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FELSÉG ES H E R T Z E G !
n a g y  k e g y e l m e ssé g ü  u r a m !

H o g y  FELSÉGED' híre *s túddfcL 
nélkül Munkátskámat F ELSÉG ED N EK  
ajánlani méréjzlettem , egp/y igen édes 
reményjég bíztat a' fe lö l , hogy nem fog

ja  azt bennem vakmeröfégre magyarázni; 
hanem inkább ágy méltóztatik tekinteni,  
mint az én FELSÉGED eránt való mély 
tifzteleiemnek 9 9s naponként nevekedö 
háláadó fzeretetemnek újabb gyíimöl-
tset. —

Úgy ítéltem FELSÉG ES H E R T Z E G , 
nagy Kegyelmej'ségü Uram, hogy ezt a9 
Gyűjteményt9 me Ily Jók Jzép Könyvek
nek velejeket rövid Jummában adja - eló 
's mellyben minden-féle rangú ,  hivatala 
9s ízlé fű  emberek találhatnak valamit9 á* 
mit hajzonnal olvashatnak 9 Jenkinek fém 
ajánlhatnám méltóbb ju jsa l9 mint Ha- 
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sáriknak közonfégefen fzcre ttete tt PA
L A  7 IN U S Á N A K , a ki tsak-nem a9 
böltsötöl fogva Nemzetünk eránt való 

fz ív e s  hajlandójágát nyilván ki mutatta; 
9s nevezete/en anyai nyelvünknek J'zor- 
g  álmát os és épületes tanúiá ja által nem 
tsak fok Mágnáfainkat megszégyenítet
te  , hanem ai mi fzíveinket eLválhatat-  
Iánál nagy leikéhez kötözte♦ —

Éppen most esztendeje FELSÉG ES  
f íE R T Z E G , a9 mikor nagy örömmel es
vén értéjemre, hogy FELSÉGED ma
gyar nyelvünket tanulni el-kezdette, az 
eddig ki botsátott Álunkátskáimmal ’/  a- 
zok között ezen Gyűjteménynek IV, el

fő  Negyedjeivel FELSÉG ED NEK ked
veskedni bátorkodtam, mellyeket nem 
tsak kegy ej sen el-fogadni, hanem Jaját 
kezével írni 9s hozzám küldött bets es Le

vélé



veiével meg is köfzönni m éltóztatoti,  a' 
melly drága Kegy elmefs égnek meg hálá- 
láfára,  Jöt tsak meg-köfzönéjére is elég
telen vagy oh —

Melly fzerentsésnek tartanám leg-alább 
magamat FELSÉG ES H ER TZE G  /  9s 
melly édes jutalma lenne az e' munkán 
töltött minden far adtfág ómnak, hogy ha 
ez FELSÉGED előtt kedvet találhat
na ,  és fok terhes foglalato/sági között 
avagy tsak eggy két óráig tartó múlat- 
tatást ’/  gyonyörii/éget FELSÉG ED el- 
fár adott elméjének okozhatna /  /  —

Ama nagy ás hatalmas U R ,  akinek  
Jzemei fziintelen néznek e világra , V a 
ki mérő-fonttal méri minden nepnek fór
já t  , az az IS T E N  a9 ki FELSÉG ED 
N E K  édes A ty já t a ll-dik LEOPOL- 
DO T  az egéfz Kér ejztyénjégnek féjévé *
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f i k  millió embernek A ty já vá , f i k  Or-  
J z  ágnak boldogítójává, magát pedig édes 
Hazánknak PALA TIN U SÁ  VÁ  tenni 
m éltóztatta, nyújtsa FELSÉG 1EK~ 
N E K  drága életeket fzámos efztendök- 
re, 9s virágozta/sa a9 ditsöjéges Aus-  
triai Házat nemzet]égr 'ol nemzetjégre /  /  
E zt kívánja tellyes fzivéböl

FELSÉGEDNEK

Komáromban Júliusnak 30-dik napján 
1791-ben.

leg-alázatofabb ’s leg-hívebb 
fzolgája 

Pétzeli Jó’sef.



S o k  vólna elő fzámlálnom az okokat, 

mellyek e* Gyűjteménynek Postán való 

kiildettetéfét meg állították: azért a- 

zoknak le íráfokkal nem is kívánom ter

helni az érdemes Olvafókaí. Tsak azt 

említem, hogy talán végképpen is meg- 

fziint vólna e’ Gyűjtemény, hanemha 

némelly nemes fzívü *s anyai nyelvün

ket bóldogítni igyekező Jó U rak , ne-« 

vezetefen T . Hont Varmegyének nagy 

érdemű két Vitzé-Ispánjai *s több T e

kintetes Tifzijei ennek folytatáfára kér

tek vólna. Ha azért a’ maradék e’ mun

kámnak valamelly hafznát fogja venni, 

tudja-m eg, hogy azt az illyen nemes 

ízívíi Hazafijaknak öfztönözéfeknek ko- 

fzönheti.

X  5 FÓ



F6 tzélom ezután e’ Gyűjtemény

ben a* le fz , hogy avagy tsak némelly 

réfzbÓ'l meg-esmérteísem a’ Hazával a- 

zqkat a’ felféges ren^ek-munkákat, mél

lyé k a’ XIV-dik ’s X V -dik  Lajos fzá- 

zadjait el-híreíitették, mellyeknek eggyen- 

ként való meg-fzerzéfek temérdek kolt- 

féget, meg-olyafáfok ember’ életénél 

hoilzabb időt kívánnának. - D e azon

ban helyet találnak ebben m inden-féle 

bölts Projeftumok, tanátsok? út-műtatá- 

fok 's élo-adáfok, mellyek akármelly te-» 

kíntetben kedves Hazánknak bóldogúlá- 

fát efzközölhetik. —

A ’ IV . elfő Negyedekben találtat

nak némplly Darabok, mellyek magok

ban ugyan ott helyet nem érdemlettek 

volna, de minthogy gyenge idejű s ma

gokat a* Pindus hegye felé való repii-
- lés-
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lésben próbálgató ifjacskák által írattat- 

tak , ’s azoknak Postán való kiildéfek 

által magoknak koltféget okoztak; bé- 

iktattak még i s , hogy ezek is el ne ked- 

vetlenedjenek, máfok pedig a* kiktől a’ 

Haza többet vár , az illyeneknek példa- 

jók által ferkentettefsenek. —  D e már 

most tudván az érdemes közönfégnek e 
réfzben mutatott kedvetlenfégét, fokkal 

keménj^ebb vizsgáló léfzek ezután a* hoz

zám küldendő Daraboknak meg-válaíz- 

táfokban ; annyival is inkább, hogy nem 

léfzen fzükfég arra, hogy a* velem le

velező érdemes Hazafijak munkájuknak 

Postán való kiildéfével magoknak költfé- 

get okozzanak, hanem Pesti Váfár, és 

más eló-fordúló alkalmatofsággal azokat 

hozzám küldhetik. —



A ’ melly érdemes Hazafijak a’ négy 

elfó Negyedeket meg-fzerezni kívánják, 

meg-találhatják azokat nálam agyán ezen 

az árron, az az negyven öt xron eggy eggy 

Negyedet. —

írtam Komáromban Júliusnak 
30-dik napján 1791-dik 
efztendöben. —

NE-
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Cher fils de $e grand Rot quc. V Vnivers revere, 
Que la pofimte toujouvs admirera ,

Rejjemhtez fade ment d Vetve augufie Tere 
Et pevfonne jamais ne Vous rejjemhlera»

Kedves fija ama bö'lts és nagy Királynak.
Kit áld a' fold, ’s kit fog maradék tsudálni 

Tsak Te élő képe légy e’ j<5 Atyának,
Úgy foha maisodat nem fogjuk találni*



I V I í t  jelent e’ v íg ílg , ’s ágyúk* ropogáía? 
A z Éljen kiáltás' fiiru haríbgáfa?

M ellyel zeng Komárom, G yőr , ’s egéfí:
enyéfzet,

Ú gy  hogy reng az ezen bámuló terméfzet.
A z  utak el-teltek roppant fokafággal,

Melly tapfol kezével, 's kiáltoz vígfággal,
Zúgnak a’ trombiták, ’s Mu’sika-fzerfzámok, 

A ’ fzép lovaglóknak nints végek fém 
fzámok.

N yilván itt jó a' kit Hazánk várt óhajtva. 
Kedves Hertzegünket köfzöntsük térd

hajtva.
Elébb fzerelmére minket le-kötözött,

Mint eggyefítÖ lántz lett Király 's Nép 
között.

E lei-



Eleitől fogva kedvellte Nemzetünk’,
Idegen földön is hordja Öltözetünk*.

Im jÖ , jertek menjünk tapfolva eléb e,
Két kézzel fogadjuk Hazánk’ kebelébe.

Szívünk’ óltáriról, mellyek régen égnek ,  
Vigyünk drága tömént e’ kedves V endég

nek.
Előre az útra virágokat hánnyunk,

Mellyen megy Kegyelmes V  bőlts Nádor- 
Ispányunk. —

Terméfzet’ remekje gyönyörű term ete, 
Megetette benne a z t, a’ mit tsak tehete.

Földi Istent mutat igéző formája,
Méznél édesbb fzókat buzog betses fzája.

Ékes ajakira kedvefség öntetett,
Ezt vallja minden,  ki vele beízéllhetett.

D e még fokkal nagyobb lelkének fzépfége, 
Mint remek testének ritka ékefsége.

Eggy fzóval 0  a* bőlts Leopold’ Magzatja, 
Szép termetű, nyájas, jó , *s fzelíd mint 

Atyja.
Oh! míg távol jártak e* kegyes Felfégek, 

Sok fóhajtáfinknak érttek nem volt végek.
Ha



Ha ollykor valamelly fzomorú hír’ fzele 
D élről fútt, minden fzív 9s fzáj azzal el-tele. 

Jaj! oda léfz’ mondánk, jó Atyánk 9s fzerel*
műnk.

Jaj! nyavalyát kapott kegyes Fejedelmünk* 
Isten ! a’ miénkből éltét inkább tóldd-meg,

T  sak hogy betegfége* köteleit óldd-meg. —  
Mint ama Nap-kelet felől eredtt fze lek ,  

Mellyek fojtó büdös-követ hoznak velek# 
El-feprik a’ fákat, a* füvet el-fü tik , 

Valakiket érn ek , lábokról le -ü tik ,
Míg el-menttek után eggy friss levegőnek  

Bé-fzíváfa á lta l, az életre jőnek: 
íg y  hogy Királyunknak hallatott hidege, 

Minden fzívet fagylalt itt is annak jege. 
H ogy Nádor Ispányunk efett ájulásba ,

Egéfz Hazánk merült mélly gyáfzba 9s fí- 
rásba;

Míg eggy kedvesbb hír e* gy áfz hirt el - fzé-
lefzté,

’S a’ bú miatt fél-hóltt lelkünk* fel-élefzté*/
A z U r meg-hallgatta a’ fok kérő fzókat. 

Békével meg-hozta c* nagy utazókat.
Mel-,



Melléjek állítván Égi-feregekrt,
Kik Őrzék e ’ nemes lelkű Hertzegeket; 

Ü g y  hogy jó Királyunk mára’kórmányt fogja, 
’S lm  közzénk jött Képe, *s fzerelme* zá

logja ,
H ogy mint Nádor-Ispány tifztibe bé-álljon,  

Hazánkal eggy testté és eggy fzivvé váljon. 
Or'ulj ’s nyisd-meg kapud’ pompás Buda Vára;

Öleld-meg kit Népünk fzív-ízakadva vára. 
V e2efsétek oda Ortzy* ízép V itéz i,

Kiknek a’ fzemeket pompájok ígézi.
T i Mátyás’ falai vígan fogadjátok,

Hazánk* fzerelmére fzívét úgy bírjátok, 
H ogy mindennek majd úgy forogjon fzájában, 

Mint az kinek lakni fog Palotájában- —  
Tapfolj örömödben Nemes Pest Vármegye, 

Vígfágod’ echózza Buda’ magas hegye. 
Mu'sikád’ ’s ágyúid* víg harfogáfára ,

Refzkeísen fzerentsés Hazánk’négy határa. 
Eddig is tartattál a’ Megyék köztt F őn ek , 

D e méltán ezután hívatol elfőnek,
Mert fzert tettél eggy bólts Hertzeg* FÖ

Ispányra,
Kit



Kit a’ Virtus ’s nem a’ rang téfz a’ Kórv 
mányra;

S hogy ki-ki Őt inkább hív fzívéhez köfse, 
Maga iktatja-bé Hazánk* örököfse,

Fe r b n t z  a* kit Hazánk úgy néz mint ízem-
fén y ét,

’S  jó Királyunk után leg-édesbb reményét. 
*

* *
töelly kegyefen az Ég néz Magyarok! rátok, 

Eggy fzívvel 9s fzájjal hát velem kiáltsátok,
Éljen jó Királyunk Felféges Párjával, 

Minden gyermekivel ’s kedves Sándor
jával.

Bóldog Birodalma ár-víz* módra nojjön, 
Semmi kár, baj, rom lás, foha rá ne 

jöjjön,
A* főid* két izéiéig menjen ditsőfége ,

Mint a’ Nap ragyogjon híre’ fényefrége ,
*S elébb láfsa a’ fold ie-folytát fok S z á ja k ,  

Mint végét a* ditső Austriai Háznak! ! !

\





A’

MINDENES GÜJTEMÉNY- 
N E K

Vdik N E G Y E D J E .

A’ Görög Nyelvről.
ll ^udva vagyon a’ Túdófok elő tt, hogy 

lehetetlen az Európai Nyeltekben 
ki-tenni a’ Görög N yelt’ hathatós kik feje- 
zéfeinek erejeket. Gyakorta eggy vonáská- 
ta l j vagy eggy fzó ta l, ki - tefzi a’ Görög 
N yelt azt , a’ mi más Népeknek Nyel
vekben fok fzókat kíván. P. o. eggyetlen 
eggy fzó elég a* Görög Nyelvben arra, 
hogy élőnkbe terjeífzen eggy ollyan he
gyet , a’ melly fok leveles élő-fákkal bé~ 
boríttatott ; eggy ollyan Istent, a’ ki a* ma
ga nyilait meíTzére hajigálja; ’s az ollyan 
kő-fzíkJáknak tetejeket, mellyek a’ menny
kövektől gyakorta meg-üttetnek. De nem 

A tsak
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ttak az a’nagy hafzna ’s ditsofége vólta’Gö- 
rög Nyelvnek, hogy gyakorta eggyetlen eggy 
fzóval a* képzelődést egéfzen bé-tőltötte; 
ezen kívül különös hármóníájok *s kedves 
hangjok volt a’ fzóknak is , mellyek a fü
leket gyönyörködtették akkor, mikor más 
felöl édesdeden mofolygó rajzolatokat mu- 
tattak-meg az elmének. És ez az oka an- 
ta k , hogy a* Poétáknak, fordítáfak több
nyire mindenkor erőtelenek , ’s elevenfég 
nélkül valók. A ’ ki valamelly felféges 
népzelödéfekkel tellyes költeményes mun
kát más Nyelvre által-tefz, tsak nem ha- 
konló ahoz az Épííő-mesterhez, a* ki ége- 
fett téglákkal ’s holmi közönféges kövek- 
tel akariá majmolni a* porfifius vágy ala- 
kástrom kövekből építtetett pompás palo* 
bákat.

Ezen-kívül, vágynak még a’ Görög 
Nyelvnek fok egyéb különös ditsőfégei is. 
Minden Nyelvek felett bővölKÖdík ez a’ 
fzóknak öfzve - rakáfokban való külömbfé- 
gekkel ’s változtatáfokkal, a* Diálectufok- 
nak fokfágokkal, de mindenkor ékes kü- 
lömbfégekkel. Semmi-féle Nyelven nem 
lehet könnyebben mindenféle ízléfeket meg
elégíteni, minden-féle munkákat írni, min
denféle elmékhez, temperamentumokhoz, 
’s terméfzetekhez magát embernek alkal
maztatni. Ide tartozik még ennek a’ Gö

rög
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rög Nyelvnek az a’ ritka ditfófége is, hogy 
a’ maga uralkodáfát fok fzáz efztendőkig 
fe l» tartotta; még pedig úgy, hogy meg- 
őrzötte magát az öfzve elegyedéstől, a’ 
roílz ízléstől, és a’ felettébb való tzifrafág- 
nak vadáfzáfától. Ide tartozik az is, hogy 
még ma is él ez a’ nyelv fzámos monumen
tumokban , az emberi elmének bámulásra 
méltó remekjeiben, mellyek ma is a’ Tudós 
embereknek leg-nagyobb gyönyörűségeik. 

Ennek a’ fzép Nyelvnek fzorgalmatos 
tanulása az , a’ melly be fogja hozni kö- 
zinkbe a’ valófágos böltsefséget, tudományt, 
nemes ízlést, és a’ fzép mesterfégeket. E* 
nélkül, a’ Poéták , és Órátorok , a’ meg
lett dolgoknak Irójik tsak holmi vájogból 
vagy téglákból épűltt munkákat kéfzítenek; 
vagy a’ mi ennél is roífzabb, tsak holmi 
fzalmával és ’sáppal fedett kunyhókat. 
Úgy járnak , mint azok a’ metfzök és Épí
tő mesterek , a’ kik ez előtt öt hatfzáz efz- 
tendőkkel a’ régífégnek remekjeitől el
távoztak , ’s azonban a’ régiféggel ellenke
ző otsmány munkákat kéízíi<ttek. 
— A’ kik kivált Szomorú-játékokat, 
még pedig ollyakat akarnak írn i, mellyek: 
a’ halhatatlanfágnak béllyegeit homlokokon 
vigyék , fzükfég hogy ezt a’ Nyelvet jól 
meg-tanálják, minekelotte a’ régi Trágíku- 
foknak nagy tsizmájokat fel-háznák, vagy 

A * a*
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az 6 reájók néző Theátrumban meg-jelen
nének. Sophoclest és Euripidest kellene 
az illyeneknek minden fordítás’ íegítfége 
nélkül olvasni ’s érteni, a’ mellyre nem le
het rá menni , ha#nemha ifjú korunkban 
nagyobb fzorgalmatosfággal tamiljuk ezt a’ 
fzép Nyelvet, mint rend-fzerént tanuljuk 
azt minteggy ötven efztendőktől fogva. Hi- 
hetetlenfégnek tetfzik ma fókák előtt , 
melly nagy tökélletefségre emeltetett lé
gyen ez a’ Görög Nyelvnek túdáfa a’ , 
XVI-dik Században , ’s a* XVII-diknek 
elején, kivált Hollándiában, A ngliában,’s 
Frantzia Otfzágban. Akkor volt az, mikor 
az igazi nyomos Túdófok virágoztak Euró
pában : de már ma az Ifjak könnyű mun
kával akarnak fokát tudni; mindenhez kap
nak , minden tudománynak meg-fzemlélge- 
tik külfő fzínét, de a* méllyére igen ke
vésnek erefzkednek-bé- Scaliger nem tsak 
tökélletefen értette a’ Görög Poétákat, ha
nem többnyire mind könvv-nélkül tudta 
azokat. A’ Homérus’ lliáfsát kezdetétől 
fogva végéig , minden botlás és akadozás 
nélkül folyvást el-mondotta. Azután a’ 
fűrű fetétfég és nagy tudatlanfág u tán , 
melly egéfz Erurópát a’ Xdik Xídik Xlldik 
X lIIdik, XÍVdik XVdik Századokban el
borította volt , a’ Görög Nyelvnek ta- 
núláfa volt az a’ letétben- tündöklő fáklya,

melly

I



melly a’ tudományoknak világofságokat meg
gyújtotta, Alkalmatofságot fzo]gáltatott 
erre Konítántzinápolynak a’ Törökök által 
lett el-foglaltatáfa, a’ mikor fok Túdófok 
onnan ki-üz.ettetvén , Oiafz Ofrzágban , 
Frantzia Orfzágban és egyebütt eí-térjedtek , 
’s a’ Görög Nyelvet nagy hafzonnal tanítot
ták. Tökélletefségre vitte pedig ezt a’ bol
dog Reformátió , melly a’ józan okofságot 
a’ maga izékébe viífza-ültette, a’ jó ízléfre 
utat nyitott, a’ tifztefséges mesterfégeket ’s 
tudományokat laífánként egéfe Európában 
el - terjeíztette. Hogy most a’ Protestáns 
Orfzágokról ne fzólljak , a’ Görög ‘Nyelv
nek fzorgalmatos tanúláfának köfzönheti 
Frantzia Orfzág azt a’ böltsefséget ’s ditsö- 
íéges h ír t, rnellyet nyert magának minden 
Catholicus Qrfzágok felett. — Tudni-való 
dolog, hogy a’ Párifi Akadémia menedék 
helyül fzolgált fok Görög Túdófoknak , 
a’ kik a’ Nap-nyúgoti Birodalomnak le- 
rontattatáfakor Konítántzinápolyból ki-űzet- 
tettek. Ezen bölts Mesterek alatt nevelked
tek azok a’ bölts Férfijak, a’ kiknek ne
veik mind örökké betsben léfznek. Ezek 
alatt tanu ltak , a’ Rotterdámi Erasmus, 
Gesner, Budéus , és az Istvánok, a’ kik
nél túdófabb Római Nyomtatók foha fém 
voltak , talán nem is lefznek. Tsak az 
eggy Budéus mitsoda kintsekkel gazdagítot- 

A 3 s
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ta -m eg  Európát? E’ volt a* többek kö
zö tt, a’ ki minekutánna Lafcaris nevű Gö
rög Bpltstöl a’ Görög Nyelvet tökélletefen 
meg- tanulta volna, azt as Frantzia Ifjakkal an
nyira meg*kedvelhette , ’s oily közönfégeífé- 
tette , hogyakkor igen könnyen rá mehetet 
volna Európa, hogy a’ Deák helyett a* Görög 
Nyelv vétettefékbé a* Túdófok között fenn 
fo>gó közönféges N elyvnek, a’ mellyen 
írjanak ’s tanítsanak ; a’ mellyet is ha tse- 
lekedett volna, ezerfzerte nagyobb hafznára 
’s bóldogítáfára fzolgáltvolna, m inta’ Deák 
Nyelvnek fel vétettetéfe.

Nem lehet bámulás nélkül olvasni, 
melly könnyen és gyorfan el-terjedett lé
gyen a* Görög Nyelvnek fzeretéfe, ’s tanú- 
lafa egéfz Frantzia Orfzágban. Minthogy 
még akkor alig volt több Akadémia egéfz' 
Frantzia Orfzágban a’ R. Catholicufok’ ré- 
fzéröl a’ Páriíinál; a’ Fö Nemefek mind abban 
tanultak,’s a’ Görög Nyelvnek édefségét an
nyira bé - fzívták , hogy ugyan vetekedtek 
azonn , mellyik viheti aztközzűlök nagyobb 
tökélletefségre. Sok ifjú Grófok, Bárók, ’s 
egyéb Nemefek, a’ múlatfágra adott órá
kat azzal töltötték , hogy a’ Görög Poétá
kat olvasgatták, Ss azokat úgy értették, 
mintha fzüjetett nyelveken írattattak vol
na. Ama híres Prcefes Mefmes Henrik, 
így ír a’ többek között a’ maga Ifjúfagának

ide-
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9f

idejéről: „ Az én Atyám Tanítóul rendelte 
volt nékemLimojlllt gyermekfégemben , 
a’ ki mind tudományáról, mind ártatlan 
életéről igen nevezetes ember volt. Az 
en testver ötsemmei Jakabbal, 7s az én 
Tanítómmal eggyiitt küidettettem a’ BOUY- 
gogunl Collegíumba, a’ hol töltöttem 
tizennyóltz Hónapokat. Meg tanultam itt 

,, vetélkedni , ’s közöoféges helyen órálni; 
,, meg-efmerkedtem fok nemes lfjakkal , a’ 
#, kik már mind el-haltak mellőlem, meg- 
„ tanultam az időmet meg-betsülni , úgy 
„ hogy mikor onnan k i- jö tte m , eggyne- 

hány fzáz Deák , és hét ezer Görög ver- 
„ fékét könyv-nélkül tudtam , mellyeket 
,, magam kéfzítettemi Homérust pedig úgy 
,, meg-tanúltam, hogy akármelly Énekét 
„ parantsolták , azt eggy fzó vétek nélkül 
„ el-mondottam. i t545ben küldéttettünk To- 
„ lufába , eggy öreg Nemes embernek 
„ gondvifeléfe alatt , a’ Törvénynek tanú
ja  láfára. Minden reggel rend-fzerént fel- 
„ keltünk négy órakor; leg-elfő gondunk 
,, a’ volt, hogy az Istennek imádkozzunk , 
,, azután hónalljunk alá vévén könyvein- 
,, két, kezeinkbe gyertyánkat 's kalamárí- 
„ funkat, fel-mentünk a’ Collégiumba , ott 
„ tíz óráig folyvást hallgattuk a’ Letzkéket, 
,, Akkor haza menvén, fél-óráig könyve- 

inkbe jegyzettük-fel azokat a’ leg-neve-
A 4  „  ?e-
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3, zetefebb dolgokat, mellyeket hallottunk. 
„  Tizeneggyedfél órakor eggy rövid és 
9, mértékletes ebédhez ültünk , melly ben- 
„  nőnket fólia meg nem terheit. Ebéd- 
9, után magunk múlatfágára elö-vettiik Ari- 
3, itophanest, Sophoclest, vagy Euripidest , 
„ néha Demoíthenest; néha pedig, mikor 
,, a’ Deák Nyelvhez inkább érkezett ked- 
3, viirk , Cicerót, Virgilillst , vagy pedig 
,, Horátiust. Eggy órakor ismét fel men- 
3, tünk a’ Collégiumba, ’s hallgattuk a’ letz- 
„ kéket öt óráig. Akkor haza menvén , 
,, eggy órát fzántunk arra, hogy fel jegyezzük 
,, ’s elménkbe bé nyomjuk azokat, mellyeket 
3, hallottunk. Hat órakor vatsorához ülpiiik; 
,, m elynek fél óra alatt vége lévén, a’ 
„  több időt réfz-ízerént a’ Görög és Deák 
,, könyveknek olvaDífokra, réfz-fzeréní a° 
,, Mufikára , réfz-rzerént a’ fétálásra fordí- 
,, toltuk. — Ki ki altal-láthatja ebből az 
eg> y példából, ezen mi el - puhúltt Száza
dunkban , melly meífze járjának az Ifjak az 
illyen nehéz tanulásnak módjától. De ha 
igazat akarunk mondani, meg kell valla
nunk , liogv az igazi nyomos Tudófok a9 
XY7Idik ’s XVIIdik Századokban éltek ; a* 
maiak pedig, kevefeket ki-vévén, nagyon 
kezdenek hafonlítani a’ lepkékhez, mellyek 
f/üutelen repdefnek eggyik virágról a’ máfik- 
ra5éa miiidcn dolgaikban álhatatlanok. Nem is

tar-
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tartatott akkor Tudós embernek az, a’ ki 
a’ Görög Nyelveket tökélletefen nem ér
tette, mellvet a* Tudománynak ’s jó-izlés- 
nek fundamentomának lenni esmértek.

Mi vitte a’ régi Római Nyelvet, és a’ 
közttök fel-állíttatott Mesterfégeket arra 
a* tökéíletefségriek pontjára, meliyben vol
tak ezek Aiiguítus Tsáízár alatt ? mi vitte 
magát a’ Birodalmat arra a’ nagy ditfofégre, 
a’ mellyre fel-hágott? Nem egyéb, hanem 
a’ Görög Nyelvnek tamíláía, és az által 
a’ jó ízlésnek el-terjedéfe. — Terentius 
volt a’ leg-elfo , a’ ki a’ Görög Nyelv
nek kedvefségét ’s gyönyörüfégét a’ Római 
Nyelvbe által-töltötte, a’ melly még az előtt 
igen vad és durva volt. Mertánder Görög 
Poétának vig-játékjait olly ízerentséfen áltál- 
tette Deák nyelvre, hogy kozönféges véleke
dés lett Rómában, hogy az ő Víg-játékjain Lé- 
IÍUS és Scípio dolgoztak , kik akkor leg- 
hírefebb emberek voltak közöltök, mind 
elméjekről , mind ki-pallérozott erkölcseik
ről. Ekkor kezdődött a’ jó-Rlés a’ Római
ak között, a’ kik Teventiust hallván és 
olvasván , fzégyenleni kezdették azt, hogy 
Enniusnak és Pacwviusnak vadfágát és dur- 
vafágát az előtt dítsérték, ’s el-pírúltak azon 
békeí'séges - tiiréfeknek meg - gondoláfára , 
mellyel Plautusnak motskos tréfáira hgyel- 
nieztek,

A 5 Tsak-
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Tsak-nem ezen idő tájban efett az, 
hogy három Athénásbéli Fő-emberek kö- 
vetíegbe kdldettettek Rómába, kiknek Fe
jek vóit Cameades; a’ kik is mind a’ Fő 
embereknek házaiknál , mind a’ Tanáts- 
ban, olly különös ekeíen-rzólláísal belzeil- 
tek Görögül , hogy az ő hallafokra tsak 
nem magokon kívül ragadtattak a’ Római
ak; az Ifjak pedig minden egyéb gyonyö- 
rűfégröl el-felejtkeztek, és egyedül a’ Gö
rög ékefen-ízóliasnak tanúiáiár^ adtak ma
gokat. Annyira ment ez a’ tanulni kívá
nó nemes indulat a’ Róm^i Ifjákban, hogy 
Cáto, a’ ki Cenfor , vagy Erkőltsöknek 
vifgáiója v o lt , attól kezdett félni, hogy az 
IfjufÓg egéfzen fel ne hagyjon a’ katonafág- 
g a l“ ’s a’ tselekedetekkel, tsak hogy tudós 
es ékefen-fzólló leheífen. De Plutdrchus, 
a’ ki ezt írásban hagyta, azt jegyzi - meg , 
hogy éppen ellenkező efett - meg azzal, 
a1 mitől Cdto fé lt, és hogy Róma foha 
fém volt virágzóbb , és az ő Birodalma 
hatalmafabb , mint mikor a’ Görög Nyelv 
betsületben volt.

Az az idö-fzakafz,melly le-folyt Terentius 
k ö z tt, és Cicero között, a’ melly álltt 
rninteggy nyóltzvan efztendökbŐl, arra való 
vo lt, hogy a’ Rómaiaknak elméjeket a’ 
Görög Nyelvnek fzorgalmatos tanűlaía által 
meg érlelje s és e’ tette Cicerót is alkalma-

tofsá
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tofsá azoknak a’ fok remek munkáknak ké- 
l'zítéfekre , mellnek a’ következő Századok
nak kintfeik és gazdagfágaik lettek. Az 
időtől fogva Görög Orfzág lett az a’ közön
séges Oskola 9 mellybe a’ nagyra menni 
igyekező Ifjok tanulni mentek ; és ezen di- 
tlőfége meg-maradott Görög Orfzágnak fok 
ideig a* Tsáfzárok alatt is. Noha Cicero 
a’ maga Mentő - befzédei vei, vagy Órátioji- 
val is közönféges tapfoláft nyert légyen ma
gának Rómában; de éfzre-vette még is, 
hogy van még valami híjjá az ö ékefen- 
ízólíáfának. Bár híres Óratornak tartatta- 
tott légyen is Rómában, de még is nem 
fzégyenlett újra Tanítványjok lenni a’ Gö
rög Órátoroknak ’s Böltseknek , a* kik alatt 
tanult volt Ifjufágában. Athénás Várofa , 
a’ ki eddig úgy nézettetett , mint minden 
Tudományoknak féfzke, ’s az Ekefen-fzó- 
lásra nézve az egéfz Világnak Anya-várofas 
tsudálkozáfsal 9 de egyersmind fájdalommal 
nézte, hogy ez az Ifjú Római Polgár Cice
ró, a’ győzödelemnek eggy új neme által 
el-ragadozza tőle mind azt valami hajdani 
ditsöfégéből meg-maradhatott, hogy Róma’ 
Várofát Görög Orfzágnak ’fákmányjaival 
meg-gazdagítsa.

így léfzen ez a’ következendő Száza
dokban is. Valaki valófággal Tudós akar 
lenni, Görög Orfzágba kell annak utazni ?

vagy
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vagy a* Görög írókkal kell meg-esmérked- 
n i, és minden-féle Tudományokban ’s tifz- 
tefséges Mesterségekben a’ nemes ízlést me
ríteni. — Ezen jegyzéféknek azt lehetne 
talán ellenekbe tenni s hogy már minden 
Görög írók Deákra ’s más Nyelvekre le- 
vagynak fordíttatva, a* mellyekkel meg
elégedhetünk. De mellyik az a’ fordítás 9 
melly a’ Görög Nyelvnek erejét ’s elmét 
tsiklándozfató lzépfégét akármelly Nyelvre 
is tökélletefen által-tehetné? Többnyire a* 
Fordítáfok ísak ügy hafonlítanak az erede
ti Görög munkákhoz, mint a’ Skeletonok 
vagy bór-tsontok az élő emberhez. Igen 
fok hibákat lehetne elő - hordanom , mel- 
lyek még a’ leg-jobb Fordítáfokban is tahi- 
tatnak ; némellyek pedig rak vak 
nyomtatásbéli hibákkal , mellyeket a’ Gö
rög Nyelvnek tsak kozönféges tüdáfa is 
meg-jobbíthatna* így p. o. Aeliánusncik 
Deák fordításából, melly Bafíleában i5S5‘ 
ben nyomtattatott.ki , a’ 4 jid ik  levelen 
azt olvafsuk: „Omnium Grsecorum clariSfimi 
,, pr^eítantiífimique V iri, per totam vitám 
5, in extrema, mendacitate verfati funt. „ E ’ 
helyett mendacitate) így kell olvasni, men- 
(iicitate i mert a’ Görögben így van, * Pene-

ftatoi

*  M ivel még Görög betűk Typographiánlo- 
ban níntsenek » kéntelenek vagyunk Deák bjí-  ̂
tűkkel pótolni azoknak nem léteket.



ftatoi Ariítotelefnek Deák fordítáfában , 
melly Parisban iÓ29ben botsáttatott-ki, ezt 
olvafsuk az íiópdik levélen. Quidam au- 
tem ex moribus a Parentibus; a’ melly 
is fok roíTz magyarázatokra fzolgáltatott al
kalmatosságot: holott így kellene olvasni; 
ex moribus apparentibus; mert Görögül 
így v an : Ek ton epiphainomeuon ethon 
A* Bölts Plátonak £fó nevezető Dialogufá- 
ban , vagy Befzéllgetéfében, a’ Bafileai ki
adás fzerént, a’ Deák fordításban ezeket ol
vafsuk „ Műfa minime affíatos ipfa facit. 
„  Per hős minime affíatos alii aíflantur. Bo- 
5 , ni Poetae, non ex arte, fed minimé affla- 
„ t i , poemata dicunt. A’ minime helyett, 
„ mindenütt ezt kellett volna tenni Numine; 
mert a’ Görögben ez a* fzó vagyon. 
Ént ke os.

Homérus’ liiásfának elfő Énekében ez 
a’ Vers, Autar egoge liffom Achillei met- 
hemen Cholon így van által téve a’ Deák 
fordításban: fed ego precabor Achillem de- 
ponere iram : holott így kellene fordítani: 
Ego fupplex rogo te , ut iram tuam contra 
Achillem dimittas. Kérlek tedd le Achilles 
ellen való haragodat. — Még Fokkal na
gyobb hiba az, a5 mellybe efett Rdpin tu
dós Jéfuíta, a’ ki az Aristoteles9 Poeticájára 
tett jegyzéfeiben ezt a’ H storiát befzélii-elo, 
hogy Homérusnak felféges képzeiődéí’e fze*

rétit
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rent akarván eggy Euphranor nevezetű 
Poéta a’ Jupiter* képét le-rajzolni, Áthé- 
násba ment eggy Tudósnak meg-kérdezéfé- 
re , a* ki Homérust fejtegette volt Tanít
ványinak: ’s a* mint Jupiter Homérusban 
fekete fzemőldökökkel, felleggel bé-vonat- 
tatott homlokkal , eggy igen ditföféges *s 
egyfzer’smind rettenete. fővel adattatik-elő, 
a’ fzerént rajzolta-le ötét, úgy hogy ez a* 
kép a* következendő Századoknak bámú- 
láfokra lett. Ezt a* Históriát elő-befzéll- 
vén Rapin , ezt veti utánna, a’ mint le
írta Appió Grammaticus. Euflathius, 
a* kiből vétettetett ez a’ História, azt 
mondja Görögül, Kaj apion egrapie és 
el-menvén le-rajzolta; az a z , hogy ez a* 
Festő tellyes lévén azokkal a’ nagy képze- 
lődéfekkel mellyeket ez a’ Homérust fej
tegető Bőlts elméjére adott, mihelyt ki
m ent, mindjárt hozzá fogott Jupiternek: 
le-rajzoláfához. De a’ tudós Rapin ezt a* 
fzót Apion, ember’ nevének gondolta , ’s 
abból lett ez a’ nevetféges hiba, hogy Ap- 
pió Grammaticus írta-le. — Többeket is le
hetne e’ féle hibákat elő-hordani: de elég 
légyen ez annak meg mutatáfára, melly 
fziikféges légyen a’ Görög Nyelvnek túdáfa 
mind azoknak , valakik Túdófoknak akarnak 
neveztetni. Ennek nem tudáfa okozza azt 
is , hogy némellyek a’ Hierárchíát Híjerar-

chid
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chidnak, a’ Protocollumot, ProthocollWinak, 
a’ Mechanicat, Moechdnicának írják.

Soha fém volt , talán nem is lefz’, 
femmi-féle Nyelv fém bővebb, fém a’ 
dolgoknak ki-fejezésekre alkalmatofabb , 
mint a’ Görög Nyelv; a’ minthogy nem 
tsak a’ D eákot, hanem a1 több Európai 
Nyelveket is leg-inkább e’ gazdagította ’s 
ékefítette-meg. Éppen nevelféges az , 
mennyire el-foglaltatott légyen még a’ Bőlts 
Ciceró is a’ bal-vélekedéfektöl, ’s fzületett 
Nyelve eránt való vak ízeretettöl, és mi
képpen igyekezi fok helyeken a’ maga 
munkáiban azt mutogatni, hogy a’ Deák 
Nyelv bővebb a’ Görögnél. „ Ita fentio, 
„ & faepe diíferui , latinam linguam non 
„ modo non inopem , ut vulgo putarent ; 
„ fed locupletiorem etiam eile quam Graecam. 
,, í. Lib. de fin. bon. & mal. n. to. ,, A’ 
Tusculánumi kérdéfekben , a’ máfodik 
könyvben, azzal mutatja-meg, hogy bő
vebb a’ Deák nyelv a’ Görögnél, hogy a’ 
Görögök tsak eggy fzóval teízik-ki ezt a’ 
két dolgot, labor és dolor, mnnka és 
fájdalom, t. i. ezzel ponos. Tsuda hogy 
efzébe nem jutott a’ bolts Cicerónak, 
hogy a’ Görögöknek több fzavok is van a’ 
fájdalomnak ki-fejezéfére } mint p. o, 
odüne , lupe, odis, achos. De még 
is , mintha már ez meg-tzáfolhatatlan erős-
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fég lett volna , nevetféges hanggal tséfolja 
a’ Görög N yelvet, ’s illyen győzödelmi é- 
neket énekel. 0 ! verb or um inopr inter- 
dum, quibus abundare te femper pu tas , 
Grcecia!

Quintilianus nem engedte magát a* 
Deák Nyelvnek fzeretetétöl ennyire meg-va- 
kíttatni; azért is a’ Görög Nyelvnek böfé- 
gét, hathatófágát, és tsak nem követetetlen 
édefségét fok helyeken meg-vallja a’ maga 
munkájában.

Nagy fegítfégére voltak a’ Görög Nyelv
nek , a’ négy kiilömböző Dialectusfok, a’ 
mellyek mind fundamentomofan ki dolgo
zott fzóllásnak formáji valának, égy hogy 
Homérus és a’ több Poéták, mindenikkel 
eggy formán éltének. De ezek között még 
is 3eg-tsínofabb , leg-fzebb, ’s leg-édefebb 
volt az Attica Dialectus, vagy az Athé- 
násbéli fzóllásfnak formája , égy hogy bár 
ha valaki ízületeit Görög volt ’s bár Gö
rögül tökélletefen í r t ’s beízélltt légyen is, 
de még is mindjárt rá éfmértek az Athénás- 
béliek , hogy nem az ö Várofokban fzille
tett. Ezért mondja rólok Ciceró ; Attico~ 
rum aures teretes, & religiofee. E ’ tse-
lekedte, hogy az Orátorok olly fzorgalma- 
tofan reá vigyáztak, hogy tsak eggy fzót 
is ollyat ne ejtsenek, mellyben ezek a* 
kényes fülek meg - botránkozhattak volna.

Ez
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Ez a’ nagy vígy ázás és fzorgalmatofság tse- 
lekedte, hogy Demofihenes és Pericles, 
leg-hírefebb Órátorok voltak mind azok 
között, valakik valaha éltének.

Theophrafius, a’ mint kezeink kö
zött lévő munkája is meg-mutatja , eggy 
volt Görög Orfzágnak Boltsei és ékes író- 
ji között, ’s noha tsak nem egéfz Ifjúfágát 
Athénásban töltötte, hogy az Áthénásbéli 
fzóilás’ formáját tökélletefen meg - tanulja ; 
de még is el nem titkolhatta azt , hogy 
nem Athénásban fziiletett. Eggyfzer a’ töb
bek között, mikor már fok efztendöket 
Athénásban töltött volna; eggy gyiimőltsös 
vén aífzonyt meg-fzóllítván a’ piatzon,azt kér
dezte tőle , mennyin adja azt a’ gyiimöllsöt ? 
A’ vén aífzony azt tudakozza tőle ; hol van 
lakáfa az Úrnak P Mellyen el-tsudálkozván 
Theophrafius tudni kívánta a’ vén áífzony- 
tól, miről esmerte légyen-meg, hogy ö nem 
Áthénásbéli ember ? Arról , úgymond a* 
vén aífzony, hogy igen tzifrán igyeke- 
zik az Úr befz állni, es erőltetett fzépjé- 
gekkel él.

Mi vitte Racint, Corneillét, Boileaut9 
és más Frantzia Poétákat arra a’ tökélletes- 
fégre, a’ mellyre ezek a’ fellyebb való Szá
zadban emelkedtek? Az, hogy a’ Görög Nyel
vet isaknem fzületett-nyelvvekké tették , és 
éjjel nappal a’ Görög Poétáknak fzépfégeik- 
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kel hizlalták képzelődéfeiket. — Már most 
a’ mi időnkben, eggy Orfzág fints Furópá- 
ban, a’ hol a’ Görög Nyelv jobban virá
gozna , mint -Angliában. Ma fém ritka itt 
ollyan Lordokra vagy Grófokra találni, 
( nem Ló lók a1 Belfö emberekről) a’ kik 
a’ Görög Poétákat tökélletefen értik ’s fej
tegetik A’ mostani híres Minifiernek Fitt
nek N agy-atyia, hétfzer fordította le An
gliai Nyelvre Demosthenesnek Görög Órá- 
tió it, és mindenkor talált azokban vala- 
melly el-rejtetett fzép^éget, mellyet elébbi 
fordítáfaiban nem fejezhetett ki. De meg 
is tetfzik az Anglufokon , mert nyo- 
mofabb ’s fundamentomofabb Tudótok , 
hathatófabb ’s ékefebben fzólló órátorok 
nintsenek ma az egé'z Világon, mint ő ná- 
lok ; úgy hogy ha ma Ciceró fe!-támadván, 
’s az Angliai Nyelvet meg-tanúlhatván, a’ 
Parlamentnmban meg állana, kétfég nélkül 
bámúláfsal ’s nagy tsudálkozáfsal ízemlélné, 
mire mentek légyen ezek a’ Britannufok 
mind a’ Bőltselkedésben , mind az Ekeíén- 
fzóllásban , a’ kiket ö a’ maga munkáiban 
úgy adott elő, mint leg vadabb, leg-durvább, 
leg-tudatlanabb embereket.

Ha a-é;t azt karuk mi is, hogy Pop
jaink, hatinjaink , ’s több illyen fe leges 
kepzelődéfü Poétáink legyenek; el-mú ha- 
tatlanúl Izükleges erre, hogy a’ Görög
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Nyelv a’ mi Fő - Oskoláinkban ’s Aeadé- 
miáinkbati virágzásban légyen.

A’ ’SIDÓ NYELVRŐL.
Nagy réfzént ügy vélekednek rr.a az 

emberek , hogy a’ ’Sidó Nyelvnek tudáfá, 
éppen nem fzükséges máfoknak, hanem 
tsak a’ Theologufoknak ; és hogy ennek 
a’ Nyelvnek tanúláfából a’ Históriára, Ré- 
gifégekre , ’s Literátűrára nézve , kevés 
Segedelmeket költsönözhetünk ; holott kön
nyű meg-mutatni , hogy a’ ’Sidó Nyelvnek 
fundamentomos esmértte, nagy hafznokra 
’s elő-mozditáfokra fzolgál a’ tifztefséges vagy 
jó Tudományoknak. Hafzontalan’ mondják 
némellyek, hogy a’ ’Sidó Nyelvnek tudáfa 
tsak éppen eggy könyvnek értéfére fzükfé- 
g .s ,  és hogy az a’ Nép is, meliynek His
tóriája abban elő - adattalik , a’ főidnek 
eggy kitsiny fzugolyájába fzoríttaiott - bé. 
így okoskodik a’ bal-vélekedés , és a ’ ked
vetlen munkákat örömest kerülő púhaíágc 
JVlindazáltal lehetetlen tagadni , hogy ez a’ 
Nép , bár reá nézve olly kitsiny légyen is 9 
de valófággal mindennek kut-feje: ennek 
kezeiben vágynak azok a’ legrégibb Isteni 
monumentumok. mellyekhez kéntelenítte- 
tünk folyamodni, ha ki akarjuk nyomozni 
a’ külömböző Népeknek, Nyelveknek , a* 
Bálványozásnak, és a’ MyBiológiának ere- 
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deleket, eggy fzóval, mind azokat, vala- 
mellyeket a* régi időknek le-íráfok felől 
tudni kívánunk.

Hogy a’ Népeknek eredeteken kezd
jük , mit nem tselekedtek ebben a’ Század
ban a’ Sz. írásnak ellenfégei e ' réfzben ? 
mitsoda képtelen ’s hihetetlen vélekedéfe- 
ket hintegettek könyveikben tsak azért, 
hogy ettől a’ régifégtől az Isten’ Népét a* 
’Sidófágot meg-fofzthafsák , és azt más Po
gány Népekre ruházhafsák ? Altal-látták 
tudni illik ezek a’ Sz. írásnak ellenfégei, 
melly nagy hafznára és ditsőíégére fzolgál- 
jon az a’ Vallásnak, *s a’ ’Sidó Népnek, 
hogy e’ tartatik leg-régibb Népnek mind 
azok között , valamellvek valaha e’ Vilá
gon éltének; azért is femmi munkának 's 
íaradtfágnak nem kedveztek, tsak hogy 
a’ közönségefen bé-vett igazfágot meg-erő- 
teleníthefsék. Leg-előfzör is az Égyipttom- 
bélieknek akarták által adni ezt a’ régifég- 
nek ditsőfégét ; mindenütt keresgélték a * 
régi monumentumokat, hogy azokkal vé- 
lekedéfeket gyámolíthafsák. De mire men
tek minden keresgéléfekkel és fzorgalmatos- 
fagokkal ? Tsak holmi meféken, és az okos 
emberek előtt nevetféges monda mondákon 
építették ezen vélekedéfeiket , mellyeknek 
fuinmájok ez , hogy az Egyiptombéliek ma
gok befzéllik, hogy ők leg-régibbek , és
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hogy előfzör magok az Istenek, azután pe
dig a’ Fél-Istenek uralkodtak ö rajtok húfz 
ezer efztendőkig. Be fzép Meí'ék! be de
rék erőíségek ! Hogy az Égyiptombéliekkel 
nem boldogulhattak , azután a’ Görögöknek 
akarták adni ezt a’ régiféget, a’ kik azzal 
ditsekedtek, hogy ok eggy idolok a’ Nap
pal , és hogy m inta’ füvek, úgy nőttek ki 
a’ főidből azon a’ helyen, a’ mellyben 
lakoztak. Hogy ezen vélekedéfeket is ki
nevették a’ Túdöfok; már most azon dol
goznak, hogy a’ Chínabélieket tegyék a’ 
földnek leg-régibb Lakofsaiknak ; de itt is 
még eddig femmire fém mentek minden 
fzorgalmatofságokkal» Magok a’ Chínabéli 
Histórikufok meg-vallják, hogy minden ö 
könyveik tűz által meg-égettettek , mint- 
eggy kétfzáz öt ven efztendőkkel Kristus 
Űrünk’ fzületéfe előtt, a’ mi fzámláláfunk 
í’zerént. Nem régiben eggy Fréreth neve
zetű Tudós Frantzia , nagy böltsefséggel 
írott munkájában a’ meg-győződéíig meg-mu- 
togatta, hogy a’ Chínabéiiek’ minden His- 
tóriabéli monumentumaik nem emelked
nek-fel tsak annyira is, mint az Egyiptombé- 
lieké és a’ Káldeuífoké. Melly nagy örö
mökre fzolgálhat az minden Túdófoknak , 
valakik fzeretik, és kerefik az igazfágot , 
hogy ez a’ mély elméjű Criticus, az O 
Testamentomi Sz. írásnak adja a1 Régifég- 
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nek ditsöfégét, e’ Világon találtatható min
den régi fégek között! De ez a’ belfó meg’ 
elegedés és öröm még nagyobb akkor, mi
kor tulajdon fzemeikkel nézhetik ’s olvas
hatják ezeket a’ monumentumokat , a’ mi 
Valláfunknak eredeti könyvében. Tsalha- 
taílan eröfségeit találjuk abban a’ Népek
nek eredeteknek ; mert többnyire ott a? 
Tartományoknak neveik ugyan azok, a’ 
mellyek voltak azoknak Fundálójiknak ne
veik , mellyek leg-többízör a’ Fordítafok- 
ban el-változtattatnak. így p. o. a’ 'óniu- 
fokban , a’ mint régenten minden Görögök 
neveztettek , fzemléli Jávánt, a’ Jáfét* fiját; 
a’ Cethimekben , a’ mejly névvel neveztet
tek fok Nap-keleti Népek, latja Cethimet , 
vagy Chittimet, a’ ffdvdrí fiját. A’ Mitr.- 
Vaimban, a melly névvel neveztettek a’ ré
gi F/gyipiombéliek , fzemléli M itzráim ot, 
a ’ Cham’ fiiát; a'Kananéufokban, Kánaánt, 
>s hafor.lóképpen más több Népeket, a’ kik
nek neveik fok ezer efztendöktöl fogva fel- 
vagynak , hogy légyenek a’ Népeknek 
eredeteknek monumentumaik. Mindnyájan 
tudják a’Túdóíok, hogy az Ó Testamentomi 
Sz. írásnak világánál fedezte - fel a’ tudós 
Bochdrt fok Népeknek eredeteket, mel- 
Jyeknek már femmi nyomaik is nem láttat
nak ; minteggy a’ femmifégbol hívta azo
kat viílza az ő betses munkájában , melly
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Kánaánnak és Phalegnek neveztetik. Meg
mutatta, hogy a’ Fenitzíai Colóniák vagy 
lakosok, el-terjedtek lafsanként Ciprusban, 
Ciliciában , Kréta - fzigetében , a’ Cyclades 
Szigetekben, Görög Orlzágban , Afrikában, 
Siciliában, Sárduuaban , Spanyol Orfzág- 
ban , Galliában , főt Britanniában is , ’s 
meg-gyözte a’ tudós Világot arról , hogy 
az O Testamentomi Sz. írás fzint-oilyan 
nagy világofságot terjefzt a’ küllő Világi 
Tudományokra, valamint a’ fzent dolgokra.

A’ Népeknek eredeteken kívül , a* 
melly már maga is olly meg-jegyzésre mél
tó dolog, fel-találjuk a’ Szent írásban a’ 
Nyelveknek eredeteket is. Tudni való do
log, hogy a’ Nyelvnek régifége meg-jelen- 
ti annak a’ Népnek régifégét, melly azt 
befzélli. Ezek a’ két bizonyfagok eggy- 
mást támogatják, ’s eggymásnak bizony fágot 
nyújtanak. Azért is újra meg vetettek itt 
a’ ki jelentetett Vallásnak ellenfégei min
den mrsterfégeket, hogy ettől a’ ditsó lég
től az O Testamentomi trafókat meg-fofzt- 
liafsak. De minden Ő erölködéfeik nem 
fzolgáltak egyébre , hanem hogy az igazfág 
annál inkább ki - tündökölhessen ; mennél 
inkább verfengettek ’s disputáltak , annál 
inkább meg-gyözték a’ túdós Világot a* 
felő l, hogy a’ ’Sidó Nyelv volt a’ több 
Nyelveknek fziilö anyjok. A’ ki mind 
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azokat figyelmetes vi’sgálódásra húzza, meg- 
esméri , hogy mind azok úgy fzívárogtiak- 
le a’ ?Sidó Nyelvből, mint a’ fok - felé el
ágazott patakotskák a’ kút-fóböl ; mjnt- 
eggy fzemeinkkel kiférhetjük azokat , ’s 
éfzre - vehetjük bennek a’ változáfokat , 
mellyeknek alájok vettettek. A’ régi Nap
keleti Nyelvek kiváltképpen annyira ha- 
fonlítanak hozzá, hogy mindjárt elfő tekin
tettel meg * esmérhetjük , hogy ezen kút
főből eredtek. Tsalhatatlan igazfág tehát; 
hogy a’régi Nyelvek a’ ’Sidótói fzármaztak , 
’s hogy most a’ Görög ’s Deák Nyelvek
ről ne fzólljunk , mellyekben fok ’Sidó 
fzók találtatnak ; alig van eggy Nyelv is 
ma Európában , mellyben annak több vagy 
kevefebb nyomai ne találtatnának. Melly 
távol láttatik lenni a’ Frantzia Nyelv a’ ’Si
dótói 1 még is fok fzólláfoknak formaji 
vágynak benne, mellyek ’Side eredetűek; 
.ezek pedig Atnbaßadeur , Laquais, és 
egyebek , valóiágos’Sidó fzók. Melly igen 
haíonlitson főképpen hozzá a’ mi Magyar 
Nyelvünk, fenki fém tagadhatja, a’ ki 
mind a’ kettőt tsak keveísé érti is.

Nagy kérdés a’ Túdófoknál még az is, 
hol vette légven a’ Bálványozás a’ mag^ 
eredetét, ’s^hol vette a’ fzókat, mellyek- 
kel a’ maga Isteneit nevezte ? Nem meg
jegyzésre méltó dolog é e réízben is a z ,
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hogy a’ régi Pogánvok , nevezeteién pedig 
a’ Fénitziaiak, ugyan azon nevekkel ne
vezték az Ö Bálvány Isteneiket, a’ mellyek- 
kel hívták a’ ’Sidók az eggy igaz Istent, 
így p. o. a' Fénítziuíoknak, a’ mint oh 
vafsuk, Fö Istenek volt az /Jcíónis; e’ 
nem egyéb, hanem az Adonaj , melly az 
igaz I lennek tulajdoníttatik az Ó Testa- 
mentomi Sz. írásban. Jupitert a’ Thébánu- 
fok Elieil név alatt tifztelték; ez is nem 
egyéb, hanem az £ / ,  melly az eggy igaz 
Istennek neve a’ Szent írásban. Tudjuk 
hogy fok Pogány Népek úgy nézték a’ Na
pot, m intáz Istenfégnek valófágos képét, 
és azt Isteni - tifztelettel imádták ; úgy de 
ennek neve is a’ Görögöknél Elios nem 
egyéb, hanem a’ ’Sidó EL Szent Irenéus- 
nak és Sz. Epiphániusnak munkáikban oh- 
vafsuk , hogy fok Pogány Népek a’ magok 
Fo Isteneknek eggy £fákó nevezetű Istent 
tartottak; úgy de ez nem egyéb, hanem 
az a’ nagy és (zent név , a’ melly különb- 
fen az Istennek .tulajdoníttatik az O Testa- 
mentomi Szent írásban. Ama híres Pogány 
író Sanchoniaton, a’ mint Eufébiiis meg
jegyzi róla, a’ Pogányoknak le g -nagyobb 
Isteneik közzé fzámlálja, az ElOßifüßlißt', 
úgy de ez is nem egyéb, Iranern az Elo- 
him , melly a’ Szent írásban fok fzáz helye
ken az igaz Istennek tulajdoníttatik,
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Hogy azért most a’ Bálványozásnak 
más eg^eb okait ne keresgéljük, a’ miilye- 
nek , a’ Népeknek könnyen hívöfégek, a* 
fzívnek romlottfaga , ’» egyebek; avagy 
nem újjal leilet é tapogatni annak igaz okát 
a1 Sidó Nyelvnek tökélletes esmerete aital? 
Nem nyilván latjuk é tsak az említett pél
dákból is, hogy a’ leg-eiíö Bálványozok 
nem tsináltak egyebet, hanem az eggy igaz 
Istuinek nevét ruházták ollyan terem téfpk- 
r e , a’ millyeket vetett elejekbe az ö kép-: 
zelődéíek ’s hajlandófagok. Maga Áron , 
mikor az arany borjút tsinálta az Izráelitak- 
nak kéréfekre, így ízólltt: Imé a’ ti Isten- 
te k , a’ ki titeket ki-hozott Egyiptomból. 
JL’ mellett igen könnyen képzelődhetünk 
úgy , hogy a’ testi tudatlan és durva Népek, 
az oílyan Isten heíyett, a’ melly Lelek, és 
láthatatlan, inkább gyönyörködnek a’ test
ből álló Istenben, a’ kit ok lókkal kön
nyebben képzelhetnek. — Tagadhatatlan 
dolog tehát, hogy a’ ’Sídó Nyelvnek tú- 
dáfa mutat nékunk ollyan nyílaiokat , mei- 
íyeken a’ Baivanyozásnak eredetet meg
láthatjuk ; a’ melly is fokkal nagyobb do
log, mint-fem elfő tekintettel látlzik, azok
ra a’ következeíekre nézve, mtllyek ab
ból fzármaznak , ’s mellyeket itt említenem 
nem ízükíég , minthogy azok akárkinek is 
ízeméibe tűnnek.

Ezen
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Ezen kívül, a’ ’Sidó Nyelvnek esmé- 
rete meg feji hét fok régi meíéket, mellyek 
annak fegítíége nélkül meg-fejthetetlenek, 
’s tellyefek nevetséges kepzelödéfekkel. 
Van é p. o. eggy eggy tsudálatofabb és 
nevezetefebb JVleí'c, mint az Argonautákról 
való? Valami ebben befzélltetik, mind 
merő tsuda és titok az. £fdjbn , hogy az 
arany gyapjat Colchisból el-vihefse , ollyan 
hajót tsináltat , a’ miiiyen még foha lem 
láttatott. Rend-kíviil való nevet ád néki; 
’s a’ mellett ollyan hájo ez, a’ melly be, 
ízéll. Eí-hallgatom ennek a’ hajózásnak 
több környül-álláfait, minthogy azok min- 
denek előtt tudva vágynak. Valami ebben 
a’ Históriában hihetetlen és képtelen va
gyon, mind az el-tűnik a’ ’Sidók’ Nyelvek
nek esmér.ete által , a1 melly az ö funda? 
mentomában eggy volt a’ Fénitziai Nyelv
vel , mellyen ez a’ História elő - adattatik. 
A ’ ’S;dó Nyelvet híván itt íegítfégül, meg- 
mmatja ez, hogy az Argó nem egyéb, ha
nem eggy hoíTzű hajó, es a’ Histórikufok- 
nak bizonyfágok után, e’ volt a’ leg-első 
hoílzu-hájó , melly a’ tengeren láttatott. 
Hogy erről a’ hajóról az írattatik , hogy 
befzélltt , okozta ezt az a’ két értelmű fzó, 
melly a’ ’Sidó Nyelvben hajót, és hejzélr 
lést is jelent. Az arany gyapjú nem 
egyéb, hanem eggy gazdag kints , a’ mint

hogy
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hogy a’ ’Sidó Nyelvben mind a* kettő a- 
“ 2on fzóval fejeztetik-ki. Azok a ' bikák, 

melJyek ezt a’kintset örzötték,nem egyebek 
voltak , hanem vastag kő-falak, mellyek- 
ben a’ kints tartatott: mert valamint a* 
’Sidó, úgy a’ Fénitziai Nyelven is , azon 
eggy fzó téízen kő-falat és bikát is. Va
gyon még itt fzó fárkányről ’s réz kapu
ró l; ezt a’ két dolgot is eggy fzó fejezi-ki 
a ’ Fénitziai és ’Sidó Nyelven, vagy pedig 
lehet ezen érteni azt a’ tőle kéfzíttetett kúl- 
tso t, mellyel az értz kaput m eg.nyitotta, 
a’ mint ezt Diodórus az ő negyedik köny
vében elo-befzélli.

Vágynak még több illyen képtelenfér 
gek \s mefék is , mellyek a’ ’Sidó Nyelv
nek rctlTziil való értéléből fzármaztak , ’s a’ 
meilyeket annak tökelletes értéfe könnyen 
meg-fejthetne. A’ Görögöknek egéfz My- 
thológiajok , a ' Hérókról , vagy Fél-Iste
nekről költött Meféjik , többnyire mind a* 
’Sidó régifégekből kŐltsönöztettek. Eggy 
fzóval , a’ Régifégekben jártas Bőltsek, 
éppen nem tagadják , hogy többnyire min
den régi Históriák Fénitziai Nyelven írattat- 
tak v o lt, a’ melly is a? maga fundamen- 
tornában nem egyéb volt, hanem a’ ’Sidó 
Nyelv.

A*
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A’ DEÁK NYELVRŐL.
Valamint a’ Görögöt, úgy a’ Decik 

Nyelvet is leg-nagvobb tökélietesfégre vit
ték a’ Tüdófok a’ XVI-dik ’s XVII-dik 
Századokban. Erásmusnál és Calvinusnál, 
fenki fém írt femmi Orfzágban tifztább és 
ékefebb Deákfággal, az ö idejektol fog
va. Maga a’ bölts D' Alembert, a’ kinek 
bizonyfágát nem lehet réfzre való hajlásnak 
tartani, azt írja Calvinusról, hogy a’ XVI- 
dik Században fenki fém tudott nála job
ban fém D eákul, fém Frantziáúl. A’ ki 
a’ Ciceró’ és Plínius’ Levelei után a’ Calvi- 
nus’ Leveleit elö-véfzi; tsak nem hafonló 
gyönyörűféggel ’s édes bámuláfsal olvashatja 
azokat, ’s alig vefzi éfzre, hogy azok a’ 
Deákfágnak arany idejében éltek, e’ pe
dig XV. Száz efztendökkel utánnok akkor 
kezdett írni, mikor a’ tudatlanfágnak fürű 
fetétfége után eggy kis világofság kezdett 
tündökölni. A’ mi Európának mostani 
állapotját nézi, fohol fém vifzik a’ Deák 
Nyelvet nagyobb tökélletefségre , mint 
Angliában , Hollandiában , és Frantzia Or
fzágban; a’ kik valamint egyéb Mesterfé- 
gekben , ügy ebben is elfő Mestereink lehet
nek. Igaz a z , hogy nem befzéllnek olly 
folyvást Deákul mint mi Magyarok; de 
ha pennára kél a’ dolog, akkor meg-mu- 
tatjak , hogy ők Ciceró’ Tanítványjaik.

Nem
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Nem is a* végre kellene a’ Deák Nyelvet 
tanulnunk , hogy azonn befzélljiink , mert 
hóltt Nyelven folyvást és jól befzéllni tsak- 
nem lehetetlen; hanem a' végre, hogy a’ 
Görög Nyelv után e’ légyen az a’ máfodik 
kút-fő, mellyböl a’ valófágos boltsefséget 
és nemes ízlést merítsük. E’ végre fziik- 
fég volna, azokat a’ felféges remek munká
k a t, mellyeket a’ Rómaiak Augustus’ Szá
zadjában írtak , tökélletefen értenünk, ’s 
azoknak elevenítő nedvefségjeket ki-fzíván, 
magunkkévá tennünk. Hány fzázan be- 
fzéllnek Deákul Magyar Orfzágon , a’ kik 
foha talán Tacitust, Horátiust, Juvenálist, 
Períiust , Líviust kezekbe fe vették ? ho
lott ezekben , ’s az ezekhez hafonlókban 
van el-rejtve a’ Deák Nyelvnek valófágos 
fzépfége. Meg is kell vallani, hogy fó
káknak nem tsak Deákííl való befzédjek , 
hanem még íráfok is fok Barbarismufsal 

# s egyéb hibákkal bovölködik. Innen van, 
hogy az Ánglufok és Frantziák, mikor va- 
lamelly roílz és konyhai Deákfágot említ- 
n ek , azt eggy fzóval Magyar Deákíágnak 
fzokták nevezni. Ennek orvosláfára nem 
kevefet hafználnának e’ következendök. 
ífzör. Ha a’ Nagyobb Oskolákban ’s Aka
démiákban meg nem elégednének azzal a* 
Tanítók, hogy az ő Tanítványaik tsak 
Cornéliust, Phedrust, Cicerónak egynéhány

Le-
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Leveleit ’s Órátióit értsék , hanem azokat 
a’ többeknek olvafáfokra és fzorgalmatos 
fejtegetéfekre is köteleznék, ‘zfzor. IMikoraz 
Ifjak a’ Philofophiának tanúláfára botsáttat- 
nak, akkor is eg;gy órát leg-alább minden 
nap’ a’ Deák és Görög munkáknak olvafá
fokra kellene fordítani. Nevezetefen olvas
ni kellene illy énkor Cicerónak minden 
Philofophiai munkáit; ezt pedig olly fzo- 
rofsan meg kellene kívánni, hogy fenkit a* 
Philofophiáról, fém a’ Theologiára, fém a’ 
Törvény tanulásra által nem kellene addig 
botsátani, valamíg Cicerónak minden műn* 
kájit, Tacitust, Líviust, és minden Deák 
Poétákat, ott a’ hol elöttök a’ könyv meg* 
nyittatnék , tökélletefen nem tudnának for
dítani és fejtegetni. így téfznek a’ bölts 
Ángiufok; ’s ha mi is így tselekednénk, 
úgy tíz húfz efztendök alatt a’ valófágos 
Deákfág közttünk lábra kapna , ’s arra a' 
végre tanulnánk Deákul, a’ mellyre kellene, 
3fzor. Nem kellene a’ Gyermekeket mind
járt az alfó Clafsifokban arra fzorítani, 
hogy Deák St^lufokat írjanak; mert hogy is 
írhatnának addig jói, a’ míg tsak igen kevés 
Deák fzókat fzedtek elméjekbe? 4fzer An* 
nyival inkább nem lehet egéízen helyben 
hagyni azt a’ fzokást is, meily fzerént a’ 
taniiió gyermekek arra kénízeríitetnek , 
hogy egymáfsai fzüntelen Deákul be

liéi*



fzélljenek. Azon-kívíil, Hogy ez a* gyer
mekeknek képzelődéfeket nagyon meg- 
fzorítja , úgy hogy gondolataikat ki nem 
fejezhetik, azt az alkamatlanfágot is okozza, 
hogy a’ gyermekek meg-fzokják illyenkor 
azt az alá-való komhai Deakfágot , mellyet 
egéfz életekben is alig vetkezhetnek-le. In
nen van, hogy még Vármegyék Gyüléfeik- 
hen is lehet illyeneket hallani, Deus libe~ 
ré t, e’ helyett, Deus avertat, vagy abfit, 
és más hafonló fzódáfoknak formájit, rr.el- 
lyek a* tifzta Deákfághcz fzokott fiilekben 
kedvetlen hangot tsinálnak. ^fzör Már az 
alíobb Clafsifokban, de kivált a 'felfőbbek
ben , fzorgalmatofan kellene a* Taníroknak 
az úgy nevezett Synonimdknak , vagy 
eggyet jelenteni Játfzó fzóknak kiilömbfégei- 
ket meg-jegyezni , a’ melly nélkül fenki 
fém a’ tifzta Deákfágra el nem juthat, fém 
pedig a’ régi Deák remek munkákat tök él
let efen nem értheti. így p. o. meg kellene 
mondani, miben kiilömböznek ezek eggy- 
mástól, amare, és diligere; miben kiilöm- 
böznek ezek, apex, alti tud 0 9 fafii gium , 
culmen, cacumen, és vertex; miben kii
lömböznek ezek. Crimen, culpa , pecca- 
tum , deliSlum, vitium, vitiofitas, noxa9 
f  acinus , nequitia , fcelus , flagitium 9 
maleficium , nefas, mnlitia. Tudni való, 
hogy a’ gyermekek ezekben kevés kiilömb-

féget
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fiéget tefznek , hanem a’ mellyik előfzöí 
nyelvekre jő , azzal fzoktak a’ befzédben 
élni , holott nagy közttök a’ kiilömbfég. 
Nem fokára eggy könyvet fogok e’ réfzben 
kö^re botsátani; mellyben a’ Deákfágnak 
arany idejében éltt írókból minden Synoni- 
máknak erejek meg-léfzen határozva; ’s ha 
ez a’ könyv a’ Nagyobb ofzkolákba bé-vé- 
tettetnék , nem kevefet fog fzolgálni a’ tifz- 
ta Deákfágnak közttünk lejendő virágozta- 
táfára.

Sokan vágynak ollyanok* nem tsak 
mi közttünk, hanem más Örfzágokban is, 
a’ kik a’ Görög és Deák Nyelvet örömest 
fzámkivetésbe kűldenék* A’ Görög és 
Deák Nyelv volt az a’ két emlő* a’ melly- 
nek tejét fzopta eddig Európa, és a’ melly- 
nek a’ Tudományoknak virágzáfokat kö* 
fzönheti. Ezek azok a’ jó ízléfnek ki-apad- 
hatatlan két kút-fejeik , a’ mellyekbol tser- 
gedeznek-ki minden Orfzágokra a’ valófá* 
gos bőltsefségnek folyamati; és ha mi arra 
a’ háládatlanfágra vetemednénk , hogy 
ezeket a’ minket tápláló ’s meg-itató fórrá* 
fokát önkent örökre bé-temetnénk , való
ban félő, hogy két három Nemzetfégnek 
el-haláfa után * a* jó ízlés és fundamentomo* 
böltsefség talán végképpen ki-fogyna közzü- 
lünk , ’I viífza efnénk abba a ’ fetétfégbe, 
mellyben ez előtt öt fzáz efztendokkel mint* 

C eggy
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eggy cl volt temettetve Európa. — Ha 
fzükíég volna , ’s ha az idő engedné; kön
nyű volna meg-mutatni, hogy minden Szá
zadokban tsupán tsak azoknak az íróknak 
munkájik érdemlették-meg a’ halhatatlan
ságnak petséíjét, a’ kik a’ Görög és Deák 
Ékefen-fzólláfnak, avagy tsak némelly réfz- 
ben?bírtokában voltak. Meg-lehetne ezt mu
tatni azokról a’ fok fzép munkákról, mel- 
lyek a’ Törvény-tudásban , Históriában, ’s 
Theológiában a’ XVI-dik ’s XVII-dik Szá
zadokban kéfzíttettek. Melly ditsoíeges 
munkák , ’s melly felféges írók vágynak 
ezek között ! úgy hogy a’ kik már 
m a, kivált Német Orfzágban , olly fzámo- 
fan írnak, többnyire tsak ezeket lopják , 
prédálják , fejtegetik, ’s tsonkázzák ; néha 
eggy Difsertátióból egéfz könyvet kicsinál
nak , tsak hogy a’ könyv-nyomtatónak, a’ 
ki árkufok fzerént fizet, annal drágábban 
adha'sák-el. A’ ki az emberi elmének azo
kat a’ felféges fziileményjeit tsak nagyjából 
is esméri, mellyek a’ XVI-dik 's XVII-dik 
Századokban tsak Angliában , Hollandiá
ban, ’s Frantzia Orfzágban világofságra jöt
tek ; el-hal egéfzen a ' tsudálkozásban, ’s 
azt mondhatja Salamonnal , hogy valamint 
eg\ éb dolgokra n-zve , úgv a' könyv - íráfra 
nézve is, alig lehet többé új doloe a’ Nap 
alatt. Sok mai N ém et’s egyéb munkák ,

mellyek
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mellyek eggv két hét alatt íirkáltatnak, 
ollvanok mint azok az eggv nap’-élő - álla
tok , mellyek délben fzaporítanak , ’s már 
estvére meg-halnak ; vagy mint a* leyegő- 
égben támadott bolond tüzek, mellyek eggy 
kevés tsillámlás után hirtelen el-alufznak: 
a’ XVI-dik ’s XVIÍ-dik Századnak remek 
munkái pedig, mellyeknek fzerzöjik a’ Gö
rög és Deák íróknak íuccufaikkal vagy 
velejekkel hizlalták Ifjülagokban elméjiket, 
meg-maradnak mind addig, míg az igaz 
böltsefség ’s jó ízlés ki nem fogy e’ Világból , 
’s hafonlók lefznek azokhoz a’ fényes tsiHá
gókhoz , mellyek az Égnek boltozatján tu
lajdon fényjekkel tündökölnek. Hlyének a* 
Poéíisben , M ilton , Pop, Tung , Cor- 
neille, Molien , La Fontaine , D’efpre- 
aux , és egyebek, a’ kiknek fzép munkáji- 
kon meg-tetfzik, hogy a’ Görög és Deák 
Nyelveknek fzorgalmatos olvafójik és ér- 
tőjik voltának. Nem nehéz ki-esmérni a* 
bőlts Criticiifoknak a’ mai írók között is 
azokat, a’ kik a’ Görög és Deák ékefen 
fzólláfnak kifsebb vagy nagyobb mértékben 
bírtokofsaik. A’ munkának hoíTzábh-'Vagy 
rövidebb élete függ attól az elevenítő lé- 
lektöl, meilyet belé lehellett a’ bölts Ré- 
giíég. E’ nélkül még a’ leg - magafsabban 
repülő elrnéfség is, nem lévén gyámolí- 
tója, minteggy, a’ maga terhétől le - felé 

C 2 nyo-



nyomattatik. Ha pedig ezzel bír az í ró , 
akkor a’ jó ízlés 6 benne az elméfségnek 
híjánosfágát nagy réfzént ki-pótolja. — Igaz 
az hogy Horatius kárhoztatta a* maga ide
jében a’ Régieknek tsak nem fzolgai köve- 
téfeket , és méltán is : de azonban ö is 
meg-kívánta, hogy az írók esmerjék azo
k a t, ’s igyekezzék őket az ő nyomdokai
kon menvén felly ül - haladni. Ezért adja 
ezt a* fzükféges tanátsot a’ maga idejebéli 
írókrak. NoSlurna verfate manu , verfa- 
te diuma. De éppen ez az, a’ mit nem 
fzcretnek azok, a’ kik igen könnyű mun
kával akarnak Tudófok lenni. Mind ezek
ből tsaihatatlan következés az, hogy a* kik 
ollyan munkákat akarnak kéfzíteni, mel- 
Jyek a’ halhatatlanfágra által - adattafsanak , 
leg-alább fzükféges azoknak a’ régi Görög 
és Deák írókat ügy követni, a’ mint a’ mai 
Festők és Metfzők követik az ő Festőiktől 
’s Metfzöiktől reánk maradott remek mun
kákat.

A’ DEÁK POÉSISRÖL.
A’ fellyébb való Században ditséretel 

nyertek azok, a’ kik jó Deák Verfeket ír
tak. A’ leg-nagyobb ’s leg-hírefebb embe
rek fém fzégyenlették ezekben magokat 
gyakorolni; mint p. o. ama híres Cancella- 
rius 1’ Hopitál , Thuánus, és egyebek, ’s

l'enki-
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fenkinek fém jutott akkor efzébe, hogy az 
illyen Férfijak haí’zontalan vefztenék idejeket, 
és hogy egyebekkel is minden gyümölts nél- 
kűl vefztegettetnék azt, Már ma fok Orfzá- 
gokban másitéppen kezdenek gondolkozni ♦ 
úgy tartják a’ Deák Poéíist, mint hafzon- 
talant, ezt az okát adván, hogy lehetetlen 
jó Verfeket írni idegen Nyelven, annyival 
is inkább hóltt Nyelven. De nem lehet é 
az illyeneknek e’ következendöket felelni : 
ífzőr. Noha a’ mi mai Deákfágunk ’s Poéfi- 
fünk éppen nem hafonlíttatható a’ Virgi- 
liuféhoz ’s Horátiüféhoz ; noha meg kell 
vallanunk , hogy akármiül igyekezzük is 
őket követni, de még is mindenkor meg- 
elegyíttetik valamelly ró’sdával ez a’ tifzta 
arany, melly onnan fzármazik, hogy a’ Nyelv 
többé nem élő: mindazáltal ez éppen ellent 
nem állhat, hogy a’ régi Poétáknak figyel- 
metes és fzorgalmatos tanúláfok u tán , ne 
lehefsen őket valamelly elő - menetellel kö
vetni. Igaz az , hogy foha fe leíz’ többé 
a’ Deák Nyelvben Virgilius; de lehet leg
alább az Ő követéfében annyira m enni, a’ 
mennyire mentek a’ Római Birodalomnak 
hanyatláfa felé, ámbár azoknak fzületett 
nyelvek volt a’ Deák nyelv. A’ tudós 
Scaliger azt az ítéletet hozta Fracastoryól /  
és Sannazárról, hogy ezek leg-közelebb 
jártak Virgiliushoz. Bár ha némelly ki-fq-

C 3 g*fo



38 mswsmawm

gáfokat fzenvedhet is Scaligernek ez az 
ítélet - tétele; de minden egyenefen ítélni 
kívánó Criticusnak meg-kell vallani, hogy 
Frcicastor és Sanncizdr jobb Poéták vol
tak , mint mind azok, valakik a’ negyedik 
Századtól fogva éltek a’ Reformátióig. Ta
gadhatatlan dolog , hogy fokkal nagyobb 
gyönyörüfeggel lehet őket olvasni , mint 
Siliust, Statiust, és Lucanust. Úgy de 
tsak az is nagy dítföfégiinkre fzolgálhat , 
hogy leg-alább a* mi Poétáink meg-halad- 
hatják azokat, a’ kik a’ magok íziiletett 
nyelveken nem tudták Virgiliust követni. 
í2Ízor. Noha a’ Deák Nyelv idegen és hóltt 
Nyelv ; de még is a’ kik egyenefen arra 
fzánják magokat , hogy ízüntelen a’ leg- 
fzebb Deák könyveket bújják, néminémű- 
képpen fziilelett nyelvvekké tehetik azt. 
Illyenek voltak a’ két fellyebb való Száza
dokban , Murétus , Manutius , Sadolet, 
Idpíius. A’ Poéták között V ida, Sanna- 
zár, Fracastor , Rapin, Vanierius, és má- 
fok , a’ kik úgy írtak, mintha valófággal az 
Augustus’ Századjában éltek volna , és 
fzűntelen a’ Ciceró’ és Virgilius’ nyelvén 
befzéllettek. Meg - tetfzik az ő műnk áj ok
ból, hogy ugyan azon kövekből ’s mefzek- 
bői enyvezték-öfzve gondolataikat.

A’ fellyebb valókból foly ez a’ követ
kezés , íízör. Hogy a’ mai Deák Poéták

nak
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nak lehetetlenfég Virgiliufsal ’s Horátiufsál 
érkezni. De azért 2fzor , a’ kik Deák 
Nyelven ollyan verfeket írnak mint San- 
nazár, Scaliger, ’s a’ Magyarok között Janus 
Pannonius , azok éppen nem hafzontalan 
munkát tselekefznek, mert igen fokát fzol- 
galhatnak a’ Deák Nyelvnek fzépítéfére. 
A ’ jó ízlés, a’ mint feJlyebb m ondottuk, 
fundáltatik a’ régi Görög és Deák köny
veknek tökélletes értéfeken: hogy pedig 
azokat értjük, azzal mutathatjuk-meg leg
inkább, ha igyekezzük őket az ö Nyelve
ken követni. Felette fok fzépfégek talán 
mind örökre el-rejtetve maradtak vóína, 
ha a’ Deák Poéták , mint fáradhatatlan 
búvárok, ezekből a’ fzelefen ki-terjedő arany 
bányákból azokat ki nem keresték volna.

A ’ MAGYAR NYELVRŐL.
Fellyebb azt mondottam, hogy tsak- 

nem minden Európai Nyelvekben találtatik 
a’ ’Sidó Nyelvnek némelly maradványa; 
hát hogy lehetne ezt tagadni eggy átaljá- 
ban a’ Magyarról , a’ mellyröl közön- 
fégefen azt tartjuk , hogy Nap - keleti 
Nyelv ? Valóban nints eggy Nyelv is 
Európában, melly a’ ’Sidóval jobban 
meg-eggyezne , mint a* Magyar Nyelv. 
Azon kívül hogy a’ Pronotnenjei, affixwn~ 
jó i , és Conjugatióji ’Sidó eredetűek, nei^ 
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kevés fzók vágynak benne ollyak is, a’ 
mellyek valófággal a’ 'Sidó Nyelvből vé
tettek , mint p. o. Bakar, gohér, ökör, 
Jzamar, Htsiny, pajta, kanáfz, és egye
bek. Nem tzélom nékem itt a’ Magyar 
Nyelvről, annak híjánofságiról, fzépfégei- 
ro l , íulajdonfágairól, ’s annak bővítéfének 
módjairól hoifzafan befzéllnem. Tsak eze
ket jegvzem-meg rövideden. ífzör. Felet
te külör-ös dolog a’ Magyar Nyelvben az, 
hogy ninls a’ Ferjíi és Aífzony nemű fzók 
kóztt femmi kiilömbfég benne. Ez ugyan 
a* Nyelvet tanulni kívánó Idegeneknek 
tiagy könnyebbfégekre fzolgál ; de meg 
kell vallani, hogy ez által fokát el-vefzt a’ 
Nyelv a' füleket gyönyörködtető harmóniá
jából. Ezen kívül mikor valaki Magyar 
Nyelven valamelly holfzü Orátziót mond, 
azok a’ kik a’ befzédnek közepére érnek, 
mellyben valamelly fzemély le-írattatik , 
meg - dítsértetik , vagy gyaláztatik , alig 
\rehetik éfzre , Férfiról befzéll e’ vagy 
Aífzonyról a’ fzólló fzemélly. 2fzor. Minden 
Nyelvet, kivált pedig az azon való Poéíist, 
a’ hármóniának nagyobb vagy kifsebb ré- 
fze teheti kedvefse, vagy kedvetlenebbé. 
Erre pedig leg-többet fzolgálnak a’ Vocdli- 

fok , vagy magokban hangzó betűk. Mennél 
többek tehát valamelly Nyelvben a’ ma
gokban hangzó betűk, és mennél jobban

vagy-



vágynak őfzve •? mérve , vagy mérfé- 
kelve, annál nagyobb annak a’ Nyelvnek 
hármóniája , ’s kö vetkezés-képpen annál 
fzebb Poéíife is. Különös ékefségekre fzol- 
gál ez az Anglus és Frantzia Nyelveknek. 
A ’ mi Nyelvünkben pedig kedvetlen han
got tsinálhat az , hogy az e betű igen gya
kran fordál-elö ; azért is , kivált a’ Poé
táknak , vigyázni kell arra , hogy ez által 
a’ jó ízléfü fülek meg ne fértettefsenek. 3fzor. 
Alkalmatlanfág Nyelvünkben talán az is , 
hogy némelly dolgoknak ki-fejezéfekre ta
lán többek is kelletinél SynOflimditlk, né- 
m elleknek ki-nyomáfokra pedig tellyefség- 
gel hintsenek fzavaink. 4fzer. Nagy faép- 
fégére fzolgál Nyelvünknek ezen rövideden 
említett híjánofságok *s alkalmatlanfágok 
mellett az, hogy itt minden fzónak hoíTzüfá- 
ga vagy rövidfége, olly tökélletefen meg 
van mérettetve, hogy e’ réfzben Nyelvünk 
minden Európai Nyelveket fellyűl - halad ; 
főt a ’ Görög és Deák Nyelvekkel vetélke
dik. Ez a’ tökélletes Profódidja tselekefzi 
Nyelvünknek a z t, hogy mi ezen mind 
azokat a* külömbözö mértékre vett Verfe- 
ket nagy elő-menetellel ’s kedvefséggel ír
hatjuk , valamellyekkel éltek a’ Görögök 
és Rómaiak. 5Ízör. Hogy rriost fok hatha
tós ki-fcjezéfeinket el-hallgafsam, a* mel- 
lyekről meg kell vallani, hogy tsak-nem 

€  5
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a’ Görög Nyelvnek fzíveket által-járó fzól- 
láfaival vetekednek ,* különös kedveíséget 

l adnak Nyelvünknek a* kitsinyító ftök , 
vagy Diminutivumok , mellyekkei oily 
igen kevéiykedik az Olafz Nyelv. Mint 
p, o. kertetske, gyérmeketske, rójdtska. 
3& a’ t. Tsak hogy ezekről is azt keli meg
jegyezni , hogy nem kell ezeket az írók- 

j nak felette igen öfzve-halmozni , hanem 
tsak úgy kell velek élni, mint a’ Szakátsok 
élnek a’ fuízerfzámokkal, ólzor* Azt mon
dottuk oda fellyebb, hogy a’ Görög és 
Deák Nyelvnek el ragadozott’fákmányjaival 
gazdagúítak-meg tsak nem minden Euró
pai Nyelvek. Nekünk is , ha a’ fzükfég ar
ra kénfzerít, e’ két eredeti kútfejekhez kell 
folyamodnunk , ’s azoknak fzavaikkal eggy 
kevés el-változtatáfsal Nyelvünket gazdagí
tani.

Mint-
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Minthogy a9 Magyarokról Jzóllank, ide 
iktatom e’ weg tavaly hozzám külde

tett tudós £fegyzéfeket.

A Z  I N D I A I  M O G O R O K R Ó L ,  
a v a g y  m a g y a r o k r ó l .

A *xTX. Magyaroknak mind nemzetek, mind 
pedig nevezetek, meg-vagyon még ma is, a’ 
mennyire tudhatjuk , leg-aiabb négy Tarto
mányokban úgymint j ., Aíiának Efzakra 
és Napkeletre hajló réfzeiben, Kilínán felly ül, 
a’ hol lakoznak a’ Mogor Scithák,kiket némel- 
lyek Tatároknak-is neveznek/ 2., A 'Volga 
vize körül Astrakánnak fzomfzédfágiban. (a). 
3. , Éfzaki Indiában , a’ Nagy Mogol , 
vagy helyefebben, Mogor Birodalomban. 
4 , ,  Európában , a’ mi Magyar Hazánkban. 
— A ’ többieket el-hallgatván, tsak az In
diai Mogolok felöl téfzek némeily Jegy
zékeket. Hogy ezek mi velünk Európai 
Magyarokkal azon eggy régi Scitha Nem- 
zetíegböl valók, meg-tetfzik e’ követke- 
zendőkből;

ífzör.

(a) Az Astrakáni Birodalomban , a’ Volga vizén 
alól, Küma nevezeti! kis fo lyó-v íz  mellett látfzatnak 
még ma is eggy Magyar nevezetű régi nagy Város
rak romlott épületei , mellyeknek formáját le-í'estve



ífeör. Származáfoknak helyéből. Szár
maztatlak tudni-illík a’ Khínáii fellyül ízé- 
lefen ki-terjedő Mogor Scithák Tartomá
nyából, a’ hol laktanak a’ mi régi Eleink 
is 3l Hunnufok, vagy Hunnus - Magyarok , 
a* mint a’ Khínai Histórikufok után tud. 
juk.

afzor. A* Nyelvekből, mellyben még 
ma-is igen fok ollyaten lzók találtainak, 
xnellyek a’ mi Nyelvünkben - is haíonló 
értelemben meg- vágynak, Láthatni eggy 
illyetén fzókból álló Lajstromot T. Pray 
György Úrnak azon munkájában , meliy- 
nek titulufsa; Dijfertatianes Historico 
Critic® in Annales veteres Hunnoru n , 
Avarum , Hungarorum. 1775. Föl. 
Némellyeket onnan ide k i-íro k :

A ’mi Magyar jlndiai Mogor] A’mi Magyar(Inoiai Mogor 
nyelvünkön.1 pyelyügn. 'nyelvünkön. nyelven-

Árók. - - Árk. Lyuk - - A* Luku.
Árpa. - - Árba. Pufzta. - - Puztoi.
Ötse. - - Atfie Szakáll - - SakoL
Alma. - - Alema. Teve. - - Teuve.

Orofz-

leher látni Búfbhing Úrnak ezen munkájában : Maga- 
rin fúr die neue Historie und Geographie S te r  Th. 
Hamburg 177t, 4 0 —. M eg-jegyzést érdemel az i s ,  
jvpgy a' Volga vizének régi neve volt Htel, E tel, 
'Etil, az honnan vette hihető képen Atilla  is , vagy, 
némellyel* fzóljáfpk’ formája fzerént, Etele, a’ yiaga 
peyezetét.
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Orofzlán - Arslan, (a) Ökör. - - Uker.
Búza. - - Budza. Üstök. - - Ustek.
Eme. - - - Em. Dara* - - Tara.
Köpönyeg-Khöbnek. Díida. - - Tzida.
Kalpag. - . Kalpak. Tsür. - - Dsür. (a)

Sfzor. A’ Nagy Mogor Birodalomban 
lévő fok ollyatén Helyfégeknek neveikből , 
mell vek épen Magyärofan hangzanak. Péld. 
ok. Fáradd ( nálunk Várda, Várad ) Nár- 
v á r , K ar-vár , Abdd, Balag (B a log ) *s 
a’ t. Sőt meg-jegyzik némelly Histcrikufok, 
hogy volt a’ Mogorok között íóvodik efz- 
tendo tájban eggy Fáradt nevű Vitze-Fe- 
jedelem-is , a’ ki felől ezen nevezet miatt 
úgy vélekedtek ném ellyek, hogy talán a’ 
mi Magyar Orfzágunkról fzármazott- Indi
ákra.

4fzer. Világos bizonyfága ennek az 6 
nevezetek, melly fzerént magokat MogO* 
foknak , a* Királyjokat pedig Nagy Mom 
górnak nevezik. íc) Igaz ugyan, hogy né
melly Európai Histórikufoktól JKogolok-

nak

(a) Azon régi Magyar Énekben is* mellyet T. 
Dugonics András f r  a’ maga Etelka nevezetű jeles 
munkájában (á , könyv. 3Í0 Lev. ] közönfégefsé tett, 
így olvafsuk ezen fzót : Baathor %yvek minth Ari,* 
laanhnak.

(b) Vid. Opus cit. pag. 42.
(c) V id , Cluverii Introd. in Geógráph. Lib. V. 

Cap, X. p. 541. edit. Amstel. 1729.
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nak neveztetnek; de ennek oka tsak az, 
mert a’ fzomfzéd Khínahéliek, az R. betűt, 
igen nehezen, vagy éppen nem is tudván 
ki - mondani, őket felypefen Gogoloknak 
mondják, kiknek példájokat követték az 
Európaiak közzülis fokán. De a’ helyefebb 
Histórikufok őket Mogoroknak írják ; a* 
mint nevezik ok magok is magokat. Már
pedig bizonyos a z , hogy Mogor és Ma
gyar mind eggy ; a’ mint e’ következen- 
dőkből meg-tetfzik : - - -

A. Mert a’ mi régi Histórikufaink-is a* 
Magyart rend fzerént így fzokták írni, Mo- 
gor. PéJd. ok. Kéza Simon befzéllvén a* 
Magyarok’ eredetekről, a1 többek között eb
képpen ír: Menroth- - duos filios Hunor 
fcilicet & Mogor ex Eneth fua conjuge 
generavit, ex quibus Huni [ive Hungari 
[unt ex or ti. Ismét alább. Sciticum regnurtí 
comprehenfione ima cingitur ; fed in re- 
gna tria dividitur , principando fcilicet 
in Barfaciam , Dentiam, & Mogoriam. 
Habet éti am Provinci as C et oPto. pro
pter C & oSlo progenies , quce dudnm 
per filios HUNOR £? MOGOR , quando 
Scitiam invaferunt, funt divifce. (a)

így

(a) Pag. m. 30. & 35. «— Túroczi Jánosban már 
ezek így vágynak; Bostardiam, Dentiam. ü  Maga- 
riam , Ismét : •— per filios Hunor ül Magor.
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így íratik ez a’ Budai és más régi Króni
kákban is. A ’ többek között azon Króni
ka , m ellj Elfő Károly Király’ nralkodáfá- 
nak mint eggj közepéig terjed, le-befzéll- 
vén azoknak a’ hét Magyaroknak bünteté- 
feket, a’ kik Tokfus Fejedelem’ idejében 
az Augllftai fzerentsétlen hartzról fiilök nél
kül jöttének vifzfza , ezt írja felölök: Qui 
quidem feptem, ob offenj'am hujusmodi, 
Mogorick funt vocati. az a z : Ezek a’ hét 
fzeméllyek ezen bolránkoztató tseiekedete- 
kért Mogyorkáknak (vagy , a’ mint Tííró- 
czi János írja, Magyorkdknak (a) ) nevez
tettek. Maga is az említett Turóczi János 
(b), és ő utánna Verböczi István, (c) a’ Ma
gyaroknak eredetek felől azt írja , hogy 
azoknak két elfő törfök Atyjaik voltának, 
Hunor és Ma g ó r , ( vagy i s , Hunor és 
Magvjor) a’ kikről vették a’ Hunus és Ma
gyar nevezetet. Magor pedig és MogOT 
valófággal mind eggy. Ez tsak ollyan, 
mint fzamos és f i  o mos.

A’ Béla Király* neveden Notáriufsa, a’ 
Magyarokat mindenütt Mogerekn^k írja, ’s 
ígv fzóli a’ többek között felölök : Per 
idióma aUenigenarum Hungarii, in 
fua lingua propria Mogerii vocantur (d)

az az :
(a-) Chronic. Hung. Part. z. Cap. 9. Conf. Georg 

Pray DifT. in Anna!, vet. Hunnorum &c. pag. 240.
(b) Part, i.t Cap. z. & xo. (c) Trip. P- I- T.

5 . 5 . (d; in Prologo,



az az í Az idegen nemzetek őket Hungar 
rw/oknak* magok pedig magokat Mogerek- 
nek hívják. De ha a’ mai fzólláfunk’ ’s 
íróiunk’ formájával , az ő benne elől-för- 
duló több Magyar fzókat őfzve-vetjük: 
egyenefen az jön -k i belőle, hogy ö néki 
a’ Magyart fzükféges - képen Mogomak 
( az az MogVfOrnak) kellett írni, mint írt 
a’ Havast Hovosnak, a’ Farkast, Forkos- 
n a k , ’s a’ t. hanem , hihető , hogy az 6 
Históriájának le-íróji híbáfan írták Moger- 
nek.

B.) A* régi íráfokban , az ollyan Ma
gyar fzókat m elleket ma rövid fl. betűvel 
írunk ’s mondunk 9 rend fzerént O. betűvel 
találjuk; ha az a. nem végfő betű vala- 
Xfielly fzóban. Jól tudják ezt azok , a’ kik 
a’ régi íráfokat forgatják. Fel-téfzek mind- 
azáltal ide egynéhány példákat: - -

j. Az említett Béla Király NotáriuPsa 
így ír: Bolotun , Borona, Byhor, Col- 
goucy, For cos , Gr on , Holmu , Hovos, 
M orout, M orus, Oba9 Olpár, Toptilu- 
cea , Uduor, Zobolfu, Zogeua, Zoloucu, 
Zomus , Zotmar ’s a’ t. ezek helyett: 2?a- 
Zatow , Baranya, Bihar, Galgócz9 Far
kas, Gr an vagy Garan9 Halom, Havas, 
MatfSth, Maros, Alpdr, Tapólcza,
Udvar , Szabólts , Zagyva , Szalók 9 
Szamos, Szathmdr ’s a* t.

«. T.



2. T, Sajnovics János Ur közoníegefsé 
tett eggy Halotti Oktató Befzédet (a), 
mélly a’ Xll-dik vagy Xl\X-dik fzázban 
írattatott. Ebben illyen írás’ s fzóllás’ for
mája vagyon: Chomuv, vola y volov , no- 
púm, o z , 02 cZ?M2, holz, hotoím , Urot, 
Zocoztia , Zoboducha, oggun ’s a’ t. 
ezek helyett: Hamu , Ua/a , való , napon, 
az y ahíoz, halfz , hatalom, Urat, Jza- 
kajztja , fzabaditsa , agygyon ’s a’ t.

3. A ’ Váradi Káptalannak régi Proto- 
kollumábaii, melly 4íZz& András Király alatt 
írattatott , és illyen titulus a la tt: RitUS 
explorandx veritaíis per judicium ferri 
can dentis, (a) ki-nyom tattatott, illyen írás 
formáját találjuk:
Bertholon - Bertalan Olberth - Albert. 
Bogus - - Bagos. Orod - - Arad.
Boynüc - - Bajnok. Popi - - Papi.
Bihor, és Bichor-Bihar. Potok - - Patak.
Fonchol - - Fantsal. Solemun ^ Salamon. 
Forcos, és Forkos Far- Vduor - ^ Udvar.

kas. Nádtiduor -Nádudvar. 
Gormot(c) n Gyarmat VlozyghazOlafzegvháíS 
Horogus - g Haragos. Vyiok - - Újlak.

D Hotuon

(a) loan. Sajnovics Demonftratiö Idióma Ungaro* 
rum & Lapponum idem effe , pag. 4.

(b) Editio 2da in Matth. Belli Adparatu ad HE 
ftoriam Hungáriáé. Pofon. 1735, Föl. pag. 191,

(c) §. n a .



5 o

Hotuon - Hatvan. Zeploc - Széplak. 
Modoros - Madaras. Voids - - Vifas. 
Mogos - Magas. Vosvár - - Vasvár. 
Nog,éj Nogio a)Nagy. Zigholm - - Szegha- 
Hodnog éjHodnogio. - lom.

- (b) Hadnagy- Zobolch - Szabolts. 
Várnog ésVárnogio(c) Zothmar Szathmár.

Várnagy.
Olodár - - Aladár,

Sok hafonló példákat lehet találni más 
régi íráfokban is, illyenek a’ többek között: 
Bocon , Coron , Kokos , Oxor , ezek 
helyett: Bakony, daran , Kakas, Azar• 
Még Silvester János is a’ Magyar Uj Tes- 
tamentomban így í r : magodot, magokot, 
ezek helyett: magadat, magokat.

A’ meily példákból világos a z , hogy 
a* régi Magyarok fzámtalan fok fzókban 0  
betűt mondottanak ottan, a’ hol ma rövid 
a betűt mondunk; vagy pedig, hogy a’ 
rövid a és 0 betűkkel eggyaránt éltének 
többnyire az ollyatén fzókban , a’ mellyek- 
ben az meg lehetett a’ fzó értelmének két- 
fégefsé való léte ’s öfzve- zavarodáfa nél
kül. Es innen van már a z , űgv ítélem , 
hogy néha azon eggy helyen, ugyan azon 
eggy fzó kétképpen is íratik : mint péld. ok.

az

(a) §. 102. 156 (b) i  79. 157. 128. 158. 183-
808. ( 0  §. Iio. 157, 329.



az említett Váradi Protokollumban, Mo- 
yad , és Mayad (a) For cos, Fnrcas, és 
Forcafms; Zothmár és Zathmár• — De 
hifzem még ma is tsak-nem eggyaránt 
mondjuk: Borbély, Barbély: bolha, ha/* 
Aa: horgos, horgas; lúgos, lugas: ma* 
g o j, magas*. mondola, mandola: mór ha, 
marha: orfó, arfó ; rövas , ravds: J'xö- 
w o j, Jzamos: Jxovára, fzavára : fo//ií , 
ta//aí: tolmdts , talm dts: topló, tapló: 
Város, Vár as* ’s a’ t. — A’ Dunán túl 
pedig igen fok fzókban ó betűt mondanak 
o ttan , a* hol máfok rend fzerént ß betűvel 
élnek, pé/í/. ok. így mondják: Angyol, 
Borotzk , fcofcßj , ólma, fzolma, áltol % 
hdzot , Idddbo , oskoldbo ’s a’ t* ezek 
helyett: Angyal, Baraczk, kakas, alma ,  
fzalma, á lta l, házat, ládába, oskolába 
’s a’ t. — íg y , a’ X V I-Ä  és XVII-í&fc 
fzázban, némellyek írták : Apostoli má- 
fok, ApastaU

Külömben, az eddig le-írtt betűbéli kü- 
lömbség, éppen tsak ollyan, mint hogy a* 
régiek £/ betűt ejtettenek óttan , a’ hol 
ma 0 betűt mondunk, péld. ok. Műfűn,
Tulna, Túr da , Tumur, p«h*/, pwr ,
/« , latiatuk ’s a’ t. ezek helyett: Mofon, 
Tóina, Tor da, Tömör, pokol, por, tó, 
ló , látjátok ’s a’ t. Hafonlóképpen , fok 

D 2 helye-

Ca; §. i .



helyeken ottan , a’ hol ma rend fzeréni e 
betűt mondunk , i betűt mondottanak.
Péld. oh iggy , *7, ínek, ídes  ̂ níp , jzigíny 
's a’ t. ezek helyett: eggy, é /, é t ó ,  é t ó ,  
« ép , Jzegény ’s a* t. a’ melly befzédnek 
formája néhol még ma is meg vagyon.

A’ mi pedig el gij betűt illeti ezen fzó- 
ban, Magyar; el felöl fokát fzóllni éppen nem 
fzükfég: mert azt a’ régiek tsak eggy 
magános g betűvel írták , minden lágyító 
jel nélkül, így péld. ok: hog, « o g , Hod- 
nog , Várnog, Gormot, gimils ’s a’ t. 
(a) ezek helyett: hogy, nagy , Hadnagy, 
Várnagy, Gyarmat, gyümölts ’s a’ t. Ä’ 
több gyengén hangzó betűk is, ly, «j/, ÍJ/, 
többnyire minden lágyító jel nélkül írattak. 
Még a’ XVI-dik fzáznak közepe tájján is 
éppen tsak eggy fellyűl való vonáskával 
jegyzették - meg azon betűket, így: g’, 1’ , 
n’, t \  a’ mint láthatni, a’ többek között, 
a’ Silvester Új Testamentomában, (b) főt 
hellyel hellyel még a’ Bártfai Magyar Bibliá
ban is , (c) a’ melly 1607-ben nyomtattatott.

Valamint tehát a’ régi f/ó lás’ és írás , 
formája fzerént, ezen fzó, HodflOg 9 vagy 
Hodnogy, eggy ez ezzel: Hadnagy; Gor

mot
(a) Lásd a’ többek böztt a’ T. Sajnovits János 

Ur fellyebb említett munkájában elő-forduló Halotti 
oktató Befzéder.

(b) O a’ Magyart így írja: Magar.
(c) Nyomtattatott azon Biblia Klofz Jakab által,
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mot mind eggy ezzel : — Gyarmat: úgy 
fziikfégesképen ezen fzó is Mogor , éppen 
eggy ezzel: Magyar.

Ezek fzerént m ár, úgy ítélem , nem 
lehet femmi kétfég a’ felől, hogy az In
diai Mogorok azon eggy régi lzélefen ki
terjedő Scitha Nemzetfégbpl fzármaztanak , 
a’ mellyből fzármaztunk mi is Európai Ma
gyarok. Meg-jegyzésre méltó dolog pedig 
felölök a’ többek között az is, hogy ö ná- 
lók a’ régi Scitha Magyar Betűk még ma 
is meg-vagynak (a)

Meg-látogatta volt őket a* XVI - dik 
fzázban eggy a’ Töröktől el - fogatott 
Hufzti György nevű bújdofó M agyar, a* 
ki a’ maga útazáfát le -is  írta (b ); de a’ 
mellyet én még eddig nem láthattam. O belő
le írt által fok Indiai Mogor , vagy is Ma
gyar fzókat a ’ maga Laistromába T. Pray 
György Úr, kit már fellyebbis különös tifz- 
telettel említettem. Hogyha valakinél még 
több illyetén fzók Jegyzésben volnának, kár 
volna azokat közönfégefsé nem tenni. Én 
ugyan, ha tsak írásban köz öltetnének is ve- 
lemfzerentsémnek tartanám. írtamSáros-Pata 
kon.Sz.Iván Havának 26-dik napj. 1 z^o.Efzt.

Szombathí Jánosa 
Profefs»

D 3 A’ FRAN-
Foliant formában. Meg-vagyon nálam némelly darabja.

(a) Büfchings neue Erdbefchreibung. Erit. Theil. - - 
das Königreich Ungarn. Seit. 1317.

(b) Vid, Isthvanffy Histor. Lib, XI. ad aQO.
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A’ FRANTZIA NYELVRŐL,
. A’ Frantzia Nyelv- eggy azok közzül 
az Európai Nyelvek közzül, a' mellyek leg
inkább meg-érdemlik hogy meg-tanúltas- 
fanak. Hafznos, főt fzükféges mind azok
n ak , valakik a’ Tudományokat fzeretik: 
alkalmatos minden-féle matériája könyvnek 
íráfára: nyájas, de eggyfzer’smind nemes 
és felféges; víg és moíolygó még a’ komor 
matériákban is, de mindenkor böltsefséggel 
van meg-elegyíttetve az ő enyelgéfe. Eggy 
ízóval , a’ Tudományoknak ’s tiíztefséges 
IMesterfégeknek minteggy anyai Nyelvek 
ez: még a’ leg-kifsebb munkákban is ol- 
lyan formát ’s ábrázatot ád a’ dolgoknak, 
melly azokat fokkal fzembe - tiinöb- 
btkké ’s kedvefebbekké téfzi. Valamint a’ 
Deák Nyelvnek voltak Arany és Ézüst 
Századjaik; úgy lehet mondani, hogy ha
sonlóképpen a’ Frantzia Nyelv is XiV-dik 
’s XV-dik Lajos alatt érte - el az Arany és 
Ezüst időket. „ Sok íróink voltak né- 
„  künk , így ír eggy bőlts Frantzia, a’ kik 
„  a’ magok munkájikban a’ Nyelvnek min- 
,, den fzépfégét ’s kedvefségét eggyefítet- 
„  ték. Nevezetefek ezek között Saint- 
„  jReál, Saint Evremond , Fertőtt , 
3, Boukours, és eggyebek, a’ kiknek mun. 
„ kaik tökéllete8 ízépíéget tsergedeznek-

M '
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,, A’ Spanyolok , úgy mond ez a’ Frantzia, 
„ a’ kik a’ mi Nyelvünket nem akarják 
„  meg-ízelíteni , ha az e’ féle munkákat 
„ olvasnák , bizonyofan meg - barátkozná- 
„  nak a’ mi Nyelvünkkel. ,,

Az ékes - befzédnek hathatófága vala- 
melly Nyelvben, függ leg-inkább annak el- 
méfségétöl ’s tehetfégeitol, a’ ki ír vagy 
befzéll valamelly Nyelven; az írónak te- 
hetfége pedig abban mutatja - ki magát, ha 
azokat a’ fzólláfoknak formájit kereíi-ki , 
mellyek leg-inkább meg-eggyeznek a’ do
lognak terméfzetével , és azt az Olvafónak 
vagy Hallgatónak elébe leg-tifztábban ter- 
jefzti. Ebben a’ tekintetben a’ Frantzia 
Nyelv többnyire minden egyéb Nyelveket 
meg-halad : igen fzerentsés abban , hogy a’ 
gondolatokat terméfzeti módon fejczi-ki , 
elevenen rajzolja-le a’ dolgokat ; és az ö 
rajzolatjai meg-tartják az ő tökélletes pro- 
portiójokat, vagy eggymástól való függé- 
fékét.

Igaz az, hogy igen nehéz dolog vala
melly Nyelvnek harmóniájáról tökélletefen 
ítéletet hozni: minden ember leg-édefebb- 
nek és leg-hangzóbbnak tartja a’ maga ízü
leteit nyelvét. Mi úgy gondolkozunk , 
hogy a’ Német Nyelv igen kem ény, és 
hogy nem tsak azoknak torkokat nyúzza, 
a’ kik azt befzélhk, hanem azoknak fülei“

D 4 két
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list is , a’ kik azt hallgatják: de a’ fzüle- 
tett Németek a1 nyelvnek ezen keményfé- 
gét nem érzik, ’s meg fém is vallják. Né
ni el iy Portugalliai fzóknak ki-rnondáfok 
igen alá-valónak ’s nevetíégesnek tetfzik a’ 
Castiliaiaknak: a’ Frantziák nem fzenved- 
lpétik a’ Castiiiai befzédnek hangját: azon
ban eggy Nemzet fints ma Európában , a’ 
melly örömest hallgathatná azt a’ beízédet, 
piellyet az ö Eleji ez előtt két fzáz efzten- 
dőkkel befzélltek. V il-dik Károly alatt élt 
Frantzia Orfzágban az ő híres Titoknokja 
Chartier, a’ kinek ékefen-fzólláfa akkor az 
egefz Nemzet előtt bámulást érdemlett : 
már ma pedig fenki fints az egéfz Orlzág- 
ban , a’ ki azt örömest olvasná. Noha a’ 
Nyelveknek keményfégek vagy nyájafságok 
tsak a’ fzerént vagyon, a’ mint azok vagy 
ki-pallérozottabbak , vagy nem; és noha 
azoknak elmebeli tehetfégeiktöl is fok függ, 
a’ kik azokat befzéllik : de még is közöní’é- 
gefen el lehet azt mondani, hogy a’ Fran- 
fzia Nyelvnek ki-mondáfa igen ékes és 
keliemetes. Szereti a’ tsínofságot , de 
gyűlöli a' mutogatást , vagy kerkedékeny- 
íéget, ’s nem lzenvedheti a’ nagy munká
val kerefelt ékesgetést. Nintsenek benne 
azok a’ fok tsapodár és enyelgő ki-fejezéfek, 
mellyeket annyira vadáfz az Olafz Nyelv. 
Vagyon édeísége a’ Frantzia Nyelvnek;

de
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de oily édeísége , a’ melly illendő , a? 
melly tetfzö , a’ melly hafonló a’ Görög 
Nyelvnek édefségéhez, és a’ melly igen 
fokát kiilömbözö a’ lágy puhaiagtól. A’ Ca- 
ftiliai Nyelvnek hathatós ereje és nagyfága 
vagyon; de az ö nagyfága egéfz Oriaíi 
nagyfág , és kevélykedő pompa. Ezen 
kívül a’ Frantzia Nyelv bővölkodik min
den-féle fzólláfoknak formájival: illendő fzó- 
kat adhat a’ Poéfisnek, a7 Mesterfégeknek 
a’ Tudományoknak, a7 Papi és Tórvény- 
fzéknek, a7 hartznak, kints7 bé-gyüjtő Tudo
mánynak, a’ Madaráfzatnak, 7s Vadáfzatnak: 
úgy hogy más Nyelvek fokfzor tsak rebeg- 
nek akkor, mikor mind ezekben a7 Frantzia 
nyelv a7 maga ékefen - ízóllafát mutogatja. 
Végezetre, a’ mi a7 Frantzia Nyelvnek 
örökös ditsőfégére fzolgál ez az , hogy 
mindenütt befzéllik az t; közönféges ez Spa
nyol Orfzágban , Angliában és Olafz Orfzág- 
ban: ez a’ Királyi Udvarokban hé-vett uralko
dó Nyelv♦

RÖE1D Kl-HÚZÁSA AZON ERES B E ✓  
SZEDNEK,

mel'vet tartott Saint Qalaiey mikor a' Fran
tzia Académiába 1758hm bé-vétettetett.

„ Mitsoda volt a7 Frantzia Nyelv 
„ az ő eredetében? így fzólltt ez a7 Bőlts,
„ mitsocia volt az Ő elfő nevelkedéfében
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„ ez av Nyelv, melly ma eggy tökélletes 
jy-Ofammaticinak Törvényeire húzattatott, 
„  melly az eiméfségnek utat fzab , de an- 

nak fel-emelkedéfét nem gátojja ? ez a* 
„  fzép és ékes hangú Nyelv , melly a’ rövid- 
„  féget a’ viíágofsággal, a’ kedvefséget a* 
„ hathatófággal eggyefíti , a1 melly min- 
JS den-féle dolgoknak ’s hangoknak ki-feje- 

zéfekre alkalmatos , ’s a’ melly eleget 
,, téfzen mind a’ józan - okofságnak , mind 
„ az eiméfségnek, mind az indulatoknak? 
„ Nem egyéb ez az ő kezdetében, hanem 
„ fok-féle elegy belegy ki - mondátoknak 
,, zür-zavarja, némelly durva és vad fzók- 
,, nak öfzve-hangzáfa, mellyeknek fém le- 
,, íráfoknak módja , fém ki - mondátok , 
,, fém értelmek, foha meg npin határozr 
,, tatott: nem egyéb volt , hanem eggy 
„ minden régula és princípium nélkül való 
,, parafzt DialectUSx a* melly állott némelly 
„ képtelen ’s dífztelen allegóriákból , ’s 
5, hatonlatofságokból.,,

Minekutánna ezekre a’ kérdéfekre meg
felel a’ bölts író , mellyek inkább tartoz
nak a* Frantziákra, mint fém mi reánk; 
eggy jó tanátsot ád annakutánna a’ Nyelv
nek pallérozáfára, melíynek mi is hafznát 
vehetjük „ Az élő nyelveknek úgy m ond, 
„ őrizni kell magokat a’ roífz ízléstől, és 
,, a1 helyes élésnek jufsaival való viíTza 
v éléstől ; őrizkedni kell a’ felettébb-vajó

» pom-
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„ pompának kereféfétpl; mert ez a’ nép 
,, között el-hatalmazott ruhában való pom- 
,, p a , minekutánna meg-vefztegeti az er- 
„ kőltsöket, meg-vefztegeti laísanként a’ 
„ gondolatokat is , ’s a’ gondolatok után 
,, az ékefen-fzóllást is. E’keppen fajíílt-el 
,, amaz ékes Római N yelv, a’ melly tsak 
,, nem követhetetlen fzépfégre vitettetett 
„ Augustus alatt. „ Seneca volt az elfő, 
a’ ki a’ Deák Nyelvnek tifztafágát el-ron- 
tóttá. Igen eggyügyünek látfzott néki a* 
Cicerónak ékefen-fzólláfa abban az időben, 
fnellybpn az ö Tanítványa Néró, a’ Ly- 
íippus* álló képeit meg-aranyoztatta. Nem 
fokára a’ következett ebből, hogy az Au- 
gufius’ idejében éltt Római írókat tsak 
azok értették a’ Rómaiak közzíil, a’ kik 
őket mesterféggel tanulták. „ F é lő ,  így , 
„ fzóll ez a’ bölts í ró , hogy még jövendő- 
,, ben erre ne jufsanak a’ tzifrafágnak felet- 
,, tébb való vadáfzáfa által a’ Frantzia írók 
,, is; félő hogy annyira le ne efsen a’ tö- 
,, kélletefségnek azon póltzáról, a’ mellyen 
„ most vagyon ? hogy a’ Frantziák ma- 
,, gok is , mint valamelly idegen nyelven 
„ íratott munkákat, úgy fogják tanulni a’ 
5, BoJJvéteket, Feneionokat, ’s a’ XIV-dik 
„ Lajos alatt éltt egyéb Bőltseket.

Ez az egéfz Befzéllgetés rakva van 
boltsesféggel, és inkább fzóll a’ józan okcs- 
fágpak , mint a’ képzelődésnek, melly fze-

réti



réti a* kettős értelmű fzókat, a* pompás 
itylust, az Óriáíi ’s fel-fiítt hafonlítáfokat, 
mellyeket a’jó ízléíu okos Olvafók nem lzen- 
vedüetnek.

Eggy más Bőlts , Fatelet nevű Fran- 
fzia , a’ Parik Akadémiában 1761 -ken tar
tott elmés Beízédében így fzóll a’ többek 
közö tt:

„ A’ mi Nyelvünket három idő fza- 
3, kafzokban vagy állapotokban kellgondol- 
,, ni. Az elfő volt merő vadfágnak ’s tu- 
,, datlanfágnak ideje. Ekkor még nem 
„ álltt a’ Nyelv egyébből, hanem a’ kd- 
„ lömböző fzolláfok* formájinak ölzve-ele- 
„ gyedéfekbőL A’ mi Literátúránk meg 
s, volt fofztattatva minden jó ízléstől; bi- 

zonyos princípiumokhoz vagy törvények- 
„  hez való köttettetéstöl , minden mély 
„  és az ő kertjében termett fzép gondola- 
5, toktól , és nem vezéreltetett egyébtől , 
„  hanem a’ Régifégnek remek munkájinak 
,, fzolgai követőiektől. Valami eggyfzer 
J? régi volt, mind azt vakul tsudálták a’ 
„  mi íróink, ’s nem tudtak femmi kdlömb- 
„  féget tenni azok között a’ motskok kö- 
„  zo tt, mellyek a’ régi munkákat is némi- 
,, némuképpen meg-undokították , ’s azok 
„ között a’ felféges fzépfégek között, mel- 
,, lyek azokat a’ halhatatianíágra által-bp- 
,, tsátották. A ’ mi N) elvünknek ez az el

fő
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,, fő ideje, melly a’ t u da tlan Tágnak hóm ál y- 
,, jával bé volt vonattat va , el-tünt akkor, 
,, a mikor a’ Frantzia Akadémia fel-állít- 
„  tatott. „

,, A’ máfodik ideje a* Frantzia Nyelv- 
„ nek, volt a’ termékenyíégnek , világofság- 
,, n a k , hármóniának, és minden Nemben 
„ való fzépfégeknek Századja ; a’ m ellj 
„ fzűlte minden-féle Tudományokban a’ 
„  még ma is betsben lévő remek munká- 
„  kát. — A’ harmadik Századja az ö gyö- 
„ zödelmeinek *s más Orfzágok’ meg-hódo- 
„ láfaiknak ideje. Tsak nem az egéfz 
„ Európában élő Bőltsek fzületett Nyelvek- 
„ ké tették ezt, ’s nints a’ főidnek olly 
„ réfze, a’ mellyen ezt nem befzéllnék.,,

A’ Frantzia Nyelv fok kietlen pufztá- 
kon ment ketefztül, minekeiötte el-ért vol
na arra a’ helyre, a’ mellyen most vagyon, 
Már most ez a’ Nyelv tifzta , világos, bi
zonyos mértékre vétetett ; meg-tartja azt 
a’ rendet a’ befzédben, a’ mellyet követ az 
elme a’ gondolatban. Ez a’ tökélletefsége 
tselekedte e’ Nyelvnek , hogy ez a’ Köve
teknek ’s Királyi Udvaroknak Nyelvek.

AZ OLASZ NYELVRŐL
Ez sl Nyelv tsak nem egéfzen meg

tartotta a’ Görög és Deák Nyelvnek fzínét?
fo lyá-



folyáfának m ódját, ’s minden fzabadfágait. 
Kedvére meg-háborítja ez a’ terméfzeti és 
a’ Grammaticán épültt rendet, tsak hogy 
a’ fülekben nagyobb harmóniát, vagy ked- 
vefebb hangot fzerezhefsen. Telly es ez a* 
Nyelv azokkal az eröfzakos vakmerő ha- 
fonlítáfokkal , a’ mellyek inkább láttattat- 
nak fzármazni az Olaízoknak heves indu
latjaikból , hogy fém mint a’ mesterfégbol.

a * s p a n y o l  N y e l v r ő l

Ez a* Nyelv is eredetét vette a’ Deák 
Nyelvből *s a’ Viíi~Góthufoknak, Vandalu- 
foknak , ’s Maurufcknak fok pufztítáfaik 
között is meg-tartotta a’maga nemefségét ’s 
fel-emelkedéfét; a’ melly meg-bizonyítja 
azt , hogy az a’ holTzas fzolgafág, melly- 
nek járma alatt nyögött volt a’ Spanyol 
N ép , ennek a’ Nyelvnek belfő valófágát 
meg nem vefztegeíhette: a’ mellyet nem 
lehet egyébnek tulajdonítani, hanem a’ Spa
nyoloknak nagy lelkűfégeknek. Talán fzáz 
más Népek a’ femmifégnek örvényébe me- 
ríttettek volna, ha hafonló nyomorúfagok- 
kal ’s válrozáfokkal ostromol atlak volna. 
A’ bolts Seneca, Lucdnus , Martidíis, 
Spanyol Orfzágból plántáltaiván által Ró
mába , a’ magok Nemzeti characterjeket 
vagy béllyegeket ott is meg-taríották. Hát

le-



lehet é azon tsudálkozni, hogy a’ Spanyo
lok , a’ kik az ö Hazájokban benn marad
tak , ott a* már példa - befzéddé váltt Spa- 
nyoli kevélyféget ’s fenn-héjazást meg-tart-
ják ?

Az Ánglus Nyelvről azt mondja eggy 
Frantzia B olts, hogy ok olly fok időt töl
tenek a’ mélyen való gondolkozásban , 
hogy még eddig Nyelveknek pallérozáfára 
femmi üres idejek nem maradott.

A’ Német Nyelv eléggé fel-emelkedett, 
a’ Poéíisre alkalmatos , és gazdag Nyelv 
is: de más Orfzágoknak Bőltseik még 
igen kevéfsé adták magokat ennek meg- 
tanúláfára. Eggy különös tulajdonfága va
gyon ennek a’ Nyelvnek, mellyet a’ Néme
tek éppen nem fzégyenlhetnek ; e’ pedig 
az , hogy ez a’ Nyelv nem tud tsúfolódni, 
vagy a* nevetféges dolgokat festeni. Sze- 
rentséshíba! boldog tudatlanfág ! a* melly 
a* jó erkőltsöknek hóldogítáfokra, és a’ 
békefségnek fel-tartáfára fzolgál, és a5 kö- 
zönféget fok botránkoztató otsmány mun
káktól meg-örizi.
- -  -  _ r T ' t * - 1 ^ '1 * ,  . .  1 ~ -----------

A’ GRAMM ATICÁRÓL.
Obferv. fúr la Grammaire Philofophi* 

que Geneve, 1760.
A’ Gondolkozásban és fzóllásban áll.

pé-
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némelly tekintetben az embert léleknek 
élete. Gondolkoztak az emberek, minék- 
előtte Logica lett volna ; befzélltek , mi- 
nekelötte Grammatica lett volna; az a z , 
minekelötte e’ két Tudományok bizonyos 
regulák alá vettettek volna. Sok munká
kat írtak már a’ gondolkozásnak mesterfé- 
géről, úgy pedig hogy még íints tökélletes 
Logicánk: úgy fzintén véghetetlen fzámií 
könyveket írtak már a’ Frantzia Nyelvről, 
úgy hogy még íints tökélletes Grammati- 
cánk; leg alább ebben az értelemben va
gyon az a’ túdós Frantzia, a* ki ezen mun
kát ki-botsátotta. A’ lenne tökélletes 
Grammatica , melly a’ mi Nyelvünknek 
terméfzetének meg-felelne, és a’ Nemzeti 
befzédnek egéfz Logicáját magában foglal
ná. Már ma ölly állapotban vagyon a’ 
Frantzia Nyelv, hogy annak változáíától 
nem igen kell félni, minekutánna ollyan fá
radhatatlan munkával igyekezték azt a’ mi 
Elejink tökélletefségre vinni. Éljünk te
hát a ’ mi jelen-való gazdagfágunkkal; de 
vegyük hafznát a’ jó tanátsnak is , réfz 
fzerént a zé rt, hogy meg-tarthafsuk, réfz 
fzerént azért, hogy öregbíthefsük jelen való 
kintseinket! Mihden Nyelvre fziikfégefek a* 
fzók, az öfzve - rakás’ módja, a’ helyes 
írás , a’ hang-mérték , vagy Projodia , az 
Étymológia , vagy helyes ki-mondás , az

ábrá-
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ábrázoláfok  ̂ vagy Trópufok. De ha ezek 
fzerént meg-vi’sgáljuk az embereket, keve^ 
fékét találunk, a’ kik jól tudnák a’ magok 
Nyelveket. Némellyek jól befzéllnek , de 
tsak történetből j vagy fzokásból; jól feje- 
zik-ki mágokat de nem tudják okát adni, 
miért fzóllnak így inkább , mint máskép
pen ; a’ kik roíízul befzéllnek ■, azok fém 
tudják okát , miért befzéllnek úgy. Eggyik 
rendbélieknek íintsen bizonyos princípium- 
jok , mellyhez mint vaíamelly réfhez 
vagy íinór mértékhez mérnék a’ helyes 
és hibás ki-fejezéfeket. Nagy réfzéiit az 
emberek azért múlatják-el ennek helyefebb 
meg-tanúláfát , mert az nékik ízületéit nyel
v ek : ügyeié éppen azért kellene jobban 
meg-tanúlniok , mert ízületeit Nyelvek.

Annakütánna hoíTzan elö-adja az író 
a’ Frantzia Nyelvnek fzépfégét és dítsöfé- 
gét. öfzve-vetvén azt a’ Deák N yelvvel, 
alig tudja meghatározni* méllyiknek adjá 
az elfőféget. De ezt a’ kérdést réfzre való 
hajlás nélkül az igazfágnak tökélletes fzere- 
tetével kell meg-vi’sgálni. Meg-lehet, hogy 
ditsekedhetik eggyik ollyan mihémöféggel, 
mellyel a’ maiikat fellyübhaíadja : de isimét 
lehet a’ máfiknak ollyári tökélletefsége , mel
lvei e’ híjánofságot ki-pótolja. Á’ Frantzíá 
Ny'elv p. ö. tifztább* világofabb, régüláfabb 
’s nyájafabb j mint a’ Deák Nyelv: dé ez 
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fokkal eröfebb, nemefebb ’s felfégefebb. A ’ 
Frantzia Nyelv kiilöiiöfen alkalmatos a’Phi- 
loíophiai kérdéfeknek meg-fejtéfekre: a’Deák 
ellenben minteggy ráfzületett a’ Históriára’s 
ékefen - fzóllásra , alkalmatofabb amannál a’ 
Poéíisre is ; de a’ mellett vagyon a’ Fran
tzia Nyelvnek olly édes nyájafsága ’s érzé- 
fe , mellyel heilyre-iiti azt, a’minek híjjával 
vagyon a’ magafsan való fel-emelkedésben* 
Ha a’ két Nyelvnek bőfégét kellene öfzve- 
ve tn i, talán ebben is a’ Frantzia lenne a’ 
gyözödelmes; ’s valamint a’ Deák Nyelv 
az elfő Századokban , úgy a’ Frantzia 
Nyelv a’ mai időkben tsak nem egéfz Eu~ 
rópának közönféges Nyelvévé lett.

Minekutánna a’ Nómenek’ vagy Ne
veknek kiiiömbfégeikrol ’s változáfaikról 
fzóllott volna, azt jegyzi-meg, hogy eze
ket ugyan a’ gyermekek fzokásból könyv- 
nélkííl meg-tanúlják , de nem értik ; úgy 
hogy mi légyen a’ Nem, Szám, ’s az ÖJz- 
ve-hafonlitds’ gráditsai , tsak akkor ta- 
nújhatják-meg igazán, mikor Phíloíophu- 
fok-léfznek , ’s annak fegítfége által Vi’sgál- 
ják-meg mélyebben az e’ féle ki-féjezéfe- 
ket.

Fzek után fzóll a’ bölts író a’ Synotli- 
mákról , vagy ugyan azon eggy dolgot 
jelentő több Ízókról, ’s nagyon hajlik arra 
az értelemre, a’ melly tsak-nem minden

Tudó-
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Tddófoké, hogy eggy Nyelvben fintsenek 
Synonimák; mert a’ fzorofsabb Vi’sgálódás 
meg-mutatja , hogy noha két három fzók 
tsak eggy dolgot láttatnak jelenteni , de 
valófággal vagyon közttök valameliy kü
lönb  fég. — De tegyük-fel, hogy vágynak 
illyen Sjnonimdk a’ Nyelvben, ’s vallyon 
a’ Sgnonimáknak fokfágok lehet é vala
meliy Nyelvnek bofégének bizonyfága? 
Igaz a z , hogy ha fok eggy dolgot jelentő 
fzók vágynak valameliy Nyelvben, azok 
azt fzebbé , de egyfzer’smind nehezebbé ’s 
bajofabbá • rs tsinálják: fzebbé, mert nem 
lenne fzükfég arra , hogy ugyan azon eggy 
fzóval gyakran éljen az ember; de nehe
zebbé is, mert ha p. o. mint az Arabs 
nyelvben , két fzáz fzó vagyon az Örofz- 
lánnak, és öt fzáz a’ kígyónak ki-fejézéfé* 
r e , ügy fzámos dolgoknak illy fok neveik 
lennének , tsak egynéhány dolgoknak meg- 
tanúláfok már fok efztendöket kívánna. I- 
gaz az is, hogy a’ Synonimák meg-fokafí- 
tanák valameliy Nyelvben a’ fzókat: de 
kérdés, elég é a’ fzóknak fokfágok a’ Nyelv
nek gazdagítáfára ? vagy pedig meg-kíván- 
tátik azoknak minéműfégek is? Tegyünk- 
fel két Nyelvet, mellyek közzűl mindenik- 
ben van öt ezer fzó: de ha ezek közziii 
eggyik tsak két ezer öt fzáz dolgot fejze-ki , 
már ez tsak fél annyi gazdagfágü mint a” 
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maiik. Nem a’ hangokban áll a’ N yelv, 
hanem az ideákban, és azokat ki-fejező 
hangzatokban. P. o. ha tíz hang eggy dol
got fejez ki , az a’ tíz hang nem ér többet 
eggy hangnál, melly azt a’ dolgot tökélle- 
tefen khnyomja. Minden Nyelveknek tzél- 
jok az , hogy a’ mi gondolatinkat azok 
á lta l, mint valamelly canálifok által, egye
bekkel közölhefsük.

A’ H I S T Ó R I Á R Ó L .
Defcription Geographique & Histórique de 

la Chine, & de la Tartarie Chifl0ife9 
par le P. de Halde. 1736.

Semmiféle Tudományhoz lints a* kö- 
zönfégnek nagyobb ízléfe , mint a’ Histó
riához: igaz az is, hogy mind a* Világi, 
mind az Erkőltsi, mind a’ Hazafiüji életre 
nézve, ez igen nemes és jó ízlés. A’ His
tória e>fgy valófágos oskola. A* le-folytt 
Századoknak példájok mindenkor bé.folyást 
tsinál a’ jelen való időben ; a’ nagy bűnök
től való ilzonyodás. fel-ébreízt bennünket 
a’ jel^s tseiekedetekre- A’ História eggy 
valóíágos JpeStaculum, a* melly gyönyör
ködteti külömbfele fcénáknak fzemléléfek- 
kel az olvaíókat. Nagy haiáadáfsal tartoz
nak azért minden Orfzágok , nevezeteíen
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pedig Frantzia Orfzág, azon fáradhatatlan 
írók eránt, a* kik előfzör ugyan jó fordítá- 
fokkal mint Faugelas, Dablankourt, és 
egyebek, a’ Tudománynak ezt a’ réfzét 
meg-gazdagították , annakutánna pedig ere
deti munkákkal is meg*bövítették és eröfí- 
tették. Illyenek voltak, Mexerai, Da
ntei , F ertott, Dorleau, La Bletterie , 
és eggyebek. Tsak az a’ kár, hogy ezek
nek a’ nagy embereknek példájok, véghe- 
tetlen fok béres írókat ferkentettek - fel 
álmokból , a* kik a’ nyerefégnek vadáfzá- 
fáért fok tsekélly munkákkal a* Világot 
bé-töltötték.

Végtére a’ fok munkák után, Euró
pának mind régi mind mostani Históriája, 
főt Áfiának, Afrikának nagy réfzének His
tóriája is annyira ki vagyon meríttetve, hogy 
ezekről már í'emmi újat nem lehet monda
ni. Igen fzerentséfen efett tehát a’ mi tel* 
hetetlen gondoskódáfunknak gyönyörködte- 
téfére, hogy ez előtt két fzáz ’s egynéhány 
efztendőkkel az új Világ fel-találtatotí; a’ 
melly is új matériákat ád a’ Históriának, ’s 
újabb fpectaculumokat a* régi dolgoknak 
nézéfekben gyönyörködő fzemeknek. — 
Mi az oka, hogy Nap-nyúgot mindazóltá- 
tól fogva is nem egyéb előttünk hanem 
t8upa fetétfég, fzintén úgy az erkohsökben, 
mint a’ terméfzeti dolgokban ? Az oka ez,, 
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mert mi itt nem láttunk egyebet, hanem 
az Ö gyermeki állapotában fetrengö T er
mészetet , minden tudomány ’s ki-palléro
zás nélkül való embereket, aratás nélkül- 
való mezöfégeket , birtokolok nélkül való 
kintseket, minden rend nélkül való Tárfa- 
fágokat , erkölts nélkül való Lakofokat, 
mólóktól meg-gyözettetett ’s törvény nél
kül igazgattatott ember húfsal élőket; a* 
kiket nem hogy a’ Kerefztyének tökéllete- 
febbekké ’s jobbakká igyekeztek volna ten
n i, hanem fzázfzorta nyomoriiJttabbakká ’s 
Szánakozásra méltóbbakká tették azokat. 
Néminémü gyalázatjoknak tartván azt , ha 
ezeknek a’ tölök fel - ta láltato tt, de né
kik Semmit nem vétő nyomonilttaknak vé
rekbe mártják kardjaikat , a’ Szelindekeket 
tanították - meg azoknak Széllyel Szaggatások
ra. Szörnyű és fíralmas látás ! mellyről 
ezerSzer el-fordítottuk volna Szemeinket, 
hanem ha a’ Perou’ és Potofi’ aranyja a* 
győzödelmefeknek ezen Szörnyűségeket el
fedezte volna a’ mi Szemeink előtt.

Nap-keletnek , vagy Aljának Nap-ke
leti réfzének fel-találáfa , eggy világofságot 
gyújtott a’ Históriában. Ki hitte volna, 
’s ki gondolta volna, hogy az Indulókon , 
Tatárokon, ’s Mofcovitákon tú l, vagyon 
még eggy hatalmas Orfzág , a’ mellyről a’ 
Világot meg-hódoló Róma Semmit Sem

tudott ?



tudott ? a’ mellyrol amaz Aíiát vérben fe- 
rel’ztö Nagy Sándor, még mikor az Indu
lok között járt is , fe.nmi hírt nem vett 
volt, és a’ melly, mintha egéfzen más Vi
lág lett volna , a’ Perfáknak , Görögök
nek ’s tsak nem egéfz Állának változáfaik- 
ban femmi réfzt nem vett volt. Ez az Új- 
Világhoz hafonló Orfzág, a’ melly a1 Tu
dományokat ’s tifztefséges Mesterfégeket 
gyakorlottá, fzép Törvények által igazgatott, 
és a’ maga igazgatáfának módját fzámos 
efztendőkig fel-tartotta , ez az Orfzág mon
dom volt China Birodalma. Úgy látfzott, 
hogy femminek híjjával fém volt ez az Or
fzág , hanem tsak annak , hogy a’ Kerefz- 
tyén Vallás el nem jutott volt hozzá; mert 
így leg-tanúlttabb ’s leg-ki-pallérozottabb 
volna talán most a’ földnek fzínén.

CHRONOLÓGíA, vagy IDŐ-ME RT  EK.
A* Históriának két Vezérjei közzül 

cggyik a* Chronológia , vagy Idő - mérték , 
mellyek tőle el-válhatatlanok. De ez a* 
Chronológia tellyes minden félől fzúró tö~ 
vifekkel, úgy hogy kévéién kívánkoznak 
vele barátkozni. Ritkán élik - meg , hogy 
valaki ennek alkalmatlanfágait el-fzenvedje; 
kivált ollyan dolgokban, mellyek éppen 
nem főben - járók.
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A’ Római Chronqlógiában való kíilöm- 
hözés p. o. onnan fzármazik , hogy Ró
ma’ fundáltatáfának efztendejét nem tudják 
a’ Boltsek meg-határozni. Az Olympiai 
Játékok voltak azok a’ közönféges mérté* 
kék, mellyekkel mind a’ Régiek , mind az 
TL1 jak éltek annak meg - határozáfában : de 
hogy lehetne azt tökélletefen meg-határoz- 
m , ha előfzör abban nem eggyeznek- 
m eg, mikor lett légyen kezdete és vége 
eggy Olympiai efztendőnek ? Némellyek 
azt mondják , hogy Róma’ Varófa Április
nak 2 i -dik Napján fündáltatott: de ez fém 
elég, hanemha tudjuk azt is , mellyik efz- 
tendejének felelt meg az OJympiai-játéknak 
ez a’ nap; mert látni való , hogy Aprilis- 
nek 21 dik napja , lehetett a’ Wl-dik O- 
lympiásnak elfő éfztendeje, ha az Olympiai 
cfztendő Április’ havában kezdődött, mi
kor Róma fündáltatott. De lehetett ez a’ 
Y 1-dik Olympiásnak ÍV-dik eRtendeje is , 
ha az Olympiai efztendö a* Nyári Solítiti- 
um m al, vagy Nappalnak és éjnek egyen- 
lofégével kezdődött.

Ezen fzövevényes kérdéfekbe igen 
mélyen be-erefzkedett a’ többek között 
Rothe; a' melly vi’sgálódáfaiból meg-tetfzik 
az , í-fzör, hogy íphytusnak leg-elfö Olym
piai - Játékjai tavaífzal kezdődtek. z-J'zor, 
Hogy ez a’ fzokás meg volt még Róma’

fundál-
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fundaltatáfának idejekor* sfxOY. Hogy 
nem lehet fém mi esméretünk a’ felöl a’ 
L  XXV-dik Olympiás előtt, hogy az Olym- 
piai - Játékok, a’ Nyári Solfiltiíimban gya
koroltattak volna , ’s következésképpen , 
hogy az Olympiai efztendq is onnan fzam- 
láltatott volna. 4 / 2 Hogy a’ Gonfulok- 
tól vett Idő - mérték, nem tsinál magának 
Syítemát , hanem meg-eggyez a’ Római 
Chrotiologiának több Syftemaivah

AZ ARUNDELL MÁRVÁNYJ AIRŐL.
A* kik a’ Históriákban gyönyörködnek, 

többnyire mindnyájan tudják , hogy az 
Árun deli* Márvány-kövei igen fzép gyüjte* 
mények az Idő’ mértékére , és hogy ez a’ 
betses régifég Oxoniumban tartattatik, és 
hogy a’ Páros Szigetben lévők ennek eggy 
réfzét téfzik : de azt talán kevefen tudják, 
hogy mind azzal a’ drága kinttsel, melly 
Oxoniumban van , mind pedig azzal is, 
melly még Páros Szigetében vo lt, Frantzia 
Orfzág’ kárával gazdagította - meg magát 
Anglia. Valófággal ama híres Tudós Pey- 
refchk reá bízta volt eggy emberre, hogy 
fzedje öfzve Görög Orfzágban mind azo
kat a’ régi m árványokat, ’s egyéb kövek
re tett Iráfokat, valamellyek tsak ab
ban találtathatnak : öfzve is fzedett az az 
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ember fok régiségeket, ’s azokat el-küfdötte 
Smy mába, hogy valameliy hajó által Fran- 
tzia Orfzágba fzállíttathafsa. De elébb hogy 
fém hajót találhatott volna, valameliy do
logért törvénybe idéztetett, tömlótzbe vet
tetett, ’s egyéb jóízágával eggyütt ezek a’ 
régi márványok is kótyavetyeltettek. Sze* 
rentsére éppen ott járt akkor Smyrnában 
eggy Ánglus , a’ ki azokat meg-vette, ’s 
Arundell Grófnak által-adta. Dásd Peyrefehk’ 
életét, mellyet Gafsendi írásban ha
gyott. '

Némellyeknek kedvekért igyekezem 
eggy kevéfsé meg-vílágofítani, mik légye
nek ezek az Arundell’ márványjai. Tudni
illik Arundell’ Tamás tudós Gróf, és An
gliának Marfchalja, a’ XVll-dik* Század
nak elején Nap-keletre küldötte a* Régi- 
fégeknek vi’sgáláfokra Petrei Filhelmet, a’ 
ki is Páros Szigetében találta azokat a’ fel
ly ül - íráfokkal tellyes m árványokat, mel- 
lyek Arundell’ márványjainak neveztetnek. 
Ezek a’ betses kövek magokban foglalják 
az Áthénásbéli Históriának nevezetefebb 
Epocháit , Cecropsnak elfő efztendejétöl 
fogva, melly 1582-tÖvel efett Rristus U- 
runk’ fzületéfe előtt, a’ három-fzáz hatvan
negyedik efzrendőig a’ Jéfus’ fzületéfe előtt. 
Gróf Arundell’ ezeket a’ betses márványo
kat helytieztette volt a’ maga nyári palotá

jában ,
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jában , melly feküdt a’ Tameíis’ partján. 
Selciénus ^fdtlOS bölts jegyzéfeket nyom- 
tattatott-ki ezen kövekről 1629-ben. Azu
tán 1 óyy^ben Prideaux eggy nevezetes 
munkájában le-írta mind ezeket a’ márvá
nyokat, mind pedig azokat, mellyek Oxo- 
uiumban találtatnak illyen tzím alatt, maf- 
mora Oxonienfia ; A’ leg-fzebb ’s leg-pom- 
páfabb munka ezekről az, melly 1 yG^ban 
Foliánton botsáttatott-ki. Ezeknek a’ Már
ványoknak nagy hafznokat vette Petavius, 
SaJmafius, Fofiius, és egyebek, a’ kik 
az Időnek mértékéről írtak.

A ’ HISTÓRIÁNAK HASZNAIRÓL.
A’ História’ tanúláfának fő tzélja a z , 

hogy az embereket meg-esmérhefsük ; 's nem 
is lehet ennek a’ Tudománynak ennél na
gyobb hafznát venni. Igen tsekélly dolog 
a z , hogy valaki a’ maga emlékezetét a’ 
fok Századoknak, Olympiáknak, Epochák
nak, Királyoknak, Tsáfzároknak, Hada
kozásoknak, Ekkléfiai Gyüléfeknek ’s Sza
kadásoknak Históriájokkal bé-töltse. Ha 
tsak ebben áll a* mi Históriai esméretünk , 
az a’ Tudománynak nevét fern érdemli-meg. 
A’ Históriának helyes tüdáfa tehát abban 
áll , hogy esmérjiik jól meg az embereket, 
a* kik annak matériáji ? és azokról helye
ién tudjunk ítélni. Azért kell a’ Históriát

tanúi-
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tanulnunk, hogy ki-lapogathafsuk *s tökéi- 
letefen láthafsuk az embereknek indulatjai
ka t, vélekedéfeiket, indító okaikat; hogy 
láísuk azokat a’ rugókat, mellyek az er- 
kőltsi Világban dolgoznak: eggy fzóval , 
hogy egyéb emberekben mi magunkat tö- 
kéíletefen esmérhefsük-meg.

De hogy erre rá-mehefsünk, nem elég- 
féges arra , hogy az Orfzágoknak közöníé- 
ges fordúláfaikat ’s vifzontagfágaikat tud
juk. Azok a’ hafznos jegyzetek, mellyek 
bennünket az embereknek igaz esméretek- 
re vezethetnének , mintegy el-tem ettetve 
hevernek azok alatt a’ fok történetek ’s 
vifzontagfágok alatt , mellyeket az illyen 
munkák élőnkbe terjefztenek. Az illye- 
reknek írójik nem terjefzkedhetnek - ki az 
o'lyan magánofságokra ( particuláritáfokra ) 
mellyek olly igen oktatók és olly fzükfége- 
íek az emberi gondolatoknak helyes esmé- 
réfekre. Az ilJyen magánofságokat ’s anek- 
doiákat, mellyek minden Századnak termé- 
fzetét ’s ízléfét, és az emberi fzívnek indu
latit írják-le, leg-jobban elönkbe-adhatják 
jiékünk az ollyah emberek , a’ kik réfz- 
fzerént fzületéfekre, réfz-fzerént hivatalok
ra nézve o!ly állapotban éltek, mellyben 
az emberi fzívet leg-jobban meg-esmérhet- 
ték ; ki - tapogathatták aV magános embe
reknek indulatjaik miképpen munkálódták

légyen
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légyen egéfz Orfzágoknak bóldogfágokat, 
vagy le - rontattatáfokat. Valófággal nagy 
dítséretet ’s háládatofságot érdemelnek te
hát azok, a’ kik némelly nagy embereknek 
életekben az emberi indulatoknak játékjo- 
kat fzorgalmatofan fel-jegy zik.

A’ h i s t ó r i a  í r á s n a k  r é g u l á j i .
Ama híres Anglus Cancellarius Bacó , 

az el-múltt Századnak elején azt mondotta, 
hogy a* Históriának helyes íráíára el-múl- 
hatatlanúl fziikféges az , hogy a’ történetek
kel eggyütt azoknak okaik is meg-írattafsa- 
nak : az az, hogy fziikféges igazán le-írni 
minden Népnek terméfzeti béllyegét, a’ Val
lásban fel-forgó kérdéfeket, minden Tör
vényeknek hafznaikat, vagy káraikat , a5 
virtufoknak’s bűnöknek bé-folyáfokat, mel- 
lyek a’ közönféges dolgoknak ábrázatjokat 
változtatják. Valófággal eggy igen hafznos 
oktatás ez, mellyet fokkal jobban követtek 
a’ régi Görög és Deák Históricufók , hogy 
fém mint a’ maiak. Sokan pariafzölkod- 
nak , ’s méltán is, hogy a’ mai Históricufók, 
meg-elégefznek azzal, hogy a’ Fejedelmek
nek , Ministereknek , ’s Generáliaknak tse- 
lekedeteiket elő befzéllik : de nem vi’sgál- 
ják jól meg azokat a’ belfö rugókat és efz- 
közlő okokat , mellyek a’ Nemzetfégeket

réíz-

A



78

réfz-fzerént fel-emelték, réfz-fzerént le-nyom- 
ták,’s a’ mellyek a’ földnek fzínén hol a’ ból- 
dogfágot, hol a’ nyomorúfágot efzközlölték. 
Nmtsen eggy eggy dolog* mellyet nehezeb
ben esmérhetnének az emberek , mint azt a’ 
földet a’ mellyen laknak, a’ mellynek alig van 
már olly réfzetskéje, a’ mellynagy változáso
kat ne Szenvedett volna. A’ külömböző 
Népekkel eggyiitt, mellyek a’ Tartomá
nyokba bé-plántáltattak, el-vefztek a’ ré
gieknek monumentumaik, neveik,minden hí- 
refségek, ’s még emlékezetek is. A ’ gaz
dag anya-várofok , kunyhókká, az alá-való 
páfztori kalyibák pedig pompás anya-váro- 
íokká változtattalak. Azokat a’ kik a* 
régi Népeknek esrnéreteket’s le-íráfokat fok 
nemzetségeknek el - envéfzéfeken kerefztül 
közük velünk, úgy nézhetjük mint meg
annyi Óriáfokat a’ Literátúrában ; mint 
ezekről az Óriáfokról olvafsuk a’ régi me- 
fékben , hogy a’ hegyeket öfzve - hordták , 
úgy ezek is fel-forgatják a’ Tartományo
kat; a’ most elő népeket el-hordják mint- 
eggy a’ főidnek lzínéröl, hogy az ő épület- 
jeiknek falaik alatt fel-kerefsék a’ régi Né
peknek nyomaikat, a’régi öfzve-omlott kő
falak között tébolyognak, hogy a’ tudós 
Régiféget , ’s a’ mindeneket le-rontó pufz- 
títáfokat tudakozzák meg. Az írók eggy- 
fzer’smind Geographufok, Históricufok, Ge- 
nealogisták , Criticufok , Calculátorok, ’s
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egyebek. Az illyen munkák felette nagy 
fáradtságba kerülnek, a’ mellyet a’ közön
ségnek háládatófsága igen ritkán Szokott 
elegedendöképpen ki-pótolni. Illyen nagy 
munkával írta-le  a’ régi Belgiumnak Histó
riáját Vastelain tudós Jéíuita, a’ mellyben 
bőltsen fejtegeti a’ régi Frantziáknak , Fla- 
mandufoknak, Németeknek ’s Hollandusok
nak régiségeiket.

A’ maiik Regula, mellyet némellyeknek 
értelmek fzerént követniek kell a’ Históri- 
cufoknak, e z , bogy úgy írjak-lea’ történe
teket, a’ mint azok valósággal estenek; ’s 
ne kerefsenek abban femmi ditsöféget, hogy 
a’ virtuSokat is Szebbekké tegyék, mint Sem 
a’ millyek azok valósággal. Igaz az, hogy 
ha a’ História mindenkor tsak közönféges 
virtuSokat adna élőnkbe , úgy keveSebbé 
ébrefztené az fel az olvafónak fígyelmetes- 
fégét; de tsak ugyan a1 középfzerü 
virtufok is Szint ollyan hafznos és elő- 
meneteles letzkéket adhatnak néki. Nem 
is kell a’ História Írónak tsak abban meg
állapodni, hogy az embereknek virtufaikat 
’s bűneiket rajzolja-le; hanem azoknak 
munkájikat, fzerentsés vagy fzerentsétlen el^1* 
meneteleiket, eggy Szóval, mind azokat, 
valamellyeket tudnunk, követnünk, vagy 
kerülnünk Szükséges. így lehet a’ Histó
ria az okoSságnak oskolája, mellyben meg
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tanulhatjuk mind azokat, mellyeknek a* ta- 
pafztalás által lehető ki-tapogatáfokra a1 mi 
rövid életünk nem elégféges. Ha a* Histó
riát a’ maga egéfz bőfégében ’s tökélletefsé- 
gében tudni kívánnánk , és azt az idő 
meg-engedhetné , ügy minden Századnak 
Históriáéit, a’ leg-régibbeken el-kezdvén , 
figyelmetefen által kellene olvasnunk. De 
m ellj kévéién vagjnak ollyanok, a’ kik e* 
terhes, holTzű de hafznos munkát fel-vál- 
lalhatnák ! Ennek néminémüképpen lehető 
ki-pótoláfára, igen jó volna némellj rövid 
methodufok vagy rajzolatok által fegíteni 
e’ nagy munkában, elöfzör ugyan a’ Pap- 
fágra kéfzűlö Ifjakat, azután a’ Politicá- 
nak ’s Törvénynek tanülójit , ’s ügy fzin- 
tén azokat is, a’ kik katonafágra , vagy 
más hafznos életnek nemére törekednek.

Közönféges, vagy Univerfális Histó
riát írni , felette nagy munka. Eggy ke
vés elmebéli eleveníéggel , jó ízléfsel ’s 
képzelődéfsel, le lehet írni valamelly külö
nös hadakozásnak elő - befzélléfét: de mi
kor eggy egéfz Orfzágnak fok fzáz efzten- 
dökre ki - terjedő Históriáját kell elő-adni ; 
már erre nagy bőltsefség és tökélletes ízlés 
kívántatik-meg. Nagy vfgyázáfsal el kell 
illyenkor kerülni a’ hafzontalan ki-tsapon. 
gáfokat, a’ fok külömb-féle dolgokból ’s 
változáfokból eggy testet kell öfzve-állítani,
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hogy az Olvafó éfzre fe vehefse , mikor 
eggyik dologról a* maiikra vezéreltetik ; e’ 
mellett pedig, eggy felöl az ékefen-fzóllás- 
nak édefségével , más felől pedig újabb 
igazfágnak fel-találáfának reményfégével kell 
azt tsalogatni, hogy az Olvafásb&n meg 
tie tsüggedjen.

NÉMELLY HISTÓRIKUSOKNAK 
H Í B A JI KRÓL.

Akkor nyeri-el a’ História a* mi hely
ben hagyó vokfunkat , a* mikor valófágos 
igaz dolgokat terjefzt-elönkbe, meg-határoz- 
ván a ’ helyet és id ő t, a’ hol azok estek. 
Az írónak ragyogó ékefen-fzólláfa , ’s ma
gát kedvelhetni tudó mesterfége, tsak mel
lesleg való ékefségek. Kevés emberektől 
telhetik az ki , hogy tökélletes Históriát 
írjanak , ’s a* régi meg-lett dolgokat olly 
mesterfégefen ’s olly éfzre-vehetetlen köte
lekkel eggy testté kötözzék, hogy annak 
minden réí zetskéji, mint azon eggy ember
nek tagjai, tökélletefen öfzve - üljenek. A’ 
terméfzet és a’ jó ízlés, ugyan azon régu- 
lákat követik: a’ fzép proportió ’s helyes, 
öfzve-illés az, a’ melly tsinálja mind a’ testi 
mind az erkőltsi fzépfégeket.
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Lehet é tehát úgy néznünk mint Histó
riáitokat, az ollyan írókat, a’ kiknek igen 
eleven elméjik a’ História - írásnak minden 
törvényeit, mint valamelly járm át, le-ráz- 
zák magokról? a’ kik holmi tsekéllv rajzo
latokat, el-végzett képek gyanánt árúinak ? 
a’ kik némelly vagdalódzáfokat a’ dolognak 
fzoros meg-kérödzéfe ’s meg-vi’sgáláfa he
lyett terjeí’ztenek élőnkbe? igen nehéz itt 
a’ közép'útat a’ befzédnek ’s elő-adásnak 
módjában is m eg -ta rtan i: némellyeknek 
Stylufok igen fonnyadt és hús nélkül való; 
mátoké pedig felettébb is bövölködik kö
vérséggel. Engedjük a’ Poétáknak azt a’ 
ditsőfég’ kívánáfát , melly fzerént inkább 
magokat igyekezik halhatatlanokká tenni, 
mint fém azokat a’ H érókat, a’ kiknek vi* 
feltt dolgaikat éneklik. Kilsoda az, a’ ki 
az illyen munkáknak olvafáfokban inkább 
ne betsűlné Homérust, Virgíliust, és Vól- 
tairét, mint Ákhillest, Eneást, és IV-dik. 
Henriket ? De a’ Históriában ellenkező
képpen kell ennek lenni ; úgy hogy az 
olvafó ne is gondolkozzon az íróról , ha
nem egéfz figyelmetefségét a’ dolgoknak 
adja.

A*



A’ LITERÁRIA HISTÓRIÁRÓL,
’s a’Tudományoknak eredetekről.

Angliának bolts Cancelláriufsa Bácó, 
nagyon kívánta volt életében, hogy a’ Lite- 
raria História, vagy a’ TudománybéTf dol
goknak le-íráfok nagyobb nagyobb virág
zásra lépjen. Azt fzokta mondani, hogy 
e’ nélkül az emberi Nemzetfégnek Históriája 
mindenkor ollyan léfzen, mint a’ Polyphé- 
mils' ofzlopa, mellynek fzeme ki-tolatta- 
to t t ; az a z , hogy mindenkor híjjával lefz* 
annak, a’ mi valamelly képben leg ki tet- 
fzobb , leg-elevenítőbb, és leg - fzóllóbb. 
Ez a’ hafonlatofság, melly talán maga is 
eggy kevéfsé óriáfos, valamint a’ Polyphé- 
mus’ ofzlopa , nagy igazfágot terjefzthet 
élőnkbe. E’ Világnak Históriája valófág- 
gal hafonló lenne eggy meg-tsonkíttatott ’s 
el-nítíttatott ofzlophoz, az emberi elmének 
Históriája nélkül, a’ melly nem egyéb, ha
nem a’ Tudományoknak ’s Mesterfégeknek 
Históriájok. Ezek azok a’ dolgok, mellye- 
ken gyakorolja mag*t eleitől fogva az em
beri elme , ezek esmértetik - meg velünk 
annak tehetfégeit , ereiét , munkáfságát , 
bátorfágát, ’s ki-terjedéfét; főt mondhatjuk, 
annak vakmerőfégét , bolondfágát , ’s ki- 
tsapongáfait. De ezek is hafonlóképpen 
bé-foglaltatnak az emberi elmének le-rajzo-
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]áfában , ’s megmutatják azt, hogy ennek 
az okofságnak is, mellyel fel-ruháztattunk, 
vágynak bizonyos határai , főt hajó-töréfei; 
hathatófan emlékeztetnek ezek bennünket a’ 
mi kötelefségeinkre , mellyek között leg- 
elfő ’s leg -fő a z , hogy ez a1 mi okos de 
véges elménk attól a’ nagy Valófágtól vet
te eredetét, a’ ki mindeneket tud , minde
neket igazgat , és femmi vifzontagfágot 
nem fzenved. Azt kívánta nevezetefen az 
említett Cancellárius Bácó , hogy minden 
Tudománynak le-íráfa , annak elfő erede
tétől kezdettefsék , ’s ügy hozattafsék - le 
Századokról Századokra, hogy így eggy 
tekintettel meg-láttafsanak annak boldogí
tóéi , háborgatóji vagy üldözőji, eggy fzóval, 
annak fzerentsésvagyfzerentsétlen történetei a’ 
mi időnkig. Ha ez a’ nagy ember a’ mi időnk
ben élne; úgy ezen ídvánfágának bé-tel
ly efedéfét tökélletefen m eg-láthatta volna. 
Igen fok jeles elmék és tudós pennák fá
radoztak a’ Históriának ezen réfzének le* 
íráfában. Mellyik az a’ Tudomány vagy 
Mesterfég, a’ mellynek már eredete, neve* 
kedéfe, vifzontagfágai, fzerentsés és fzeren- 
tsétlen történetei, homályofságának vagy 
tündökléfének, efetének ’s újra lett fel-ele- 
venedéfének Históriája bőven elő ne adat- 
tatott volna?

A’



AJ Tudományok’ le-íráfának az a* 
nagy hafzna is vagyon, hogy élőnkbe-ter- 
jefzti az Erkőltsöknek táblájit; meg - őriz
vén egyfzer’srpínd a1 könyveknek és azok
nak íróiknak emlékezeteket. Valakik 
könyvet írnak, m indazok le-festik mago», 
kát az ö munkáikban; meg - esmértetik a* 
közönféggel az ő ízléfeket , elméfségeket,
*s belfő hajlandófágaikat. Le-írják ezek 
éfzre-velietetlenül az ö lelkeknek állapota 
ját is ; meg-mutatják, kevélységgel vagy 
pedig magok meg-alázáfávai tellyefek é ők; 
eggy fzóval, ha vallyon az ö terméfzeti 
béllyegek ditsőfégekre vagy gyalázatjokra 
Szolgál é a’ Tudományoknak,

---------— — ----- ---------------- /

A’ HISTÓRIÁNAK RÖVID KI-HÚZÁ. 
S A I R Ó L .

Eloge & sin city Je de V Abrégé Chronolo- 
gique de V Histoire de France, du 

Prefident Hain aut.
A’ Római Birodalomnak és a’ Tudo

mányoknak A'irágzáfoknak utólfó haldok- 
láfokkor lett az , hogy a’ tudatlanfág a’ 
Históriáknak rövid ki-húzáfaikat Szerzet te : 
de már m a, a’ mikor a’ mi esméreteink olly 
fok-felé el ágaztak, és a’ könyvek minden 
iekintetben oily igen meg-fzaporodtak , eh 
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múlhatatlanul fzükfégefek a’ rövid ki-hú« 
záfok. A’ Római Birodalomnak le-rontat- 
tatáfa után, az illyen rövid munkák a’ na
gyobbaknak híjánofságokat pótolták-ki: már 
ma pedig meg - mentenek bennünket fok 
idő vefztegetéstől, mellyet a’ temérdek és 
nagy munkáknak olvafáfok kívánna. Az 
elfő ki-húzáfok néminemű orvofság gyanánt 
fzolgáltak a’ tudatlanfág ellen; a’ maiak 
pedig meg örzenek bennünket attól az öfz- 
ve-zavarodástól, a’ melly némelly rebben 
talán még a’ tudatlanfágnál is ártalmafabb, 
A* Túdófokra nézve ollyanok ezek, mint 

j az utazóknak a* Fóldnek-abrofzai9 ’s azok
nak a’ Várofoknak neveik, mellyeken né
kik kerefztül kell útazniok. Az e’ féle fe- 
gedelmekkel eggy tekintettel láthatja mind 
a ’ kettő azokat, mellyeket a’ leg-hüfége- 
febb emlékezet is , igen fok munka és gon
dolkozás után terjefzthetne újra elejekbe. 
De nem tsak a’ Túdófoknak, hanem a’ tu-* 
datlanoknak is nagy hafznokra izo lá lhat
nak az illyen rövid ki-húzáfok. A’ jól ké- 
fzültt ’s bőltsen el-intézett ki-húzáfok, ke
vés idő alattr  nagy könnyüféggel bé-metfzik 
az ö elméjekbe azoknak a’Tudományoknak 
velejeket, mellyeket annak utánna a’ fzor- 
galmatofabb tanúlás minden nap’ bővíthet, 
úgy hogy az ö elméjik hafonlítanak némi* 
némüképpen azokhoz az állatokhoz, mel*

lyek-
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Ivekben előfzör majd minden hús nélkül vol
tak a* íziikféges tagok, de azután a’ -hiz- 
la ás által napról napra kövéríttettek-meg. 
Kiváltképpen pedig a’ történeteknek eggy- 
be foglaltatáfokra , az efztendőknek az em
lékezetben lehető meg-taríáfokra, igen fzük- 
fégefek az iIlyen rövid ki-húzáfok.

Ha valaha valamelly Históriának rö
vid ki-huzáfa, valófággal a’ Hainaut Úr’ 
munkája meg érdemli a* dítséretet. Nem 
áll ez a’ munka tsak az idő - fzámlálásnak 
fikeretíen tábláiból. Nem is tsak a’ neve- 
zetefebb történeteknek nagy válafztáfsal , 
renddel és hathatófággal való le-rajzolata 
ez. Nem is tsak a’ Nemzetnek elméjének, 
erköltseinek és fzokáfainak hathatós le-fes- 
téfe ez , úgy hogy e’ réfzben hafonlíthatna 
Bofsvétnek nagy ékefen-fzólláfsál írtt mun
kájához: hanem mindezeket a’ tökélletefsé- 
geket ez a munka magában eggyefíti. Va
lami eggy Orfzágnak Históriájában az Ol-- 
\rafót gyönyörködtetheti , úgymint annak 
elfő fel-állíttatáfa , igazgatóiknak módja, 
híres Királyjai, Törvény-tévői, Bíráji, ka- 
pitánvjai , Nagy emberei ; a’ Politicában, 
Vallásban, Mesterfégekben ’s Tudományok
ban történtt fő változáfai, a’ Királyi-Házak
nak egvmás után való következéseik , eggy 
ízóval mind azok,valamelly eket a’ Frantziák- 
gak a’ magok Hazájokról tudni fzép , hafz- 

F 4 nos.



nos, és fzükféges, ebben [a’ rövid munká
ban bé-foglaltatnak.

A ’ SZ Ó -T Á R O K R Ó L , (DICTIONÁ- 
R IU M O K R Ó L , )

A’ Szó - tárok ma igen közönfégefek 
kezdenek lenni. Az illyen könyvek hízel
kednek eggy réfzről a’ tanulás’ kívánfágá- 
nak , más réfzröl pedig a’ henyélésnek vagy 
púhafágnak, a’ melly két indulat ma igen 
közönféges. Minden ember kíván tiídósnak 
tartattatni , ’s azonban igen könnyű mun
kával akarnak arra el-jutni; t. i. hogy tsak 
egyéb Világi dolgaiktól ’s gyönyörüfégeik- 
től meg-maradott üres óráikat fzentelik a’ 
tanulásra. Nem akarják az el-fáradáíig 
űzni azt a’ munkát , a’ mellyet tsak 
magok* miilatáfára, *s imalmoknak el-űzé- 
fére kezdettek-el. A’ Szó-tárok felette hafz- 
nos és kedves könyvek lehetnek az illyen 
embereknek. Az Ábécének rendje fzerént 
fel-találtatnak ebben mind azok , mellye- 
ket nagy munkával kellene fok fzáz köny
vekből ki-keresni, a* mellyek nem minden 

\ embernek könyv-tárjában találtatnak-fel. A* 
kinek jó Szó-tárjai vágynak, bár ha ke- 
vefet tanúit is, mindent tud az a’ fzerént, 
a’ mint valamire fzüksége vagyon. Ez az

oka *



*9

oka, hogy e* mi Századunkban az illyen 
ki-húzott Szó-tárok nagy kedvefséget ta
láltak. Minthogy pedig a’ História majd 
minden Tudományoknál leg - fziikíegefebb , 
úgymint a’ mellyben áll a’ befzéllgetésnek 
s tárfalkodáfnak lelke : innen vagyon , 

hogy a’ Históriai fzó - tárok vagy Dictio- 
náriumok a’ többek között leg-nagy óbb ked
vefséget nyertek-

A* tudós Régiíeg majd femmi köve
tésre méltó példát nem hagyott nekünk e’ 
tekintetben. Az ö fzó-tárjaik tsak abban 
határozódtak-meg, hogy magokat a’ fzókat 
fejtegetik, de a’ Tudományokat nem merí- 
tik-ki. Eggy bizonyos István nevű író 
kéfzitett hajdan eggy Föld mérésre tartozó 
Szó-tárt meilynek rövid ki-húzáfa ma is 
meg-vagyon : de abban is többnyire tsak a* 
Nyelvnek Tudományát vagy Grammaticá- 
ját fiirgeti. Az eggy Svidás a z , a’ kiről 
el-lehet mondani, hogy illyen közönféges 
Szó-tárt tsinált. Abban találtatnak hellyel 
hellyel fok Históriák, de a’ mellyek gya
nús és kétféges kút-fejekböi m enüettek.— 
A’ XVI-dik. Században , mellyben a’ nagy 
fetétfég után fel-derült a’ böltsefségnek ege, 
ama híres könyv-nyomtatóknak az Istvd- 
fióknak Famííiájokbói fzármazott István 
Károly írt eggy Poétái vagy költeményes 
Szó-tárt, mellyben elö-adta a’ régi meí’é- 
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k é t, melljek a’ Poétáknak meg - értéfekre 
fzükfégefek. Ezen munkának következén- 
dő ki-nyomtatáfaiban, elegyített a’ Tudós 
író abba fok régi históriákat, és újakat is 
^fíligne Frantzia Nyelvire le-fordítván é 
munkát, fok új Históriáknak belé való ik- 
tatáfokkal meg bővítette azt. Lhoyd tu
dós Ánglus két ízben ki - nyomtattatván. 
Angliában István Kdrolynak Szótárját* 
két hirm ad réíTzel meg bővítette azt, belé 
elegyítvén fok fzép dolgokat a’ régi nie-, 
fékből , históriákból, és a’ Főidnek le írá- 
fábóh

A’ MÓRF.RÍ’ DICTIÓNÁRIUMJA.

A’ Mórén’ Szó-tárja eggy ollyan mun
ka , mellynek nem léfz’ egyéb határa^ ha-, 
nem az emberi nemzetfégnek határa; mert 
mind addig lednek fziiletéfekre nézve híres 
emberek , a’ hartz’ mezején magokat ki-jegy- 
zŐ Kapitányok, magoknak nagy nevet fzer- 
ző Könyv-írók r és azoknak elméjiknek ol
lyan fziileményjeik, mellyek az embereknek 
figvelmetefségeket meg-érdernlik. Ebben, 
a’ nagy munkában , meily Ábécé fzerént 
intéztetett-el , mint valamelly Nézö-fzín- 
ben fórra meg - jelennek minden írók; el- 
J^efzellik nevezetefebb tselekedeteiket, ’s az-.
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után a' hallgatásnak homályjába viflza tér
nek. Mind azok a’ híres fzeméilyek, kik
nek tselekedeteik ’s munkájik elö-hozattat- 
nak már régen porrá váltak,’s nem hagytak 
magok után egyebet, hanem az ö neveket, 
5s a* magok dűséretjeket vagy gyalázatjo- 
kat. Melly bőféges kút-feje ez az elmélke
désnek mind azokra nézve, valakik ma
gokat nézik e’ tükörben ! Ebben a’ nagy 
és fzélefen ki-terjedő Gyűjteményben talál
tatnak mindennemű gráduíu meritumok 
vagy érdemek; találtatnak ollyan felféges 
elmék, mellvek nekünk a’ követésre fel- 
tétettettek , ’s ollyan máfod rendbeli el
mék is, mellyek a’ közönfégefebb úton in
kább meg-maradtak. Találtatnak benne 
ollyan munkák ’s elő-menetelek , mellyek 
az embereknek tehetfégeikhez ’s bátorfá- 
gokhoz voltak alkalmaztatva, és hogy ez 
a’ rajzolat néminémű árnyékok ’s homályo- 
fítáfok nélkül ne maradjon, találtatnak ben
ne ollyan emberek is , a’ kik tsak az Ö 
gonofzíágaik által tették magokat neveze- 
tefekké ; találtatnak ollyan írók, a’ kik az 
igazfágnak útáró önként ki-tértek, azért is 
magoknak gyalázatnál egyebet nem fzerzet- 
tek. Melly bőv matéria ez ismét a’ mi 
oktattatáíűnkra, ’s melly nagy oskolája a’ 
böltsefségnek és az igazfágnak. Tovább is 
folytathat? ánk még ezeket a’ philofophiai

gou-



gondolatokat, mellyek mind inkább inkább 
meg - esmértethetnék velünk e’ Világi dol
goknak hijábavalófágokat, és hogy mind
nyájan ol.ly fel-tétellel fziilettetünk hogy 
ezen a’ Világon kerefzti'il-menjünk, ’s azután 
a’ feledékeny fégnek helyére le-tafzíttafsunk.

RÉGISÉGEK, vagy RÉGI OSZLOPOK.
Vágynak a* Régifégnek tamíiáfában né- 

melly ollyan tzélok, mellyek V  Túdófok- 
nak lelkciket fel-emelik, mellyek azoknak 
fok fáradtfágaikat meg-jutalmaztatják; ezek 
a* dolgok pedig mindenkor azok , mellyek 
a’ leg régibb ’s leg-hírefebb Nemzetek
nek történeteikről valamelly ritkafágot ter- 
jefztenek élőnkbe. Különös tifztelettel va
gyunk az Egyiptombéliek, Görögök, és 
Rómaiak eránt. Az ö igazgatáfoknak mód
ja , az ö törvényeik , hadakozáfaik , ’s 
egéfz históriájok, különös gyönyöruféggel 
tölti - bé elméinket. Ha a’ főidnek gyom
rából valamelly márvány-kő vagy ofzlop 
áfattatik - k i , melly az itt előttünk éltt ’s 
lakott Pogányoknak neveket vagy történe-, 
teiket adja-elö, az igen kevéfsé illet-meg 
bennünket. De ha Égyiptom, Görög Or-, 
fzág , vagy Róm a, és ezeknek régifégek 
tűnik üzemünkbe valamelly márványon ,

melly
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melly fzerentsére a’ földből áfattato tt-k i; 
már erre egéfzcn fel-buzdúl az örömtől fzí- 
viink; a’ Sefoftris\ Nagy Sándor\ Cce- 
Jar’ és Juguftus’ neve el-foglalja elmén
ket, ’s úgy nézzük mint betses kintset, azt 
a1 darab követ, mellyre metfzve látjuk az 
ö neveiket. Talán, valamint egyéb dol
gokban , úgy itten is a’ mi magunk fzere- 
tete kívánja magát ki-elégíteni: talán mikor 
mi azoknak birtokokba efünk, mellyeket 
hajdan a’ leg - hírefebb emberek bírtak , az 
által is láttatunk hozzájok közelíteni, az 
ő híreket meg-ofztani, ’s azt reményleni , 
hogy mint ő k , úgv mi is a’ halhatatlanfágra 
el-juthatunk. A’ Rómaiaknak nagyra-vá- 
gyáfok e’ tekintetben , nagyobb volt talán, 
mint azoké a’ tudatlan népeké, a’ kik a’ 
Birodalomnak hanyatlála felé Róma Varofat 
és annak Tartományjait el-borították: de a* 
Casfar, és Auguftus’ idejében éltt Rómaiak, 
betsiílték a’ tifztefséges mesterfégeket min
denütt , valahol azokat találtait. Abban 
az értelemben voltak ők, hogy Róma’ Vá- 
rofá örökké meg-marad, és mind végig a’ 
Királyoknak AÍTzonya vagy Királynéja lefz’; 
azért is az egéfz Világnak ’fákmányjait, 
annak kő-falai közzé akarták bé-gyüjteni, 
’s abban a’ hiedelemben voltak, hogy min
den meg - hódoltt Népek bóldogfágoknak 
esmérik a z t, ha e’ Városnak ditsofégéc

öreg-
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öregbíthetik. Ilijén gondolatokkal lé- én 
telljefek a’ Proconfulok , vágj a’ Tartó- 
mánjokba ki-küldetett Igazgatók , a * 
Hadi-feregeknek Generálifsaik , és egjéb 
Római nagj emberek; az egéfz Állának, 
Görög Orfzágnak ’s Égjiptomnak Régifé- 
geiket Rómába gyűjtötték. Mikor Jéru- 
fálem erőfzakofan meg-vétettetett , a’ Tem
plomnak leg-nagyobb ritkafágai hasonló
képpen Rómába vitettek, a’ Vefpaíiánus’ 
és Titus’ gyözödelmi fzekere előtt.

Mindenkor e’ léfzen fzokáfok a’ Tar- 
tománjokat meg-hódoltató Fejedelmeknek, 
a1 kik böltsefséget ragafztottak magokban 
a* kevéljféghez, és eggy kis ízlést a’ Tu- 
dom ánjokhoz: igazfágtalanok és fösvénvek 
léfznek ezek , de leg-alább az elmének ’s 
mesterfégnek remek míveit védelmezni fog
ják. Ellenben pedig azok a ’vad és tudatlan 
Hérók , a’ kik a’ hadakozásban való vitéz- 
fégeh kívül minden egjéb virtust meg-ta- 
podnak; le - vagdalják a’ Túdófokat , a’ 
Mívefeket, és azoknak leg-fzebb és leg- 
betsefebb munkáikat is ízre porra törik.

Auguftus Tsafzár volt a’ leg-elfő, a’ 
ki a’ Római járom alá hajtattatott Egyip
tomból az Obeliscufokat e’ pompás Varos
ba vitettette. Felette fzép volna tudnunk 
ma , mitsoda mesterségek ’s machinák ál
tal vitettettek ki-hely ékből ezek a’ rettene

tes
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tes magafságú kő ofzlopok; mltsoda for- 
májúak voltak azok a’ hajók , mellyekre 
rakták őket az Alexandriai ki-kötő hely
ben? miképpen vehették ki ezekből a’ ha
jókból, 's miképpen rakták ismét más ha
jókba az Ostiai ki-kötő helynél , és mi
képpen vitték fel-felé a’ Tiberis’ vizén egéfz 
Rómáig? mitsoda mechanismus által állít- 
hatták-fel Rómában, eggyiket ugyan a’ Cir- 
cusban , a’ máíikat pedig a’ Márs’ meze
jén ? mert ezek voltak azok a1 két meg- 
kiilömböztettetett helyek Rómában,mellyek- 
be az Auguítustól által-hozattatott két Obe- 
liscufok helyheztettettek.

A’ R É G I  P É N Z E K R Ő L ,  
’s azoknak hafznaikról.

Extráit d' un Difamrs fúr ce fűjét &  
prononce dans V Affemblée de t  Aca

démie des' Medailles, en 1703,
A’ Régifégnek külömböző monumen

tumai vagy ofzlopai között, nints eggy is, 
mellyből a’ Regieknek Theologiájokat , 
vagy az Ő Isteneiknek históriátokat jobban 
ki lehetne tanulnunk, mint a’ régi pénzek
ből. Ezeken megtaláljuk azoknak neveiket, 
tulajdonfágaikat; azokat a' Varotokat, mel-

lyek-



lyekben tifzteltettek, és azokat a' külöm* 
böző formákat, mellyek által elő-adattat- 
tak. Meg-lehet azokon kiilömböztetni a’ fok
féle Papokat ’s Papnékat: lehet rajtok fzem- 
lélni a’ Papi öltözeteket, Templomokat, oltá
rokat, három lábú afztalokat, edényeket, 
’s az áldozásnak egyéb efzközeit. A ’ régi 
pénzek tanítanak-meg bennünket arra , mi- 
tsodás betűkkel éltek az emberek minden 
Században , mitsoda változáfok estek a’ ki- 
mondáfokban: ezekből láthatjuk, mikép-
Í)en kellene ki mondanunk fok régi Kirá- 
yoknak ’s Tsáfzároknak neveiket, mellyek 

a’ Históriákban nagy változáfokat fzenved- 
tek. A’ régi pénzek továbbá azok, mel- 
lyeken találjuk a’ régi Cárthágóbéli, Féni- 
tziai, Pálmyriai , és Spanyol .Nyelveknek 
maradványaikat*

Igen fokát hafználnak a’ régi pénzek 
arra is , hogy a* Plántáknak ’s Állatoknak 
Terméfzeti Históriájokat világofítják. Hol 
is találhatnánk egyébütt a’ Régieknek Hiß- 
roglyphiai vagy Mefés állatjaikat? A’ ré
gi pénzek élőnkbe -terjefztik az Igazgatás
nak kiilömbözö formájú, mellyek egymás 
után következtek Rómában, Görög Orfzág- 
ban , és egyébütt: azoknak a’ Magistrátu- 
foknak neveiket, a’ kik a’ felfő hatalom 
alatt a’ Várofokat ’s Tartományokat igaz
gatták, és a’ Népeknek igazfágot fzolgál-

tattak.
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tattak. Minteggy Bemeinkkel láthatjuk a' 
régi pénzeken azokat a’ kiilömböző Játéko
kat , mellyek a’ Görögöknél ’s Rómaiaknál 
fzokásban voltának: látjuk azokat a’ fzoká- 
íokat, mellyekkel éltek ők a’ Fiúvá való 
fogadásban , a’ házaíságban, temetfégben , 
a’ Tsáfzároknak fel-fzenteléfekben , öltözet* 
jekben, ’s fegyvereikben: látjuk azokban 
az ő AmphitheatY untaikat , győzöd elmi 
íveiket , obeliscufaikat, bányáikat , tem
plomaikat , és egyéb közönféges munkáji- 
kat.

A’ régi pénzeken találjuk minden vir- 
tufoknak példájikat. Ott látjuk az erőnek 
’s bátorfágnak bámulásra méltó tsudáit, a’ 
jól tévő Fejedelmeket , vigyázó Magistrá- 
tufokat, igaz Bírákat, a’ jó Atyákat ’s A- 
r.yákat, a’ kegyes és háláadó Gyermekeket, 
a’ fzíves Barátokat 9 engedelmes Jobbá
gyokat, eggy fzóval mindazokat, mellyek 
az embereket a’ fzükféges virtufokban tsak 
nem a* tökélletefségre vihetik* A* régi 
pénzeknek köfzönhetjük azt, hogy a’ Syriai 
és Egyiptomi Királyokat esmérhetjük, és 
fok ollyan Tsáfzárokat, a’ kikről a* Histó
riában nints femmi emlékezet.

A’ régi pénzeknek formájok ’s maté- 
riájok mutatja még meg a’ Római Biroda
lomnak fel-emelkedéfének vagy hanyatláfá- 
nak gráditsait, ’s úgy fzintén a’ Mesterfége-

G két.
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két. Mikor Görög Orfzág és Róma az ő 
Jeg-nagyobb virágzáíában v o lt, akkor még 
a’ pénzek is olly jó értz nemből és olly ne
mes ízléfsel verettettek, hogy azok minden 
Mívefeknek például fzolgálhatnak.

A’ Chronológia, vagy az ídő-fzám - 
lálásnak mestéríege igen fokát köfzönhet a’ 
régi pénzeknek, a" mellyékből már fok hi
bákat meg-jobbítortak a’ Tüdófok. Sokat 
köfzönhet a’ régi pénzeknek a’ Geographiá 
is , vagy a’ í  öldnek h. -íráfa, mellyekből 
fok régi folyó-vizednek s Várofoknak igaz 
Neveiket ki-tanúlhatjuk, a* mellyek az írók
nak híbájok miatt a’ Históriában nagyon 
el-változtattattak.

Ezen kívül, mikora’ régi pénzek tsak- 
rsem minden Századokban éltt nagy embe
reket le-rajzo)nak előttünk, az ö ábrázat* 
jóknak ’s test-álláfoknak formájában, le-raj- 
zolják eggyfzer’smind az ő erkőltseiket ’s 
hajlandóíágaikat ; ’s e’ tekintetben többet 
tselekefznek , mint á’ tsupa História , a’ 
melly le-írja ugyan azoknak nemeíébb tse- 
íekedeteiket, de nem képzelteti velünk olly 
elevenen az ő formájikat. Ezen kívül , az 
építésnek mesterfége, & metfzés, es egyéb 
mtsterfégek , meg-találják ezekben azokat 
a’ példákat, mellyeket kövessenek.

D enem tsak a’Tudományokra nézve vá
gj on illyen nagy hafznok a’ régi pénzeknek
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vagy Numismáknák , hanem nagy hafznok 
vagyon azokra a’ fzeméllyekre nézve is a* 
kiknek képeket vifelik. A’ márvány ofz- 
lopok, temető kripták , gy őzödelmi ívek , 
’s más haonló monumentumok , mellyek az 
ö ditsőfégekre emeltetnek, tsak eggy bi
zonyos helyhez vágynak köttet tetve; de a’ 
pénzek minden felé el-hordják a’ Nagy em
bereknek Neveiket, és halhatatlanokká té* 
fzik azoknak emlékezeteket;

M Á S  T Ú D Ó S ,  U G Y A N  E Z E N  
M A T É R IÁ R Ó L ,

Vágynak még fokán az idegért Nem
zetek köpött, kik a’ régi pénzeknek tanu
lásokban gyönyörködnek; de úgy látfzik, 
hogy a’ Frafttziák kezdik unni ezt az íz
lést , melly oily eleven volt ez előtt hat
van efztendőkkel. Nem az é ennek az 
oka, hogy a’ fok bagatellek’s alá-való Ro
mánok , már egéfz ideieket úgy bé-nyelik , 
hogy mint más hafznos Tudományokra, úgy 
erre is femmi idő nem marad. Szint úgy kel
lene nékiink az illyen hafzontalan könyviek
nek el-áradáfoktól félnünk , a’ miképpen 
felnek a’ Vefúvius’ hegye melleit lakó em
berek annak tüzes hamvaitól. Úgy Jálfzik. 
hogy el - vefztettük fzetheink elöl a»r »' 

G * iiffjfc/
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nagy hafznot, mellyet a* régi pénzeknek 
esméréfektöl kőltsönözhet a’ História , úgy
mint a’ mellyeknek bizonyfágok tsalha'at- 
3an, eggyügyi'i, és maradandó. fezek az 
értz nemek eggyr.éhány fzáz efztendöktol 
fogva, híven meg-orzötték a' képet és a* 
betűket, mellyeket rájok metfzettek; azért is 
az ő bizonyfágok fellyebb való a’ Históri- 
kufokénál, a’ kik néha tsalnak, néhány- 
fzor meg-tsalattatnak , vagy ha magok iga
zat írtak is , de az íróknak vígyázatlanfá- 
gaik által az ő munkájikban fok hibák esté
nek.

Ezen k ívül, a’ régi pénzek ollyan nagy 
Könyv-tárok vagy Biblióthékák, mellyek- 
re máfoknak is ugyan, de kivált a’ Kirá
lyoknak nagy fziikfégek vágjon. Kevés idő 
alatt , és könnyű munkával m eg-tanul
hatják azokból azokat a’ dolgokat , mel- 
lyek leg-nevezetefebbek voltak az el-múltt 
Századokban; a’ már régen porrá váltt Ki
rályoknak ’s Királynéknak , Tsáfzároknak 

Tsáfzárnéknak neveiket , ’s leg-fzebb 
tselekedeteiket; a’ Várofoknak fundáltatá- 
foknak idejeket; a’ Vallásnak külömbözö 
tifzteletét, a’ hadi és polgári öltözeteket, 
és fok egyéb tudásra méltó dolgokat. Ha 
a’ Symbolumokat ’s tzímereket úgy lehet 
nézni mint a’ Nagy embereknek Philofo- 
phiájokat; fokkal méltóbb jufsal lehet azt

mon-



mondani, hogy a* régi pénzek az ő életek
nek Históriájik. Nagyon illendő dolog a’ 
Királyokhoz ’s más Fő-emberekhez, hogy 
e’ tudományban egéfzen járatlanok ne le
gyenek.

Nagy dítséretet ’s háládatofságot érde
melnek tőlünk az el-műltt két Századok
nak némelly Túdófaik* a’ kik nagy mun
kával ’s fzorgalmatofsággal le-írták nékünk 
azokat a’ régi Numismákat , mellyek a* 
mi figyelmetefségünket inkább meg-érdem- 
lik. Az ö betses munkájikban le-rajzolva 
találjuk azokat a’ fok régi pénzeket, mel
lyek az Európai Fejedelmeknek kints-tar- 
jaikba nagy fzorgalmatofsággal ’s kőltféggel 
gyüjtettettek-bé, ’s az Olvafó fzint ügy 
gyönyörködtetheti magát bennek , mintha 
azokat maga fzedegette volna öfzve. Mind- 
azáltal nem kell ügy vélekednünk, mintha 
ezeknek a’ Tudófoknak munkajik eggy for
mán fzerer.tséfek lettek volna. Melly fok 
régi pénzek vágynak ollyanok3 mellyek- 
nek betűjik roíTzül o vastattak, híbáfan írat
ta la k ,  ’s fejtegetettek , réfz-fzerént azért, 
hogy a’/fok Századokban rajtok kerefztiil 
mentt változáfok, olvashatatlanoká tették a* 
betűket , réfz-fzerént azért , hogy nem min
denkor lehetett eggy régi pénzt más hafon- 
lóval öfzve vetn i, hogy a’ kettőből a’ be
tűket jobban ki lehetett volna tapogatni ;

G 3 réfz-
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réfz fzerént pedig azért, hogy a’ régi pé«s 
zeket vi’sgáló Tudós valamelly különös é$ 
ritka ideától ügy el foglaltatott , hogy annál 
fogva éppen ellenkező fzokáfokat tulajdonít 
tott a* régi Népeknek, mint-fem a’ mellyek- 
kel azok éltének. Eggy ollyan vefzedek 
mes kő fzikla ez a* különöfségnek fzeretete, 
mel'vben a’ régifégnek vi’sgálóji gyakran 
meg-ütköznek. .Mikor az ember rragát va? 
Jamelly Syífémától el-fpglaltatni engedi, az
után femmit fém lát és femmit fém tart 
igaznak , hanem tsak az t9 a’ mi az ő meg-> 
rögzött bal-vélekcdéfével meg - eggyez, és 
annak mindenütt nyomait láttatik magának 
találni. Mivel az illyen ember tsak a* 
képzelődés után indul, azért is többnyire 
híbáfan nézi azokat a' tzélokat, a* mellyek 
elébe tűnnek. A’ lehetőségeket valófágos 
erőfségeknek véli. Semmivel fem 'fíettet- 
h"-tjük azért inkább az emberi elmének és 
a’ Históriának tökélletefitélet, mint ha a* 
végi pénzekről való tudományt azabbatsű- 
fzott hibáktól meg-tifztítjuk, és azt nagyobb 
nagyvobb grádusra vinni igyekezziik. De 
hogy azt fzerentséfebb elő-menetellel tsele- 
kedhefsük , fzükféges e’ végre azzal az esmé- 
rettel *s bőltsefséggel bírnunk, a’ mellyek 
ke! bírt /bbás Barthelemi. A’Párifi Akadó? 
miának ez a’ tűdós tagja , eggy nevezetes 
pálinkájában derék jegyzéfel^et tett némelly



régi pénzekről, mellyekröl a’ leg-hírefebb 
írók emlékeznek, Szorgalmatofan ki-jegy*» 
zi azokat a’ hibákat, mellvekbe estek a* 
leg-tüdófabb írók; p. o. La Bafiie, Fail
lan t, Spanhémius, Róbert, Harduinus, 
Froelich, és egyebek. Nem azért tsele- 
kedte pedig ezt Barthelemi, mintha ezek
nek a’ nagy tudományéi embereknek érdé«? 
meket akarná kitsinyíteni, a’ kik ezekbe a* 
hibákba estek, a’ meliyeket bizonyofan el
kerültek volna-, ha azokkal a’ fegedelmek- 
kel bírtak volna, a’ mellyekkei ma mi bí
runk.

A’ P É N Z E K R Ő L .
A’ külömböző Orfzágoknak pénzeik, 

fok tekintetekben lehetnek a’ mi gondolkodá- 
funknak tzéljaik, Láthatjuk ezeken a’ F e
jedelmeket a’ kik e’ Világnak Urai voltak. 
Az Ő tzímerek, titulufsok , ’s Symbolum- 
jok , meg meg-annyi vi’sgálodásnak tzéljaí 
a* Tudóíok előtt. GyöuyÖrüféggal látják 
gyakorta azokon az Ő Frigy - kötéfei-' 
két, prseeníiójokat, fzélefen ki-terjedő tzéU 
jaikat, és a’ Vallás eránt való indulatjaikat, 
Láthatjuk ezeken le-festve a’ Bochold’vak 
buzgófágat, a’ ki fejek volt az j4nabaptis- 
táfenak 3 a’ kik 153^-bm Münfiert meg- 
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vet ték ; CvomweV kevélyfégét, az l-ío* 
Péter* új orfzágot fundáló böltséfségét ,, 
Angliának változáfait, Portugalliának vi- 
fzontagfágait, fok Famíliáknak’s Házaknak, 
réfz-fzerént virágzásokat , réfz-fzerént el- 
enyéfzéfeket. De egyedül Frantzia Orfzág 
az egéfz Európában , a’ melly tizen két 
fzáz efztendöktől fogva meg-mutathatja a* 
pénzeken a* Királyi méltóságnak fzakadat- 
lan folyáfát. A’ Német Orfzági Birodalom 
nem ditsekedbetik ezzel a’ ritkafággal; de 
fsak ugyan 1757-ben eggy igen nevezetes 
Könyv botsáttatott-ki, a’ mellyet a’ Tsá- 
fzári *s Apostoli Felfég a’maga kints-tárjábán 
találtató fok régi monumentumokról botsát- 
látott-ki»

A N T H O L O G I E ,  OU R E C Ü E L  D*
Anciennes Epigrammes Latines Amfter- 

dam. 1759.
A’ könnyebb tanulás’ módjának meg« 

ízelítéfe nagy réfzent el-óltotta az embe
rekben a’ Régifégnek fzeretetét. Miólta né- 
melly Túdófok tsak a’ végre tanúinak hogy 
máfokkal való tárfalkodáfokban mutogathas- 
fák elméfségeket , az ólta a’ leg kedvefebb 
munkába kerülő tudománnyal elégefznek- 
meg. Ollyan fundus ez , mellynek meg-

fzer-
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fzerzéfe könnyű, miveltetéfe gyonyörüféges, 
’s a’ jövedelme tifztefséges. Az ollyan Tu
dós, a’ ki el-fárgúl a’ Régifégnek kereféfé- 
ben, a’ ki a’ régi kéz - iratoknak velztegeti 
fzeme világát , a’ ki m eg-jobbítja az Idő 
ízámlálásban efett hibákat, a’ ki fok fáradt
sággá igyekezi ki-tapogatni a’ régi pénzek
re metfzetett betűket, a* ki a’ fok külömb- 
kűlömb-féle olvafáfokból kívánja a’ régi 
íróknak munkájikat tökélletefekké tenni; 
az ollvan Tudós ollyan a’ mai Világban, 
mint valamelly idegen, és mintha egéfzen 
más Orfzágról jött volna. Úgy látfzik , 
mintha a’ régi réz pénzeknek, mellyeket for
gat, ro’sdájók bé-fogná ő te t, és tsak-nem  
ollyan Gothus módon n é z -k i, mint azok 
a ' kéz-íráfok , a’ mellyeket forgat. Az ő 
tudománya és maga - vifeléfe kevés kedvet 
talál a’ Világi emberek előtt.

De valófággal nagyon hibáz e’ folyó 
Század abban, hogy a’ Tudománynak nevét 
annak adja, a’ mi annak tsak virágja; a’ 
gyiimoltsét pedig el - mulatja : a1 mai Tú- 
dófoknak minden tzéljok az, hogy tetfzhes- 
fenek, azzal pedig kévéiét gondolnak, hogy 
valamelly Tudománynak fundamentomára 
lépjenek, és egyebeket is fundamentomo- 
fan oktafsanak. De azok a’ kik igazán 
Bőiteknek akarnak tartattatni, nem gon* 
dóinak femmit a* mai embereknek ítélet*

G 5, té'
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tételekkel, hanem a’ Scaligereknek, Vos- 
íiufoknak , Grótiuroknak , és más nagy em
bereknek nyomdokaikat örömest követik.

NÉMELLY HASZNOS TALÁLMÁ- 
N Y O K  R Ó L ,

Eggy Drieslein nevű Dünkelsbűhli la
kos ez előtt két efzendökkel azt hirdetet
te -k i az Újfágokban, hogy fzáz arany ju
talomért meg-mondja, miképpen kellefsék 
minden tűz-támadást eggyfzeriben el-óltani, 
tsak - hogy az égő, és a’ még meg nem 
gyűlt t ház közzé iehefsen menni. A’ Pe- 
tersburgi Akadémia meg-próbáltatta ezt a’ 
találóval, meg-gyűjtatván olly házat, melly- 
nek fedele a* izomfzéd’ hálához igen közel 
volt, de nem volt hozzá ragafztatva. Ezt 
a’ találmányt helyesnek ’s hafznosnak talál
ta ; azért is a’ fzáz aranyat £)rieslemnek ki
fizettette.—

Eggy Párifi lakos azt találta-fel, mi
képpen kelljen a’ nyálaknak ’s tengeri nyá
laknak fzöreiket meg-holTzabbítani , hogy 
fzintágy valamim a’ íelymet, meg-lehef&en 
azokat fonni. Kéfzittetett is belölök haris
nyákat , kefztyi'iket , ’s egyéb ruhákat is, 
mellyek a’ Peruviai gyapjából t fzötteket 
m?g‘haladjak.

i, Ugyan
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Ugyan ott Parisban eggy Mester em
ber ollyan malmot talált-fel, melly a’ tűz
nek melegfégétöl forgattatik, ’s eggy nap’ 
őröl annyi lifztet, melly harmintz-ezer em
bernek eggy napra elégféges.

Ugyan Frantzia Orfzágban eggy elmés I 
Mester ember olly haiótskát kéfzített , 
mellyben négy öt emberek akármelly fzéles 
folyó vízen által-mehetnek; ’s azonban úgy 
öfzve - lehet hajtogatni, hogy más-fél lábnyi 
négy-fzegnél nagyobb helyet nem foglál-el, 
és eggy ember oda viheti a’ hová akarja. 
Nagy réfze áll gummival bé vonattatotfc 
váfzonbol ; de azonban van árbotz-fájas 
vitorlája, kórmányja, és minden fzükféges 
réfzei, még is mind-öfzve tsak fzáz fontot 
nyom. Az el-múltt efztendöben Móguntziá* 
nál mentek által rajta négy emberek a’Raj^ 
na vizén, ellenkező ízéiben; még is femmi 
kár benne nem efett, fém femmi víz belé» 
nem folyt.

Eggy Leorier D e l’ Isle nevezetű Fran-, 
tzia azt találta-fel, hogy lehefsen a’ Bánkó 
tzédulákat olly bátorfágofokká tenni , hogy 
femmi tsalárdfággal hafonlókat ne lehefsen 
tsinálni. Tudniillik a’ Bankó - tzédulára , 
íratott betűket tündöklőkké ’s külömb-kü-> 
lomb féle fzínekkel ragyogókká tudja tenni. 
Már fok helyeken meg-próbalták, még 
pedig nagy elő - menetellel.

Í W
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Eggy Bétái Mester ember , minek- 
utánna már máfok által feltaláltato tt, mi* 
képpen kelljen a* Platina nevű értz-nemet 
meg-olvafztani ; azt ígéri, hogy ő ezen 
Platinának más értz-nemekkel való egyeli«? 
téféből, olly kemény és próbákt atzélokat 
fog-kéfzíteni , meilyek az Angliai atzélt 
fellyül fogják haladni,

A* híres Walcker Oxfordban , a* ki 
már az aranyon fok hafznos próbákat tett , a” 
kénefőt lígy meg-tudja keményíteni, hogy. 
mint más értz-nemeket kalapáts alá lehes- 
fen venni. Ez annál nevezetefebb találmány, 
hogy még eddig a’ kénefőt tsak a’ rend-kí- 
vül való hidegekben lehetett meg-keményí- 
ten i; Wálcker pedig nyárban is meg-kemé- 
nyíti, még pedig minden hó és jég nélkül, 
egyedül a’ hidegítő nedvefségek által.

Eggy Baini nevű ölafz Orvos azt ta
lálta fel , miképpen kelljen a’ puska-por* 
erejét eggy harmad réíTzel öregbíteni. így 
t. i, hogy minden font puska-porba négy 
lat porrá törtt oltatlan mefzet kell keverni« 
Kiilönöfen hafznos ez az ágyuzáfokra: ha 
pedig flintákkal ’s más apró fegyverekkel 
él az ember, a’ töltést lehet illyen elegyí
tett puska-porból tenni; de kívül a’ ferpe- 
nyőjébe ollyat kell hinteni, meily méíTzel 
meg nintsen keverve.

E<b̂ y



Eggy Frantzia Mester ember Bourges- 
ben ollyan kézi malmot kéfzített, meliyben a’ 
malcm-követ nyoltz ember igen könnyen 
ei-hajthatja, ’s eggy nap’ elegendő lifztet 
őröl három ezer ember' fzámára.

Ez előtt két efztendökkel a’ rothafztó 
hideg nagyon uralkodván a’ Bánátban, eggy 
Kólb nevezetű Plébánus Úr eggy ártatlan 
orvofságot talált ez ellen; melly áll fzalon- 
nából, puska-porból, forrás-vízből, ’s hús 
lévböl. — Tudniillik, Vegyen elő az em
ber eggy darab fzalonnát, főzze-m eg jó l, 
azután hafítsa ollyan forma vastag darabok
ra , mint eggy réz krajtzár, ’s kefzítsen be
lőle eggynéhány apró falatokat, mellyek- 
nek hoíTzúfágok ’s ízélefségek eggy kiivelyk- 
nyi légyen. A’ puska-port apróra kell tör
ni , mint a’ fájin lifztet, ’s azután ezeket a’ 
fzalonna darabokat mind addig kell benne 
forgatni, míg leg-kifsebb nedvefség is belö
lök ki nem jő. E ’ meg lévén, a rothafz
tó hideg-lelésben lévő ember nyújtsa-ki nyel
vét , valamennyire tsak ki-nyújthatja, ezen 
fzalonna darabokból tegyenek eggvet a’ 
nyelve’ gyökerére, melly eggy fertályig ’s 
tovább is rajta maradhat. Ez fok rút ned- 
vefségeket fog ki-húzni a’ testből, mellye- 
ket a’ betegnek nem kell le-nyelni, hanem 
valamennyire tsak lehet, ki kell a’ fzáján 
botsátanié Eggynéhányfzor napjában meg

kell
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vízben tartattatnak. Az oltott méfznek le
ve, mellében meg-púhíttattak, leg-alkal- 
matofabb efzköz továbbá a* földi balhák- 
nak ki-vefztéfekre.

Eggy Orvos Doktor azt tálalta fel az 
el-múltt efztendőben, hogy mikor hó efik, 
ha akkor az aífzony téfztás ételt akar főz
ni 9 hafznofan élhet a’ frifs hóval tojás he
lyett. Ha p. o. nyóltz tojáfsal akar téfz- 
tát gyúrni; ne üfsön belé többet négy tojás
nál, hanem a* többi tojás9 helyett két két 
kalán frifs havat tégyen a’ lifztbe, és fzint 
ollyan jó lefz mintha nyóltz tojáfsal gyú- 
rattatott volna.

— I B W - —11 '■"'■■■ ■-
MENNYIRE M EHET A 9 GYAKORLÁS.

Némelly Indufokról azt olvafsuk, hogy 
a’ nyilazást olly nagy tökélletefségre vifzik, 
hogy nem tsak a’ repülő madarakat ha
lálra febefítik , hanem még réfzeg korok
ban is ki-állítnak gyakorta valamelly gyer
meket tzélúl , 9s jó forma meflzeíégről a’ 
feje tetejéh lévő haj-fzálakat lövöldözik. —• 
Eggy bizonyos Sordrius nevű emberről 
azt olvafsuk , hogy abban fzokta magát 
gyakoroni, hogy eggy nyilat fel-lőtt az ég- 
felé, ’s mikor le-felé jö tt, azt eggy malik
kal kerefztul lő tte : — Suntóflius azt

írja



írja Domitíánusról, hogy a’ repülő legye» 
két lövöldözte "nyíllal , ’s többnyire min
denkor el-találta; néíiiellykor pedig vala- 
melly gyermekkel fel-tartatta kezét, és az 
eggymástól el-húzott ítjjai között, bizonyos 
meíTzefégröl lzerentséfen el-lőtt. — Mikor 
a’ Nagy Sándor’ Atyja Filep Methóna Vá- 
rofát oítromlotta, az ostrom alatt a’ jobb 
fzeme ki-lövetterett eggy nyíl által , mel
lyen ez a’ Görög írás találtatott: A  Filep* 
jobb fzemébe.

Gregords azt írja , hogy a’ XlII-dik. 
Században eggynehány Éggyiptomi embe
rek jártak Konstántzinápolyban, a’kik mind
nyájan bámulásra méltó gyorfafágot, és 
külömb-kölömb - féle mesterfégekben való 
gyakoroltatást mutogattak. Némellyek a’ 
í'ebefsen nyargaló lovaknak hátaikon tán- 
tzo ltak ; némellyek eggy buzogányt egye- 
nefen állítottak -fel fejeken, ’s annak te
tején vízzel tellyes poharat, ys azzal eggyütt 
tántzoltak, ügy hogy; a’ pohárból femmi 
víz ki nem omlott. Volt oily an is kozt- 
tö k 5 a’ ki eggy lándíát tett feje - tetejére, 
mellyen eggy kis gyermtk fel-felé máfzott* 
5s azonban járt kelt, ’s még is fém a’ lándfa* 
fém a’ gyermek fejéről le nem efett. 
Myrmécides , a’ mint olvafsuk róla, eggy 
négy lovas kotsit kotsifostül ollyan kitsin/ 
helyre ki-metfzett, mellyet eggy légynek 

H  hát*
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fzárnyával egéfzen bé-lehetett takarni. U- 
gyan ez a’ metfző, eggy hajót minden fzük- 
léges efzközeivel eggyütt olly parányi for
mában adott - elő , hogy azt eggy méhnek 
fzárnyaival egéfzen bé lehetett fedezni.

Urbin Printz vifelt eggy gyűrűt az uj
jábán , mellyben ütő óra volt. Aztbefzél- 
li róla Cardanus , hogy nem tsak a’ mu
tató minden órát helyefen meg-mutatott, 
hanem azon kívül valamikor óra §v ó lt, 
mindenkor tett eggy ütést.

A’ Nerlinger' kitsiny poharatskája , 
melly eggy bors ízemből kéfzíttetett, magá
ban foglalt még ezer hét fzáz apróbb poha
rakat, mellvek elefánt tetemből kéfzűltek, 
meg-aranvozott fzéleik voltak , és minde- 
niknek lába is v o lt: még is ebben a’ bors 
ízemből kéfzültt pohárban, az említett ti
zenkét fzázakon kívül el-fértek volna még 
négy fzáz illyen poharak,

GalietlUS Írja , hogy eggy bizonyos 
Mester eggy gyűrűre le-rajzolta Phaétont 
ülvén eggy fzekérben , mellyet négy lo
vak húztak , ügy hoíjy a’ lovaknak hám
jaikat , fogaikat, ’s mozgáfaikat is meg
lehetett külömböztetni.

Quintiliánus írja, hogy eggy bizonyos 
ember jelentette eggyfzer magat Nsgv Sán
dor előtt, ki a’ boríó í'zemeket ]ó távolról, 
eggy ollyan lyukatskan, mellyen rendízerént



eggy borfó fzem által-fé&, úgy tudta által 
hajigálni, hogy íbha fém hibázott. Nagy
sándor ezt látván , parantsolt eggy Tifztjé- 
nek, hogy ezen hafzontalan lálentomértmé- 
refsen néki két véka boríot.

■i i ■— — <— — h m —  i i 1 i

A’ TERM ÉSZETI HISTÓRIÁRA TAR 
TO ZÓ  TALÁLMÁNYOK.

Az el-múlt efztendőben kéfzített Divu 
ni eggy különös jófágú nagyító - üveget, 
( microfcopium.) Mikor ezzel tzélha vétet- 
tettek a’ fűrű fzitán papirosra által-fzitált fö
vények , találtatott közottök eggy állatots- 
ka, mellynek fok lábai vóltak, a’ háta pe
dig fejér volt; de olly fzörnyű kitsinyfégü, 
hogy noha a’nagyító üveg minden fövényét 
olly nagynak mutatott, mint eggy dió* az 
állatotskát nem mutatta nagyobbnak , mint 
a’ miilyen eggy fzem fövény a’ mi fzeme- 
ink előtt.

Tapafztaltatott, hogy ha az Európai 
kutyák Nigrítzicíba vitettetnek, el-vefztik 
ott az ugatásra való tehetfégeket.

Hook a’ maga nagyító üvege által azt 
tapafztalta, hogy eggy fecunda, vagy per- 
tzentés alatt, az apró legyetskéknek fzár- 
nyaikban nyóltz fzáz mozdúláfoknál többek 
esnek. Ez alkalmatofságot fzolgáltatott a* 

H a Bőitsek-
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Bőltseknek arra, hogy az éltető nedvefsé- 
geknek majd képzelhetetlen febeíségekről 
ítéletet hozzanak.

Swammerddm, a’ Terméfzetnek ez a’ 
nagy búvára, a’ pilléket 193. nemekre, 
vagy fajokra ofztja. Úgymint, a’ nagyo
kat tizen-háromra, a’ közép-fzcriieket hu- 
fzon-háromra , a’ kitsinyeket nyóltzvan-hat
ra , az igen kitsinyeket pedig hatvan-hatra.

Löwenhoek, a’ maga nagyító-üvege ál
tal hat ezer két fzáz tűk örökét mint meg 
annyi apró fzemeket olvafott-meg a’felyem- 
bogárnak két ízeméiben, hat ezer három 
fzáz hatvan-kettőt a’ tserebogáréban, a1 lé
gyében pedig nyóltz ezeret.

Az orofzlán, valamint a’ matska, na
gyon ki-terjefztheti fzeme’ világát; azért is 
a’ leg-nagyobb fetétfégben meflzére el-lát- 
hat. — A’ Strutz madárnak, és a’ nagyobb 
nemű »Sas-kefelyunek fzem-héjjai cllyan ha
jakkal vágynak körű) - fántzolva , mint az 
embereké. A’ négy lábú állatok köztt tsak 
a’ majmokban ’s elefántokban találtatik ez.

Azok között a’ madarak között, mel- 
lyek nappal járnak, egyedül a’ kakas és a’ 
fülemüle a z , mellyek éjjel is hallattatják 
az ö fzavokat. —- Ámérikában vagyon eggy 
állat, mellyet a’ lakofok yjhinak neveznek, 
meilynek hangja hafonió a’ két három napi 
matskának h a n g já h o z ’s a’ melly minden

kor
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kor ezt mondja: i;  de úgy hogy
a’ következendő í-ket eggy eggy hanggal 
mindég fellyebb mondja. A’ honnan Clú- 
fíus azt mondja tréfából , hogy az Alii ma
dár volt a’ mu’sikának találója.

A* madarakat meg lehet kiilömboztet- 
ni eggymástol, nemtsak repűléfeknek, ha
nem járáfoknak is külömböző módja által. 
Némellyek lépve járnak, mint a’ pávák ; 
máfok futnak , mint a’ foglyok ; máfok ugra
nak , mint a’ fzarkák; némellyek eggyik lá- 
bokat a’ máfiknak elébe tefzik, mint a’ tyú
kok és pujkák. Vagyrsak ollyak is, mel- 
lyek a’járásra alkalmatlanok; azért is, vagy 
fzüntelen repülésben vágynak, vagy leg
alább igen kevés ideig pihennek eggy 
helyben.

Mikor a’ Cejlon Szigetbéli hangyák, 
mellyek ott Bakosnak neveztetnek, fzár- 
nyokra kelhetnek, ollyan nagy fürüféggel 
és febefséggel repülnek fel-felé , hogy mint 
valamelly fekete fellegek, a’ Napnak vilá
gát ehfogják. Olly nagy magafságra fel
emelkednek, hogy az emberi fzem elvefz- 
ti őket a’ levegő-égben, ’s meg nem fzün- 
nek ott mind addig repdesni, valamíg a’ 
fáradtfág miatt el nem vefznek, és hólttan 
le nem hullnak. Ekkor léfznek ők a’ ma
daraknak gazdag lakadalmaik ; kiváltkép- 

H 3 per\
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ban e^éfz télen ; a’ mint ezt írja rólok 
KTant2 , az ö Űtazáfában. Mi tsak eggy 
nap' i- ezt a’ hideget ki nem állhatnánk. 
— Vdfonsbeiben is rend-kíviil valók télen 
által a’ Inét ek. Azt írja Middleton, hogy 
még a’ minden nap7 fűtött fzobákban is da
rabba fagy az égett-bor, úgy hogy tűznél 
kell meg-olvafztani, ha inni akarnak; az 
ágyakon pedig négy őt hiigelyknyi vastag- 
fágú jegek találtatnak. Még is ezt a7 nagy 
hidegféget is el-fzenvedheti az ember, ha 
fzüntelen mozog.

Pailás az ő Siberiában tett útazáfáról 
írtt könyvében mondja', hogy mikor ott 
utazott, vagy két nap’ olly rendkívül való 
hideg volt, hogy a7 levegő-égbe ki-té:ettetett 
tiízta kénefp jéggé fagyott , úgy hogy azt 
kalapálni lehetett volna. Szörnyű nagy hi
deg volt az is, meliyet Gmelin tapafztalt 
:1735-ben Jénifeiskben. Azt írja róla, hogy 
a’ kénefő a7 meleg-mérőben eg.éfzen a7 126- 
dik gráduíig fzáiltt - le. A’ verebek és e- 
gyéb madarak meg fagyva hullitak-le a’ 
levegő-égből; azonban még is ezekben a7 
Tartományokban emberek laknak , és e7 
nekünk majd képzelhetetlen hideget vefze- 
delem nélkül fzenvedik.

A7 mi a7 nagy melegféget illeti; ezt is 
4a bámuláíig el - tzenvedheti az ember, ha 
néki fzokik. Azt írja ama bőlts Anglus

A dán-
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Addnfon, hogy mikor Afrikában a’ Sene
gal mellett mulatott, olly fzörnyü hévfég 
v o lt , hogy az árnyékra llelyheztettetett me
leg-m érőben, a’ fzáz nyóltzadik grádusra 
hágott-fel a’ kénefő, Fdrenheit fzerént. 
Igaz hogy nálunk az illyen hévfég fókák
nak halált okozhatna; de tsak Siciliában is 
van olly kor olly melegfég, a’ mellyben a’ 
kénefő a’ fzáz hufzadik grádufig fel-megy. 
A’ izokás mindent türhetővé téfzen. — Bra
un Ur azt írja, hogy a’ Muízkák annyira 
bé-fiítik télen a’ magok fzobájikat, hogy a’ 
kénefo a’ meleg-mérőben a’ fzáz tizenhato
dik grádust mutatja benne. Sőt ama híres 
Profefsor Richmann, a’ ki a’ gyantás fo
lyamatnak próbálgatáfának áldozatja leve, 
kedvére dolgozott o.llyan fzo’bában, melly
ben a’ kénefo a’ fzáz luifzon-Ötödik grádus
ra ment-fel. —- Tillet azt írja, hogy tulaj
don fzemeivel látott eggy leányt, a’ ki eggy 
ollyan bé fűtött kementzében , mellyben a’ 
húst főzték, tíz rninútáig maradott - benn 
vefzedelem nélkül. Az mondja pedig , hogy 
mikor Reoumiir’ meleg-mérőjét a’ kemen- 
tzébe be tette akkor, mikor a’ leány ben
ne volt, a* kénefő a’ fzáz tizen - kettődik 
gráduíig fel-ment benne.

Ez előtt öt efztendőkkd két tudós 
Ánglus Ütazók fordúlván-meg nálam igen 
nagy nyári hévfégben , ’§ befzéllgetéfem es- 
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vén velek a’ hévfégröl; magok mondották , 
hogy Angliában két emberek minden ve* 
fzedelem nélkül ki-álltták azt a’ hévféget, 
mellyben a’ melléjek eggy fazékba tétette- 
tett víz kevés minűlák múlva nagy buzgás- 
fal forrni kezdett.

P R Ü S S 2 E N T É S .

Mitsoda annak eredete, a’ Vallás-é, 
vagy a’ babonafág , te s tié , vagy erk olt si
ók , hogy mikor valaki prűíTzent, azt fzok- 
tuk néki mondani: adja Isten egéfzfigéreV 

A’ mefe azt befzélli , hogy mikor Pro
metheus az elfő embert farból ki-tsinálta, 
eggy lkatulyába zárta-bé a’ Napnak légá
rait, ’s azokat az embernek orra alá tartot
ta ; mellyek is hirtelen az embernek inait 
ereit úgy el-járták, hogy prüíTzenteni kez
dett. Mellyen Prometheus meg - örülvén , 
egéfzféget, vagy jó fzerentsét kívánt a’ ma
ga emberének. Az elfő ember úgy a’ fejé
be nyomta Prometheusnak ezen jó kívá- 
náfát, hogy azt foha többé el nem felejt
hette, hanem minden maradékinak által-ad- 
ta. Valamint többnyire majd minden Po
gány Mefék a’ ’Sidó Históriából vették ere
deteket; úgy ez is vagy onnan fzármazott, 
hogy a’ Teremtő lehellett az elfő ember

nek
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nek orrába, vagy, a’ mint némellyek tart
ják , de a’ melly előttem kevefebbé hiteles, 
onnan, hogy az Elifeustól fel - támafztatott 
gyermek kétfzer prüíTzentett. *— A’ Pogány 
mefe tehát itt bennünket el nem igazíthat: 
halljuk-meg mit írnak róla a’ Rabbínufok. 
Ezek azt meíellik , hogy az Isten a’ terem
tés után azt rendelte, hogy az ember egéfz 
életében tsak eggyet príiíTzentsen , ’s mi
helyt eggyet prüífzent , mindjárt meg-haljon, 
bár ha az előtt femmi betegfége nem volt 
is. Ez is volt azt mondják, az emberek
nek rendes haláloknak módja Jákob Pátri
árkáig, a’ ki a’ maga könyörgéfe által meg
nyerte Istentől , hogy bár ha prüílzent is , 
azért ne légyen vége életének. Az Isten 
meg is hallgatta őt a’ Rabbínufoknak értel
mek fzerént, mert prüíTzentett, és nem halft- 
meg; a’ melly is mindenekben nagy tsudál- 
kozást fzerzett, a’ honnan vette eredetét 
ez a’ fzokás , hogy a’ priilTzentőnek ezt mon
dották: egéfzjégedre váljon.

Némelly Kerefztvén írók azt mond
ják , hogy Kristus Urunk’ fziiletéfe után a’ 
Ví-dik Században Sz. Gergely’ idejében , 
oliv dögleletes nyavalya uralkodott Olafz 
Orfzágban , hogy valakik prüíTzentettek , a- 
zok fzörnyű halált haltak,’s ekkor hatalmazott 
volna el az a’ fzokás, melly fzerént a’ prüfz- 
ízentönek azt mondották ; adja Isten egéfz-
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fégedre. Ez az értelem fém állhat-meg; mert 
a7 Históriákból tudjuk , hogy már Nagy 
Sándor7 idejében Aristóteles maga is törte 
abban a7 fejét, hol vehette az a7 régi fzo- 
kás a7 maga eredetét, melly fzerént a7 prüfz- 
ízemének jó egéfzféget kívánunk ? Olym- 
piodorus a* Plátó7 Phaedonjára írtt jegy
zékeiben azt jegyzi - meg, hogy a7 Görögök 
a7 prüífzentőnek ezt fzokták mondani : Élj! 
vagy Jupiter fegítsd ! valamint a7 Ró
maiak ezt ; Salve ! Ezt pedig nem tsak 
máfoknak kívánták , hanem mikor valaki 
magápofan volt is, és priiífzentett, magá
nak is kívánta. Leg-alább ezt mutatja ama 
régi mérges Epigramma , melly eggy Pro- 
Cíllus nevű embert azzal tsúfoit, hogy olly 
meíTzére efett az orra vége a7 fülétől , hogy 
nem hallhatta - meg a7 maga prüfízentéíet, 
7s nem mondhatta e z t: Jupiter fegí'ts! 
yjpulejus írja , hogy mikor a7 felefegenek , 
fzeretöje a7 ruha között rejtettetett-el , el- 
prüífzentette magát , ’s Tibériti6 azt gon
dolván, hogy talán a7 felefége prüífzentett, 
maga kiáltotta: Jupiter fegítsd!

Más egyéb pogány Népek is, a7Világ
nak majd minden refzeiben közönfégefen 
bé vették ezt a7 fzokást, a’ kik talán a7 
Görögökről 7s Rómaiakról foha femmit fém 
hallottak. Mikor Monomotapának Király- 
ja priiíízent, bizonyos jelek által az egéfz

Város-



Varosnak tudtára adatik az, ügy hogy az 
egéfz Város ezt kiáltozza : Éljen a Király ! 
Alikor a’ Spanyolok Ámérikát fel-találták , 
már akkor meg-vólt közttök az a’ fzokás , 
hogy a* prüífzentőnek jót kívántak. Azt 
írják a’ Histórikufok hogy mikor a’ Caciqil 
prüíTzentett, az előtte állók mind meg-haj- 
tották m agokat, kezeiket a’ Nap felé ki- 
terjefztették , ’s kérték azt, hogy az Ő Fe
jedelmeket oltalmazza.

Aristoteles és máfok ennek a’ fzokás- 
nak fundamentomát kerefik abban a’ tifzte- 
letben , mellyet a’ régiek a’ fő eránt mutat
tak , melly az emberi testnek leg-nemefebb 
réfze; mellyben lakik a’ gondolkozó lélek, 
mellyből minteggy Királyi - izékből, az e- 
géfz testet igazgatja. Innen le tt, hogy a’ 
régi emberek a’ főre esküdtek, az agy-velőt 
fém illetni, fém meg-énni nem merték, hanem 
azt bőltsefség’ velejének hívták. Hlyen 
nagy betsűletben tartván a’ fő t, nem tsuda 
hogy a’ prüífzentésre, melly az egéfz agy
velőnek meg-mozdúláfát jelentette, különös 
fen figyelmeztek. De minthogy a’ babona- 
fág, foha az Illendő határokban meg nem 
marad, annakutánna az Egyiptombéliek, 
Görögök, és Rómaiak, al prüíTzentésben na
gyobb dolgokat kerestek , ’s úgy tartották 
azt , mint az Istenektől adattatott jelt vala- 
melly dolognak tselekedéfére, vagy nem
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tselekedéfére. Sok példákat lehetne elő
hozni , mellyekből ki - telizik , hogy a* 
prüíizentést úgy tartották , mint az Iste
nektől botsáltatott jelt. Mikor Xenophon 
a’ maga Hadi féregét valamelly nagy ve- 
fzedelemmel járó , de fzükfégés lépésre 
kénfzerítette , fzerentfére eggy katona el- 
prüíTzentette magát, mellyet mind Xeno
phon , mind a’ Hadi-Sereg úgy vett, mint 
az Istenektől adattatott jelt, hogy fel - tett 
tzéljokban fzerentséfek lefznek. Mikor 
Penelope az ő fok kérőjinek öfztönözéfeket 
el - únván , könyörgött az Isteneknek , 
hogy Ulyfsest hozzák viílza, akkor Tele- 
mach a’ fija eggynéhányat igen erőien prüfz- 
fzentett; mellyböl mind Penelope, mind 
minden tselédjei azt hozták-ki, hogy az 
Istenek meg - hallgatták az ő kéréfét , és 
hogy UJyfses viíiza-fog jőni. — A’ fzeretet- 
nek dolgában is tsak-nem tsalhatatlan jel
nek tartattatott a' priiíizentés. Mikor ama 
híres Görög Dáma Pdrthenis az Ő ízeretö- 
jének Savpedonnak levelet írván, azon 
ízókat írta , melly igen fzerefse ö té t, ép
pen akkor talált prúíizenteni; a’ mellyből 
nagy örömmel azt hozta-ki, hogy Sarpe- 
don öt izíveien fzereti, és hogy abban a1 
a’ fzempillantásban is Ö róla gondolkozott. 
A’ Görög és Deák Poéták különös dítséret- 
nek tartották azt » ha a’ Szépeknek azt

mon-
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mondották , hogy az 6 fzületéfekkor a’ 
Szerelem’ Istene prüflzentett.

Annakutánna különöfen kezdettek vi
gyázni az emberek arra is, mitsoda időben 
és alkalmatofsággal prüíTzent az ember. Mid
kor valaki ebéd felett akkor priiíTzentett, 
mikor iij tál ételt vittek-bé; az roíTz jelnek 
tartattatott. Ha valaki reggel prüflzentett, 
annak azon a’ napon jól magára kellett vi
gyázni. Déltől fogva éjjfélig fzerentsét ho
zónak tartatott a’ prüíTzentés; más egyéb 
időben nem ollyan fzerentsésnek. Vigyáz
lak arra is , mitsoda jel alatt prüíTzent va- 
aki. Látnivaló azért, hogy ehez a’ fzo- 
káshoz igen fokát elegyített a’ babonafág: 
de azért nehéz volna meg - állítani, hogy 
egyedül a’ babonafág lett volna ennek ere
dete.

Montague is fel-tefzi ezt a* kérdést a5 
maga munkájiban : Miért kívánunk jó fxe* 
rentsét cC prüjfzentöknek P ’s azt az okát 
adja i mert a’ prüíTzentés ollyan fzél, melly 
a’ főből jő , és femmi dífztelenfég nints ben
ne. Clemens Alexandrinus Kerefztyén A- 
tya keményebben ítél a’ prüíTzentésről, és 
azt a’ pühafágnak , ’s embernek maga meg 
nem tartóztatáfának jelének tartja, ’s fziik- 
fégesnek íté li, hogy kivált egyebekkel va
ló tárfalkodásban az ember magát a’ priifz- 
lzentestől meg-tartóztafsa.

Kém
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Nem hihetőbb-e, liogV ennek a’ kö- 
zönfégefen bé-vetí fzokásnak eredete a’ test
nek alkottatáfában vagyon ? ’s minthogy a’ 
prüflzentés az agy-velőről jö , némeliy beteg- 
fégekben orvofság lehet ez ; a’ honnan meg
érdemli j hogy a’ jelen-valók a’ prüíTzentő 
embernek örüljenek , ’s néki egéfzfégét kí
vánják. — Némeliy Doktorok ellenben, 
mint Olvjmptodórus, Avicenna, és Carda- 
flUS 5 ezt az agy-velőnek igen erős és ve- 
fzedelmes munkájának tartják , melly is a* 
ízívet annyira meg-fzorítja, hogy ha ez a* 
fzörítás fokáig tartana, az ember meg-hal- 
hatna belé. Ezek talán nagyítják a’ dol
got; de ha igaz a’ mit mondanak, úgy is 
nem helytelenül mondjuk a’ prüífzentőnek, 
hogy az Isten adja egéfzfégére.

Minthogy ezer! mi meg-világofíttatott 
Századunk már is fok hafzontalan fzoká- 
fokat és tzerimóniákat el-törlött, mint p. o. 
azt, hogy minden vendégnek egéfzíégéért 
eggy eggy pohár bort igyunk , ’s mikor va- 
iamelly kompániából haza akarunk m enni, 
3l Gazdától, Gazdaíl'zouytól, ’ s azután a’ 
vendégektől fórra bútsúzzunk, hihető nem 
fokára véghez-vifzi azt is , hogy mikor ránk 
érik, minden köfzöntgetés nélkül fzabadon 
prüíTzenthetünk.

A*
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A’ K E R E S K E D É S R Ő L .
Alig van a’ főidnek oily réfze, melly 

a’ maga lakofainak minden fzükféges jó
kat bőven teremjen. Az Isteni gondviselés 
olly bőltsen intézett-el minden Tartományo
kat , hogy eggy fints ollyan , a’ ki a’ fzom- 
l’zéd Tartományoknak bőfégekben fel ne ta
lálja azt, a1 mire néki fziikfége vagyon, ’s 
aiig van a’ főidnek olly Szegény réfze, melly 
a’ gazdagoknak is valamit tserében ne ad
hatna. A’ bolts Teremtő ezen helyes el- 
intézéfe által azt akarta, hogy a’ főidnek 
népei eggy viíTzonos függésben légyenek 
eggymástól, a’ melly légyen a’ Tárfalko- 
dásnak ’s Kereskedésnek kötele. — Az em
bereknek valófágos és igaz fzükfégek nints 
egyébre, hanem az eledelre ’s öltözetre; 
ezeket könnyű volna ki - elégíteni, ha az 
emberek a’ fzükfégefsel meg érnék. De Sze
retik a’ commoditást, vagy jó életet is: 
főt itt Sem állapodnak-meg, hanem fzer-fe- 
lett valót is kívánnak. Ha az emberek a* 
fzükfégefeket meg-fzerzették, ’s magoknak 
tsendes és jó lakást ígérhetnek; akkoreggy- 
máshoz kezdik magokat hafonlítani, a’ ve
télkedés fei-gerjed, a’ pompa és a’ bűjál- 
kodás mind inkább inkább nevekedik.

Az emberekruek ezen fzükfégek, jól 
élé fék, ’s pompájok fzerént nevekedett e le
itől fogva az emberi nemzetfégnek munkás- 
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fága, a’ bester feg, és a’ kereskedés. — A? 
fzántás vetés ’s a’ munkáíság a’ kereskedés
nek Veleje. Az ellő nélkül a1 kereskedés
inek kútfejei felé ~ daganatnak ; a’ máfodik 
nélkül pedig a’ főidnek minden gyümől- 
tsei bets nélkül valók. A’ melly Or- 
fzágb'an mind a’ kettőnek feetsüiete Vagyon-, 
mindenkor elég ember van o tt, a’ kik az 
okét gazdagító Orfzágnak-nagyobb eröfsé- 
geik : é’ fzerént , a’ melly Orlzág gazdag, 
fziikféges - képpen eggyfzer’smind hatalmas 
is az. Két nemei vágynak valamelly Őr
iz ágban a’ gazdagfágnak. Az elfő abban 
áll , ha az ő valófágos fzükfégeire nézve 
nem tartozik folyamodni más Országokhoz, 
hanem annak bofégéből adhat is egyebek
nek : a’ máfik , mellyel relativa, vagy ha- 
fonlítás fzerént való gazdagfágnak nevez
hetünk, az, mikor más Nemzeteknek töb
bet ád k i, mint-fem a’ mennyit azokból 
bé-vefzen. — A’bőfégnek más Orfzágba va
ló kí-hordáfa leg-nagyobb hafzna’snyerefége 
valamelly Tartománynak, kivált mikora’ ma* 
ga földjénekterméfeit, ’s a’maga Fábrikájiban 
kéfzíttetett gyapjaiFs egyéb portékájit hordja- 
ki. Nagy hafzon van abban is, mikor eggy 
Tartomány valamelly terméfén vagy jólza- 
gan , más forma jóízágot tserél, fs. k fogy 
^ellyefeb említett principiumm á ne ellen»
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kézién. A’ külfő Orfzágokról hé-hozatta- 
tott jófzágok , vagy a’ valófágos fzükfégre, 
vagy tsak a’ pompára tartoznak. Az elföb- 
bek nintsenek kárára a’ Népnek , bar ha 
fzegényítik is azt: de a’ máfodik rendbéliek 
valófágos vefztefégek. Az illyen Orfzág 
hafonló azokhoz a’ Kereskedőkhöz, a’ kik 
a’ magok hajójikat bérben adják az idege
neknek , a’ kiktől tartoznak azután magok 
is váfárolni.

A’kereskedés továbbá vagy belfő, vagy 
külfő, a’ melly kiilömbfég a’ fellyebb említett 
princípiumokon épül. A’belfo azOrfzágnak 
tulajdon lakofai között megyen - véghez , 
melly fzerént a’ főidnek tcrméfe ’s a’ mun- 
kálodásnak hafzna , mint a’ vér az emberi 
testben, a’képpen ofzlik-el az egéfz Or
szágban. Mennél népefebb valamelly tarto
mány , ’s mennél bővebben meg-termi a’ 
leg - fzükfégefebb jókat , annál elevenebb 
ott a’ belfo kereskedés. Míg a’ kőltfég 
és pompa tsupán tsak a’ benn termett jó
kat eméfzti , a’ Hazafijak köztt ofztattatik- 
e l : mindazáltal a’ fém volna jó, ha a’ pom
pa és bújafág úgy meg*öregbedne, hogy a* 
főidnek minden terméfeit el nyelné, ’s az 
Orfzág fzükfégtŐl félhetne. — A’ népnek 
nemes volta, fzépfége, ’s ékes Várofai, Tu
dományai ’s Mesterfégei, meg meg annyi 
árkok , mellyeken a’ fzomfzéd Nemzetek- 
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nek pénzek a’ lakotoknak ládájokba to lj. 
Az illyen tudós és virágzó N épet, nem 
tsak fok ezer idegen Utazók meg-kereíik, 
a’ kik ott temérdek kintset kö ltenek-el, 
hanem ezen kívül az ő Fábrikájiknak v. 
Műhelyeiknek, ’s mesterfégeknek fzülemé- 
nyjeikre más Nemzetek is áfítoznak.

' A ’ külfő Kereskedés az , mellyet eggy 
Kereskedő - Tárfafág tsinál más idegennek 
Ennek munkája abban áll, hogy más né
peknek adja, a’ mire nints fzükfége, ’s a- 
zoktól ellenben bé-hozza, a’ mi nélkül fzü- 
kölködik. Mennél többet ád-ki, ’s men
nél kevefebbet hoz-bé, annál tökélletefebb 
ez a’ kereskedés. E ’ fzerént, mennél ter
mékenyebb valamelly Orfzág, mennél dol- 
gofabbak annak lakofai, ’s a’ magok mü
veikben mennél inkább tudnak az idegenek
nek ízléfeiknek hízelkedni, az illyen Orfzág 
annál nagyobb függésben tartja magától a* 
fzomfzéd Tartományokat. A’ kiket a’ bel- 
fö kereskedés el nem tarthat, azok a’ kiil- 
fö kereskedésben hafznos togialatofságot 
találhatnak, meily őket tifztefségefen táp
lálhatja.

Hogy valamelly Orfzágból tok jófzág 
ki-takarodhafson más Országokba, meg-kí- 
vántatik erre, hogy a’ Nép azokat a’ termé- 
feket, mellyek más Orfzágokban is terem
n ek , azon az árron, főt ha lehet még ól-
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tsóbbau adja, mint-fem a’ mint ott kelnek.
Erre pedig meg-kívántatik , hogy a’ fzántc-. 
vetők jutalmak által öfztönöztefsenek, az 
emberek az ö kiilömb-ktilombféle fáradtsá
gaikban, iga-barmok , vagy mesterséges 
machinal: áltak könnyíttefsenek, a’ kevés 
költféggel való ki-hordásban, hajókázhata 
folyó-vizek, vagy víz-árkok által fegíttettes- 
fenek , ’ a’ pénznek interefse mennél alább 
fzállíttafsék. Ezek azok az efzk.özök, mel- 
lyek által valamelly. Nép véghez-viheti» 
hogy az ő búzája ’s más egyéb terméfei más 
Orfzágban óltsóbban adatta fsának,

A’ kereskedésnek két ferpenyőji nem 
egyebek, hanem az az eggy-arányúfág vagy 
kü lomb fég , melly vagyon a’ kuhordás , és 
bé-hozás között: míg ezek eggv-formáa 
állanak, az az , míg az Orfzág ki-adhat 
annyit, a’ mennyit be-vefz; addig a’ mérték 
meg-marad , mert Ö is annyi kéfz pénzt 
vefz-bé , a’ mennyit máfoknak ki-adott.

A’ Szántás-vetés a’ kersskedésnak leg- 
fziikSégeSebb fundamentoma: azért is Soha 
fém lehet a’ főidet elegendőképpen termé
kenyíteni, hogy annál több fziikféges ele
deleket hozhafson. A’ kereskedőnek hafz- 
11a, fzorofsan öSzve vagyon köttetve a’ főid- 
mivelönek hafznával, ’s a’ közönféges tár-. 
fafágnak bóídogfága a’ főid-míveléstői függ. 
15a  vaíamelly Orfzág nem terem annyi ga- 
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bonát, a’ mennyi meg-kívántatik a* fako^ 
foknak tartáfokra, ott foha az emberek erő^ 
fék , munkáfok , ’3 virtufokkal ékeskedők 
nem lefznek; vagy a’ púhafág, vagy a* 
korhelyfég meg-vefztegeti őket , vagy pe* 
dig el-ofzolnak más Tartományokra , a* 
hol mindenkor munkát találhassanak; és 
így az Orfzágnak nem lenne belfö ereje a* 
maga ellenlégeinek való ellent - állásra. 
Mindezekből a’ következik, hogy foha fern 
lehet a’ föld - mivelést eléggé gyámolítani , 
’s az embereket erre öfztönözni. Ha ezen 
principiumokat, vagyfellyebb említett igaz- 
fágokat Magyar Orfzágra alkalmaztatjuk ’x 
azt mondhatná valaki ellenek ; mi hafznunkra 
lenne az minekünk Magyaroknak, ha a* 
főidnek termékenyítéfére törekednénk ? így 
majd a’ lenne belőle, a* mi az al-főldön 
kivált fzázfzor meg-eíik, hogy eggy Pofo* 
nyi mérő tifzta búza hét vagy nyóltz 
garafon adattatna , és így ha valaki fzáz 
mérő búzát tíz garafsával el-adna, femmi- 
vel fém venné több hafznát , mint ha tsak 
ötvent adott volna el eggy forintjával. E- 
zen nagy és tapafztalhatÓ fogyatkozásnak 
el-hárítáfára fzükfég volna, hogy az Orízág- 
nak minden rélzei köztt a* belfő kereske
dés meg-könnyíttetnék, ’s azonban a’ külfö 
Orfzágokban való kereskedésre is út kéfzít- 
tettetnék. Leg^hafziiuíább volna erre , ha

Cana-
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Canálifok , vagy víz-árkok áfattalnának hel 
lyel az Orfzágban, meily talán eggy Or
szágban is jobban meg nem eshetne 3 mint 
Magyar Orfzágban. Igaz , hogy a’ költfég 
nagy lenne előfzör; de tsak húfz efztendd 
alatt is a5 haízon viŰTza - adná azt. Ezek
nek a’ Canálifoknak pedig, mehyek as Ti- 
jódból a’ IJundbor, a’ Drávából a’ Szávád
ba Szakadhatnának , ollyanoknak kellene 
lenni , mellyekben a’ víz ne folyna, hogy 
a’ íeg-terhefebb hajót is két liárom ló el
húzhatna; a’ miilyenek a’ Hollandusoknak 
Tsatornáik, rneílyeken fokfzor láttam > 
hogy két három aílzony a9 Colóniábói tér-, 
hefen le-m entt hajót az egéfz Várofon ke- 
refztül húzta, minthogy ott lóval nem le
het vontatni. Bóld-ög lenne ezenkívül Ma
gyar Orfzág, ha a’ maga terrnéfeit a' DllTldtó 
Szintén a’ Fekete tengerig Szabadon vihet
ne , ’s azonban a’ Szávából Fiúméig készít
tetett CanáliSon a’ ki-kötő helyig , a’ hon
nan mind a’ Frantziák, mind más Nem
zetek, terméseinket jó pénzen el-hordanák.
A’ máfik mód , meily által Magyar OrSzág-. 
nak terméSei jobb árion adattathatnának, 
úgy hogy a’ Szántó-vetők eggymáSsal vetél
kednének földjeiknek míveléfékben , e’ len
ne , hogy az Orfzág népesedjen. A’ né- /  
pefedés pedig úgy lenne leg-hafznofabb, ha, 
minden f^iikféges poíztó és matéria miK 
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helyek benn a’ Hazában állíttatnának -fel* 
írellyek a’ mi nyájjainknak gyapjaikat benn 
a’Hazában kéf/ítenék-meg. Az illyen benn 
lévő Fábrikákban ’s Műhelyekben harminta 
negyven ezer emberek fziíntelen dolgozván, 
’s nem lévén ennél egyéb életeknek módja* 
a’ mi gabonáinkat ’s egyéb terméfeinket 
jó pénzen meg-vennék, ’s mi is a’ mi ruhá- 
jinkat tölök illendő árron vásárolnánk. De 
most a’ mi gyapjainkat, nyúl-bőreinket ’s 
egyebeket , idegeneknek adjuk-el nagy 
oltson ; a?ok kiilfö Orfzágon pofztókat ’s 
matériákat kéfzítnekbe ő!e; a’ kik kéfzítik * 
nem a’ mi búzánkat efzik, ’s azonban még 
is a’ mi gyapjúinkból kéfzíttetett pofztót 
nycílizfzoros árraval is fizetjük ő nékik.

Ha eggyfzer az Orfzágban fzükféges 
Canálií'ok áfattatnának , a miilyeneknek 
kéfzítéfekre ez előtt eggynehány elztendők- 
kel némeliy gazdag Hollandufok ajánlották 
m agokat, ’s ha ezeken a’ Canálifokon az 
Orfzágnak terméfei eggyik réfzeböl a’ máíik- 
ba , ’s a’ bővebb termés’ idején más Or- 
fzágokra is hordattathatnának; akkor nem 
lenne nehéz az Orfzágnak bizonyos árit 
fzabni a’ gabonának minden nemeinek , 
mellyel a’ fzantó-vetők is meg-elégedhetné- 
nek , ’s azonban a’ Mester-emberek is nem 
tsapnák feJJyebb a’ magok munkájokr.ak 
mesterfegeknek betsét , azt az okát adván,

hogy



hogy ők most a’ búzát drágábban vefzik , 
mint az előtt vették. Lehetne a’ végre 
helyei hellyel az Orfzágban gabonás tsürö- 
ket építtetni, meliyekben eggy eí'ztcndöre 
való eiefég kéfzen tar'aitatnek, hogy ha 
valamelly efztendöben vagy a’ rend-kívűl 
való fzarazfág ,  vagy más tsapás miatt 
fernnii nem teremne is , még is az Or íz ág' 
népe fziikfégre , ’s annyival inkább éhíeg- 
re ne jutna. így gyakoroltatok ez Angliá
ban és Hollandiában, a* hol a’ búzának árra 
mind a' fzűk, mind a’ termékeny időben 
kevefet ízokott külömbozni. Ugyan ezt 
javafolta a’ Frantziáknak is a’ föld-mivelés- 
nek ama nagy í’zeretője ’s munkás boldogí
tója Dühamel , az ö betses munkájának 
eggyik darabjában.

Láfsunk némelly nevezeíefebb mun
kákról y. mellyek a* kereskedésről írattattak.

LES PROGRES D ü  COMMERCE.
AMSTERDAM. 1761,

Ha valaha, valóban a’ mai időkben 
igen nagy bé-foíyáfa van a’ kereskedésnek , 
Európának Politikai fenn alláíába. Mint
hogy a’ kereskedés gyd) tia’ kintset; mél
tán azt lehet mondani; hogy ez a’ népek
nek ’s az Orfzágoknak virágzáfokn.ak eggy 1 k 
kútfeje. — A ’ kereskedésnek ellő kezdete
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a’ földnek míveléfé volt. A’ ki íeg-efófzör 
meg-fzántotta ’s. bé vetette a’ maga földjét » 
hogy abból bővebb eledelt vehefsen; fűn- 
damentomot vetett eggyfzer’smmd a’ keres
kedésre is , a’ mikor azt a’ reizt, mellv 
nélkül el lehetett , más fzükféges dologgal 
ts erei t e-fél. A” kereskedés tehát fzint ol-
lyan régi, mint az emberi tárfafág : mert 
mihelyt fel-teiTziik, hogy tsak két emberek 
laktak eggy mezőben , lehetetlen fel tennünk 
rólok, hogy valamiben eggymásra ne fzorúl- 
tak volna. A’ fzántó-vetö a’ melly gabo
na nélkül el-lehetett, olajjal vagy borral 
fel-íseréite azt, a’" mint t.ij. miden jófzágot 
meg-betsültek mennyit érjen. Látni való , 
hogy még ez a’ kereskedésnek néminemű 
tsetsemőfége volt. Azután a’ kereskedők
nek könnyebbségekre fel-találtattak a’ bi
zonyos fontok Ss mértékek, ’s eggyefzer’s- 
mind ollyan jegyeket is gondoltak - ki, mél
lyé k a’ tserében lévő dolgoknak betseket 
élőnkbe terjefztették.

A ’ mellyek a’ főidnek és a’ folyó
vizeknek terméfzeti fzüleményjeik voltak , 
azok lettek a’ tserélésnek leg-elíő tzéijai. A- 
zok a’ népek, mellyekel a’ Terméfzet ke
vés javaival áldott - meg, azzal igyekezték 
ezt a’híjánofságot ki-pótolni, hogy az ö főid- 
jöknek kevés adományjaikat kedvefebb for- 
piákba öltöztették, hogy azokon a’ fzorru

izéd.
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Szed népek inkább kapjanak. E* volt ere- 
dele az elmés munkáfságnak , a’ meily 
fziilte a’ kiilömb külömbféle mesterségeket* 
műhelyeket, ’s Fábrikákat. Minthogy a’ 
tengerekkel határos Tartományoknak vízen 
kelletett által-hordani az 6 termeteiket; tsak 
hamar fel-találták az emberek a’ hajókár 
zást. Minthogy ez a’ hajókázás nagy ha
szonnal is járt ugyan, de Sok fzerentsétlen- 
fégekre is ki volt tétettetve; találkoztak 
ollyan kereskedők , a’ kiknek ha bizonyos 
Summát fizettek előre, a’ hajóban lévő por- 
tékákhoz-képest, az egéfz kárnak meg-íor- 
dítáfára ajánlották magokat, hogyha a1 ha
jó fzerentsétleniégből el-füilyedne. Ebből 
Származott a’ kereskedésnek eggy máíik 
ága , meily Bátorságnak járjafágd- 
nak , vagy Ajsecurátlónak neveztetik. 
Sok fzáz efztendőkig tsak a’ Tartományoknak 
Széleiken hajókáztak a’ Kereskedők , ’s nem 
mertek a’ Tengernek mélyjére erefzkedni ; 
azért is Európának, ’s kivált Afrikának, 
tsak némellv Széleit esmerték: de minek- 
utánna a’ mdgnejes-tő, meily az Éfzaki pon
tot akárhol meg mutatja, fel-találtatott, ’s 
minekutánna ennek SegítSége által, nem, 
tsak egéSz Afrikát kevés híjján meg-kerül
ték , hanem még a’ főidnek e-sméretien re
izet Amerikát is fel-fedezték : akkor a’ ke- 
rtihedő nemzetek a’ leg - meíízebb lévő

tar-



tartományokban is fok földeknek bíró fokra 
jutottak, mellyekből igen nagy hafznokat 
húzhattak. Ezeket az Amerikában ’s Afiá- 
ban. lévő Birtokokat nevezték ok Colóui- 
dkiiak azért, mertmiodenik Nemzet a’ ma
ga Hazaijai közzül küldött oda fzámos la
kotokat; a’ kik azokban minden fzükféges 
plántákat a’ föld’ terméfzetéhez képest té 
ny éfztefsenek, —- Ez által az Európaiak
nak kereskedéfek olly elevenné ’s fzélefen 
ki-terjedővé lett, hogy a’ fzükféges tserélé- 
íeknek fiettetéfekért kéntelem'ttettek az arany 
és egyéb értz nemek hellyett, mellyek. ed
dig a’ portékáknak betseknek jegyeik vol
tak , papirofsal élni;, ’s ez a’ papirosból álló 
jegy f/int úgy meg-nyerte a’ közönféges bi
zodalmát mintha minden Kereskedő kéfz 
pénzzel fizettetett volna ki. Ezen papiros 
jegynek bé-hozáfa alkalmatofságot fzolgál- 
tatott a’ kereskedésnek ismét eggy ágára , 
melly neveztetik pénzzel v vagy fel-váltási- 
fai való kereskedésnek.

Ezek voltak azok a’ nevezetefebb lé- 
péfek, melly eket úgy nézhetünk, mint meg
annyi gráditsokat, mcllyeken Európának, 
kereskedéfe igen nagyra nevekedett, — A- 
méri ka Columbus által fel-találtatván, Spa
nyol Orfzág birtokába efett a’ Mexikóji és 
Potofi arany-bányáknak. Amérika, kivált 
«leinten, nagy böféggel adta nékie a* kin-
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tset , melly által Spanyol Orfzág Európá
nak fzabadfágát magának akarta meg-váfá- 
rolni. Arra törekedett t. i. ekkor Syanyol 
Orfzág, hogy egefz Európát magától füg
gővé tegye, es minden Orízágoknak ö pa- 
rantsoljon. Meg is kell vallani , hogy fe
lette nagy hatalomra lépett Spanyol Or
fzág Y-dik Filep alatt: de az ö hatalma 
a’ fzerént kifsebbedett, a’ mint az ö kintse 
fok réfzekre ofzlott. A’ Spanyolok nem 
látták ezt el előre ; meg-utálták a’ föld-mí- 
velést , mesterfégeket , ’s egyedül tsak 
Ámérikának aranyját haláfzták; holott pe
dig , minthogy az arany és ezüst nem 
egyéb, hanem a’ búzának ’s egyéb fziik- 
féges elefégeknek belfö betseknek jegye , 
terméfzet - fzerént azoknak kellett idővel is 
az 6 kintseikkel bírni, a’ kiknél a’ búza, 
’s egyéb fzükféges eledelek és öltözetek ta
láltattak, Külömben is ezek az Ameriká
ból bé-hordatott értz-nemek fzüntelen fo- 
kafodván, és nem eméfztödvén , fzükféges- 
képpen azoknak betseknek alább kellett 
fzállni, a’ mikor ellenben a’ főid mivelés- 
nek és mesterfégeknek gyíimőltseik az ö 
betsekben mindenkor nevekedtek. A’ mint
hogy mihelyt Amerikának arany - bányáji 
fel-találtattak , tsak hamar két annyi árron 
mentt mindenütt a’ gabona, Spanyol Orfzág 
pedig néminemű árendáfsa lett a’ több
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Nemzeteknek, a’ kik néki az o valófágos 
fzükfégeit jó drága pénzért helyébe hordták.

Mikor a’ kis Hollandiai Tárfafág negy
ven egéfz efztendeig hartzolt az egefz 
Spanyol Birodalommal, mi volt az Ö aran - 
bányájok , melly nékik e7 végre költsé
get fzolgáltatott ? Nem egyéb , hanem a’ 
kereskedés és a’ haláízat. Nevezetefen a’ 
hering haláfzás fok efztendeig volt ennek a* 
kis Tárfafágnak arany-bányaja, úgymint a* 
melly három ezer hajóknak , és fzaz ötven 
ezer embereknek dolgot adott. Ez a’ ha- 
láfzat nagyobb hafznára Volt Hollandiának , 
juhit Spanyol Orfzágnak az Ő arany - bá*> 
nyáji; mert azon kívül, hogy elegendő költ
séget fzolgáltatott néki a7 hadnak foly- 
latáfára , néminemű veteményes kertje ’s 
oskolája volt a’ hajós legénységnek. E’ 
tselekedte, hogy ez a’ kis Tárfafág ama 
temérdek kinttsel bíró Spanyol Orfzágnak 
jármát negyven efztendeig tartó hadakozá- 
fa után nyakából ki-vetette.

Tsak-nem mindenkor e’ volt fzeren- 
tsétlenfége Frantzia Orfzágnak, azt mond
ja a’ bölts író , hogy kelőre k-2dett a* 
Mesterségekhez, Tudományokhoz *s keres
kedéshez; de még is az ő terméfzeti eleven
ségek és . találós elméjek által tsak hamar 
utói érték a’ több nemzeteket. Ama mély 
bé-látáfú Minister Coibert, a’ ki Semmit

el*



ei nem mellőzött mind azokból, mellyek az 
Orfzág’ javára ’s a’ XIV. Lajos’ dítsöfégé- 
nek Öregbítőiére aranyoztak, gazdag jutal
maknak fel-tételekkel bíztatta a’ találós el
méket , boldogította a’ kiilomb-külömbférei, 
műhelyeket , virágzóvá tette a’ hajókázást, 
’s az Orfzág egéfzen ííj ábrázatot öltözött 
magára ö alatta.

Nints eggy eggy hatalmafabb efzköz 
azt mondja ez az író , meily által az Or- 
fzágnak gazdagfága ’s ereje öregbíttethetne, 
mint ha a’ főld-mívelés becsületben tartat- 
tátik , és a’ fzántó-vetök jutalom által a’ 
ferény munkára öíztönöztetnek. Minden 
mesterfégek között ez a’ leg - inkább, melly 
a’ lakofoknak fzerentséjek között azt a’ 
mindég óhajtott pfOpOTtiót, vagy a’ bir
tokhoz alkalmaztatott eggy-arányűíágot fel
állítja: ez az továbbá, a’ melly eggy ízün- 
telen munkában lévő , és minden nap’ úju
ló erőt tart benn az Orfzágban, a’ mikor 
a’ munkákat, elefégeket, ’s embereket fzapo- 
rítja. Azok a’ gazdagfágok , mellyek a’ 
főld-nrnvelésböl fzármaznak , valófágos kin- 
tsei valamelly népnek , a’ mellyet más Or* 
fzágoknak fel-fordúláfaik meg-nem változ
tathatnak ; a’ mellyböl a’ következik, hogy 
a’ melly Orfzág leg-több elefégre ’s öltö
zetre tartozó jókat terem , eggyfzer’smind 
ieg-hatalmafabb lehet; ellenben pedig a’

melly



m ellj Orfzágtsak a’ kii!fő kereskedésből él, 
annak minden kintse bizonytalan, mert más 
Orfzágoknak változásaiktól van íel-fiiggefz- 
tetve.

Ugyan ez az író azt mondja továbbá, 
hogy ha SzorgalmatoSan fel-jegyezziik, rrrtso- 
da gráduíbnként nevelkedik a* munkáSsá^ , ’s 
minden nevezetefebb mesterfég Európának 
majd minden Orfzágaiban; nem nehéz meg
határozni az eSztendot , mellében Ánglia 
a* maga töménytelen adófságának terhe alatt 
le fog rogyni, és annak intereSsét többé 
nem tudja ki-fizetni. Úgy lehet gondolni 
Angliát, mintegy árendást, a’ ki már a* 
meg-fizetésre elégtelen, ’s a’ ki még is újabb 
adófságot fzed-fel mindenkor, nem mutathat
ván az ö költsÖnozőinek egyéb fundust,hanem 
tsak azt , a’ melly már az eddig gyültt 
adofságnak ki-fizetéfére is elégtelen , 's a* 
mellynek belfő betse a’ fzerént kifsebbedik 
mindennap’, a’ mint más egyéb Orfzágok is a’ 
tengeren való kereskedésben boldogulnak. Az 
ő föld-míveléfe,kereskedéfe, oily nagyra ment 
m ár, hogy alig lehet annak felly ebb hágni, és 
így fzükfégesképpen alább fog fzállni. Azért 
mondotta ama híres Húme a’ maga nemzeté
ről, hogy idővel vagy az Anglus Nemzet le
fogja rontani a’ közönféges hitelt, vagy a” kö- 
zönféges hitel le fogja rontani a’ Nemzetet. —-
Mennyivel boldogabb ennél Frantzia Orfzág,
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a’ Kol m é^a’ kereskedés, noha most is virág
zik, de minden nap’neveikedhetik,’s a’ hol a’ 
hajózás, haláfzás , ’s a’ Colóniák tízfzerte 
többet hozhatnak-bé, m in t-fen  a* men
nyit az ö adofságának interefse kíván.

Hát ha most írná ez az író ezen mun
káját, miket nem mondhatna Frantzia Őr
iz ágnak virágzáíáról, a’ mikor annak adós- 
fágai tsak eddig is a’ Klascromoknak ’s Pa
poknak el-adattatott jófzágaikbói ki-fizeitet- 
te k , ’s a Törvénynek oltalma alatt a’ leg- 
utólfó ’s leg -alább való Frantzia olly íza- 
bad embernek kiáltalott, a’ fel-állittatott új 
Conftitútio fzerént, mint a’ leg -elfő Gróf? 
Melly erős indító ok ez a’ Hazának fzere- 
téfére ! melly hatalmas öfztön a’ főld-míve- 
}ésre , katonai vitézfégre, 9s minden tifz- 
tefséges mesierfégeknek gyakorláfokra, mel- 
/yek a’ Hazának virágoztatatáfara tzéloz- 
hatnak!

MELON SUR LE COMMERCE. 1735.
Minden tudja azt , hogy a’ virágzó 

kereskedés tefzi az Orfzágnajt erejét ’s fé- 
nyeskedéfét: de miisoda rúgókon ’s pri .ci- 
piumokon áll a’ virágzó kereskedés, már 
ebbe igen kevés emberek látnak - bé olly 
mélyen, a’ mint kellene. Hogy azért va- 
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lamelly tsalhatatlan princípiumot meg-allit- 
hafsunk; tegyük-fel ezt, hogy négy Szige
tek kezdenek eggyináfsal kereskedést űzni, 
mellyek közzül eggy isak hamar a’ többek 
felett fel-emeli magát. Mitsoda okai lehet
nek annak a’ több Szigetek felett illy hamar 
lett fel-emelkedéfének ? Elfő ez, hogy az 
a’ Sziget leg-több gabonát terem. Máfod- 
fzor, hogy a’ maga jó törvényei és igaz- 
gatafanak módja által, meg.íudta fzaporíta- 
ni a’ lakofokat. Harmadlzor, hogy a’ haíz- 
nos kereskedésre meg-tudta tanítani a’ Szi
getnek tagjait, hogy az ö jólzágaiknak fel- 
tsereléfekben többet vegyenek-bé, mint-fem 
a’ mennyit ki-adnak. E5 ízerént látjuk, 
hogy a’ Fejedelemnek három dolgokra kell 
vigyázni a’ kereskedésre nézve. Előfzör a* 
gabonára, melly annak fundarnentoma, má- 
íödfzor a’ népefítésre, harmadfzor a’ pénz
re , és a’ kereskedésbéli portékáknak belfÓ 
betseknek más egyéb jegyeire. — Ha ezek
re fzorgalmatofan vígyá2, ezekből a’ kö
vetkezik, hogy a’ ízegényebb Orfzágoknak 
lakófaik , e’ termékenyfégnek ’s gazdagfag- 
näk főidére által mennek lakni. Máfodfzor, 
ez a* termékeny Orfzág, vagy Sziget, min* 
denk or boldogíthatja azoknak a’ Szigeteknek 
kereskedeleiket meiiyek néki hafznára vágy
nak, meg-galolhatja pedig azokét , a kik
nek gaztiaglágok neki árnyékot kezd tartani.

Ezen



Ezen princípiumok fzerént , a’ búza 
tartó-házak vagy magazinok , nagy hafznok- 
ra vágynak nein tsak a' kitsiny , hanem a’ 
nagy Orfzágoknak is; azután pedig fel-kell 
állítani a’ kereskedésnek fzabadfágát, és azt 
oltalmazni kell. — I-fzör. A’ mi a* Colóniá- 
kát illeti, ezekről azt mondja az író , hogy 
az a’ Nemzet , melly a’ maga lakofsainak 
némelly réfzét máfuvá küldi, fzükfégeskép- 
pen meg-fzegényedik , ’s el - erötelenedik. 
Hogy erről az igazfágról meg gyözettefsünk , 
elég arra ha Spanyol Orfzágot e’ tekintet
ben Hollandiával öfzve - hafonlítjuk. Az 
elfök mennyire el-fogytak a’ colóniák által, 
a’ hová új lakofokat küldöttek, még pedig 
akkor, mikor m ára ’ Maurufoknak ki-üzé- 
fek által nagyon meg-erőtelenüll? Ez okoz
ta , hogy Spanyol Orfzág a’ maga régi 
hatalmáról ’s gazdagfagáról nagyon alá 
efett. Hollándia ellenben tsak azokat kül
dötte - ki a’ Colóniába, a’ kik nélkül kön
nyen el-lehetett, úgy hogy Cejlonbatl ét 
£fdvdnbatt eggyütt , alig vágynak mind 
ölzve nyóltzvan ezer Hollandufok, de a’ kik 
elégfégefek az ő eíöfségeiknek, magazinjaik
nak, ’s hajójiknak óltalmazáfokra.

2fzOi\ A’ mi a’ különös és egyebeket 
ki-rekefztő kereskedésbéli Táríafágot illeti, 
azok két efetekben lehetnek fziikfégefek: 
úgymint előfeör a’ kereskedésnek kezdeté

i t  ü ben ,
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ben, hogy a’ hafznos találmány meg-jutal- 
maztattafsék, ’s az emberek néki bátorítcas- 
fának; máfodfzor pedig akkor, mikor a* 
fok-felé el-ágazott kereskedés magának a' 
.Nemzetnek velzedelmes lebet.

3-J'zor. A’ lakofoknak munkáfságok eggy 
leg nagyobb kűt-feje a’ kereskedésnek. Ide 
tartoznak minden hafznos találmányok, mes
ter í’égek , kivált pedig azok, mellyek által 
eggy két ember véghez-viheti azt, mel- 
lyekre fok ezer kezek kívántattatnának. Ez 
ellen ugyan majd mindenütt hartzol a’ hal
vélekedés, melly a’ tudatlanfágból vette a’ 
maga eredetét. így okoskodnak fokán , ha 
p. o. az egéfz Városban eggy mesterléges 
machina által minden nap’ elegendő víz 
helyekbe kiíldettetik, hogy élnek majd a’ 
víz-hordók ? ha Tsatornák v. víz - árkok 
áfattatnak kerefztűl az Orfzágban, hogy 
élnek majd a’ fzekerefek ’s korsiíok ? ha a’ 
Király ’s más Nagy emberek az ő fok ha- 
fzontalan inafsaiknak felét útra botsátanák, 
hogy élnének majd ezek ? De erre könnyű 
a* felelet ; mert némellyek közzülök lehet
nének főld-míveiek,j máfok katonák , vagy 
hajóf legények , máfok pedig a’ műhelyek
ben ’s Fábrikákban dolgot talalnanak.

4-J'zer. A’ mi a’ pompát vagy biíjafá- 
got illeti; ezt is fordíthatja a’ bőlts Tör- 
Venyt-tevö a’ közöníeges Tárfa ágnak hafz-

- nára.



14-9

nára. Hogy a’ pom pa, vagy öltözetekben 
való bújál.todás a’ Kerefztyénfégnek termé- 
fzetével ellenkezzen, a’ bizonyos: de leg
alább a’ pompának nevezetét fziikfég jól 
meg - határozni. Az a1 mi a’ mi öreg Atyá
inknak pompának tetfzett, már most kö- 
zönféges; hafonlóképpen a’ mi ma pom pa, 
nem fog az annak tetfzeni a’ mi unokáink 
előtt. li-dik.Henrik Frantzia Király alatt 
pompának tartatott a’ felyem harisnya , ’s 
fzint oilyan nagynak tartattatott akkor fejér 
mázd tserepekrol enni , mint ma portzel- 
tanokról. Terméfzeti következéfe lévén a’ 
pompa minden Orfzágnak , a’ melly bővöl- 
ködő és gazdag; a’ bölts Törvény-tévö 
régulázhatja ugyan a z t, de ha egéfzen meg
tiltja , úgy az Orfzágnak kárt okozhat. Mi
kor elégféges ember van valamelly Biroda
lomban , mind a’ fóld-mívelésre , mind 
a’ hadra , mind a’ mesterfégekre ’s fabri
káltra ; jobb hogy azok, a* kik ezekben 
dolgot m«m találhatnak , a’ pompára tarto
zókban fáradozzanak, hogy fém mint ide
gen Orfzágokra , vagy Colóniákra utazza
nak , a’ hol hafonlóképpen a’ pompán fog
nak munkálódni ; mert a’ tzuKor , kávé, 
’s dohány, tobak, nem egyéb, hanem új 
pompázáfnak neme. Azt mondhatja ugyan 
valaki, hogy a’ pompa el-pdhítja a’ nem
zeteket. Meg;- engedem e z t, ha a’ pom* 

K 3 pái>
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pán ama korhelyféggel s* dologtalanfággal 
eggyiitt járó Afiai pompát értünk ; de ha 
azon nem értünk egyebet, hanem tsak a’ 
gazdag köniöföket, meg-rakott házakat, ’& 
tsínos afztalokat, így a’ pompa ki fogja in
kább űzni , hogy fém mint nevelné a’ kor- 
helyféget. Tudjuk a* Históriákból, hogy 
a’ komor Latzedémonbéliek minden pom 
pát gyűlöltek, az Áthénásbéliek ellenben 
mód-nélkül is pompáztak; de azért fém a’ tu
dományok ban, fém a’ vitézfégben nem voltak 
amazoknál alább-valók. Mindazáltal tsak u- 
gyan illendő, hogy ezek a’politika jegyzéíek a* 
Kerefztyénfégnek tudománya által mérfékeU 
tefsenek.

A* mi a’ pénzt illeti , fzükfég 
hogy ez jó legyen , ’s a’ maga belfő betsé- 
nél fellyebb ne emelteísék.

—  — t u mj mi LBLJ u . -  *■■■' —

IL L 1K-É A’NEMESSÉGHEZ A9 KERES
KEDÉS ?

A’ kereskedés éppen nem tefzi a* 
Nemefséget alább-valóvá. Ha kivált a* 
fzegényebb rendű Nemefség Fábríkákra , tifz- 
tefséges mesterfégekre, *s a’ kereskedés
nek egyéb nemeire adná magát: így eleje-, 
vétettetnék annak a’ dologtalanfágnak *s 
henyélésnek, ír elly az Orízágnak valófá- 
gos nyavalyája, ’s a’ jó erkőlts’ meg-vefz- 
• leget-



tegettetéfenek eggyik kiít-feje. így mind st 
békességnek mind-a’ hadakozásnak idejébe 1, 
a’ Köz-Tárfafágnak minden tagjai a’ köz- 
jóban eggyütt munkálódnának. — Noha e* 
Hazában fokkal jobban míyeltetik a* főid, 
mint némelly Európai Orizágokban; de 
még is nem míyeltetik úgy» a’ mint kellene 
’s lehetne. Ha eggyfzer a’ Nemefség nem 
fzégyenle-né a’ kereskedésnek tifztefséges 
ágait; tsak tíz húfz efztendo múlva is más 
fonna állapotban lenne a* főld-míveiés. —**■ 
Különös hafzna lenne ennek az Orfzagnak - 
népefedéfére is; mert ez által, a* kik most 
nem találván femmi dolgot bújafagra ad
ják m agokat, attól lafsanként el-vonattat- 
nának. Ez által tétettethetnék nagyobb 
virágzásra a’ vízen való kereskedés is. Tud
juk hogy Cárthágór, Áthénást, Hollandiát 
’s Angliát a’ tette virágzóvá, hogy a’ leg
nagyobb Famíliából való emberek is a’ tenge
ren való kereskedést nem fzégyenlették. Az a’ 
régi bal-vélekedés, hogy a’ kereskedés gyalá- 
zatjára van a* Nemefségnek, a’ régi tudat
lan Tágnak idejében vette eredetét , a* mikor 
a’ Ne.nefek Orfzágokról Orfzagokra jártak, 
és az ember öló vitézfégben tartották min
den ditsöfégeket. Ha ez nem illetlen a* 
Nemefséghcz , hogy idegen Orizágokban elr 
adják a’ magok erejeket Y véreket; hát

&  4u C2J



ez mimódon fzolgálna gyalázatjokra , ha 
pofztó és más fzükíégcs Fábrikak által bol
dogítanák Hazájokat?

A* P R U S S Z I A I  T Ö R V É N Y  
K Ö N Y V R Ő L .

Angliának ama nagy Boltse JBdco, 
iFven következendő rangba helyheztelte a* 
föld’ Fejedelmeit. Az ellő rangot érdem- 
Ük azok, a’ kik valamelly Orfzágnak fel- 
állítójik voltak ; a’ máfodihat a’ bőlts Tör
vény-tévők ; a’ harmadikat az Orfzágnak 
Vitéz óltalmazóji; a’ negyediket azok , a’ kik 
Birodalmokat más Tartományokkal is öreg
bítették; az ötödiket azok, a’ kik a’ Ha
zának Atyjai, $z az, a’ kik igazfág által 
vezérelnek , és a’ népnek bóldogítáfában 
éjjel nappal fáradoznak. Azután ez a’nagy 
Bolts kiilömb kiilömb-féle okokkal erőííti 
ezen el-intézésnek helyes voltát. Neveze- 
tefen hogy a’ Törvény-tévőket máfodik 
rangban helyheztette, azt az okát adja, 
mert azokat úgy kell nézni, mint az Or
fzágnak máfodik fundálójit; ’s hogy ez az 
ok helyes légt e n , azt az egéfz História 
tele torokkal kiáltja. Mitsoda volt -Róma 
Núma nélkül, Áthenás Sóion nélkül, La

ced é-
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eedémon Lycurgus nélkül , ’s közelebb a* 
mi időnkben Mofcóvia I fő Péter nélkül?

A’ Tórvény-tévőnj pedig nem tsak azt 
értjük itt, hogy valameily Király Törvé
nyeket tsináljon. Többnyire minden Ki
rályok hoztak Törvényeket, ’s az ö rende- 
léfeiknek eggy be-fzedéfeik olly fok kötete
ket tsinálnak, hogy azokban a’ leg-világofsab- 
ban látó értelemig 1-tévelyedik. Sokkal hafz- 
nofabb már a* régibb Törvényeket jó rendbe 
fzedni, mint újakat tsinálni; jobb a’Törvé
nyeknek velejeket, lelkeket, ’stzéljokat rövid 
munkákban élőnkbe terjefzteni, mint azok
nak külömbözö vélekedéfeike? hoífzan elö- 
fzámlálni , a’ kik valameily Törvényt így 
vagy másképpen magyaráztak : fokkal jobb 
némeliy világos ’s változhatatlan princí
piumokat meg-eröfíteni, mellyekböl önként 
folyjanak azok a’ következéfek, mellyek 
minden külömb-külömb-féle efetekre alkal
maztathatok. E’ fzerént illy fok Századok
nak le-folyáfok után is, ’s illy temérdek 
Törvényeknek közönfégefsé lett tétettetéfek 
után is , ha valaki eggy helyeién el-intézett 
Törvény könyvet botsát-ki , melly minden 
réfzeiben a’ helyes Logikán fundáltatik, 
méltán meg-érdemli a ’ Törvény-tévőnek 
nevezetét, ’s eggyfzer’smind azt is, hogy' 
az emberi Nemzetfég’ Jól-tévöjének -esmén- 
tefsék,

K 5 A’
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A* Törvény* tudománya még ma is fok 
fogyatkozáfok alá vagyon vettettetve. —- 
A* régi Rómaiaknak lók elztendökig ntm  
volt femrr.i írott Törvény-Könyvök, hanem 
minden dolgok a’ Királyoknak ízal ad tet- 
fzéfek fzerént intézte tek-el. Ezeket a rende- 
léfeket PapiviívS öfzve-fzedte volt: de a’ 
közonféges-Tariaíág a Királyoknak ki-üzct- 
tetéfek után még tsak nevét fém fzenved- 
lietvén a' Királyfágnak , eggy átaljaban 
meg-vetette azokat, ’s kéfzebb vó»t a’ Gö
rögök közzé menni Törvényt keresni, ’s 
onnan az úgy nevezett XII. Tábla Tör
vényeket ki - hozni, mint fém a’ Papírius- 
tói öfzve-fzedetett rendeléleket bé-venni.

De mint-hogy azok a’ Törvények nem. 
tehettek eleget minden-féle efetekben ’s 
környiil-álláfokban; azért is néha a’ Tanáts* 
majd a’ Nép, néha a’ Tribúnufok, majd 
az Aedilifek és Proetorok, külömb-kiilömb- 
féle rendelésekkel pótolgaíták azokat, a’ 
mellyekböl eggy cllyan nagy pfzve-zavaro- 
dáíá következett a’ Törvény - Könyvnek , 
mellyben nem tsak a’ lakofok , hanem 
meg a’ Törvény-tudók is el - tévely edtek. 
Ciceró már a* maga idejében belé akart 
botsát kozni ebbe a’ Törvény - tanulásnak 
méiyfégebe, ’s eggy okos Syftémába akar
ta azt venni; de a’ dolog nem felelhetett^ 
tneg jó igyekezetének. Azután Július C®-.

far
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far akarta jobb rendbe venni a* Törvénye
ke t; de hamarább meg-halt, mint fém jó 
tzélját el-végezhette volna.

Eggy a’ leg-nagyobb viíTza-élcfek köz- 
zül e’ volt, hogy a’ Törvény-tudóknak va- 
lamelly kérdésre adott feleleteiket úgy tar
tották , mint tsalhatatlan oráculumokat. 
Ez a’ Törvénybeli zavarodás mindenkor 
jobban növekedett minden Kerefztyén Tsá- 
fzárok alatt; a’ mikor a’ Törvény - tudók 
ynind az oskolákat, mind a’ Törvény-lzé- 
keket, főt még a’ Királyi Udvarokat is az 
ő lármájokkal bé-íöltötték. — ^fufiinidnuf 
Tsáfzár nagyon fzívere vette volt azt, hogy 
a’ Törvénynek ki-fzolgáltatáfát jobb lábra 
állítsa. Illyen tzélból tétette közönfégefekké, 
elöfzör a’ Codexst, azután a* Dlgestdkat y 
azután a’ Novellákat: de ezekben a’ mun
kákban fern a’ lziikíéges princípiumok , fém 
az azokból helyefen folyó következéfek 
nem találtatnak. Igaz az , hogy a* Diges- 
tdk láttatnak mutatni a’ Törvény-Könyv
nek valami ábrázatját: de nintsen úgy fzóll- 
ván femmi formájok, ’s ez a’ híjánofság ezt 
a” külö nben fzép és temérdek Gyülyte- 
ményt tsak-nem hafzontalanná tefzi. —- Tu
lajdonképpen fzóílván , egyedül az Institú- 
tuniok azok, mellyek jól vágynak dolgoz
va ; mert ott a’ józan - okofság a’ íinór 
mérték, ’s azonban a’ fzemélyek és a’ Tör

vényes
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vény es dolgok Syítemában vétettetnek-elöv 
Eleitől fogva így ke lett volna a' Törvény 
Könyveknek kéfzíttetni ; ’s e’ fzerént ké- 
fziílt a* nagy Frideriknek Törvény - Köny
ve is.

iA ’ BÚZÁRÓL, ŐRLÉSRŐL, LISZT
RŐL, ’S KENYÉRRŐL NÉMELLY 

JEGYZÉSEK.
Melly ik búza legyen leg-jobb , azt a* 

fzem és tapogatás is alkalmaíint meg
mutatja ; de leg - igazabb’ mértékje an
nak a’ nehézfég vagy a’ meg - fontolas; 
mert mennél nehezebb valamelly búza, an
nál jobb az, és leg - alkalmatofabb kenyér 
kéfzül belőle. Ezen az okon nem jó volna 
é az, ha az Qrfzág közönfégeíen meg-ha- 
tározná, hogy a’ búza ’s a’ gabonának ne
me ne mérő fzámra, hanem font vagy 
zná’sa fzámra adattatnék ? Ennek ezen kö
vetkezendő haíznai lennének. I-fzőr- Hogy 
a’ kinek leg - tömöttebb fzemű, leg jobban 
tápláltt, *s leg -nehezebb búzája lenne, an
nak mindenkor leg - több pénzt adnának 
értté : mert van ollyan mérő búza , melly 
alig nyom többet nyóltzván fontnál , van 
ismét ollyan, melly tiz fonttal is nehezebb. 
l-fzOY* így meg - előztetnének azok a’ fok

féle
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feie tsaláfok , mellyek az egyenetlen vékák, 
a1, helytelen tsapáfokt és más módok által 
esnek. Sokan a’ vékákat mesterfégefen 
vagy meg kicsinyítik , vagy meg nagyobbít- 
ják; de ha nem nagyítanák is , mellyik az 
a ’ bodnár, a1 ki tsak két tökélletefen rr.eg- 
eggyező vékát is tudjon kéfzíteni? s fzQY. 
Hány-féleképpen változik a’ méréí’nek neme 
a’ Hazában? itt Pofonyí m érőre, amott 
pestire, itt fzapura, amott köbölre, itt Ki- 
Iára, amott vékára fzóllnak , úgy hogy 
eggyik Vármegyebéli ember a’ máíikat alig 
érti - meg. Ha eggyik Orfzágból a’ búzá
nak óltsófágát vagy drágafágát írják, 
ott fém tudnak az emberek helyes ítéletet 
hozni róla, nem esméivén miilyenek légye
nek mértékeink; de ha má’fával adattatnék 
a’ gabona, úgy ha azt írnám p. o. hogy 
Pesten harmintz garafon ment a’ tifzta bú
zának má’fája , húfzon & ro’sé , ’s a’ t. úgy 
nem tsak az Orfzágnak minden tagjai ezt 
eggy hallásra meg-értenék , hanem egéfz 
Európa is tudna a’ drágaíágról vagy fzük- 
fégről ítéletet hozni. 4 J'zer* Magyar Orfzág- 
nak nagy réí’ze fzántásból ’s vetésből él ; 
foha fém lefz’ addig az Orfzág virágzó , 
rníg a’ búza óltsó lefz’ , ’s a’ Haza’ gazda- 
godáfának eggy nevezetes efzköze ’s pont
ja lenne az, ha a’ ízemen fzedett fzép tifz
ta búzának fontja eggy krajtzár, ehez-ké-

pest
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pest a’ kétfzeresnek eggy német pénz, a* 
ro’snak , kölesnek , áipának , fél - krajtzár 
lehetne az árra, ’s e' fzerént a’ többeket 
is meg lehetne határozni. 5~fzÖr> Igaz az, 
hogy ha fonttal mérettetnének is a’ gabo
nák , még fém lehetne minden tsalárdíág- 
nak elejét venni. Találtathatnának ollya- 
nók, a’ kik meg-vizeznék a’ búzát, hogy 
többet nyomjon , vagy apró követseket eie- 
gyítnének belé: de még is könnyebb volna 
így minden - féle tsaláfoknak elejeket venni, 
kivált eleinten az el-adásra bé-v itt jóizá- 
goknak el-vefztéfekre, ’s az Ispotálv ok’ fza- 
mokra lejendő confiscáltatáfokra büntetvén 
azokat, a’ kik valamelly tsalárdfágban ta
láltatnának.

A’ mi a’ búzának épen való meg-tár- 
táfát illeti; fzükféges ezt ollyan helyen tar
tani , a’ melly híves , nedvefség nélkül 
való, és jól bé-záratott légyen. A’ partos 
helyeken, a’ hol nem lehet attól félni, 
hogy a’ vermekbe víz fakadjon , és ha fel- 
lyülről azokat erőfen bé- tsinálják , úgy 
hogy femmi - féle levegő-ég a’ bú/ához ne 
férhefsen , az e* féle vermekben fzáz efzten- 
deig is el-lehet a’ búzát épfégben tartani, 
A ’ hol vermeket nem lehet ásni, ott fokán 
a’ ház-héjjára fzokták a’ búzát t agy vasta
gon fel-tőlteni : de a’ kinek módja van ben
n e , jobb ha azt a’ ház’héjján ’fákokban
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tartja , de úgy hogy a’ ’fakók eggymást ne 
illefsék, fe a’ kő-falhoz ne érjenek , hane/Ä 
úgy állongattafsanak fel , hogy a’ fzél fza- 
badon el-fúhafson közöttök. Ennek az a* 
nagy hafzna is lehet, hogy a’ tűz támadá
sokban leg-alább vaiaineliy réfzét búzájának 
a’ Gazda könnyebb móddal meg-tarthatja. 
Azonban ki ki áltai-láthatja, hogy nem. 
terjefztetik-ki ez a’ jegyzés az ollyan Haza
fiakra , a’ kiknek tehetségekben áll gabo. 
nás tsüröket építeni, hanem tsak az ollya- 
nokra , a* kik hetven nyóltzvan, vagy va
lamivel többetske köböl búzával bírnak.

A’ melly búza igen nedves „ és híves 
nyárban kéfzült, ártalmas lehet az egéfzfég- 
n ek , ha mindjárt élnek vele : az illyen 
búzát tehát > vagy a’ napon, vagy gyen
gén bé- fütött kementzében jól meg keli 
elébb fzáraztani , minekelöte meg-őröltet- 
nék. Némellyek azt tartják, hogy a’ ré
gi búzából fűltt kenyér jobb, mint az új 
búzából fűltt: de valófággal ha az új búza 
annak rendje fzerént jól ki fzáraztatik, min
denkor jobb az a’ tavalyi búzánál, 's men
nél tovább tartattatik a’ búza, annál inkább 
cl-vefzti azt a’ jó ízét , mellyel gyümőlts 
íznek nevezhetünk.

Minekutánna a’ búza illendőképpen 
meg-fzáraztatik , arra kell vigyázni, hogy 
hlyen fzárazon ne kvjldettefsék a’ malomba;
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külömben a* lefz belőle, hogy a* búzának 
kiilfő héjjá felette fzáraz lévén, oily apró 
porotskára törettetik a’ kö á lta l, hogv a’ 
Jeg-fűrűbb fzitán is annak nagy réfze által- 
megyen , ’s a’ lifztet meg-feketíti. Minek- 
előtte tehát a’ malomba kűldettetnék a’ 
búza, meg - keli azt gyengén nedvefíteni, 
még pedig úgy , hogy minden búza fzemek 
eggy formán nedvefedjenek-meg. Az e’fé- 
le meg-nedvefíiésre leg alább tíz font víz 
meg-kívántatik minden köbölre, vagy két 
Poíonyi mérőre. Az e’képpen meg-nedve- 
fített búzát leg-alkalmatofabban lehet őröl
ni huízon négy óra múlva. Ha a’ gazd- 
aíTzony ezt el-múlatja, az okos molnár meg 
fogja öntözni, de a’ lifztböl annyit magá
nál tart , a’ mennyi vizet fog adni viíTza a’ 
gazd-aíTzonynak az ő lifztjével eggjütt. — 
Igaz az , bogy ezt tsak az ollyan gazd-afz- 
ízonyok tselekedhetik, a’ kik akkor őröl- 
tethetnek , a’ mikor akarnak; mert ha , a’ 
mi gyakorta meg-efik , hetekről hetekre 
állna az illyen meg-nedvefíttetett búza a’ 
malomban , úgy a* lifztje nem o lyan egérz- 
íéges. Hogy azért közönfége en fel-ál’hat- 
na ez a’ fzokás , nem jó volna - e közönfé- 
ges törvénnyé tenni azt , bogy minden 
mójnárok má’fa fzámra vennék bé az őröl
ni való búzát, ’s ugyan má’.a fzámra adnák 
viílza a’ iifzjte. ’S minthogy pedig a’
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gazd-aíTzony nem tudván az őrlés* idejét, 
a’ maga búzáját meg nem nedvefíthette; 
tehát ez a’ munka lenne a’ Molnáré, de 
úgy hogy leg-alább öt vagy hat font min
den köbölre vagy két Pofonyira fellyül 
fzámláltatnék, úgy hogy ha fzáz nyóltzvan 
font volt a’ búza, úgy adattatnék-bé, mint
ha fzáz nyoltzván hat font volna. De igaz 
mindazáltal, hogy ha eggyfzer a’ molnár 
roífz lelki esméretü , így is tsinálhat Ő ma
gának hafznot , felebárátjának kárával ; 
mert ekkor a’ búzát felettébb is meg*vizezi, 
hanemha a’ Bírák minden helyeken fzorgal- 
matofan vigyáznak erre. — A’ régi Rómaiak 
nem híjában nevezték a’ hafznot a’ malomtól 
emolumentumnak. — Ha a* búza vagy 
iifzögös , vagy penéfzes, azon is fokát le
het fegíteni; ha vízben jól meg-dörgölte- 
tik , ’s azután fzárazon meg-rostáltatik.

Némellyek azt tartják , hogy ha a’ lifzt 
korpástól eggyütt tartattatik, úgy még to
vább dohofság nélkül m eg-lehet tartani. 
De ez hamis vélekedés, mert a’ tapafzta* 
lás bizonyítja, hogy ja’ korpa hamarább 
öfzve - melegfzik mint a’ lifzt, és így a* 
lifztnek is roflz fzagot okozhat. Tsak addig 
kell tehát a’ m eg-őrlőit lifztet a’ körpávai 
eggyiitt tartani, míg könnyen el-vál tőle a’ 
fzitálás á jta l: erre pedig nyári időben elég 
nyóltz nap , tpli időben tizenhat n ap ; fel- 
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téíTzuk mindenkor, hogy agazd-afl'zony a’ 
malomból haza hozatott lifztjét, minthogy 
onnan vizefsen került-ki, elöfzör jól meg- 
fzáraztja, minekelötte élés-ládara vagy ’fá> 
kokra töltené. Vigyázni kell a’ gazd-afz- 
fzonynak arra is , hogy nedves időben ne- 
fzitáltafson ; mert akkor a’ korpa fokkal 
nehezebben válik-el a’ lifzttől, mint fzáraz 
időben.

A* jó lifztet leg - inkább meg - lehet 
abból esmérni, ha világos fárgás , fzáraz, 
és nehéz, ’s az ember a’ maga újjai köztt 
könnyen eggy kis golyóbist formálhat belő
le. De leg-bizonyofabb jele az , ha két 
három tsepp vízzel eggy kis téfztát tsináU 
ván belőle, ez a’ téfzta hamar keménye- 
dik , *s az embernek két kezei által húzat- 
tatván , meílzére el-nyúlik, ’s el nem tö
rik : e’ mondom tsalhatatlan jele, hogy a’ 
lifzt jól van őrölve, ’s a’ búza is helyes 
vó lt, a’ mellyből kéfzült.

A* lifztet is leg*könnyebben meg lehet 
úgy épen tartani, ha azt tselekefzi vele a* 
Gazd-aíTzony, a* mifellyebb a’búzáról mon- 
dattatott. Ha a’ malomból haza hozatta- 
to tt lifztjét jól meg-fzáraztja , ’s nyóltz ki- 
lentz nap múlva meg-fzitáltatja, azután től- 
tefse ’fákokra , ’s állongattafsa-fel azokat 
úgy , hogy a’ ’fákok eggymást ne érjék , fe 
pedig a’ falhoz ne dűljenek. A* nyári nagy
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hévfégekben oldva tarthatja a* Tákokat; 
fót hogy a’ Iifztnek meg - hevűléfét vág / 
forráfát meg-elözhefse, eggy vastag botot 
dugafson-le minden ’fákba fzintén fenekéig, 
hogy annak néminemű fzelelő-lyuk gyanánt 
fzolgálhafson.

A’ korpának femmi hafzna ’nints a* 
kenyérben , mind azért , mert magában 
nints tápláló e rő , mind pedig azért mert 
nagy akadály a’ jó kenyérnek kéfzítéfében 
is. — Eggy font tifzta lifztböl kéfzíttetett 
kenyérnek mindenkor van annyi tápláló ere
je , mint más-fél font korpás lifztböl ké- 
fzülttnek,

HERCULÁNUM , vagy HERÁCLEA 
VAROSÁRÓL.

Herkules Spanyol Orfzágból viíTza-felé 
jővén , mikor a’ maga Hajós-ferege Sarnó 
folyó-víz mellett meg-állapodott, ’s ott az 
Isteneknek ajánlotta a’ nyertt prédának ti
zed réfzét, ugyan azonn a’ helyen, a’ hol 
hajós-ferege meg-pihent vala, épített eggy 
Várost, Nápoly és Pompája között, által 
ellenbe a’ Vefuvius hegyével, két folyó 
vizek köztt, ’s nevezte azt a’ maga nevé
ről Herculánumnak, vagy Herkules* Váró- 
fának. A’ Város’ építt-etéféne-k ideje leg- 
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alkalmatolábban határoztathatik Kristus ü- 
runk fzületéfe előtt az 12/8-dik. eízlendöre. 
Azután lakták e’ Varost az Oskufok , E- 
truícufok , Pelafgufok, a’ kik idővel a’ Ró
maiak által a’ Város’ birtokából ki?verettet- 
te k , Kristus Urunk’ fzületéfe előtt •293-dik. 
efztendőben. Száz efztendő múlva azután, 
több más Olafz Várofokkal eggyüt el-fza- 
kadt Herculánum a’ Rómaiaktól: de Didius 
Pro-Conful által régi hüfégére vifiza-haj- 
tattatott. Azután lett ez a’ Város a’ Ró
maiaknak Colóniájok’ ’s eggy igen gazdag 
és nagy tekintetű Város nevekedett belőle* 
Plínius és Flórus Campániának eggy majd 
leg-főbb Várofának nevezik azt. Ez a’ 
Herculánum felette nagy romlást fzenvedett 
abban a’ nagy főld-indúlásban , melly eí’ett 
Néró alatt , Kristus Urunk fzületéfe után 
63-dik. efztendőben , és a’ melly Pompája 
Várofát le-rontotta. D e  főképpen végkép
pen el-temettetett ez a* Város Títus alatt, 
Kristus Urunk’ Sziiletéfe után a’ yq-dik. 
efztendőben, Augustusnak 24-dik. Napján 
a’ mikor a’ meg - gyúladott Veíúvius’ begye 
olly nagy fürüféggel okádta ki magából a’ 
meg-ólvafztatott köveket, hogy azok özön
víz módjára folytak-bé a’ Városba , ’s an
nak minden épületeit úgy e l-tem ették , 
hogy femmi leg-kifsebb jelenfége is nem
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láttatott, minekutánna majd 1400 efzten- 
dőkig fenn áilott volna.

Ezen rövid le-írásbói meg-tetfzik, hogy 
mind azok a’ régifégek , mellyek ma a* 
föld alatt fel-fedeztetett Hercálánumban ta
láltatnak , leg-alább is ez előtt 1700 efzten- 
dökkel kéfzíttettek. Ezen folyó Század
nak hatodik efztendejében Printz Elboetlf% 
a’ ki azután Lotharingiai Dux volt, fedezte- 
fel leg-elöfzör ezt a’ Várost, mikor a’ Por- 
ticiban lévő majorjában eggy kutat áfatott. 
Sokképpen áfogatták azután is, míg végre 
Don Carlos, Siciliának Királyja lévén 173Ó- 
batl , nyóltzvan lábnyira a’ földet ki-áfatta, 
’s e’képpen majd az egéfz régi Várost fel
fedezte, úgy hogy ma az Utazók fáklyák
kal annak minden útfzáit ’s épületeit meg
járhatják. — Az ezen Városról írtt fok-féle 
munkákból látjuk > bogy Herculánumnak 
útfzáji egyenefek, épületei tsak-nem mind 
eggy-formák , ’s kívül kiilömb külömb-féle 
fzínekre meg - voltak festettet ve. Az abla
kok éjjel fa táblákkal voltak bé- zárva, ’s 
a’ melly házakban még ablakok találtattak, 
azok az üvegek felette vastagok voltak .—* 
A’ melly ritkafágok , értz és kő ofzlopok 
találtattak e’ Városban , azok Porticiben 
eggy nagy IVtuíaeumba hordattattak - bé , 
melly neveztetik iVhifmim HerciUdnenfénck; 
mellybei különös fzobákba rakattattak 
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azok , mellyek a’ Régieknek. Isteni tifzte- 
letjekxe ’s áldozatokra tartoztak; a’ roáfo- 
dik fzobába helyheztettettek azok, melljek 
a’ Matheíisre, Mu’sikára, ’s Chirurgiára tar
toztak, fok vas és értz edények, értzből 
kéfzültt tűkörök, Nap ellen valók, és egye
bek ; a’ harmadik fzobába gyűjtettettek öfz- 
ve minden kő-míveíi efzközök, ’s ugyan itt 
találtatnak orfók, elefánt tetemből kéfzültt 
kanalak, de villa az egéfz Városban n$m 
találtatott , minthogy még ekkor a’ Ró
maiak nem ettek villával. — A’ negyedik 
fzobában találtatnak minden féle fontok és 
mértékek, mellyekkel éltek a’ Város-béliek. 
Az ötödikben láttattatnak a’ fok márvány 
és értz ofzlopotskák; ugyan itt vágynak a’ 
régi kéz bírálok is , mellyek réfz-fzerént élő 
fáknak hártyáikra, réfz-fzerént pedig né- 
melly fáknak leveleikre vágynak írattatva, 
azért is nagyon meg-feketedtek. A1 töb
bek között találtattak itt Philodémusnak 
négy kéz-íráfai ; az elfő a’ MuTikáról, a’ 
máfodik a’ Philofophiáról, a’ h armadik a* 
Rhetoricáról , a’ negyedik az Erkőltsi-Tu-. 
dományrói. Ugyan itt találtatik a’ Régiek
nek téntájok, jegyző táblátskájok, Stylufsok, 
vagy jegyző vafsok. Ugyan itt találtatnak 
fából készítetett író - efzközök is. — A’ ha
todikban találtatnak minden konyhai efzr 
közök. A’ hetedikben vágynak a’ többek
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köpött két nagy értz bálványok , mellyek két 
bajnokoknak képeik; ’s ezen kívül több apróbb 
bálványotskák. A’ nyóltzadikban találtatik 
a’ többek között eggy köböl metfzetett edény, 
eggy fejér márványból kéfzülít Vénus, és 
eggynéhány alabástrom ofzlopok. A’ ki- 
lentzedikben találtatnak a’ pénzeknek fok
féle nemeik , nyakbéli és kézre való ékes- 
legek ; ugyan ebben a’ fzobában láttattat- 
nak fok kiilömbb külömbb-féle gyümöltsök, 
mellyek Herculánumnak el-temettetéfekor 
réfz - fzerént már meg értek , réfz-fzerént 
érő-félben voltak, mint p. o. mondolák , 
íigék , baratzkok, diók, és egyebek. T a
láltatott bor is eggy tseré-p edényben, melly- 
nek fenekére e’ volt írva : Herciiláili Nő
ni US , de a’ bor meg-kernényedett , ’s úgy 
látfzik most is, mint eggy darab fekete 
üveg. Hihető hogy a’ bornak azon neme 
volt ez, mellyröl azt írja Aristoteles, hogy azt 
nem lehetett kiilömben inni, hanemha az 
ember, mint a’ tzukrot , vízben olvafztot- 
ta - meg. Tudni-illik Árkádiái bor volt ez, 
rnellyet a’ régiek különöfen tudtak meg- 
kéfzíteni , úgy bogy Plínius idejében két 
fzaz efztendös bort is ittak a’ Rómaiak 
ma pedig talán egéfz Európában fenki két 
fzáz efzten lös bort nem tudna mutatni. Meg
lehet , hogy azok az edények , rnellyekben. 
a’ ,Régiek a’ magok borokat tartották, 
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igen fokát Szolgáltak azoknak mind javítá- 
fokra, mind pedig fok ideig.való tartatok
ra. —• Ugyan azon Szobában találtatnak 
még két gömbölyű kenyerek, olajos korfó, 
tsizma talp , ruhára való gombok , pirofító 
festék , ’s egyebek. A’ tizedik fzoba rak
va vagyon fok apró értz bálvánvotskákkal. 
A’ tizeneggyedik ’s tizenkettődik Szobákban 
helyheztettettek minden hadi efzközök , 
mellyek a’ Városban találtattak. Ezen ti
zenkét fzobákon kívül vagvnak-még több 
ollyak is , mellyek egyedül Herculánum’ rit
kaságainak le-festett képeinek vágynak ren
deltetve. A’ Spanyol Király eggy különös 
Akadémiát állított-fel a’ végre, hogy raj
zolja - le tÖkélletefen mind azokat az emlé
kezetre méltó dolgokat, mellyek Hereulá- 
numban találtattak. Ki is adtak már ezek 
a’ Festők tok Volumeneket az ő munkájok- 
ból; de a’ mellyeknek meg-fzerzéfekre Fe
jedelmi költfég kívántatik-meg.

A’ P O L I T  I C Á R Ó L .
Ha valaki a’ Politikáról ír , annak 

nagy vígyázáfsal , békefséges-türéfsel ’s haj
lani tudó indulattal kell bírni. Eggy Szép 
könyvetskét botsatott-ki erről Deák nyel
ven Wilhelm; mellybenígy ír a’ F ej ed el
mekről.
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l-fzör» Minden Kerefztyén Fejedelem
nek azt kívánja mind maga, mind Orfzága’ 
bóldogfága, hogy az Igaz Vallásnak ’s a’ 
jó Erköltsnek óltalmazója légyen. A’ Val
lás minden Virtusnak kút-feje, ’s e’ tifztítja- 
meg azokat a’ mi virtufainkat, mellyek ta
lán inkább a’ mi hajlandófágunkból vagy 
temperamentumunkból mint - fém az Isten 
eránt való fzereteűinkböl folynak , minden 
falakokból, mellyek az emberi gyarlófág- 
gal eggyiitt járnak. Mennél nagyobb vala- 
melly Királynak kíilfő ditsöfége és hatalma; 
annál nagyobb fziikfége vagyon néki arra 
az eleven világofságra , melly el-ofzlat- 
hatja Királvi-fzékétŐl azokat a’ furü ködö
ket , rnellyekkel a’ tsapodárfág ’s hízelkedés 
minteggy bé-keríti azt. Ez a’ világofság 
pedig nem egyéb, hanem a’ Vallás , melly 
az ö Királyi - fzékében is azt kiáltja néki, 
hogy fzint ollyan halandó ő , mint egyéb 
emberek; és így, hogy az 6 kívánfágait ne 
a’ maga hatalmához, hanem mindenkor az 
igazfághoz mérfékelje, ’s hogy légyen való* 
fággal Atyjok azoknak, a’ kiken az Isten 
©tét Fejedelemmé tette. Hlyen gondola
tokkal tellves lévén, nem tsak maga fogja 

I félni a’ Fejedelem az Istent, hanem a* maga 
L jobbágyaival is tifztelteti azt. Az ö jám

bor és kegyes élete leg-hathatófabb példa , 
j melly minden jobbágyait öfztönözi. Az 
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illyen Isten-félő Fejedelem nem könnyen 
ád okot a’ fzomfzéd Fedelmeknek az ellene 
való törekedésre ; hogyha pedig valaki 
igaziig tálánál meg-iámadja, mindenkor kéfz 
és igen fzívefen ajánlott fegedelmet talál Ő 
a’ maga jobbágyaiban.

;2-fzov♦ Ama bölts Spanyol Király Al- 
fonfus azt fzokta mondani, hogy akkor vi- 
rágzana igazán valanielly Orfzág , mikor 
a’ Király’ Ministerei magok is meg meg
annyi Királyok volnának , vagy leg - alább 
Királyokhoz illő indulatokkal bírnának. 
Nagy refrént az emberek még kitsinyfégektől 
fogva az akadályokkal való küfzködést 
meg-fzokván, fzintúgy fzolgafágot mutatnak 
gondolkozáfaikban , valamint állapotokban; 
ellenben pedig fok Fejedelmek a’ böltsötől 
fogva meg-fzokván a’ hízelkedést, ’s a’ 
dítsérő tsapodárfágot , valamit fel-tefznek 
magokban , mind azt ellen-rmondás nélkül 
igyekfzik meg-tselekedni, Eggy okos Mi- 
rusternek magán fellyiíl kell magát emelni, 
’s a’ Királynak mindenkor olly tanátsokat kell 
adni, mellyek annak ditsöfégét fel-tarthas- 
fák : a’ Fejedelemnek más-felöl előtte kell 
azt tartani, hogy a’ Királyi -r izéket fok té- 
velygéfek ’s bal-vélekedéfek ostromolják 
és hogy néki eggy világofan lá tó , jó lelki- 
esméretü Ministerre nagy íziikfége vagyon, 
hogy áz igazfágot a’ hamifságtól meg-kü-
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lömböztefse. Hogy mikor eggyfzer a’ had 
el-kerűlhetetlen , azt ne mellőzze; de ha a’ 
békefség lefz* fzükfégefebb , azt még eggy 
kevés karral is meg-tartani igv ekezze.

Kérdésbe téfzik némellyek azt is, ha 
fziikfég-é az , hogy a’ Király fzemély fzerént 
vezérelje a’ maga Népét ? Ezt a’ kérdést 
az időnek ’s alkalmatofságnak külömbfégé- 
hez-képest kiiíömböző módon lehet meg
határozni. Igaz az, hogy a’ Királynak je
len-léte fokát tefz’ a’ katonáknak vitézsé
geknek fel-ébrefztéfére, ’s a’ győzödelemnek 
wieg-nyeréfére. Az ö jelen-léte az a’ lélek , 
fnelly a’ Hadi-fereget , mint valamelly nagy 
testet mozgatja , leikefíti ’s bátorítja. Mi
kor látják a’ katonák , hogy az ő jó Király- 
jok eggyiitt fzenved velek; nints femmi ín- 
fég, mellyel el ne tűrjenek, nints femmi 
ollyan vefzedelem , mellyel fzem-köztt ne 
menjenek. A’ Királynak jelen-léte továb
bá jó rendet állíthat a’ Generálifok között 
is , a’ kik között elejit véfzi e’képpen an
nak az eggymásra való törésnek ’s írígyfég- 
nek, meíly fzerént mindenik a’ Fő-Vezér- 
fégre vágyakozik.

g-fzOV» Nagy gondjának kell lenni a’
\ Fejedelemnek arra, hogy magának mennél 
! nagyobb hírt ditsőféget fzerezhefsen : erre 
: pedig fzükféges, hogy minden-féle virtufok-. 

Fal ékeskedjen. Nera eiég néki tsak xjóz-
ni
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ni mikor hadakozás van ,  hanem fzükfég, 
hogy a’ hadakozásnak meg-fzúnéfe után a’ 
békefségnek édefségeit a’ maga jobbágyai
val meg-tudja kóstoltatni. Tudni kell néki 
mikor az igaz Tág úgy hozza magával, pél- 
dáfan büntetni ’s gazdagon jutalmazni. A* 
pompa meg-vakítja ugyanaz eggyi'igyű köz- 
fégnek ízem ét; de az a* ditsőfég, melly 
ebből fzármazik , igen múlandó, ’s ha azért 
hóitta után is kedves nevet akar hagyni 
valamelly Fejedelem , fzükfég hogy ne ke
rülje a’ munkát, hanem a’ maga jobbágyai
nak bóldogítáfokban mindeneket el-kövefsen, 
valamellyeket tsak lehet* Sokkal kön
nyebb a1 Fejedelmeknek magoknak hírt fze- 
rezni, hogy fém mint egyéb forfú emberek
nek. Ezek a’ magokhoz hafonlók között 
öfzve-zavarodván, fok munka s’ törődés után 
mutathatják-ki magokat; de a’ Fejedelmek
re nézve maga a’ Terméfzet előre jó utat ké- 
fzített. Magas helyen állanak ők már gyer
mek korokban, úgy hogy az ő leg-kifsebh 
virtufaík is fok ezereknek fzemekbe tűnhet
nek , az ő okos fzavaik, mint valamelly főid
re efett arany alm ák, nagy gonddal fzedet- 
tetnek-fel, és mindenképpen ékefíttetnek.

De más felől, ugyan ezek a’ magafsan 
álló Fejedelmek, nem rejthetik-el a ’ magok 
bűneiket is, hogyha azoktól engedik mago
kat ci-foglaltatni: akkor tifztelik ugyan az

Q
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ö méltófágokat, félnek hatalmoktól, de m a' 
gokban kárhoztatják a’ m ódot, melly fze- 
rént ezen hatalommal viiTza-élnek. Mi le
hetne ennél nagyobb zabola a’ Fejedelmek 
előtt, hogy magokat a’ vétkes indulatoktól 
meg-óltalmazzák , mint a’ Népnek , kivált 
az ö halálok után, minden kedvezés nélkül 
ö rólok hózott ítélete? — A’ leg-elfő’s leg- 
hathatófabb mód arra, hogy vaí^nelly Fe
jedelem a’ Népnek fzeretetét meg-nyerje, ez, 
hogy ö valófággal jó , és feddhetetlen er- 
költsű legyen. így az ő oifzágiáfa nem e- 
gyéb lefz’, hanem az igazfágnak ’s egye- 
nefségnek Orfzága. Nem kell el-nuílatni a* 
Fejedelemnek azt a’ külfö maga kedvelte- 
téfét, ’s nyájafságot is, melly,el meg-nyer- 
het minden fzíveket. A’ nyájas de minden
kor Királyhoz illő maga vifelés , az édes de 
mindenkor igaz befzéd, az ő Királyi-fzéke 
körül forgóknak lelkeiken már elébbgyozö- 
delmet véfzen, hogy fém mint a’ maga jó
téteményeinek közléfek által azokat meg
hódolta volna.

Végezetre, változhatatlannak kell azt 
tartani a’ jó Fejedelemnek, hogy az igazga
tásnak lelke az igaz hitüfég. Ellenkezik mind 
a* józan-okofsággal, mind a’ Kersfztyén Val- 
láfsal, mikor némellyek azt merik állítani, 
hogy a’ Fejedelem nem köteleztetik a’ ma
ga ígéretének bé*tellyefíléiére, Sőt inkább
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a’ ravafzfág, mesterfég, ’s tettetés, oily e- 
gyenetlen utak, mellyek gyalázatra vezet
nek , ’s eggyfzer’smind ollyan rnotskok ezek, 
mellyek a’ leg-fényefebb Királyi-ízeket is 
meg'homályofíthatják. Ha eggyfzer a’ Né
pek az ö Királyjaiknak egyenefségekröl ’s 
iú'ifégekröl meg-vagynak gyözettetve, úgy 
ki-frtatik közzűlök minden kételkedés, ’s 
minden Jobbágyok kéfzek, nem tsak javaik
k a l, hanem életekkel is áldozni; tsak-hogy 
a’ köz-jó elébb-vitettefsék.

A’ MÚMIÁKRÓL, vagy BÉ-BAL'SAMO- 
ZO T T HÓLTT-TESTEKRÖL.

Mindenek tudják, hogy a’ Mómiák nem 
egyebek, hanem azok a’ bé - bal’samozott 
hóltt-testek,mellyeka’régiÉgyiptombélieknek 
temető - helyeikben találtatnak. Herodotus 
hoíTzan le-írja nékiink a’ m ódot, mellyel él
tek ezek a’ Népek-testeknek bé-baísamo- 
záfokban; a’melly is az ő Históriájának eggy 
igen betses darabja. A’ fü-fzerízámok, mel- 
lyekkel e’ végre éltek az fígyiptombéliek, 
olly hathatók voltak, hogy még a’ tsonto- 
kat is által-járták. Ennek a’ bé-bai’samo- 
2ásnak kiilömböző módjai voltak. Talál
tatnak ollyan Mómiák, mellyek merő Feke
ték , a’ mellyékről úgy gondolkoznak, hogy

azok



azok tsupán Tóval és enyvvel vonattattak- 
bé. Más testeknek bé-bal’samozáfokra, él
tek mirhával, áloefsel, és egyéb betses fü- 
fzerfzámokkal. De mind ezek a’ betses fii- 
fzerfzámok is meg-nem tarthatták volna a* 
testeket épfégben , hanemha olly fzáraz Pin- 
tzékbe ’s boltozatokba zárattattak volna, a ' 
mellyekhez femmi nedvefség nem járúlha- 
tott. Maga a’ fzárazfág elégedendő a’ tes
teknek a’ rothadástól való meg-őrizefekre» 
Tudni való dolog, hogy azok az emberek 
’s állatok, a’ mellyek Arábiának homokjai
tól boríttatnak-el, tsak hamar nedvefségeik- 
böl ki-fzáraztatnak , ’s annakutánna fok fzáz 
efztendökig olly épen meg-maradnak, mint 
ha bé-bal’samoztattak volna. Gyakorta meg- 
efett m ár, hogy egéfz Karaványok, az az, 
öt hat fzáz, főt több emberekből és tevék
ből álló feregek vefztek-el eggyfzer’smind A- 
rábiának pufztáiban, réfz-fzerént azon égető 
fzelek á lta l, mellyek ott gyakran felem el
kednek, és a’ levegő-eget hirtelen annyira 
meg-ritkítják, hogy az emberek ’s oktalan 
állatok lélekzetet nem vehetvén, meg-ful- 
nak ; réfz-fzerént pedig a’ folyó homokok 
által, mellyeket a’ nagy ízéi magafsan fel
emel , és nagy meíTzefégre ismét le-botsát 
a’ főidre, úgy hogy fok fzáz emberek álta- 
lok el-temettetnek. Az illven testek a’ ma
gok épfégekben meg-maradnak, ’s öt hat

fzáz
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fzáz efztendőknek el-folyáfok után is azon 
épfégben meg-találtatnak.

A’ nagy hideg fzintén úgy meg-őrzi a' 
testeket a’ rothadástól, valamint a’ nagy 
fzárazfág: de fzükfég hogy a* hideg állandó 
és fzáraz légyen; mert az időnek hidegről 
melegre, melegről hidegre való változáfa, 
tsalhatatlan oka lenne a’ rothadásnak; és 
ez az oka, hogy a’ mértéklett Clímákban, 
nem lehet a’ testeket fokáig tartani. De it
ten is lehetne abban m ód, hogy fok fzáz 
efztendőkig meg-lehetne épfégben tartani ar  
testeket; ha t. i. olly főidbe tétetnek , meily 
a* bennek lévő nedvefséget magába vefzi, *s 
e*képpen azokat a* forrástól ’s rothadástól 
meg-menti. E ’ lehet terméfzeti oka annak, 
hogy Tolöujabatl, a’ Francifcánufoknak 
Kryptájokban épfégben maradnak a'1 testek, 
a’ melly$t fokán tsudának tartottak.

A’ PÁRISI TtJDÓS AKADÉMIÁRÓL.
Némelhj ^fegyzéfek annak Históriájáról, 

melhj 1699-ben botsattatott-ku
Ennek a’ Királyi Akadémiának Histó

riájának két réfzei vágynak. Az elfő, mel- 
lyet tulajdonképpen annak Históriájának ne
vezhetünk, magában foglalja mind azoknak 
a’ dolgoknak rövid fummájokat, mellyek

az



az Akadémiában mondattattak; a* máfodik 
réfz pedig elő-adja azokat a’ darabokat, vágj 
Tudományos tördelékeket, mellyeket a* ma- / 
gok egéfz bőfégekben kívánt a’ Tárfafág a* 
közönségnek kezeibe adni. Nem lehet en
nél fém ttídófabb fém hafznofabb munkát 
találni. Merő remek munka ennek Elő- 
befzéde, melly az Olvafót ezen Históriának 
minteggy küfzöbén meg-állítja. Úgy lehet 
nézni annak bölts író já t, mint a * kinek a* 
leg-terméfzetibb ’s leg-világofabb ki-fejezéfek 
minden-féle Tudományokban Ónként kínál
koztak magokkal, mihelyt az író-tollat ke
zébe vette. Eggy égő fzövétneket gyújt 
ez a’ Phyficának ’s Mathéfisnek tövifes és 
tekérvényes kérdéfeinek meg-világofítáfokra. 
Kiilönöfen igyekezik ebben a’ Bölts Fonte- 
nelle meg-mutatni a’ Mathéfisnek ’s Phyfi- 
cának nagy hafznait. E ’ tekintetben így 
fejezi-ki magát a’ többek között: „ H a  az 
,, Eg-vi’sgáíásnak ( Asponomiának) femmi 
„  egyéb hafzna nem volna is , azon kívül a’
., mit a’ Jupiter körül f\>rgó négy bújdofó 
„  testekből vagy holdakból véfzünk , a’ ha- 
,, jókázás’ mesterségének tökélletefítéfére;
„  tsak maga ez is meg érdemelné azokat a 
„  drága efzközöket, betses kéfz illetek e t , ’s 
„  azt a’ pompás épületet , mellyeket a’ Ki- 
„  rály e’ végre tsináltatott. A’ tengeri ha- 
„  jófok , ’s az Építő-mesterek, kik az ö mes- 
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j, terfégekben a7 Matbéfis által fegíttettek, 
,, nem vették*éfzre a3 Föld - mérőt vagy 
„ Geometrát, a’ ki őket vezérletté, és tsak- 
„ nem úgy jártak e” tekintetben, mint az 
„ emberi testek, mellyek mozgattatnak 
„ eggy halhatatlan lélektől, mellyetnem lát- 
„  hatnak.

„ Az Anatómia, vagy Bontzolds, Fel- 
„  metfxés , nem mehetett nagyobb tökéi- 
„  letefségre, hanemha a* Chirurgidnak mun- 
,, kait egyfzer’smind bizcnyoíábbakká ’s tsal- 
„  hatatlanabbakká tette. Az a* mi néz az 
„  emberi életnek fel-tartáí'ára, kiilönöfen 
„ tartozik a’ Phyíicára, ’s ezen tzél fzerént 
,, ofztattatik az három réfzekre, úgymint az 
j, Anatómiára, vagy Fel-metfzésre, a’ Chí- 
,, miára, vagy Olvafztó-mesterfégre, és a’ 
„ Botánicdra vagy Füvezésre. Azok a’ 
„ mesterségek, mellyek réfz-fzerént a’ Phvj~ 
99 fikától, réfz-fzerént a’ Mathéfistölfügge- 
„  nek , igen fzorofsan eggymashoz vágynak 
,, kötöztetve , és eggymásnak kezére dol- 
„  goznak. A’ hajózás függ az Ég-vi’sgálás- 
,9 tó i, ennek nagy fziikfége vagyon az Op- 
„ ticára; mind a’ kettő pedig iundáltatik a’ 
99 Föld -méréfen, és Algebrán. Ezek a’ 
„  Tudományokgyümöltsteleneknek tetfzhet- 
3, nek addig, a’ míg tsak az értelemben ma* 
ty radnak: de a* Mathemáticufok ki-terjefz- 

kedvén a* testekre, annál tovább men
nek5í



}> nek azoknak vi’sgáláfokban, mennél tÖ- 
„ kélletefebben ki-tapogatják azokat a’ füg- 
„  géfeket, melljek vagjnak a’ Mathéíisnek 
„ réguláji, és a’ földi testek között. Éppen 
„ úgy kell gondolkozni a’ Phjíicáról, mint 
,, a’ Főld-merésröl. Sok réfzetskék, mel- 
„ ljek  esméretlenek ’s éfzre-vehetetlenek 
,, az emberi testben, könnyebben éízre-ve- 
„ hetők más állatokban, a’ mellyeket mi 
„ a’ mi esmeretfégiinkre is alig ítélünk mél- 
„  toknak lenni.

„ Ha a’ régiek a’ Mágnest eggy kevés* 
„ fé jobban meg-vi’sgálták volna, könnyen 
,, ki-tapogathatták volna azt a’ meg-betsűl- 
,, hetetlen tulajdonfágát, melly fzerént az 
„  mindenkor éfzakra fordul; és így fel-ta- 
„  IáJhatták volna a* bufsolt, vagy mágne- 
„  fes tö t, melly olly nagy hafznokra vagyon 

a’ tengeri hajófoknak. Gyűjtsük tehát 
„  rakásra fzorgalmatofan a’ Mathéíifen fun- 
„  dáltt igazfágokat, az időre bízván azokat 
,, a’ hafznokat, mellyek még valaha ke- 
„  rülnek belolök. Vagy ha mmellyek ezek 
,, közzül hafzon nélkül maradnának is a* kül- 
,, fő dolgokra nézve; de mindenkor hafznofok 
„ ezek magokban, mert mindenkor elő-me- 
„ netelünkre fzolgál az minékünk, ha helye- 
„  fen okoskodunk és ítélünk. Ezek a* Mathé- 
,, íifen fundáltt igazfágok azok, mellyek ar- 
,, ra fzoktatnak bennünket, hogy a’ külömb 
,, kiilömb-féle dolgokról való értekezéfünk- 
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„ ben még-ragadjuk az igazfágnak fonalát, 
,, bogy annál fogva elébb elébb vezéreltes- 
,, fühk. Az a’ fzép rend, tsínofság, fontos* 
„  fág, és tifztafág, melly uralkodik mamin- 
j, den jó Könyvekben , nem egyébtől fzár- 

mázott, hanem a’ Mathéíisnek fzorgalma- 
,, tos tanüláfától, a’ melly mind inkább in- 
„  kább kezd Európában lábra állani. Ha 
J9 a’ Mathéfisben , ’s Phyíicában vágynak hel- 
,, lyel hellyel ollyak is, mellyek a' mi gondos- 
„  kodáfunkat nem érdemlik-meg; jtifson e- 
,, fzünkbe, bogy ez a’ hiba köz minden 

Tudományokkal főt még a* Históriával 
s% is. Ez íem befzéll nékünk mindenütt a’ 
if virtusnak követésre méltó példáiról. Né- 
„  hánykor tsak a’ Várofoknak ’s Orfzágok- 
„  nak el-pufztíiláfokkal van teli. A* he- 
„  lyett a’ mozgás helyett, melly a1 Biro* 
„  dalmakat fel forgatja, élőnkbe terjefzti a’ 
,, Phyfica azt a’ mozgást, a’ melly az egéfz 
„  TcTméfzetet lelkefíti. Ha gyönyörűfé- 
„  ges fzemlélni a’ Népeknek külömböző er- 
j, kőltseiket; nem lehet é gyönyörűfégünk- 
„  re az is , hogy ki - tanuljuk az állatok- 
„  nak külömböző alkottatáfokat ? Ez 
,, a’ nagy remek mív a’ Világ, meliy annál 
y, tsudálatofabb mennél inkább esmértetik, 
,, olly nagy ideát ád nékünk annak Mivé- 
,, férői az élő Istenről, hogy a’ mi elménk 
ty egéfzen el-telik tsudálkozáfsal és háláadó

tifz-»



„ tifztelettel. Ez előtt két fzáz efztendők* 
,, k e l, a’ Mathéíisnek minden hafznai, a* 
„ mellyek lehettek, nem értek-fel azokkal 
„ a’ NézÖ-üvegekkel, mellyek azólta talál- 
„ faltak-fel, és a’ mellyek a’mi látáfunknak 
,, oliy bámulásra méltó efzközei, hogy fo- 
„ ha illy eket a’ Mesterfégnek kezeitől nem 
,, várhattunk volna. A’ levegő-eget ki-fzí- 
„ vó machina, ollyan formában mutatja- 
„ meg nékünk a’ testeket, mintha'egéfzeti 

kiilómböző Világban termettek volna. 
„ Nints még két fzáz efztendeje, a’ miólta 

igyekezik a* Túdófok a’ fzúkféges Tudó- 
„ Hiányokat öregbíteni, és nem állván el- 
w lent a’ fok akadályok, annyira mentek, 
„ hogy nem lehet azoknak lépéfeiket bá- 
„ múlás nélkül fzemlélni. Minden nap’ új- 
„ jakat látunk a’ femmifégből ki-jőnú

a * t u d ó s  t á r s a s á g n a k  k i-n y o m -.
T A T T A T O T T  MUNKÁJIRÓL.
Igen fok módok lehetnek abban, hogy 

a* Túdófokban fel-ébrefztettefsék és öregbít- 
tefsék a’ tifztefséges vetélkedés,. Hajdan Ró
mában a’ melly Poétákat meg akartak tifz- 
teln i, borostyánból fontt koronát tettek fe
jekbe, és úgy vezették fel-felé a’ Capitóli- 
um ba, ’s azt lehet mondani, hogy ez a’ 
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meg-betsűltetés volt a’ munkának lelke, és 
a’ boldog elő-menetelnek kut-feje. Még a’ 
tudatlanl'ágnak Századjaiban is formáltattak 
némelly Akadémiai Tárfafágok, mellyeknek 
köfzönhetjük a’ Könyveknek meg-tartatta- 
táfokat, és a* Tudományoknak által-botsat- 
tatáfokat. Miólta a’ nagy fetétfég után a* 
Tudományok újra fel-támadtak, eggy ne
mes tűz buzdította-fel az elméket; mert min
den módon ferkentgették azokat a’ munká
nak fzeretetére. A’ fzép ígéretek, jutalmak, 
dítséretek , titulufok , és a’ Túdófoknak ne
veiket minden-felé hintegetŐ hírnek fzáz í'zá- 
ja i, fzéllyel-űzték a* tudatlanfágot, restfé- 
g e t, púhafágnak méltatlan fzeretetét, és 
mind azokat az akadályokat, mellyek ma
gokat az esméretnek terjedéfének ellene fze 
gezték. Hát még melly fok módok nintse- 
nek azoknak kezeikben, a* kik a’ Birodal
makat igazgatják, hogy a* fzükféges talál
mányok fzaporíttafsanak, és a’ Tudomá
nyoknak minden-féle nemeik boldoguljanak. 
Azok között a’ fok módok között, mellyek 
által a’ Túdófok öfztönöztethetnek , nem u- 
tólfó az, melly fzerént a’ Párifi Tudós Tár- 
íafág a’ hozzá küldetett Alemoriálijokaty 
vagy apró munkátskákat ki-nvomtattatja. 
Igaz az, hogy e’ Tárfafágnak fel - állítáfától 
fogva, mindenkor kedvefen vétettettek ’s 
meg is dítsértettek érdemek fzerént a’ hoz

zá
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zá küldetett munkátskák; de m eg-efett, 
hogy a’ dítséret után azok feledékenyfégbe 
mentek, De miólta a4 Tudós Tárfafág azo
kat, a’ mellyeket dítséretre méltóknak talál, 
ki is nyomtattatja, azólta néminéműképpeti 
hafonlítanak ezek azokhoz a’ munkákhoz, 
meilyek Rómában az Augustustól fundálta- 
tott Apolló’ Bibliothécájaba helyheztettet- 
tek. — Scripta, Palatínus quxcunque re~ 
cepit Apollo.

A' FELLY Ü L-ÍR Á SO K R Ó L, vagy IN- 
SCRIPTIÓKRÓL.

Az el-műitt Században igen nagy ver
sengés volt a’ Frantzia Tűdófok közttazonn, 
Frantziáúl vagy Deákul kellene é az oí’zlo- 
pokra a’ fellyűl-íráfokat tenni? nevezetefen 
pedig arra a’ Gyozödelmi-ívre , roellyet av 
XlV-dik Lajos’ ditsofégére akartak emelni» 
A’ Frantzia Nyelv, melly már ekkor tsak- 
nem felío póltzára hágot t a’ tokélletefségnek^ 
nem akarta a’ Deák Nyelvnek engedni az 
elfő féget. Nagy hartz lett ezen n a’Régiíeg- 
nek fzeretőji, és a’ Frantzia Nyelvnek be- 
tsüloji között. Sokan a’ Tűdós Táríafágnak 
tagjai közzul azt akarták, hogy ennek a' 
nagy Királynak emlékezetére emeltetendő 
of^lopon az ő fzűletett Nyelve olvastafson*

•• ' - M 4 ’ . J k
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De Lucas tiidos Jefuita, eggy hoflzii és nagy 
munkával dolgozott Befzédben mutogatta, 
hogy a’ Deák Nyelvet illeti az a’ ditsöfég, 
hogy a* fellyül-íráfok azonn tétettefsenek. 
Charpentier, a’ Tudós Tárfafágnak egg> ik 
tagja, két kötetből álló munkát írt, melly- 
ben a* Frantzia Nyelvnek fzépfégét és méU 
tófágát mutogatta. Mind a’ kettőnek vol
tak fzámos követöjik, a’ kik az ö Vezér- 
jeknek záfzlójok alatt kifsebb vagy nagyobb 
elő-menetellel vitézkedtek. Mert az illyen 
pennákkal való bartzokban is, nem minde
nek Achillefek és Hectorok ,, hanem vágy
nak Menelaufok és Párifok is: de az a’kár, 
hogy mint Homérusban, itt is igen hoflzan 
fzoktak beízéllni és ez okozza azt, hogy az 
illyen pennabéli tsatáknak nem lehet vége
ket várni. M eg-lehetne addig tíz Tróját 
venni, míg a* Túdófok valamelly fenn-for- 
gó kérdést el-igazítanak.

Miképpen végződött-el tehát a* Tudó
fok között ez a’ lármás hadakozás? ügy 
latfzik , hogy a’ Régifégnek betsűlőji vettek 
erőt: mert a’kripták, fórrá fo k , templomok, 
gyözödelmi-ívek , és egyéb ofzlopok , máig 
is fok helyeken Deák fellyűl-íráfokkal ékes
kednek. De eléggé vígafztalhatja magát az
zal a’ Frantzia Nyelv, hogy e’ lett a’ Mes- 
terfégeknek, a’ Királyi Udvaroknak, ’s a' 
Békefség’ kötő Követeknek Nyelvek: eggy



fzóva!, e’ lett tsak-nern az égéiz tudós Eiu 
répának -Nyelve.

A’ GÖRÖG HISTÓRIÁRÓL.
Ditsekedhetik a’ Görög História azzal, 

hogy az abból vett Tudományok és jegyzék 
fék mindenkor kedvefek, A’ Görög Nép.-, 
töl fel-találtatott mesterségek voltak inkább 
azok, hogy fém mint az Ő tagjainak 'virtu-* 
fáik, melivek olly meg-jegyzésre méltókká 
tették mind azokat a* ki-meneteleket, mel- 
lyeknek theátrumjok és tzéljok vólt. Sok
kal inkább bövölködött Görög Orfzág nagy 
emberekkel, mint-femvirtusokkal ékeskedő, 
Férjfiiakkal: az elmebeli tehetfégek fokkal 
inkább gyámolíttattak o tt, mint a’ fzemély-. 
béli érdemek: mert maga vólt az eggy Ti- 
molecm a’ nagy emberek közzül, a’ ki meg
elégedvén fzerentsés elő-menetelével, tsen
de fs égben végzette-el napjait, úgy hogy Sem 
a’ maga kevélységének, fém Hazafijainak 
háládatlanfágoknak tárgyává nem tétet- 
tetett. Mind azok a' lakotok , valakik a’ Ha
zának nagy fzolgálatjára voltának , ollyan 
nagy gyanúfágot ’s írígyfégét gerjefztettek a’ 
Népben, hogy nem nyughatott az mind ad
dig. míg alkalmatofságot ’s módot nem ta^ 
Iáit azoknak vagy meg-öléfckre , vagy £zánv 
kivetésbe iejendo úzéíekre.

M 4 A



A' PLÁ TÓ ’ KÖZ-TÁRSASÁGÁRÓL, 
mell)' FRANTZIÁÚL BOTSÁTTA- 

TO TT-K I PÁRISBAN, 1762-ben.
A" Plátó’ Köz-tárfafága ollyan munka, 

melly igen fokát koltsönöz a’ Philofophiá
tól. Lathatjuk ebben, miképpen elegyítte- 
tik az igaz a’ hamifsal, a’ höltseíségnek prin
cípiumai az éfz nélkül való okoskodáfokkal; 
miképpen keresgéitetik az igazfág , fok he
lyen pedig miképpen mellöztetik-el. Igen 
ízép és gjönyöruíeges ebben Platónak az Ö 
Stylufa, a’ meily e’ külömben igen no almas 
munkának olvafáfát könnyebbíti. Némellv 
jó barátok láttatnak itt a’ böltsefséget ’s igaz- 
fágot keresni, a’ valófágos jóknak fzerete- 
tekben nevekedni; ’s azonban egéfz idejek 
abban telik-el, hogy nagy keréngéfeket tsi- 
nálnak , fzovevényes utakat keresnek , hogy 
a’ melly kevefet tudtak , azt is meg-homá- 
lyofítsák. Néhánykor Socrates az ő Orácu- 
lumjok, eggy kis világos fényt botsát-ki; de 
azután Ő is magát homályjal fedi-bé. A? 
Plátónicufok fő tzélnak tartották az oktatás
ban a’ Mu’fikát. Magában foglal ez minden 
Tudományokat, főt még a’ Poéíist is: de 
Plátó nagyon meg-fzorítja a’ Poétáknak jus- 
faikat. Meg-engedi azt, hogy Homérus Is
teni embernek tartattalsék : de vefzedelmes- 
nek hifzi Őt a’ Közönféges-tárfafágban. Úgy
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látlzik hogy Socrates nagyon meg-barátko- 
zott az Épopéhak vagy Befzéliö - versnek 
minden írójival; követi ö a’ maga beSzédé- 
ben Pindarumak el - ragadtatáfáí , minden
féle ábrázolásokkal vagy figurákkal él a’ be- 
fzédben, hogy minden képzelhető formák
ban jelenhefsen-meg. De ez az elmés Tör
vény-tévő , nem enged hafonló fzabadfágot 
a* maga Haza-fijainak. „ H a  valaki, úgy 
,, mond, mi hozzánk jőne azok közzül, a5 
„ kik olly izerentséfek egyebeknek követé- 
,, Sekben; meg - betsiilnénk öt mint vala- 
j, melly tsudálatos és Isteni embert; de eggy- 
„ fzer'smind azt mondanánk néki, hogy a* 

mi Várofunk nern Szűkölködik illy ritka 
3, tálentumú ember nélkül. Nagy ember- 
,, Séggel más Városba vezetnénk ő t, mi- 
,, nekutánna drága illatú Szereket töltöttünk 
,, volna elébb Sejére; ’s meg-elégednénk az 
„  ollyan Poétával, a’ ki keményebb volna 
,, a’ beSzédben, és nem nézne olly igen a* 
„ maga kedveltetéSére. „ — A’ leg-híre-
Sebb CriticuSok, mint p. o. VoSsius és Sca- 
liger, úgy ítélnek, hogy Plátó keményeb
ben bánt a’ Poétákkal, mim Sem kellett 
volna.

Minekutánna a’ Mú’sikáról ’s a’ testnek 
gyakorláfáról Szóllott volna, annakutánna 
azon munkálódik, hogy az ő Köz tárSaSágá- 
bau eggy hangra vétetteSsenek minteggy a*

la-
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íákoibk; közöfök legyenek az ő javaik , 
eggy forma indulattal bírjanak, ’s az lsteni- 
tifzteletben eggyet értsenek. Azt akarja, 
hogy e’ réfzben hallgafsanak a’ lakofok a’ 
Pelphisbéii Oráculumnak fzavára; a’ melly 
is nem egyéb volt, hanem ajtót nyitni a* 
Fanatismusnak , és minden-féle tsalárdfág- 
nak. Ezen fzókra azt jegyzi-meg a’ Fran- 
tzia Fordító, hogy ebben nem lehet vádoE 
ni Socratest, a’ ki tsak eggy Istent tartott, 
és a’ ki tsak annyit hitt az Orácnlurn’ tsa- 
lárd fzavának , a’ mennyit ma a’ Tudófok 
hinnének annak.

Plátó azt hifzi, hagy az ó Politziára és 
Erköltsökre tartozó oktatáfaibóí eggy ollyan 
Köz-tárfafág kerekedne, mellyben virágza- 
na az okofság, mértékletefség , és erő; a* 
melly három virtufok az igazfágnak gyümől- 
tsei. A’ Phjlofophus, vagy annak ki-ábra- 
zolója Socrates, nagy keringésiekkel ’s te- 
k érvények kel é l, hogy ezt az utólfó virtust 
meg-esménethefse, a’ melly ezeknek a* be-t 
fzédeknek fő matériája j ezt a’ virtust pedig 
abban helyhezteti, hogy kiki a’ lakofok köz
iü l mindenkor azt tselekedje, a’ mit diktál 
néki a’ józan-okofság. Ez az egéfz munká
ja Platónak áll tíz Könyvekből, vagy fza- 
kafzokból; de fókák közzülök olly tsekél-. 
Jyek 's erötelen okoskodáfokkal tellyefek, 
hogy azoknak ki-hüzáfokkal nem fzükfég az 
időt. tölteni.

Az



Az V-dik Könyvben fokáig hányja-ve- 
ti azt, miképpen lehetné véghezvinni, hogy 
a’ tőle gondoltatott Köz-tárfafágban minden 
lakofoknak jófzágaik eggymáfsal közösök, 
legyenek. Azt a’ proiectumot tefzi e’ vég
re , hogy az AíTzonyok mindenekkel minden 
fzemély-válogatás nélkül közöfek legyenek^ 
hogy a’ gyermekeknek foha fém kell azt 
tudni, kitsodák az Ő Szüléik * ’s a’ Szülék
nek fém azt, kik az ó gyermekeik. Sx. 
Chryfostomus, Vágy Arany fzáju Sz. János* 
olvasván ezt a’ Plátó munkájában, azt mon
dotta róla, hogy ez ördögi projecfum. A’ 
Frantzia Fordító azt jegyzi-meg róla, hogv 
ennek tsak el-gondoláfa is írtózáfsal tölti-bé 
az elmét. „H a  Plátó * úgymond, a’ ki leg- 
,, értelmefebb volt a’ régi Philoí'ophufok kö- 
,, zö tt, ennyire el-tudott tévelyedni; mit 
,, várhatunk mi a’ mi józan-okofságtmktóL 
,, ha ez egéfzen magának hagyattaűk ? Mi- 
„  tsoda háláadáfsal nem tartozunk viíeltet* 
,, ni a’ Ki-jelentetett Vallás eránt, a’ melly 
„  mikor a’ józan-okofságot terméfzet-felett 
„ való esméretekre juttatta, tökelletefsögre 
,, vitte egyfzer’smind azokat is, mellyeket 
„  magától fel-találhatott: ,, — Által-látta
maga is P látó , melly fok nehézfégei ’s aka- 
dályjai léfznek a’ tőle gondoltatott Köz tár- 
fafágnak fel - állíttatáfának 5 a’ mellyeknek 
hogy elejeket vehefse, azt óhajtotta , hogy

a’



a’ Philoíophia vagy Boltselkedés virágoz
zon abban, hogy ez a’ Boltselkedés üljön 
a’ Királyi izékben , és valakik az embere
ken uralkodnak, mind azok Philofophufok 
legyenek.

A’ VI-dik Könyvben hoíTzan le-írja az 
igaz Philoí’ophusnak meg-esmértetö béllye- 
geit. Az ö le-iráfa fzerént ollyan ember 
e z , a’ ki már az ö Ifjüíágának kezdetében 
bizonyos fel-emelkedést, egyenefséget’snyá- 
jafságot mutat a’ maga lelkében; a’, ki fzí- 
vefen és könnyen meg-tanűl mindent, és 
meg-is tartja azt, a’ mire taníttatik; a’ ki
nek elméje fzerefse a’ jót és a’ befzédben való 
kellemetefséget, ’s a’ mellett terméfzeti haj- 
landófága légyen arra , hogy a’ dolgoknak 
belfő valófágokat ki-tapogathafsa, Le-raj- 
zolván e’képpen a’ valófágos Phiiofophust, 
hoíTzan le írja azután a’ hamis Bőltseket, 
vagy Philofophufokat is. így fzóll rólok a* 
többek között; „ E z e k , úgy mond, femmi- 
„ re-kellő emberek, a’ kik önként el-hagv- 
„  ják a’ magok homályos mesterfégeket, vagy 
„ életeknek módját, mellyben az ő kevés 
„  tálentomaik kezdettek valamennyire tsil- 
„  lámlani; ’s el-hagyván elébbi mesterfége- 
,, ké t, a’ Bőltselkedésnek karjai közzé fut- 
,, nak , hafonlók lévén e’ tekintetben azok- 
„ hoz a’ gonofz-tévőkhöz, a’ kik a’ töm* 

lötzből ki-fzabadúlván, a’ Templomok
ban' l l



„ ban keresnek magoknak menedék helyet. 
,, Mitsoda gyümóitsök fognak majd fzár- 
„ mazni ezekből az alatson és míveletletn 
„  lelkekből? Nem egyebek, hanem hijá- 
„  ban való gondolatok , hafzontalan Sophjis- 
,, m ák, ’s tekervényes okoskodáfok; eggy 
„  fzóval, ollyan vélekedéfek, mellyekben 
„  nem léfzen femmi valófág, femmi bőltses- 
,, fég és nyomofság.

A’ VII-dik Könyvben hoíízan le-írja 
Plátó azokat a’ Tudományokat, mellyek a* 
Philofophusban meg-kívántarn.qk: el mulha- 
tatianúl meg-kívánja benne a7 többek között 
a* Föld-mérést, és a’ Dialecticát, a’ Vetél
kedésnek - tudományát» Erről az utólfóról 
azt tartja, hogy ezt tsak harmintz eíztendös 
korokban'kell tanulni az Ifjaknak, ’s meg
mondja az okait is, mellyé kert nem kíván
ja azt a’ gyermekekkel tanultaink ,, Tud- 
„  ni-való dolog úgy m ond, hogy mikor a* 
„  gyermekek a’ Dialecticának elfő Letzkéít 
„  meg-tanúlták, úgy élnek azzal mint já- 
,, tékkal, és fzüntelen ellent mondanak ma- 
,, fok befzédének, tsak hogy vetélkedhet 
,, fenek. Hafonlók léfznek azokhoz az ifjú 
„  Mesterekhez, a’ kik fzüntelen tzívódnak; 
,, és az ö tekervényes okoskodáfaikkal té- 
,, pik és fzaggatják mind azokat, valakik 
,, hozzájok közelítenek. A’ fok fzóbéli tzí- 
„  vódáfok után, mellyekben néha győztek,

„  néha
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néha meg-gjözettettek, végtére arra ve- 
,5 temednek , hogy mindenekről kételked- 

nek , és femmitfem hifznek azokból, mel- 
s,, lyeket az előtt hittek. Ezzel pedig al- 

kalmatofságot fzolgáltatnak egyebeknek, 
yf hogy mind Ő rólok, mind a’ Philofophu- 

fokról roffzúl ítéljenek. „  — Ez a’ darab 
igen fzép ékefen-fzólláfsal írattatott a* Görög 
munkában, ’s a* Frantzia Fordító is helye
den tetté-által.

A* Vílí-dik Könyvben azt a’ követ
kezést vitatja, hogy ha jó az az Igazgatás
nak formája, melly'et ő elő*adott; tehát a* 
más négy Igazgatásnak módjai híbáfok. E- 
zek a’ négy Igazgatásnak módjai pedig, az 
<ö értelme fzerént , ezek: tigymint a’ TzWO- 
cratia , a’ melly is az , mikor minden dol
gokat a’ kevéJyfég vagy a’ fel - fúvalkodás 
katároz-meg; az Oligarchia, a’ hol a’ hi
vatalok vagy pénzért, vagy pedig a* gaz- 
dagfág fzerént ofztattatnak; a’ Devwcratia, 
mikor a’ Nép bírja a’ felső hatalmat; mól
jára pedig a’ Defpotismns f vagy kegyetlen 
uralkodás, a’ meliyrői azt jegyzi-meg , hogy 
ez az Orfzágnak leg-nagyobb betegfége. A* 
leg-jobb Igazgatásnak módja Plátó fzerént 
a’ MondröiWy a’ hol eggv Király igazgat, 
de a’ Törvények fzerént; ezután pedig má
sodiknak téfzi az Aristocrátidt, a* hol a* 
Fő-embereknek kezeikben vagyon az igaz-

Sa"



gatás. Ezeknek az öt-félelgazgatáfoknak mód
jainak , öt külömböző terméfzetü ’s béllyegü 
embereket téfzen ellenekbe a’ bölts Plátó; tud- 
ni-illik, az igazfágot követő embert, a* nagy- 
ra-vágyó embert, a* maga hafznát kerefó 
embert, a’ minden-féle vétkes indulatoktól 
meg-hódoltatott embert, *s végezetre oi
ly an em bert, a* ki eggy különös de erö- 
fzakos indulattól vezéreltetik. M eg-fejte
geti továbbá, miképpen efik-meg az Igaz
gatás* módjának meg-vefztegettetéfe, és mi
képpen mennek által az emberek eggyik I- 
gazgatásnak módjából a’ máfikra. A’ bőlts 
Montesquieu, a* ki a’ Törvényeknek vele- 
jeket vagy lelkeket írta, hafznofan élt Plá- 
tónak ezen ideájival; de abban nem úgy 
gondolkozott mint ő , bogy a* Népnek Ife- 
lettébb való nagy fzabadíágából a* Defpo- 
tismusra kéfzíttefsék út. Plátó bámulásra 
méltó e’ tekintetben. Nagy bőltsefséggel 
jgazfággal mutogatja, miképpen megyen ál
tal lafsanként a’ Democratia Despotismus- 
ra , vagy fzabad-kényen való uralkodásra. 
A’ Tyrannust, vagy a* vétkes indúlat által 
vezéreltetett em bert, úgy írja-le ugyan ott 
Plátó , hogy az ő rajzolatja minden réfzben 
bámulásra méltó.

MI-N
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M ITSODA VÍGYÁZÁSSAL KELLJEN 
ÉLNI AZ ÓRÁTORNAK A’ BE

SZÉDBEN.

Felette nagy vígy ázáfsal ’a okofsággal 
kell élni az Órátornak gyakorta, hogy ineg 
ne fértse lem azokat a’ kiknek befzéll, fém 
azokat, a’ kiknek értelmeket akarja meg- 
tzáfolni. Illő tehát arra már előre fzokni 
az Ifjaknak , a’ kik jövendőben közönfé- 
ges Gyüléíekben fognak fzóllani, miképpen 
kelljen nékik még a’ külömben kedvetlen 
ígazfágokat is édes mázzal bé-vonni, ’s mi
képpen lehefsen valakinek értelmét, annak' 
fzemélyjének meg-fértéfe nélkül meg-tzáfol- 
niok. Senki fém lehet ebben a’ követésre 
nagyobb Mesterünk , mint az ékefen-fzóllás- 
nak amaz atyja Cicero. Láfsuk azért ebben 
az ő Órátori bőltsefségének némelly pél- 
dájit.

Mikor Sijlltl tellyes hatalommal bíró 
ember volt egéfz Rómában, akkor volt né
ki eggy ChryJ'obolus nevű fzolgája, a’ kit 
maga fzabaűofsá te tt, ’s oily kedvefségben 
volt nála, hogy fenki fém merte a’ Próká
torok közzűl a’ Rofcius’ ügyét ez ellen a’ 
Chryfobolus ellen fel-vállalni. Tsak egye
dül Cicero találtatott, a’ ki ezt a’ pert fel
vállalta, noha még akkor igen ifjú volt.

De



De mivel látta ez a’ bölts Óráto»*, mellj ve- 
fzedelmes következéfei legyenek ezen ő lé
pégének , hogyha Syllát meg-találja férteni: 
azért is hogy az ő haragját el-kerülhefse, fok 
helyeken igyekfzik az ö hallgatóinak értel
mekre adni, hogy Sylla femmit fém tudott 
azokban az igazfágtalanfágokban, mellye- 
ket az ő fzabadofsa gyakorlott; hogy min
den fzorgalmatofsággal igyekezték azokat 5 
tőle el-titkolni; hogy foha fém engedtek 
hozzá ollyan embert közelíteni, a’ ki azo
kat a’ méltatlanfágokat e’ nagy embernek 
meg-fúghatta volna: értelmekre adja a’Hall
gatóknak , hogy éppen nem lehet azon tsu- 
dálkozni, hogy Sylla, a* kinek vállain fe
küdt az egéfz Közönféges-tárfafágnak igaz- 
gatáfa, némelly aprólékos dolgokat nem tud
hatott; annyival inkább, hogy maga Jupi
ter fém ér mindenekre e* roppant Világnak 
igazgatáfában. Ki ki által-láthatja, hogy 
ebben a* kényes matériában az e'féle vígyá- 
záfok igen fzükfégefek voltak.

Abban az Órátiójában, melly így ne
veztetik, Divinatio in Verremy azt kellett 
Cicerónak meg-mutatni, hogy Cecíliusnál 
méltóbb Őarra, hogy Verres ellen pereljen. 
Hogy ez az ügy a* hallgatókat meg-ne bot- v 
ránkoztafsa, felette nagy vígyazáfsal ’s okos- 
fággal kellett azt folytatni; mert ki ki tudja, 
hogy a’ mi magunk ditséréfe mindenek előtt 
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gjülölféges, kiváltképpen akkor mikor az 
elméről ’s ékefen-fzóllásról vágjon a’ fzó. 
JVÍinekutánna azért hoíTzan meg-mutogatja 
Ciceró, heígy Ceciliusban nintsenek-meg az 
oiljan tulajdonfágok, melljek fziikfégefek 
eggj illjen nehéz iigjnek foljtatáfára; na- 
gjon vígjáz arra is, hogj azon tehetíége- 
ket magának ne tulajdonítsa; mert ez a’hi- 
jábanvalófág *s kevélj ditsekedés, minden 
füleket meg-botránkoztatott volna. Tsak 
ezt a’ következést hüzza-ki tehát belőle, 
hogj ő egéfz életét abban töltötte, hogy a- 
zon tehetfégeket meg-fzerezhefse; és ha illj 
fok munkája után is azt meg-nem fzerezhet- 
te , éppen nem tsuda, ha Cecilius, a’ kinek 
még tsak ideája lints a’ Prókálorfágról, en
nek az iigjnek foljtatáfára eggj át aljában 
alkalmatlan. „ Fortafse dices. Quid? Er- 
,, go haec in te funt omnia? Utinam quidem 
„ eífent! verum tarnen ut elfe pollent, ma- 
,, gno ítudio mihi a pueritia élt elaboratum.

Mikor a’ Flaccus* ügjét oltalmazta, 
minthogj fokán a’ Görögök közziíl esküvés- 
fel bízonjfágot tettek Flaccus ellen, fzük* 
fégesképpen ezeknek bizonjfágokat femmi- 
vé kellett néki tenni. Hogj ezt annál fze- 
rentséfebb elő*menetellel tselekedhefse, az 
egéfz Görög Nemzet ellen kél-ki, hogj az 
kevefet gondol a’ hüféggel, fzível’séggel, ’s 
a* hit’ le-tételével. De ehez a’ kedvetlen
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matériához , és kedvetlen fzemre való h£» 
nyáshoz nem kezd vaktában. Leg-elöfzör is 
ki-vefzi a’ fokafágból azokat az emberféges 
embereket, a’ kiknek az ö Hazájok-fijainak 
ezen helytelen indulatjaikban femmi réfzek 
nintsen; annakutánna telly es marokkal Szór-* 
ja a’ dítséretet az egéfz Nemzetre, magafz- 
talja annak elméfségét, alkalmatos voltát* 
a’ tifztefséges Mesterségek eránt való ízléfet, 
nyájafságát, ’s az ékefen-fzóllásban való tsu- 
dálatos tálentomait; de utánna veti, hogy 
ez a’ Nemzet foha fém kereste abban a’ di- 
tsöféget, hogy hűféges és igaz-mondó légyen 
a’ bizony fág-tételben. „ Verumtamen hoc 
„ dico de toto genere Graecorum: tribuo il- 
„ lis litteras : do multarum artium difcipli- 
„ nam: non adírno fermonis leporem, in* 
„  geniorum acumen , dicendi copiam; de- 
,, nique etiarn, fi qua libi alia fumunt, non 
„ repugno: teítimoniorum religionem & fi- 
„ dem, nunqaam ifia natio coluit, totius- 
„ que hujusce rei quae fit v is , quae aucto- 
„  ritas, quod pondus, ignorant.,,

Tudni való dolog, hogy Ciceró tsak- 
nem követhetetlen Órátor volt abban, hogy 
az indulatokat, a' mikor akarta, meg-tudta 
az emberekben mozdítani. Azoknak, a’ kik
nek ügyöket oltalmazta, oliy Siralmas, és. 
fzívre-ható Szókat adott fzájokba az ő befzé* 
dének vége-felé, hogy többnyire minde- 
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n ek , a* kik öt hallgatták, fírásra fakadtak. 
Mikor a’ Míló’ ügyét oltalmazta; ennek nagy 
lelke és nemes kevélyfége meg-nem enged
te néki, hogy ezzel az utólío próbával él« 
hefsen , mellyel bizonyofan gyözödelmeske- 
dett volna. Mit tsinál azért ekkor Ciceró? 
Ebből az Ö batórfágából ’s nemes lelkíifégé- 
ből véfz’ újabb fegyvert az ő ügyének ól- 
talmazáfára. Mivel Míló nem engedte, hogy 
az ö fzájába illyen panafzolkodó és efedezö 
fzók tétettefsenek, azért is maga áll Ciceró 
az ö helyébe, maga lefz’ az esdeklő és efe
dező fzemély. A’ melly bőltsefségét Cice
rónak, illyen fzókkal dítséri Quintiliánua. 
„  Ergo & ille captavit ex illa praeftantia a- 
„ nimi favorem, & in locum lachrymarum 
,, ipfe fuccesíit.,,

Az a’ tifztelet, mellyel a’ gyermekek 
az ő Szüléik eránt tartoznak vifeltetni még 
akkor is, mikor azok kegyetlenül 's igazfág- 
talanúl bánnak velek, felette nagy vígyá- 
zásra kötelezi őket az ollyan környül-állá- 
fokban, mellyekben az ő Szüléik eránr tar
toznak fzóllani; és éppen illyenkor élik az, 
hogy a* jó Rhetórica, vagy a* Befztdnek 
mesterfége ollyan fordításokat ’s fzólláfok- 
nak formájit ád az ő fzájokba, mellyékkel 
a’ magok ügyöket is oltalmazhatják , *s a- 
zonban az Atyai méltófágot is meg nem (ér
tik. Úgy kell tudni-illik akkor a’ Fijaknak
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befzellni, hogy minden hallgatók által-lát- 
hafsák, hogy a' múlhatatlan íz ük fég kénfze- 
ríti őket arra, hogy ollyan fzókat mondja
nak Szájaikkal, mellyeket örömest titokban 
tartana az ő Szívek; és hogy a’ panafzolko- 
dásnak közepette is ki tündököljék a’ gyer
mekekben nem tsak a’ tifztelet, hanem a* 
Szeretet ’s kegyefség is , mellyel Szüléik e- 
ránt vifeltetnek. Eggy igen Szép példáját 
láthatjuk ennek Cicerónak azon Orátiójában, 
mellyel mondott Cluentius mellett, a’ ki 
eránt az ö Anyja hallatlan kegyetlenféggel 
vifeltetett. Ezt a’ régulát pedig ki-lehet ter
jeszteni nem tsak a’ Szülékre, hanem mind 
azokra is, valakik nálunknál fokkal fellyebb 
valók, és a' kiknek tifztelettel tartozunk. 
Vagyon olly alkalmatofság, mellyben az 
illendöfég, tifztelet, vagy más ok, meg nem 
engedi, hogy valamit ki-mondjunk; de a- 
zonban még is meg-akarjuk értetni a* Burák
kal azt, a' mit a’ mi Szívünkben el-rejtetve 
akarunk meg-őrizni. így p, o. valamelly 
gyermek meg nem nyerheti a’ maga igaz 
ügyét a.’ Bírák e lő tt, hanemha az ö Atyjá
nak titkos vétkét fel-fedezi. Ebben az e- 
fetben azt tanátsolja a’ bolts Quintilidnus<, 
hogy a* dolgok éfzre-vehetetlenül vezefsék 
arra a’ Bírákat, hogy ki-találják azt, a’ mit 
nékik nem akarnak rrug-mondani. Szűk- 
Cég e  végre hogy a’ gyermeknek befzéd$
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gyakorta fel-függefztefsék , *s hírtelrti ketté 
vágattafsék , hogy ki ki által-láthafsa azt az 
erofzakot, melly 6 benne véghez-megyen, 
hogy az Ő Atyja eránt való tifzteletet meg 
ne fértse ollyan dolognak felfedezőiével, 
mellyet más felől az igazfág erőfzakofan lát
tatik ki-tekerni az ő fzájából. Ez által a' 
Bírák kéfzittetnek előfzör a’ gyanakodásra, 
azután pedig eggy ollyan titkos dolognak 
ki-tapogatáíára, a’ mellyet talán el fém hit
tek volna, ha azt az ő Atyját vádoló Fiú 
egyfzeriben ki - mondotta volna; de most 
meg - gyözettetnek felőle, mivelhogy ma
goktól tapogatták-ki. „  Rés ipfae perducant 
„ Judicem ad fufpicionem, & amoliamur ce- 
„ te ra , ut hoc folunn fuperfit: in quo tnul- 
„  tűm etiam affectus iuvant, & interrupta 
,, íilentro dictio, & cunctationes. »Sic enim 
,, fiet, ut Judex quaerat illud nefcio quid, 
,, quod ipfe fortaífe non crederet, íi audi- 
„  ret; & ei, quod a fe inventum exiítimat, 
,, credat. Quintil. L. IX. c. 2.

Vágynak olly meg-esméretett ártatlan- 
fágú, feddhetetlen életű, ’s mindenektől tifz- 
teltetett fzemélyek is, a’ kiknek tsak ne-» 
vek is elégféges arra, hogy az ő ellenek per
lekedőknek ügyöket meg-nyerjék. Hlyen, 
volt p. o. ama tifzta erköltsű Cdtó Rómá
ban , a’ ki ellen pert indított Mnvéna. Ci
ceró fel-vállalja a* Mnréna* ügyét, ’s nem
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lehet elégge tsudálni azt a” mesteríéges for
dítást, a’ mellyel Cátón gyözödelmet nyert. 
Ha Ciceró a’ Cátó’ fzemélyjét ’s mindenek 
előtt esmeretes jó erkőltseit eggy áraljában 
ostromlotta volna , talán az egéfz Róma el
lene kiáltott volna. Mit tsinál azért, hogy 
a’ Cátó fzemélyje meg ne fértefsék , azon
ban még is a’ Muréna’ ügyét meg-nyerhes- 
fe? A’ Stoica Philoíbphia ellen kél-ki, a’ 
mellvnek parantsolatival tellyes volt a’ fedd
hetetlen C átó, ’s oily nevetféges fzínekkel 
festi azt-le, hogy még a’ komor Cátót ma
gát is nevetésre indította. E ’képpen a’ Nép 
előtt való hitelének ’s betsületének eggy ré- 
fzétől meg-foíztja Cátót, ’s a’ Muréna’ ügyé
ben gyözödelmes lefz’.

De volt é valaha kényefebb ’s nehe
zebb ügy mint a z , a’ mellyet magára vál
lalt akkor Ciceró, mikor közönféges helyen 
fel-emelte fzavát a’ Lex Agraria , vagy a’ 
Szántó-földekről hozott Törvény ellen ? így 
neveztetett Rómában az a’ Törvény, melly 
fzerént a’ végeztetett, hogy a’ fzegény Ja
kotoknak fzántó-földek adattafsanak, a* mel- 
lyekből élhefsenek. Ez a’ Törvény eleitöí- 
fogva «ggy édes madzag volt a5 Tribunu- 
foknak kezekben, mellyel a’ fzegényféget 
meg-nycrték, ’s a* magok, réfzekre húzták.. 
Úgy is látfzott, hogy ez a’ Törvény nagy hafz* 
nára vagyon a’ Közfégnek, mert tsendes nyiu
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godalommal ’s menedék hellyel bíztatta ót 
az ö fzegényfégében. Még is Ciceró ahoz 
kezd, hogy ezt a’ Törvényt magával a’Nép
pel huzattafsa viffza , még pedig akkor, mi
kor ez a’ Nép őt még addig foha nem lát
tatott külömböztetéfsel Coníulnak kiáltotta. 
Ha egyfzeriben néki ugratott volna ennek 
a’ Törvénynek ostromláfának, ügy minden 
fülek és fzívek bé lettek volna előtte zárat- 
tatva, ’s bizonyofan az egéíz Nép pártot- 
ütött volna Ő ellene; de fokkal böltsebb 
volt Ő, jobban is esmerte az emberi fzí- 
v e t , hogy fém mint így tselekedett vólna. 
Bárnúláfsal ’s tsndálkozáísal lehet olvasnunk, 
melly fok ideig függőben tudta tartani az ő 
hallgatóinak elméjiket, úgy hogy fenki köz- 
zűlök femmi módon ki nern nézhette mit 
akarjon, hová tzélozzon, és mitsoda indu
latot kívánjon fzívekben gerjefzteni. Leg- 
előfzör is az ö ékefen - fzólláfának minden 
kedveltető fúgárait elő-véízi , hogy meg- 
bizonyíthafsa azt az eleven háládatofságot, 
mellyel tellyes az ő fzíve azért, hogya’Ró- 
mai Nép őt Confulnak válalztotta. Nagy 
gondja vagyon arra, hogy ennek a’ válafz- 
tásnak minden környül-álláfait rnagafztalja, 
mellyek az ő íifzteletére ’s betsületére fzol- 
gáltak. Meg-mondja azután a’ tartozáfokat 
’s kötelefségeket, mellyekre őt a’ Népnek 
ez az eggy fzívvel való válafztáfa kénfzerítú 
Nyilván ki-kiáltja, hogy esen betsúletet ’s
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tifztféget egyedül a’ népnek köfzonvén, mind 
az ö Confuífágában, mind egéí'z életében 
populáris, az az, a’ Népnek fzereíöje lefz. 
De értelmékre adja egyfzer’smind , hogy ez 
d fzó populáris, fzűkölködik némelly fej- 
tegetéíek nélkül. Minekutánna azért ennek 
kiilömböző értelmeit elö-adja ; minekután- 
na fel-fedezi a’ Tribunufoknak titkos tzéljai- 
ka t, mellyeket e’ fzép névvel fzoktak ta
kargatni ; minekutánna nagy dítséreteket ofz- 
tógát a* Grachufaknak, a’ kik a’ Szántó föl
dekről hozott Törvényeknek buzgó óltalma- 
zójik voltak, ’s a’ kiknek emlékezetek ezen 
okból kedves volt a’ Római Nép előtt; mi
nekutánna e’képpen lafsanként bé-tsufzott az 
ö hallgatójinak eiméjikbe, ’s azokat egéfzen 
meg-hódolta, még ekkor is nem mer vilá- 
gofan e' Törvény ellen fzóllani, hanem tsak 
bizonyfágot tefz a’ felől, hogyha a’ Római 
Nép az ö elő-hozandó okainak meg-fontolá- 
fok után, meg nem gyozettetik a* felöl, hogy 
ez a’ Törvény, bár akármint hízelkedjen is 
kulidképpen a’ fzemr.ek, de valófággal a" 
lakofökriak nyugodalmoknak ’s fzabadfágok- 
nak rontáfára tzéloz , úgy maga is égyfzeriben 
annak értelmére fog állani, ’s ezt a’Törvényt, 
melly ellen most fzavát fej-emeli, holtig 
fogja oltalmazni. Eggy tökéiletes példája 
lehet ez, annak a’ kezdetnek, vagy Exor- 
diumnak, m «Ilyet per infinmtionem, hé*.
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tsúfxó, magát bé-fzínlö, vagy bé-keblezö 
Kezdetnek fzoktunk nevezni. Tsak maga 
ez a’ példa elégféges arra, hogy tanítsa a’ 
nemes Ifjakat arra, mitsoda mesterféggel ’s 
tifztelettel kelljen nékik a’ magok fzavokat 
azoknak értelmek ellen fel-emeíni, a’ kik 
eránt háládatofsággal ’s alázatofsággal tar
toznak vífeltetni. Ezen hathatós befzédé- 
vel meg-nyerte Ciceró az t, a’ mire töreke
dett, úgy hogy a’ Római N ép, melly az 
előtt kevés órákkal ezt a’ Törvényt talán 
végfö tsepp véréig oltalmazta volna, által- 
látván annak vefzedelmes voltát, maga el
rontotta azt.

Mikor a’ Ltgdvius’ Ügyét oltalmazta, 
fziikfégesképpen meg-kellett néki azt vizsgál
ni , mit kellefsék ítélni azokról, a’ kik a* 
Pompéjus’ réízén voltak, ’s ez is igen kényes 
matéria volt; mert már ekkor Pompejus 
meg-gyözettetett , a’ hatalmas Caefar pedig 
Rómának Urává lett. Tuberó mind azo
kat a’ Haza ellen való vétekkel vádolta, va
lakik Caefar ellen fegyvert fogtanak. Ci
ceró fel-vefzi, és kárhoztatja ezen ki-feje- 
zésnek keményfégét. Leg - elöfzör is elő
hordja azokat a’ külömböző neveket, mel- 
lyeket, adnak azoknak tselekedeteknek , a’ 
kik Pompéjus’ réfzen állottak; „ Némellyek 
*9 ügymond nevezik ezt tévelygésnek, má~ 
„ fok félelemnek , kívánfágnak , indulatnak,
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„ vakfágnak, fejefségnek, ’s vakmerőfég- 
„ nek: a’ mi cngemet illet, hogyha én tö- 
„ lem kérdezik, mellyik légyen az a’ tulaj- 
,, dón és igaz név*, mellyet a1 mi nyomorú- 
„ Tágunknak adhatunk, úgy tetízik nékem, 
„ hogy eggy gyáfzos bé-folyás vagy infill- 
„  XUS  vakította-meg az embereket, és aka- 
„ ratjok ellen húzta őket a’ vefzedelemre; 
„ úgy hogy éppen nem lehet azon tsudál- 
„ koznunk, hogy az Istenéknek gyozhe- 
,, teilen akaratjok erőt vett az embereknek 
„ tanat8okon. „ Ac mihi quidem, fi pro
prium & verum Nomen noftri mali quce- 
ra tu r , fatalis qucedam calamitas incidis- 
fe videtur, & improvidas hominum men- 
tes occupaviß'e: nt nemo mirari debeat5 
humana Confilia divina necejfitate pjje fu- 
perata. — Cicerónak ezen le-íráfából, íem- 
mi gyalázat nem hárult azokra a’ kik a’ Pom- 
péjus’ réfzén voltak: a’ mi pedig Caefárt il
leti, nem hogy gyalázatjára tzélozott volna 
az néki, hanem inkább az ö kevélyfégét 
nagyon ketscgtette.

A’
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A’ RÓMAIAKRÓL, vagy AZ Ö FEL- 
EMELKEDÉSEKNEK ’S MEG ALÁZ- 

TATÁSOKNAK OKAIRÓL.
Confiderationes fúr les caufes de la gran

deur des Romains , de /ewf rféca- 
1734.

Ez a’ kis Könyvetske magába fzorítja 
fummáfan azt az egeiz épületet, mellynek 
némellj darabjait találjuk Sz. Evremond- 
batl, és más- nevezetes írókban. Nagy ré- 
fzént a* Birodalmak némelly vándorló Vité
zektől fundáltattak , a’ kik minekutánna fok 
Tartományokat el-pufztítottak volna, azok
nak közép pontjokba helyheztették az ő u~ 
ralkodáfoknak helyét. Róma mindjárt Ró
ma volt az ő eredetében. Mikor Romulus 
azt fundálta, eggy Centrumot vagy közép
pontot tsinált a’ Világnak: nem tsinált ugyan 
rajta ütfzákat, de úgy akarta, hogy minden 
utak abban határozódjanak. Nem építtetett 
ő palotákat, közönféges épületeket, ’s la
kásra való házakat, hanem jó magazinokat, 
a’ miilyenek ma Krimeának Várofai, mel* 
lyekbe zárattatnak a’ prédák , barmok , ’s a* 
mezőnek terméfei. A’ közép pont fzintén 
az a’ Politicufoknál, a’ mi a’ Főld-mérők- 
nél; de az a’ közép pontotska igen hatha
tós, és ollyan tűz-hely, meilyet tsinálnak a*

fok
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fok ezerfúgárok, mellyek a’tsak-nem meg
mérhetetlen kerületből abban határozódnak- 
meg. Soha fém Romulusnak, fém a’ Ró
maiaknak nem volt az a’ gondolatjok, hogy 
fok várótokat fundáljanak , ’s azokba oflzák- 
el magokat, hanem inkább hogy a’ fok Va
rotokból, Birodalmakból ’s Népekből tsak 
eggyet tsináljanak. Róma volt az ő kép- 
zelődéfekben a’ tulajdonképpen való érte
lemben neveztetett Város, meilvet illy rö
vid de hatható fzóval adtak-elő: Urbem9 
quam dicuntRomám. A  Várost, melhjet 
Rómának neveznek.

A’ Sabínutok voltak a' leg-elfők, mel
lyek e’közönféges ponttal eggyefűltek. Az 
ö életeknek módját, fzokáfaikat, kemény 
terméfzeteket, Spártai vitézfégeket, főt még 
az ő fzéles és tömött pai’saikat is Romulus 
a’ maga Népének tulajdonivá tette. Numa, 
a* következendő Király, fzorofsan követte 
ebben az ő nyomait a’ Vallásra nézve. Ser- 
VlUS Tullius, ugyan ezen tzélból arra kén- 
fzerítette az Álbánufokat, és az ő hozzájok 
tartózó Várofokat, hogy Templomot épí
tsenek magoknak Rómában, hogy légyen 
az a’ két Népeknek eggyefségeknek közép 
pontja. A’ nevekedö Rómának ragyogó fé
nye , arra tanított minden fzomfzéd Népe
k e t, hogy vegyék gondolára magokat, és 
e’ mindeneket bé-nyelő örvény ellen öfzve-
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fzö vetkezzenek. A’ Latínufok, Her mű
jük , f^olskufoky *s kiváltképpen pedig a’ 
Sumnitefek, majd képzelhetetlen eröfzakot 
tettek, hogy az ő különös fphcerájokban 
vagy kerekfégekben fzabadon foroghafsanak. 
A’ Gallufok jobban tselekedtek: mert min
denkor kéfzek lévén a* viadalra való mene
telre és a’ hadakozásra, fzintén Rómának 
fzívéig bé-hatottak: de a’ helyett, hogy 
meg-kellett volna esmérniek annak állandó- 
fágát, ’s ott kellett volna meg-teiepedniék, 
el-pufztították azt; ügy gondolkozván két- 
fég nélkül, hogy femmivé tehetik azt. Eggy 
kis áilhatatofság viíTza-vitte oda a’ Rómaia
kat , a’ kik is el-tökéllették akkor magok
ban , hogy többé Várofokból ki nem men
nek , bár akármelly ellenfég ostromolja is 
őket, és hogy többé magokénak nem esmé- 
rik azokat, a* kik a’ Városból ki-futnak; a’ 
mellynekMs igen nagy hafzna lett az Anni
ból1 idejében. Az Olafz Orfzágban véghez
vitt fok apróbb hadakozáfok által, meg-ta- 
milták a’ Rómaiák az ő mesterfégeket, a" 
mellyről azt lehet mondani, hogy az nemes- 
féggel és értelemmel tellyes volt. Az ö ter- 
méfzeti béllyegek fel-emeltetett okofságban 
állít; mindenkor nagyobbra törekedtek, a* 
dolgoknak terméfzeteket jól ki-tapogatták, 
és foha el nem vefztették fzemek elől azt a* 
tzélt, hogy az egéfz Világot meg-hódolják.

Meg-
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Meg-lehet, hog/ eleinten nagyon távolról 
fzemlélték ők ez t; de tsak ugyan az ő áll
hatatos projektumok mindég a’ v o lt, hogy 
fzüntelen nagyobbítsák a’ kerületet a’ körül 
a’ közép-pont körül, mellyet le-ütött Ro
mulus.

Fegétius azt mondja, hogy talán az 
Isten lehellette ő beléjek azt a’ gondolatot, 
hogy Légiót, vagy Hadi Sereget állítsanak. 
Ezek a’ gondos Rómaiak mindenekre figyel- 
mezvén, ’s valahol valami jót találtak, mind 
azt örömest bé-vévén, reá mentek arra a* 
rendelésre, mellynél máig is a’ Katonai ré- 
gulákban jobbat nem találhatunk. A’Légió 
eggy ollyan tökélletes Sereg v o lt, a’ melly 
magában foglalt minden-féle fegyvereket ’s 
hadakozásra való efzközöket, mellyek meg
kívántattak az utazásra, táborozásra, ma
gok’ óltalmazáfokra, ostromokra, és min
den-féle hadi munkákra. A’ Légió álltt 
Gyalogíagból és Loválságból, de főképpen 
oíztattatott az nehéz és könnyű fegyverefek- 
re. A’ mai katonák koránt fém válogattat- 
nak ügy meg, mint hajdan a’ Légió meg- 
válogattatott volt a’ Rómaiaknál, ’s az os
tromra való kéfzületeket mindenkor hátul 
hagyták. A* Rómaiak mindenkor a’ való- 

j fágosra ’s az állandóra nézvén , főképpen fel- 
vóltak-fegyverkezve a’ magok óltaírnokra. 
Jól tudván azt, hogy ditsőféges dolog ugyan 
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győzni, de el-műlhatatlanül fzükféges meg 
nem győzettetni; a’ Légiónak vagy Hadi- 
feregnek valófágos teste nehéz fegyverefek- 
ből állott, és a’ benne lévő Katonáknak fő 
kötelefségek a’ vo lt, hogy ők mozdúlhatat- 
lanok légyenek, mint az értzböl kéfzíiltt fa
lak ; az ütközetnek idejekor az ellenfégnek 
titánná fe menjenek, de előtte meg-fe fufsa- 
nak. Nec fugere, nec fequi. Valófággal 
ennek tsak tekintete is olíyan vo lt, mint 
eggy vasból kéfzíttetett fa l; az ö fifakjok, 
pai’sok , főt még tsizmájik is vasból vol
tának.

Az illyen fegyvereket lehetetlen volna 
ma hordozni a’ mi katonáinknak; de azt 
mondja Vegétius, hogy a’ fzokás és a’ gya
korlás mindeneket meg-könnyít. A’ Római 
Seregnek nem vóJt egyéb neve, hanem ez, 
Exercitus, az az, ollyanN ép, melly ízün- 
telen gyakoroltatásban van. Ez a’ gyako
roltatás pedig olly fzakadatlan és nehéz volt, 
hogy a’ Római katonáknak az ütközetnek 
napjai néminemű könnyebbségeknek napjai 
voltának; mert egyéb napokon két annyi 
nehézfégű fegyvereket kellett nékik hordoz
n i , ’s azokkal magokat gyakorolni: a’ hon
nan fellyebb-valókká lettek ők a’rendes em
bereknél. A’ fzakadatlan munka meg-ero- 
fítette ’s frifsítette őket. A’ Jeg-kifsebb mun
ka el-erőtleníti a’ mi katonáinkat, a’ melly
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munka a’ Római katonákat az 6 egéfzfégek- 
ben fel-tartotta. Mennyi mért-földekre el
vitettek ezek gyakortaaz ö Hazájokon kívül? 
még is nem olvafsuk, hogy a’ betegfég ál
tal fokát fzenvedtek volna. Kiilömben is 
a’ bátorfág, melly az erőnek érzéféből fzár- 
m azik, és a* vídámfág, mellyet fzűl a’ test
nek ereje, tsak-nem terméfzeti virtufok volt 
a’ Rómaiaknak. Miben állott tehát ez a* 
Római katonáknak munkájok és gyakorol- 
tatáfok? Igen eggyűgyü vo lt, a’miilyen ma 
is m eg-lehet. Jö ttek , mentek, futottak, 
ugrottak, árkokat ástak , ’s azokon által- 
fzökdöstek. Hatvan fontnyi terheket emel
gettek ; fzüntelen a’ főidet ásták , mintha 
magokat el-akarták volna temetni. Hafon-

, lók voltak ezek a’ munka által meg-kemé- 
nyíttetett parafztokhoz, de a’ kik egyfzer- 
’smind gyorfak , elevenek, és minden-féle 
munkában gyakoroltattak voltak. Minden 
éjjel, mint valamelly kő-fallal bé-keríttetett 
Városban., úgy háltak az ö fántzaikban.

Néhánykor ezek a’ Római katonák el- 
fzunnyadtak ideig a’ hoíTzií békefségben, ’s 
valamelly győzödelem után; el-aludtak a’ 
bííjafágban , ’s illyenkor meg - verettettek. 
Néhánykor mindent el-követtek, valamit 
tsak kellett, de még is más nálok’ okofabb 
és értelmefebb elleníegtől meg - győzettet- 
tek. Nem esmerték ők azt az alatson, de 
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kevély lelket , melly fzerént némelíyek in
kább akarnak vefzni, mint-fem híbájokat 
meg-esmérni, ’s máfoktól taniílni. Semmit 
el nem múlattak , hogy fzerezzenek magok
nak Nurtoidiai lovakat, Crétabéli Nyilafo- 
kat, és Rhódusbéli hajókat. Pyrhus, sln- 
nibdl, Mithridates, a’ Görögök, főt ma
gok a* Gallufok is találtak ő bennek tanul
ni fzereto Tanítványokat.

Továbbá, minden Római lakos egy- 
fzer’smind katona volt. Ma eggy millió Job
bágyokból állít a* Fejedelem tíz ezer kato
nát, az az , fzáz ember közzűl eggyet, ha
nemha a’ dolgoknak terméfzeteket akarja 
erőltetni. A* régi Köz-tárfafágok nyóltz la
kosból vettek eggy Katonát; a’ Rómaiak
nál pedig a’ lakos és katona tsak eggy em
bert tett. Az oka ennek a’ volt, mert ö 
nálok a’ földek eggy formán ofztattattak-el, 
femmi külömbféget nem tsinálván ebben a’ 
fzerentse, az állapot, a’ fzív, az elme, és 
a’ tálentomok. Gyakorta meg-efett, hogy 
a’ katonák a’ Városban fzedettettek, a’ Di- 
PldtOf pedig az eke-fzarváról hívattatott-el.

Nem így volt a’ dolog Cdrthágóra néz
v e , a’ melly eggy máfodik cen rum , vagy 
közép-pont volt; de a’ mellynek munkáfsa- 
ga engedett végre a* Rómainak. Nagy fze- 
rentsétlenfégére efett ez CarthdgÓnak9 hogy 
-éppen akkor, a’ mikor ezek a’ két Birodal
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mák öízve-tsapódtak, ’s az elföfégrö! ver* 
fengettek , Cárthágó az 6 leg-nagyobb pom- - 
pájában, Róma pedig az ö leg-nagyobb ere
jében volt; amaz már el-érte az ő tökélle- 
tefségének pontját, e’ pedig még akkor tö
rekedett arra. Cárthágó fok kintsekkel bÖ- 
völködött: de az arany és az ezüst könnyen 
el-fogy. Réma fzegény volt; de a* virtus 
nem fogy-el olly könnyen mint a’ vefzenr  
dö kínts. Rómában eggy forma tehetí'éggel 
bírtak minden lakofok; Cárthágóban pedig 
némellyek Királyokhoz illendő gazdágfággal 
bírtak. Mindenek pénzen adattattak Cár
thágóban; de Rómában a’ virtus és a’ fá- 
radtfág adta az el fő féget: Két nevezetes fza- 
kadáfok réfzre-ízaggatták Cárthágót: az egy- 
gyik mindenkor a’ hadakozást akarta, a’ má- 
íik mindenkor a’ békefséget óhajtotta, a* 
mellyből a* le tt, hogy foha a’ hadat jól nem 
végezték-el, és állandó békefség is nem le
hetett. A’ Rómaiak mindenkor vitézek lévén* 
tsak akkor verfengettek a’ Városban, a’ mi
kor nem volt valóíagos ellertfégek, melly 
ellen íiefsenek. A* Cárthágóbéli Seregek ha 
meg-verettettek, még inkább fel-fuvalkod- 
tak , ’s noha Ők voltak a’ híbáfok , még is 
a’ Fő-Vezért halálra büntették. A’ Róma
iaknál pedig a’ Conful eggy tized réfzét ma
ga le-komzoltatta annak a’ Seregnek, a* melly 
meg-ftaladt, a’ küentz réfzét pedig újra név 
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ki vitte az ellenfégnek. Cárthágó roíTzűl 
fundáltatott a’ maga földében , és hit-fzego 
Frigyefektől vétettetvén körül, mihelyt eggy- 
fzer meg-gyözettetett, mindjárt békefségre 
kénfzeríttetett. Róma ellenben háromfzor 
verettetett - meg Hannibáltól , még is az ö 
Frigyefeitöl el nem hagyattatott; ’s a’ ne
gyedik útközeiben olly nagy bátorfágra ve
tem edett, hogy előre kótya-vetyélte az el
lenfégnek tábor-heíyét. Úgy gondolkoz
v án , hogy lehetetlen néki meg-maradni, ha
nemha egyéb Nemzetfégeknek ő parantsol, 
fém reményfég fém félelem által a* békes- 
fégnek el fogadáfára nem kénfzeríttethetett. 
Mennyire el-bámúlhatott a’ gyözödelmeske- 
dő Pyrrhus, mikor a’ tőle nemeién ajánlott 
békefségre azt felelte R óm a, hogy addig 
fetnmi békefséget nem reménylhet, míg ki 
nem megy Olafz Orfzágból , mellyet már 
ő magáénak tartott. Hannibál meg-fokafít- 
ja a’ maga gyözödelméit, cl-fzedi Rómától 
az ő Frigyefeit; de még is ez a’ vefzedel- 
mek között el nem tsiiggedő R óm a, Cár- 
thágó’ kő falai alá küldi Scipiót, hogy ott 
befzélljen véle a’ tfékefségről , minekutánna 
ki-üzéndi őt Olafz Orfzágból, elébb hogy 
fém meg-verte volna. A’ meg-verés ugyan 
eggy oilyan formalitás, vagy ollyan tzere- 
mónia volt a1 Rómaiaknál , a’ melly nélkül 
ez a’ kevély Római lakos Scipio, nem \%
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akart a’ békefségrol hallani. Mind addig 
húzta ’s halogatta tehát azt, valamíg úgy 
nem adhatta mint gyozödelmes.

Ezen fzerentsés tsapás által, el-válha- 
tatlanúl eggyefüli egéfz Olafz Orfzág Rómá
v a l, ’s azon eggy testet és közép-pontot 
tsinálván vele, Afrika és Spanyol Orfzág 
lett ennek a’ közép-pontnak Nap-nyúgotra 
és Délre eggy fél-kerekfége , ’s tsak a’ volt 
m ára’ tzélja, hogy Éfzakra és Nap-keletre 
is meg-légyen ennek a’ közép - pontnak u- 
gyan azon gömbölyüfége. Elzák fok ideig 
ellent áíltt; de Nap-kelet, úgymint Görög 
Orfzág, Macedónia, Syria, Egyiptom, az 
Ahai búja pompa által meg-erőteleníttet- 
vén , könnyen fel-vették magokra a’ jármot* 
Görög Orfág fok apró Tárfafágokra ofztat- 
ta tván , mellyek hafonlók voltak némelly 
apró örvényekhez, ’s mellyek közzüi egy- 
gyik fém akart a’ máíiktól függeni, minteggy 
önként fiettek ama nagy Örvénynek közép
pontjához , a’ melly Cárthágót a’ maga ke
belébe bé-fzívta. Eggy felöl az Aetolufok» 
más felöl pedig Filep a’ Macedóniai Király, 
meg-tartották eggy darab ideig az aequiii- 
brium ot, vagy a’ fontnak eggy-aránvúfagát^ 
de a’ Rómaiaknak Görög Orfzágba lett bé- 
iitéfekkel el-rontatott az. Filep eggy bőlts 
Fejedelem volt; de két dolgokban hibázott. 
Ellő ez j hogy Cárthágót fegítette, de tsak 
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titk o n ; ’s azonban oily kevéfsé fegítette, 
hogy a* Cárthágóbéliekct a’ végfő romlás
tól meg-nem menthette, más réfzről pedig 
a’ Rómaiaknak kevélyfégeket maga ellen 
gerjefztette. Máfodfzor, minekutánna fok 
ideig fzeretteíett a’ Görögöktől, akkor kezd
te őket háborgatni, mikor a’ maga tulaj
don harzna arra kötelezte volna ötét, hogy 
igaz légyen , és hogy az egéfz Görög Ör- 
fzágot a* közönféges ellenfég ellen eggyefí- 
tse. Az Aetóiiaiak meg-boflzonkodvan reá 
maga-vifeléféért, a’ Rómaiakat fegyverkez- 
tették-fel ellene , vagy inkább magok ellen 
is. Filep meg gyözettetven Cynocéphalesnél9 
frigyet-kötött a’ Rómaiakkal; de a’ melly 
nem annyira Frigy volt, mint az ö egéfz 
erejének el-hagyáfa. Az Aetóiiaiak azt gon
dolták ennekutánna, bogy ők léfznek a* 
fzomfzéd Orfzágoknak közép-pontjok, a* 
mikor éfzre-vették , hogy ezek a’ körulöttök 
lévő tsimbókok lafsanként mind el-óldattat- 
nak, hogy ama közönféges közép-ponthoz 
Rómához lántzoltafsanak. A’ több Görö
gök örültek Filepnek meg-aláztatáfán, é& 
hogy az Aetóiiaiak is velek eggy rangba 
té te tteuek , magokat fzabadoknak gondol
ták ; minthogy a’ Rómaiak az Olymp iái 
Játékokban őket azoknak kiáltották. Ró
m a, a’ ki a* maga lakofait a’ Királyokkal 
eggy rangba te tte , olly kevély vélekedés^
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fel vo lt, hogy nékik a’ fzolgafág is valófá- 
gos fzabadíag.

Az Aetóliaiak az ő kétfégbe-eíefekben 
Antióchust hívták fegítfégekre, vagy in«* 
kább arra, hogy ő is az Ő lantsaikat vegye 
vállaira, Antióchus eggy Aíiai Királynak 
pompájával Görög Orfzágba men vén eggy 
kis hadi-fereggel, min:eggy maga láttatott 
hívni a’ Rómaiakat, hogy őt is látogassák-» 
meg. Meg- verettetvén, viflza-futott Aíiá- 
ba , ijedtében inkább, hogy fém mint meg- 
győzettetéfe után, De a’ Rómaiak utánna 
m entek, *s olly tsúfos frigy-kötésre kénfze- 
rítetiék, a’ miliyent még talán foha Fejede
lem nem kötött, — Ezen alkalmatos- 
fággal eío hozza az író a’ XIV-dik Lajos
nak nagy lelkűíegét, a’ ki hafonló fzoron- 
gattatáfok között lévén azt mondotta, hogy 
kéfzebb lenne magát a’ maga Királyi-izéké
nek ’s házának le-omlott falai alatt el-te- 
metni, mint-fern a’ Királyi méltófággal el
lenkező fel-tételeket el fogadni. Kevélyebb 
volt az Ölelke, hogy íem mint inkább-meg- 
alázta volna magát, mint a’ nyomoríífágok 
meg-alázták ötét. Tudta hogy a’ bátorfág 
meg-erofíti az ingadozó koronát, meilyet a’ 
jneg aláztatás foha fém tselekedhet.

Syria kénfzeríttetvén fel-venni a* Ró
mai jármot, ’s Egyiptom önként meg-hó- 
dolváa, a* eggy Mithridates adott példát 
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a z  Éfzaki Népeknek, miképpen kellefsék az 
ő vadfágokat ’s fenefégeket annak az ÁGai 
púhafágnak ellenébe lzegezni, mellyet a* 
Rómaiak Állának meg-hódoláfával magoké
vá tettek. Mithridates is meg-aláztatott; 
mert az ő tulajdon frigyefeitöl, Seregeitől, 
felefégeitől j ’s gyermekeitől el-árúitatott* 
Külömben is, mikor ennek az özön-víznek 
jókor gátot nem vetettek, minden fzempil- 
lantásban nevekedett annak febefsége ’s 
pufztító ereje, úgy hogy a’ Pontus’ Király- 
ja késleltethette ugyan eggy kevéfsé annak 
folyáfát, de azt egéfzen meg nem gátolhat
ta* A’ vitéz Mithridates nem tsak oltal
mazta m agát, hanem a’ Rómaiakat három- 
fzor meg-gyozte, és fok Tartományjaiktól 
meg-fofztotta. Eggy Sylla, eggy Lucullus, 
és végezetre eggy Pompéjus kívántatott ar
ra , hogy ennek a’ Királynak halála által 
inkább, hogy fém mint meg - gyözettetéfe 
által, végezze-el a’ Róma’ nagyfágának pom
pás munkáját; úgymint a’ melly e’ botrán- 
kozásnak kő-fzikláját által-hágta ugyan , de 
ugyan ott a’ maga hanyatlásának ’s majd 
vég fő efetének magvaira talált. Mert noha 
Mithridates nem vihette-véghez azt, a’ mit 
fzívében fel-tett, hogy t. i. mint Hannibál, 
Olafz Orfzágba menjen hadakozni azokkal 
a’ Népekkel eggyütt, mellyek a’ MíÓtlS 
tava- mellett laknak;, de tsak ugyan az ö
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halála után ezek ar Népek lettek a’ Mithri- 
dates’ plánuma vagy tzélja fzerént, a’ R ó
mai Birodalomnak le-rontóji.

Azonban, míg ez az idő el-érkezett 
volna, fok ideig tündöklőit még Róma; főt 
láttatott némelly gyözödelmei által napról 
napra nevekedni, és a’ maga Birodalmának 
határait körös-körül gömbölyíteni. A’ Ró
mai Néphez ragafztatott tifztelet, néminéirm 
hallgatásban tartotta a’ főidet, és félelem
ben a’ Királyokat* Hadat indítani Róma el
len nem egyéb vo lt, hanem el-fzánni magát 
valameliy Népnek arra, hogy e’ hatalmas 
erőtől meg-tapodtattafsék. A’ büjafágban *s 
puhafágban élő Aíiai Királyok, inkább kí
vánták meg-vallani azt, hogy ők meg-győ- 
zettettek , hogy fém mint vaíóíággai meg- 
gyözettetni. A’ Frigyefeknek nevek alatt 
bátorfágofak voltak a’ felől , hogy fenkitől 
fém fognak méltatlanfágot ízenvedni, ha
nem tsak a’ Róm aiaktól, és ezek őket min
den fzomfzédjaik ellen fogják oltalmazni. A* 
melly Királyok ’s Népek az ő óltalmok alá 
adták magokat, azok fém nem bániattak, 
fém máfokat nem bánthattak , mert az egéíz 
erő ama közép-pontból Rómából jött-ki, ’& 
ennek a’ nagy Czirkalomnak kerületei las- 

|  fanként vitettek-elébb. — Róma nem tette 
; maga tulajdonává az el - foglaltt Tartomá- 
j nyokat, tsak az azokon való fő uralkodási
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tanotta-m eg, *s az igazgatásnak aprólékos 
tzikkelyeibe nem botsátkozott-bé. Úgy néz-« 
vén a’ maga lakofait, mint meg-annyi Ki
rályokat, nem akart máfoknak parantsolni, 
hanem tsak a’ Királyoknak. Nagy tévely
gés és bolondfág is íbk győzödelmeskedök- 
ben az, hogy az áítalok meg-hódolhatott 
népekre kötik az Ő Törvényeiket ’s fzoká- 
faikat. Ez balgatag ’s vefzedelmes tzél; mert 
minden-féle igazgatásnak nemeiben lehet a’ 
Jobbágyoknak engedelmeskedni. Tsak egye
dül a’ Királyokat, ’s a’ Nemzeteknek Fejei
ket igyekezne Róma ugyan azon Törvények 
alá húzni: de m egengedte, hogy ezek a’ 
Fejedelmek az ö régi Törvényeik fzerént 
igazgafsak Jobbágyaikat. Róma nem volt, 
tulajdonképpen fzóll vári, fcm Monárchia, fém 
Köz-tárfafág , hanem a’ tőle meg-hódaltatott 
Királyoknak ’s Népeknek Fejek. Hafonlö 
volt eggy olíyan JVfadaráfzhoz, a’ ki meg
elégedett azzal, hogy a’ tőle el-fogattatott 
madaraknak fzárnyaikat el-melélje; de azo
kat kalitkába nem tette. Le - vetkeztette 
fegy véréből Oíafz Orfzágot, Cárthágot, F i
iepet , a’ Görögöket, Rhódiufokat, ’s majd 
az egéfz földet; némellyik népet meg-fofz- 
totta fzabad hajókázáfától. maiikat keres
kedőiétől; mást fegyveres-házaitól; némel- 
íyiket mii-helyétől , vagy Fábrikájától; né- 
mellyiket pedig eggyiitt mind ezektől. A%



nagyobb Orfzágokat fok réfzekre fzaggatta, 
a’ Királyokat fokalította, hogy őket femmi- 
vé tehefse; el-rontotta az ö régi Szövetfé- 
geiket, Frigyeiket, ’s a’ fzomí’zéd népekkel 
való barátfágokat. Az ö vele való frigyet, 
barátfágot, ’s fzövetféget, ollyan nagy tisz
teletre em elte, hogy mindenek azt hitték, 
hogy e’ Világon nem lehet nagyobb bátor- 
fág ’s bóldogfág annál, mint ha valamelly 
Képnek Frigy else és barátja léfzen Róma Vá
ró fa.

Mindazáltal, mivel az emberi Szív min
denkor többre áíítozik ; minthogy a’kevély
ség nem olly melTze vagyon a’ leg-alatso- 
nyabb indulatoktól, a’ mint gondoltatik , 
minthogy a2 arany és ezüst a’ hadakozásna 
inai: a’ lett ebből, hogy Róma a’ maga tu
lajdon ditsöfége által el-puhúlván, fösvén
nyé, kívántsivá, igazfágtalanná, ’s kegyet
lenné le tt, és az egéfz Világnak kintseit ma
gába gyűjteni igyekezte. Ezek a’ Római
ak , ezek a’ Világnak Urai, nem tsak az ő 
eredetekben, hanem többnyire mindenkor 
fzolgai eredetűek voltak, és a’ Római Kép»- 
nek nagy réíze ollyan fzolgákból á lltt, a kik 
ízabadfággal ajándékoztattak-meg. A’ leg- 
tsudálatofabb dolog ez , hogy a’ párt-ütés
nek tüze, mindenkor meg-volt a’ Biroda- 
lomnak közép-pontjaban. Ezek a’ vitézek, 
a’ kik olly vakmerők, kevélyek, ’s rettene
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tefek voltak Rómán kívül, fólia benn illen
dő határokban nem tartathattak. A’ Sza- 
badfágnak Systémája , fzüntelen való nyug- 
hatatlanfágnak és hánykódásnak állapota: 
de még is lehet eggyefség valamelly Orfzág- 
b an , mellyben nem gondolnánk egyebet 
lenni zűr-zavarnál. Rómában az egyenetlen- 
fég volt a’ Népben, az eggyefség pedig a' 
Tanátsban; ügy de éppen ez az eggyefég 
által mérfékeltetett tűz az , melly eggy nagy 
gömbölyüfégben mindeneket eltvenít. Nin- 
tsen eggy Orfzág is, melly a’ fzomfzéd Tar
tományokat inkább fenyegefse mint az , a' 
mellyben gyakorta vagyon a’Hazafijak köztt 
verfengés. A’ Hazafijak köztt való had eggy 
valófágos gonofz; de ez az eggy jó fzárrna- 
zik belőle , hogy ott mind a’ Nemefek, mind 
a’ Nemtelenek , mind a’ Mester - emberek, 
mind a’ Szántó-vetők kéfz katonák, és mi
kor az illyenek más Orfzágnak gyakorolta- 
tatlan lakofaira rohannak, azokon igen kön
nyen győzödelmet véfznek. Azért is a’ ré
gi Rómaiakat a’belfő viífza-vonáfoktól meg- 
fzabadítani nem egyéb lett volna, hanem 
a’ főidet az elevenítő tüztől meg-fofztani.

Mindazáltal, mivel az életnek princí
piuma vagy kezdete, elébb vagy kéfi'bb a’ 
halálnak kezdetévé válik , minthogy a’ moz
gás, a’ melly mindennek fzűlője volt, ugyan 
maga léfzen utoljára mindennek le-rontója;

’s mint



’s minthogy végezetre, a’ viíTza-vonáfok ’s 
Hazafijak köztt való hadak tsak az Istennek 
különös gondvifeléfe által teremhetnek jó 
gyümöltsöt: ezek fzerént Róma is el érvén 
a’ maga gráditsának felíő nagyfágára, ugyan 
ezen ő nagyfágának le-eféfének okait is el-érte, 
mellyek fzerént a’maga eredetének kitsinyfé- 
gére alá-fzállott. MígRómánakBirodalma tsak 
Olafz-Orfzágban határozodott-meg , ha va- 
lamelly ellenfég támadt, könnyű volt eggy 
nap* eggy egéfz Légiót ki - állítani, ’s más 
nap’ útnak indítani ; minthogy minden lakos 
egyfzer’smind kéfz katona volt. De mikor 
Caefar az Alpefeken, Pompéjus pedig a’ 
tengereken által-megyen, el-vefzti azokat 
Róma fzemei elöl, úgy hogy idővel azt fern 
tudja, ha vallyon Generálifsaé, vagy pedig 
ellenfége a’ Városnak az, a’ ki az Ő Hadi- 
feregét igazgatja. A’ gyozödelmeskedő Hé- 
rók el-kévelyedvén , nem engedelmeskedtek 
többé; azoktól fiiggöttek pedig a’ Hadi Se
regek , a’ Tartom ányok, ’s a’ meg-hódolta- 
tott Királyok; e’képpen az igazgatásnak kö
zép-pontjai meg-fokafíttattak , az eggyefség- 
nek nagy romláfával. Elfőben a’ Római 
.Nép ditsekedett a’ Köz-tárfafágnak , a’ Hazá
nak , ’s a’ Római Népnek ditsőféges Nevé
v e l: de lafsanként mind el felejtkezett erről 
akkor, a’ mikor Róma az ő ditsőfégének 
felfő grádufát el-érvén, az ő gazdagíagok
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töménytelenné lett, pompájok rend-kívül- 
való , fzolgaik felette fzámofak; a ’ fzabad- 
fággal meg-ajándékoztatott fzolgák és az ide
gen Nemzetek bé-töltötték Rómát ; a’ régi 
törfökös Rómaiak az idegen Nemzetek köz
zé mentek, úgy hogy ez a’ Birodalomnak 
közép pontja nem egyéb lett, hanem min
den-féle erköltsű, gondolkozáfú és vétkü 
embereknek öfzve-zavarodafok és őrvény- 
jek.

A’ Közönséges - tárfafágnak tehát már 
Szükségesképpen vefzni kelletvén, tsak a* 
vólt a’ kérdés, ki által? és miképpen kell 
annak el-vefzni? Márius és Sylla kezdettek 
előfzör mindent fel-forgatni, és viíTza-vonás- 
fal minden íziveket bé-tölteni. Sylla kivált
képpen örvofolhatatlanúl meg-vefztegette a* 
katonákat aszal, hogy a’ lakosoknak föld
jeiket nékiek ofztatta, és a’ fzámkivetésbe 
űzettetett Rómaiakkal a’ Birodalmat bé-töl
tötte. Ezek a’ kegyetlenfégek felettébb va
lók vo ltak , de fnég azokat lehetett volna 
©Tvofolni. De két eggy formán kevély em
berek, úgymint Pompéjus és Caefár, a’ ma
gok viíeht dolgaikkal, hitelekkel , ’s vir- 
tufaikkal minden egyéb lakofokat meg-ho- 
mályofítottak. Csel árnak több bűnei, ’s 
kevefebb hibái voltak; Pompéjusban több 
vólt a’ hiba , de kevefebb a’ bűn. A’ híj4- 
$»a-val©fág a* fő rangú emberekben igen nagy

hiba.
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hiba. Meg-vólt ez Pompéjusban, a* ki a* 
népet minden módon ketsegtette, tsak-hogy 
az őt maga bálványjának tartsa: a* mint» 
hogy a* Nép minden Tifztfégeket rakáfsal 
halmozott az ö fejére. Noha Pompéjus a- 
zokkal mértékletefen élt, de még is nem 
fzenvedte azt jó névén Caefár, a’ mellyen 
Pompéjus még inkább meg - boflzonkodott, 
’s meg is félemlett; azért is a’ maga hatal
mát Caefárral, Crafsufsal, Triumvirátus» 
nak 9 vagy Hdrom-férjfiúfdgnak neve ala't 
meg-ofztotta. Caefár nem efett abba a’ hi
bába, mellybe efett Pompéjus, ’s a’ néki 
adott hatalomnak fegítfégével, magáévá 
tette a’ Pharfáliai mezőben mind azt a’ ha
talm at, mellyel bírt Crafsus, Pompéjus, a’ 
Római N ép, és a’ Tanáts. Coefár nem fo
kára m eg'ölettetett; de azzal a’ Közonfé- 
ges-tárfafág helyre nem állíttatott. Tsak 
azért rontotta azt le Ceefar, mert már a’ 
maga nagyfágának terhe alatt kezdett le
roskadni. Antoninus, Lepidus, e’ zűrza
varnak gyáfzos idejében úgy mutogatták 
magokat, mint valamelly égi jelek vagy 
üstökös tsillagok, mellyek újabb vefzede- 
lemnek hír-mondóji. Mitsoda romlást nem 
várhatott magára az a’ Birodalom , a’ hol 
illyen emberek ültek a’ kormányon ? Az 

■ cggy Ciceró kelt-ki a’ Hazának ezen közöu- 
féges ellenfégei ellen: de ‘fzerentsétlenül, Ő 
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is mint Pompéjus cl leven foglaltatva a ma
ga rend-kívűl való fzeretetétöl, tsak félig 
tartbatta-meg a’ Közönféges-íárfáfágot, és 
mikor azt tsak félig tartotta-meg, végkép
pen el-vefztette. Meg-gátolta Catilínát; de 
Casfárt fzabadon erefztette: el-mozdította a’ 
kormányról Antonínust; de azzal Octáviust 
fel-emelte: Caefár és Octávius pedig, fok
kal alkalmatofabbak voltak a’ Közönféges- 
tárfafágnak le-rontáfará, mint-fem Antoní 
nus és Ca ilína lehettek volní . Cicerónak 
fzép tehetfégei voltak arra, hogy a’ Köz- 
tárláfágban a’ máfodik rangot vifelje; de 
alkalmatlan volt az elfőre; nemes elmével 
bírt; de az Ö lelke közöníéges volt. Meg 
akarta tartani a’ Köz-tárfafágot; de tsak 
azért, hogy azzal kérkedhelsen : mikor dol
gozni kellett volna, tsak peróráit: minden 
dolgokban tsak magát nézte leg-inkább, 
fok aprólékos győzödelmeken örvendezett, 
’s arra a’ fő tzélra, mellyre kellett volna, 
nem törekedett.

Octávius, mint Caefárnak fogadott Fi- 
j a , jufsát tartotta a’ Birodalomhoz; de a’ 
mellyet az ő elméjének mindenre való haj- 
láfa a la tt, és az ö fzívének púhafága alatt 
tudott rejtegetni. Ha ő mindjárt Valamelly 
nagy lelküleget mutatott volna , úgy azon
nal kételkedni’s gyanakodni kezdettek vol
na mindenek. fTudván Cicerónak termé-

íze-



ízetét, Őt fzüntelen fímogatta, dítsérte, két
fejes dolgában meg - kérdezte , barátfágát 
meg-nyerte, ’s e’képpen eggy új Triumvi- 
rdtusnak v-agy Három Férjfiíágnak Fejé
vé lett,, a’ mellynek leg-elfö áldozatja lett 
maga Ciceró, a’ ki az Antoninus’ tetfzéfe 
fzerént, Octáviától, meg-ölettetett. A ’ Ci
ceró’ fegítfégével élt Octávius , bogy az el
fő lépést meg-tehefse: de nem akarta bogy 
a’ máfodikban ott légyen, mellyben már az 
egéfz Közönféges tárfafágot el akarta foglal
ni. A’ leg-elfö lépés a’ titkos tanátskozás- 
nak fzövevényé volt; de a’ máfodikban a’ 
Pharfáliai vér-ontást kellett meg-újítani. O- 
ctávius elég elmés volt arra, bogy a’ titkos 

i lépéfeket meg-tegye, bár ha katonái virtu- 
fokkal nem bírt is. Alkalmatlan volt a’ha

dakozásra *s győzésre: de magához tudta 
édeíiteni a’ katonákat, mind mázos beízé- 
dévei, mind kintsének ofztogatáfával: ’s 
ekképpen , maga pártjára húzván a’ katoná
k a t , meg-győzte Antonínust Actiumnál, el- 
fzélefztette a’ párt-ütéfeket ; a’ Köz tárfafág- 
nak hantjain Birodalmat emelt, ’s magát 
Caefar Augustus* név alatt Tsáfzárrá kiál
tatta.

Eggy valófágos példáját láthatjuk O- 
; «táviusban , melly nagy fejedelmére lehet 
I az embernek az éles elme, a’ dolgokat meg- 
j fontoló ’s az igazgatásra fzülettctett elme 
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»Sok gonofzfágok, erőfzakok , ’s dühöfségek 
által Tsáízárfágra lépvén Augustus ; úgy tud
ta magát Tok ideig mutogatni, mint jó Fe
jedelem, egyenes Törvény-tévő, ’s a’Hazá
nak Atyja, melly annak békefséget fzerez. 
E ’ volt a’ Római Birodalom* nagyíágának 
ideje, melly annakutánna alább alább fzállt. 
Noha Augustus mind a’ Tanátsnak mind a’ 
Népnek hatalmát el-vette; de még is olly 
elméfséggel ’s nyájafsággal tudta a’ dolgo
kat igazgatni, ollyan tifzteletet tudott a’ Nép
hez mutatni, hogy ez magát fzabadnak gon
dolta, a’ Birodalmat Köz-tárfafágnak , Au
gustusi pedig közönféges Atyának hívta. De 
az ő halála után a’ fene indűlatú Tibérius 
nyilván ki-mondotta, hogy ö egyedül pa- 
rantsol, a’ Tanáts és a’ Nép p<̂ dig femmi 
fém. A’ Római nép el-hallgatta e’ kevély 
fzót, mert már el-vólt kéfzittetve annak hal
lására , és a’ fzolgafágnak minden tsomóji 
meg-voltak köttettetve. Ez a’ nagyra vá
gyó, és fenkitől függeni nem akaró Tibé
rius, bé-tőltotte Rómát hízelkedőkkel, ’s 
földön tsüfzkáló tsapodárokfeal. Minden-fe
lé bintegette a’ kételkedésnek magvait; a’ 
Tanátsot a* rab-fzolgafágig meg alázta, ’s a* 
Népnek az ő fényeftégéből nem maradott 
egyebe, hanem hogy a’ Tsáfzároknak aján
dékaikkal vefztegettetett. Ez által lett az, 
hogy a’ leg-gonoízabb Tsáfzárok, mint p. o.

Ca-
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Caligula, Néró, Commodus, ’s egyebek, 
az ajándéknak örülő tudatlan Közfégtöl tsak- 
nem imádtattak. Némelly Tsáfzárok fze- 
mély-fzerént is jádzodtak a’ Nézö-fzínekben, 
tsak*hogy a’ Népnek fzeretetét’s dítséretét 
meg-nyerhefsék.

Azonban a’ Hadi - feregek , a* kiknek 
köfzönhették Caefár és Augustus a’ magok 
Imperatori vagy Tsáfzári nevezeteket, fel- 
tartották az ő hajdani méltóíagokat. Ök 
tettek Imperátort, vagy Tsáfzárt, ’s mint
hogy fok Seregek voltak egyfze>’smind; in
nen lett a z , hogy két három fzemélyek is 
Tsáfzároknak kiáltattak, ’s némellyek meg 
fém izenhették neveiket Rómába, mikor 
már vagy a’ magok Seregeiktől, vagy az. 
ellenkezőktől, meg-ölettettek. Mind e- 
zek hír-mondói voltak a’ következendő 
fzakadásnak; a’ melly meg is lett Diocle- 
tiánus alatt, a* ki azt rendelte, hogy en- 
pekutánna két Imperátorok és két Caefá- 
rok légyenek. Tökélletefségre vitte ezt 
a’ fzakadást Constantinus, a’ ki a’ Biro
dalomnak elföbb fzékét Konstántzinápoly^ 
ban helyheztette, hogy onnan könnyebben, 
vígyázhafson a’ Párthufokra, Perí'ákra, a’ 
Góthufokra, Hunnufokra, Aiánufokra, ’s 
Vandalufokra, a’ kik a’ Méotis Taván áltat 
a’ Római Birodalomra rohantak. Már ek
kor a’ Birodalom is az ő végfö romláfának.
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fzélén volt: de még is fzerentsére az erkől- 
tsök kezdettek lágyulni, a’Hadi-feregek nem 
voltak olly vakmerők, ’s meg-fzünt a’ ka
tonai igazgatásnak neme. De a’ törvény
kezés helyébe állván a’hadakozásnak, tsak- 
nem hafonló verfengélékre ’s egyenetlenfé- 
gekre fzolgáltatott alkalmatofságot; a’ mel
lyel okoztak főképpen azok a’ Görögök, a’ 
kik a’ Tsáfzsri Udvarban el-fokafodtak. A’ 
törvénykezéshez ragafztatott a’ Dialectica, 
vagy a’ Vetélkedésnek lelke, mellytől még 
a’ Tsáfzárok is, mint Justiniánus, Valens, 
Leo Isaurus, és egyebek, egéfzen magokat 
el-foglaltatni engedték. Mind ezek által a’ 
katonai vitézfég meg-fojtatott a’ Népben; 
a’ fegyverben való gyakoroltatásnak és ha
di fenyítéknek nyaka fzakadt: nem bírták 
többé a’ katonák azokat a’ nehéz fegyvere
ket, mellyek hajdan a’ Római Birodalomnak 
vas bástyái voltak, ’s a’ mellyeknek terhek 
hódoltatta-meg a’ Világot; el-hányták a’ íi- 
fakot, a’ paist, ég egyéb oltalmazó fegy
vereiket akkor, a* mikor minden-felöl ro
hantak reájok a* vad népek, ’s a’ mikor a* 
régi Római vitézféget kellett volna elo-ven- 
pi, akkor még a’ Légiónak neve is el-tö- 
roltetett. A’ Birodalom a’ vad Népeknek 
prédájokká tétettetvén , önként azoknak en
gedték a’ Nap-nyiígoti Birodalmat, t. i. O- 
lafz Orízágct és Rómát, olly fel - tétellel,

hogy
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hogy Konstántzinápolyt nem fogjak bánta
ni. Ez a’ Görög Birodalom tovább fel-ma
radott tehát mint a’ Rom i; de az is néki 
gyalázatjára fzolgált. Noha azoktól a’ vad 
Népektől, mellyek a’ Római Birodalmat el
pusztították, óltalmaztattatott; de tsak ha
mar más Népek ostromlották azt is , úgy
mint az Avarefek , a’ Períak, a’ Mahume- 
dánufok: végezetre pedig a’ Törökök Kom 
stántzinápolyt m eg-vévén, a’ Birodalmat 
tsak-nem egéfxen femmivé tették.

AZ INDÚLATOKNAK FEL-GERJESZ- 
TÉSEKRÖL.

Az Indulatok, a’ Befzédnek lelke: e- 
zek adják annak azt az erőt és hathatófágot, 
a’ melly még akaratja.ellen is húzza az em
bert. Ezek által tellyes hatalmat vefz az 
Orátor a’ maga hallgatóin , ’s nem tsak előb
bi hajlandófagaikat meg eröfítheti, hanem 
még az ő meg-átalkodáfokon is gyozödel- 
meskedhetik. Alikor Caefár a’ Törvény-ház 
felé ment, akkor is meg-mondotta, hogy 
Ugáriusnak nem fog még - kegyelmezni ; 
még is minekutánna Cicerónak annak ügyé
ben mondott hathatós Beízédét végig hall
gatta, engedett néki. Sok volna itt elö- 
Izámláini, melly nagy Mester lett légyéig 
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ebben is amaz Ékefen-fzóllásnak atyja Cice
ró , mellynek minden ő Mentő és Vádoló 
Befzéde tsalhatatlan bizonyfága. A’ fő Ré- 
gula, mellyet ád e* réfzben mind Ciceró, 
mind kivált Quintiliánus, ez, hogy ha e- 
gyebeket meg-indítani akarunk; előízőr a’ ma
gunk fzíve indüljon-meg. Hogy pedig erre 
mehefsünk , ereznünk kell annak igazfágár, 
a* mit mondunk; meg kell győzettetnünk 
annak hafznos voltáról, a’ mire a’ mi Hall
gatóinkat rá-venni akarjuk; igen eleven és 
hathatós rajzolatokban adjuk azt elő: illye- 
nek léfznek pedig a’ mi hafonlatofságaink, 
ha a’ terméfzetre figyelmezünk, és azt vá- 
lafztjuk vezérül magunknak. Mert hon
nan van , hogy fok tudatlan emberek, az 
Ő nagy fájdalmokban vagy haragjokban, 
olly nagy ékefen-fzólláfsal tudják magokat 
ki-fejezni ? hanemha onnan, hogy ezek az 
érzékenységek nem valamelly majmózáfok 
’s tettetéfek, hanem magában a’ természet
ben és az igazfágban meríttettek. „ Summa 
„ circa movendos adfectus in hoc poíita eft, 
„ ut moveamur ipíi. — Primum eft, ut a- 
„ púd nos valeant e a , quce valere apud 
„  Judicem volumus, adficiamurque, ante- 
„ quam adficere conemur. — Cbi mifera- 

tione opus érit, nobis ea de quibus que- 
„ rimnr, accidifse credamus , atque id ani- 
,, mo noftro perfvadeamus. Mos illi fimus,
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quos gravia, indigna, triftia pallos que- 
,, ramur. Nec agamus rcm quali alienam, 

fed afFumamus parumper ilium dolorem. 
,, Ita dicemus, quae in fimili cafu noftro di- 
„ cturi elfemus. — Quid enim aliud eit cau- 
„  fae, ut lugentes utique in recenti dolore 
,, difertisfime quaedam exclamare videantur, 
,, & ira nonnunquam indociis quoqne elo- 
j, quentiam faciat, quam quod illis inéit 
„ vis mentis, & veritas ipfa morum. Quintil. 
>» L. IV» c. 2* »*

Azt írja Plutárchus a’ Demosthenes* é- 
letében , hogy eggy Athénás-béli ember hoz
zá menvén, kérte hogy vállalja-fel at  ö 
ügyét eggy más lakos ellen , a’ ki őt meg- 
motskolta. De minthogy fzelíd ember volt, 
*s igen hideg vérrel befzéllte, azt mondja ne
ki , hogy nem hifzi hogy öt meg-motskolta 
volna. Erre az ember fel-tsattan, ’s tíz-fzérte 
nagyobb hanggal azt feleli néki: Hogyhogy? 
nem hifzi az Úr hogy engem’ meg-motskolt 
volna? Az indulatnak ezen fzavára, meg- 
esmerte Demosthenes hogy igazat befzéll, ’s 
fel-vállalta ügyét. Tsak-nem hafonló dol
got befzéll Ciceró is eggy Callídius nevű 
Prókátorról, a’ ki eggy embert fzemély 
fzerént azzal vádolt, hogy az ő életére tö
rekedett. Ciceró a’ vádoltatott embernek 
ügyét fel-vállalván, így fzóll a’ többek kö
zött. „ Ha igaz volna az, hogy a’ te éie-
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„ tedre törekedtek volna, a’ mint állítod; 
„ hát illy hidegen, illy álmofan, és min*> 
,, den hevefség nélkül befzéllnéd-é azt? ügy 
,, hogy a’ te fzavaid inkább el-altathatják, 
,, hogv lem mint meg-indíthatnák a’ hall- 
,, gatókat. Avagy az igaz fájdalomnak ’s 
,, böífzonkodásnak nyelve é az a’ mellyen 
,, fzólltál , a’ melly még a’ gyermekeknek 
,, fzájokba is igen eleven panafzt fzokott 
,, tenni? „ Hoc ipfum pofuit pro argumen- 
,, to , quod ille tam folute egiífet, tam le- 
„  m’ter, tarn ofcitanter. Tu iíihuc, M. Cal- 
„ lidi , nifi fingeres, fic ageres ? — Ubi do- 
,, lor? ubi ardor animi ? qui etiam ex in- 
,, fantium ingeniis elicere voces & querelas 
,, fölét? Nuda perturbatio animi, nuila cor- 
„ poris. — Jtaque tantum abfuit ut inflam- 
,, mares noftros anímos: fomnum ifio loco 
,, vix tenebamus. „ Brut. Nro* 2??, 2?8* 
— Ezek a’ két példák elégfégefek annak 
meg-igazítáfára , a’ mit mond Horátzius Poé
ta : Si vis me flere, dolendum eft primum 
■ipfi tibu

Az indulatoknak ezen fel-gerjefztéfek- 
re Jeg-alkalmatofabb hely a’ Pprordtio, vagy 
a’ Bé-rekefztés. Hogy a’ hallgatókon tö- 
kélletes gvözödelmet vehefsen az órátor, itt 
véfzi-elö főképpen mind azt, valamit a’ do
lognak terméfzete, hafzna, ’s az ékefen- 
j'zóllás, leg-eröfebbet ’s leg - hathatófabbat
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adhat az o Szájába. De néhánykor nem vá
rakozik az órátor a’ Bé-rekefztésre, hanem 
az o befzédének minden réfzei, főt minden 
bizonvfágok után ejt valamelly ki-fejezést, 
az indulatoknak ébrefztgetéfekre. Sok pél
dáit találjuk ennék egyébütt is ugyan Cice
rónál , de kivált a’Verres ellen mondott Vá
doló - beszédekben. Tsudá’om , így fzóll 
Quintiliánus , azokat a’ kik azt tartják , hogy 
a’ dolognak elő-befzélléfe között nem kell 
az indulatokat ébrefztgetni. Ha tsak azt 
értik ezen, hogy nem kell fok időt azon töl
teni, úgy helyben hagyom fzavokat; mert 
itt minden hoíTzúfágot el kell kerülni. De 
éppen nem látom á lta l, miért ne volna fza- 
bad a’ Bírákat meg-illetni is akkor , a* mi
kor őket valami felől túdófítjuk; mert hí. 
már akkor rá-mehetíink arra, hogy a’ Szá
nakozásnak vagy boflzonkodásnak indulatit 
fel-gerjeífzük bennek, fokkal örömestebb 
hallgatják a’ mi eröfségeinket ’s bizonyfá- 
gainkat. így tselekedett Ciceró akkor, a' 
mikor eggy Római Lakosnak ki-végezteté- 
fét írta le, és mikor Verresnek Philodámus, 
ellen gyakorlott kegyetlenkedéfét adja-elŐ. 
Valófággal, tsak a’ befzédnek végété ha- 
laíztani azt, hogy az ember az indulatokat 
fel-get jeßze, igen kéfö reményfég. IV̂ ert 
ha fzáraz Szemekkel beizélljük-el a’ dolgot, 
kevés reméyfégünk lehet ahoz , hogy Re
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fzédünknelc régén is az indulatokat fel-é- 
breíTzük. Tökélletes példa lehet ebben az, 
a* mit tselekedett Ciceró a’ Verres ellen 
mondott utólfó Befzédében Gáviusnak meg- 
ölettetéfe felöl. Minekutánna elö-befzélli. 
miképpen, és miért vitettetett Gávius Ver- 
res' elébe, annakutánna arra lép, hogy le
írja magát annak büntetését. Leg-elöfzör 
is ennek két nevezetes környül-álláfait fiir- 
geti, hogy t. i. ez a’ Római lakos a’ Mefz- 
fzéna piatzán meg-vefzőztetett, és hogy 
kerefzt-fára fefzíttetett. Ezeket a* környül- 
álláfokat pedig nem indulat nélkül és hideg 
vérrel, hanem felette fzívre-ható módon ad- 
ja-elö. „ Caedebatur virgis in medigt foro 
,, MeíTaenae Civis, Romanus Judices, cum 
,, interea nullus gemitus, nulla vox alia il- 
99 lius miferi inter dolorem crepitumque pla- 
9, garum audiebatur, nifi haec. Cívis Ro- 
9, mantis fűm ! Hac fe commemoratione 
,, Civitatis omnia verbera depulfurum, cru- 
9» ciatumque a corpore dejecturum arbitra- 
„  batur. Is non modo hoc non perfecit, 
9, ut virgarum vim deprecaretur: fed cum 
„ imploraret faepius ufurparetque nőmén ci- 
„  vitatis, crux, crux inquam, infelici & 
», aerumnofo, qui nunquam iftam poteítatem 
9, viderat, comparabatur.

Ez az elö-befzéllés, a’ melly már ma
gában is igen fzívre-ható, meg-bővíttetik
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még némeliy ki-fejezéfekkei, mellyekben 
Ciceró a’ maga ékefen-fzólláfának nagy ere
je fzerént, elő-adja e7 tselekedetnek fzör- 
nyűféget, a’ mikor így kiált-fel. ó h  fzabad- 
fágnak édes nevezetei Óh mi Várofunknak 
különös méltófága ! 0 f nőmén dulce liber- 
ta tis! 0! jus eximium noftrce Civitatis / 
Elő hozza még az ő ki-végeztetéfének eggy 
utólfó környül-álláíát, ’s azt hányja ízemére 
Verresnek , hogy ollyan helyet kereíett ennek 
a’ Római lakosnak ki-végeztéfére, a’ melly- 
ből az ő kerefzt-fájának tetejéről mikor már 
haldoklóit, akkor is Itáliát meg - láthatta. 
„ Ut ille, qui fe Civem Romanum diceret, 
„ ex cruce Italiam cernere, ac domum fuam 
,, profpicere pofiét. „ Ez a’ fzép és fzívre- 
hatÓ gondolat, melly itt tsak két rendben 
adattatik-elő, annakutánna alább bővebben 
le-írattatik. „ Italias conípectus ad earn rem.

ab ipfo electus élt, ut iile in dolore cru- 
,, ciatuque moriens , peranguíto freto divifa 
„ fervitutis ac libertatiyjura cognofceret, Ita- 
„ lia autem, alumnum fuum extremo fűm- 
„ moque fupplicio affectum videret. Faci- 
,, nus eff Vincire Civem Romanum, fcelus 
„ verberare, prope parricidium necare, quid 
„ dicam in crucem toliere? „

Végezetre eggy bátor és fzívet áltál- 
járó ábrázoláfon rekefzti-bé Ciceró ezen e- 
géfz Befzédet, azt mondván , hogy ha va-
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lamelly kietlen pufztában befzélh volna, a’ 
leg-keményebb kö-fziklák mtg - illetettek 
volna e’ fzörnyü méltatlanlágnak halláfára: 
hát mennyivel inkább meg kell indúlniok 
erre a1 Tanátsbéli fzemélyeknek és a’ Bírák
nak, a’ kiket az ö állapotjok ’s hívataljok 
kötelez arra, hogy legyenek a’ Római l’za- 
badíagnak ’s Törvényeknek óltolmazójik ? 
,, Si in aliqua defertisfima foiitudine ad fa- 
,, xa & fcopulos haec conqueri & deplorare 
„ veilem; tarnen omnia muta atque in aiai- 
,, ma, tanta Se tam indigna rerum atrocita- 
„ te commoverentur. &c.

Eggy fzép példát említek még erre, 
mellyet mint valamelly betses darabot meg
tartott nékiink Ciceró, az Órátorról írtt di- 
tsöféges munkájában. Tudni-illik, éppen 
akkor mikor CraíTus Brútus ellen perelt a’ 
kozönféges helyen , kifértek a’ temető-felé 
a’ piatzon kerefztül eggy Római aífzonyt, a' 
ki Brútusnak rokona volt. CraíTus meg
látván a’ halotti fereget, félben fzakafztja 
elébbi befzédjét, ’s a* koporfóra mutatván, 
így kiált-fel: „ Halld-meg Brútus mit kivánfz? 
„ mitsoda újfágot vigyen a* más Világra ez 
„ a’ hóltt AíTzonya’ te édes Atyádnak? Mit 
i9 akarfz hogy befzélljen ez azoknak a* hí- 
„ rés Rómaiaknak , a’ kiknek tzímereik le- 
,, bégnek a’ koporfó előtt ? mit fzólljon a’ 
9i te vitéz Eleidnek , *s annak a’ Brútusnak,
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„ a’ ki a’ Királyoknak jármoktól a’ Római 
„ népet meg - ízabadította ? Meg-mondja é 
„ nékik, mitsoda dolgokban foglalatoskod- 
5, jál te? mitsoda fzép tselekedettel, mitso- 
„ da virtufsal, a’ ditsőfégnek mellyik ncmé- 
„ vei kevélykedel te? ,, Minekutánna itt 
hoíTzan elö-befzélli az ő fok hibáit, így fe- 
jezi-be elébbi bef'.edét. „ Hát ezeknek hal- 
,, láfok után, mered é nézni a’ Napnak vi- 
,, lágát? mered é magadat e’ városban mu- 
„ togatni, és a’ te Hazád-fijainak fzemek 
,, elébe kerülni? Ennek a* halottnak , ’s e- 
„ zeknek a* tzímereknek látáfok, mellyek 
,, a’ te hibáidat fzemeidre hányják , nem 
„ tőit é be tégedet félelemmel é s  írtózáfal? 
,, Quas tragoedias egit idem (CraíTus,) cum 
„ cafu in eadem caufa cum funere eíferretur 
,, anus Junia! Proh Dii immortales! quae 
„ fűit illa, quanta vis ? quam inexfpectata? 
„ quam repentina? cum conjectis oculis, 
„ geitu omni imminenti, fumma gravitate 
„ & celeritate verborum: Brute, quid fe- 
„ des? Quid illám amim patri nunciare vis 
„ tuo ? quid illis omnibus, quorum imagi- 
,, nes duci vides ? quid majoribus tuis ? quid 
,, L. Bruto, qui hunc populum dominatu 
,, regio liberavit ? quid te facere ? cui rei, 
„ cui gloriae, cui virtuti ftudere ? Patrimo- 
„ nione augendo. &c. Tu lucem afpicere 
„ audes? tu hos intueri? Tu in foro, tu iu
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„ űrbe, tu in Civium eiTe confpectu ? tu il- 
„ lam mortuam, tu imagines ipfas non per- 
,, horrefcis ? &c. 2. de Orat. n. 225,226.

Néhánykor tsak eggy vonásban, vagy 
egynéhány rövid de fontos fzókban rejts- 
tett-el ez az érzékenyítes, vagy indulat. Mi
kor Ciceró a’ Ligárius1 ügyét folytatta, meg
elégedhetett volna azzal, hogy így fzólljon: 
Tűm Ligárius nullo fe implicari negotio 
pajjus ejt: de helyesnek ítélte ezt némelly 
eleven ábrázoláfokkal ékefíteni, azért is így 
fzóll: Tűm Ligárius 'domum Jpectans, ad 
Juos redire cupiens, nullo Jé implicari ne
gotio pajjus eft*

Virgílius egynéhány rövid fzókban, 
igen elevenen adja-elö eggy ifjúnak halálát, 
a’ ki a’ maga kedves hazáját Argóst el-hagy- 
ta volt:

Rt dukes moriens reminifcitur Argos♦ 
ímé három fzóban tefzi-ki, melly ne

hezen efett légyen néki az Ő kedves Hazá
jától való meg-váláfa.

Az indulatoknak ezen hathatós fel-ger- 
jefztéfeken kívül, mellyet a’ Görögök Pa
tkósnak neveztek; vagyon még eggy máfik, 
mellyet Ethosnak neveznek. Ennek tzélja 
nem az, hogy erölzakot tégyen minteggy 
az embereken , hanem hogy laísanként, és 
minteggy éfzre-vehetetlenül bé-tsúűzon a’ fzí- 
Tekbe. Helye vagyon ennek a’ ízorofsan
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egymáshoz köttetett fzemélyek között. 
Mint p. o. a’ Királyok és Jobbágyok, a* 
Szülék és Magzatok, a* Tutorok és Árvák, 
a’ Jól-tév6k és Szükölkö.dők között. Áll 
pedig ez a’ felfőbbekre nézve a’ nyájafság- 
ban, jófágban, emberfégben, minden epe 
és keferű méreg nélkül való tűrésben, melly 
fzerént ők a* lírásnak ’s kérésnek látáfára, 
a’ vett boíTzúfágról elfelejtkeznek: az alatt
valókra nézve pedig áll ez a’ hibának meg- 
esméréfében, meg-valJáftban, és a* kívántt 
elég-tételnek bé-tellyeíítéfében. Mind eze
ket pedig igen terméfzeti ’s eggyügyü mó
don, minden tanulás és tettetés nélkül kell 
tselekedni, olly befzédekkel, mellyek tsak 
azért folynak-ki a’ fzívből, hogy egyenefen 
a’ más fzívbe folyjanak. Ki ki éízre-vehe- 
ti, melly hafznos légyen ez nem tsak az 
ékefen-fzóllásra, hanem még a’ közönféges 
életre ’s tárfalkodásra nézve is. Bár az em
ber maga éfzre nem vefzi is , de mikor be- 
fzéll, akkor az ő erkőltseit rajzolja-le: ki 
ki által-láthatja azért, melly hafznos légyen 
az ifjakat az ékefen-fzóllásnak ezen nyájas 
és édes nemére jókor rá-fzoktatni, hogy ez 
légyen az Ő tifzta erkőltsöknek tüköré. Éggy 
fzép példáját találjuk ennek a* többek kö
zött Chrvjfostomusban, vagy Arany-fzajű 
Sz. Jánosban. Theodófms Tsáfzár egy Ha-/ 
di-fereget küldött volt Antióchia ellen azért 
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hogy pártot-ütött, ’s az ö dühös párt-ütéfé- 
ben mind a’ Tsáfzárnak , mind pedig az ö 
íneg-hóltt Felefégének Flacillának emlékezte
tő ofzlopait főidig le-rontotta. Látván az 
ebből következendő nagy vefzedelmet Flá- 
vius, Antióchiának akkori Püspökje ; nem 
gondolván fém a’ télnek keményfégével, fém 
meg-élemedett öregfégével, fém húgának 
halálos betegfégével, Konstántzinápolyba 
ment, a’ meg-haragudott Fejedelemnek en- 
gefzteléfére. Mihelyt a’ Tsáfzári palotába 
bé-ment, ’s még távolról Theodóíiust meg
látta, meg-állapodott, le-függefztette fze- 
meit, kefervcfen fírt, ortzáját bé-fedezte, 
és fokáig hallgatott, mintha egyedül ő lett 
volna bűnös. írné eggy igen inesterféges 
kezdete a’ befzédnek 1 ímé eggy ékefen-fzól- 
ló némafág, a’ meJly többet ér fok hatha
tós fzóknál. Azért is Chryfostomus azt jegy- 
zi-meg erről a’ betses darabról, hogy Flá- 
vius ezen maga-vífeléfével utat kéfzített kö
vetkezendő befzédének, hogy az a’ Fejede
lemnek fzívébe ízívároghafson, és ott a’ 
boíTzú-áll ás’ helyébe fzánakozást és irgalmas- 
fágöt gerjefzthefsen. Theodóíius Tsáfzár e- 
zen gyáfzos állapotban látván az öreg Püs
pököt , femmi kemény fzókkal nem illet
te ő t, a’ mint várhatta volna. Nem fzóllt 
néki illyenképpen : ,,Hát azért jöttél é , hogy 
kegyelmet kérj azoknak a’ pártofoknak ’s 
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háládatlanoknak, a* kik méltatlanok az é- 
Jetre? hanem nyájafsággal kezdvén befzé- 
dét, elő-fzámlálja azokat a’ fok jókat, mel- 
lyeket közlött Ántióchiával, ’s azó  jó-téte- 
ményei után gyakorta e* fzókat veti. Hát 
ez é az a’ háládatofság, mellyet én Antió- 
ehiától várhattam volna ? Mitsoda panaíTzok 
lehet Antióchiá’lakofainak én ellenem? Mi
tsoda roíTzat tselekedtem velek? De hatsak 
ugyan az én roíTz tselekedetemet akarták 
meg - bolfzíílni; miért nem hagytak békét 
meg-hóltt Felefégemnek ? Volt é nékik va
laha károkra ’s boflzontáfokra ? Kitsoda nem 
tudja, hogy én Antióchiát az én Hazámnál 
jobban fzerettem, ’s most nem régiben is 
azzal az édes örömmel vígafztaltam maga
mat, hogy azt nem fokára meg-látom. — „ 
Akkor az öreg Püfpök nem állhatván töb
bé ki ezen nyájas és fzívre - ható fzemre- 
hányáfokat, így kezdi zokogva fzavait; » ú g y  
vagyon Felféges Tsáfzár, az a’ kegyelmes- 
fég és jófág, mellyel erántunk vifeltettél, 
olly nagy volt, hogy azt nagyobb grádus- 
ra emelni nem lehetett; és éppen ez az, a’ 
mi öregbíti a’ mi vétkünket és fajdalmun
kat. Bár akármint bánfz is velünk; de fo- 
ha fém büntethetfz ügy m eg, a’ mint érde
meljük. Tsak maga ez a’ gyalázatos álla
p ot, a’ mellyben vagyunk, már Í3 , óh faj
dalom ! eléggé kínoz minket. Hát még ha 
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el-gondoljuk, hogy nem fokára azegéfzföld 
meg tudja háládatlanfágunkat. Ha a’ vad 
Pogányok pufztították vólna-el a’ mi Váro- 
funkat, reményfégünk lehetne fel-építtetéfe 
felöl; minthogy Felféged lett volna a* mi 
óltalmazónk. De kihez folyamodjon már 
most, mikor a’ te fzeretetedte *s védelmed
re magát méltatlanná tette? Ama pokolbé
li léleknek írígyfége vetette-alá azt e’ vefzély- 
nek mélyfégébe, mellyböl tsak egyedül 
Felféged tudta volna azt ki-fzabadítani. Sőt 
el-merem mondani KegyelmesTsáfzár, hogy 
a’ te erántunk való fzereteted ejtett minket 
e’ nyomorúfágba; minthogy a’ Sátánnak 
írígyfégét ellenünk gerjefztette. De a’ ke
gyelmes Istennek példáját követvén , vég- 
hetetlen jót hozhat-ki Felféged e’ roífzból, 
a’ mellyel minket igyekezett meg-rontani.

Ha kegyelmefséget mutatfz Uram Tsá
fzár ez alkalmatofsággal; nagyobb ditsöfé- 
gedre fog az fzolgálni, mint a* te leg-pom- 
páfabb gyözödelmeid. A’ fel-zűdűltt hálá- 
datlan Nép a’ te ofzlopaidat le-rontotta. Ha 
meg-engeded nékünk e’ bűnt, iíjjakat eme
lünk néked , még pedig nem márványból, 
és értzböl, mellyeket le-ronthat az idő; ha
nem örökké tartó ofzlopot állítunk tenéked 
mind azoknak fzíveikben, valakik valaha 
e’ te kegyelmes tselekedetedet hallani és ol
vasni fogják. —■ Elébe-terjefzti azután a’

Tsá-
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Tsáfzárnak, Constantínusnak fzép tseleke- 
detét, a’ ki mikor az 5 Udvari Tifztjeitól 
arra kénfzeríttetett volna, hogy biintefse- 
meg azokat a’ pártofokat, a’ kik az ö álló 
képét kövekkel hajigáiván meg-rútították; 
körül-tapogatván ortzáját, azt felelte azok
nak mofolyogva, hogy nem érzi hogy va
lahol az ő testében meg-motskoltatott vol
na. Elő-hozza magának Theodoíiusnak ke- 
gyelmefségét, ’s meg-emlékezteti öt azon 
fzaváról, mellyet mondott akkor, mikor 
Húsvét Innepében a* rabokat fzabadon bo- 
tsáttatta: „ Vajha a’ fír-halmakat is meg- 
„ nyithatnám! és a’ meg-hólttaknak is éle- 
,, tét adhatnék!,. Ez az idő jelen vagyon 
most Uram Tsáfzár! mellyben a* hólttaknak 
életet adhatfz.

Elö-hozza ezután, hogy a’ Kerefztyén, 
Vallásnak ditsőlége forog e’ dologban. „ Min
den ’Sidóknak ’s Pogányoknak fzemeik úgy
mond, rád néznek Uram Tsáfzár, és várják 
a’ végfö Sententziát, mellyet mondandó 
vagy. Ha kegyelmes lefz’ az mi reánk néz
ve, majd meg-telvén tsudálkozáfsal, így ki- 
áltanak-fel: Bizonyára igen hatalmas a’ Ke- 
refztyénfégnek Istene! íme meg-zabolázza 
azoknak hatalmokat, a’ kik femmi Urat 
nem esmérnek a ’ földön, és az emberekből 
Angyalokat tsinál! —»■ Minekutánna meg
felel arra az ellen-vetésre , hogy ha a’ Tsá- 
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fzár most meg kegyelmezne, annak vesze
delmes kovetkezéfei lennének; ’s mineku- 
tánna meg-mutatja, hogy Theodófius ezen 
ritka kegyelmefségnek példája által, mind 
a* most élő, mind a’ következendő Nem
zetségeket építeni fogja; folytatja továbbá 
befzédét: „Nagy ditsőfégedre fog válni Uram 
Tsáfzár, ha kegyelmet adSz ad Isten’ Szol
gájának kéréfére, ’s mindenek meg fogják 
látni, hogy nem figyelmezvén a’ Követnek 
méltatlanfágára, egyedül annak az Istennek 
hatalmaSságát, a’ kinek nevében fzólltt, tifz- 
telted-meg benne. Mert nem tsak Ántió- 
chiának nevében, hanem az embereknek *s 
Angyaloknak Urának nevében is jöttem te 
hozzád, hogy megjelentsem azt, hogy ha 
te meg-engeded az embereknek híbájikat, 
az Isten is meg-botsátja néked a’ tieidet. 
Emlékezzél-meg Uram TsáSzár ama rettene
tes napról, meliyben meg-jelenéndeSz ama 
Nagy Király előtt, hogy fzámot-adj tsele- 
kedetéidröl. Te magad fogod ki kiáltani 
magadra az ítéletet, — Más egyéb Köve
tek pompás ajándékokat vifznek a’ Fejedel
meknek , a’kikhez küldettetnek. A’mi en
gem’ illet, nem ajánlhatok egyebet Felséged
nek, hanem az Evangyéliomnak Sz.Könyveit, 
’s bátorkodlak arra kérni Uram Tsáfzár té
gedet, hogy köveSsed ama nagy Királyt, a’ 
ki nem fzünik-meg minden nap’ jól tenni a- 
zokkal, a’kik őt boíTzontják. „

Utol-
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Utoljára azzal rekefzti-bé hathatós be- 
fzédét, hogy ha Theodófius az ö kéréfére 
meg nem adja e’ fzerentsétlen Városnak azt 
a’ mit kér, foha többé abba viíTza nem me
gyen , ’s nem nézi úgy mint Hazáját azt a* 
Várost, mellének a’ földön lakozó Fejedel
mek közzül a* leg-kegyelmefebb meg nem 
kegyelmezett.

Theodófius Tsáfzár nem állhatott elle
ne ennek a’ Befzédnek hathatós erejének. 
Nagy bajjal tartóztathatta-meg könyhulla- 
táfait, ’s a’ mennyire lehetett, titkolván 
fzívének belfő meg indúláíat , így felelt a’ 
Püspöknek. Ha a’ Jéfus, Isten’ Fija lévén 
meg-engedett azoknak, a’ kik öt kerefzt- 
fára fefzítették; hát én ne engednék é meg 
azoknak, kik engemet meg-bántottak ? ho
lott én hafonló ember vagyok ő hozzájok, 
és ugyan azon nagy Úrnak fzolgálok ? —*>■ 
Akkor Flávius artzra borulván a’ Tsáfzár 
előtt, minden lelki és testi áldáfokat kívánt 
néki, mellyeket e’ kegyelmes tselekedeté- 
vel érdemelhet. E* meg-lévén, Fláviusnak 
nagy kedve lett volna a’ következő Húsvé- 
tot Konstántzinápolyban innepelni; de a’ 
Tsáfzár meg-ölelvén öt, így fzólltt néki: 
Siefs kérlek viíTza-térni Antióchiába, és ne 
halogafsad azt a’ vígafztalást, mellyet a’ fé
lelemben ’s rettegésben való Nép fog ven
ni viífza-téréfedböl. Hadd tudja-meg a’ kö-- 
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vétkezendő Húsvét Innepében, hogy az 5 
vétke raeg-botsáttatott. — Mellyet hallván 
a’ Püspök, azon órában el-indúlt Konstán- 
tzinápolyból, hogy a’ maga Hazafijainak ezt 
az örvendetes hírt mennél elébb m eg-vi- 
hefse.

M IT TSELEKEDJENEK AZOK AZ IF
JA K , A’ KIK PRÓKÁTOUSÁGRA 

KÉSZÜLNEK.

Mindeneknek előtte méljen be kell 
azt nyomni elméjekbe , mellj fzép légjen 
a’ H ivatal, mellyre törekednek, ha azt e- 
gyenes lelki esmérettel folytatják. A* Gö
rögöknél és Rómaiaknál, a’ Prókátorfágnak 
dítséretes folytatáfa által lehetett menni a’ 
leg-elfő Tifztfégekre. Noha már ma igen 
ritkán eíik ez meg a’ mi Hazánkban; de tsak 
ugyan itt is betsűletben tartattatnak azok, 
a5 kik az el-nyomattatott ártatlannak pártját 
fogják , ’s a* kétfégeskedő embert tanáttsal 
vezérlik. Mitsoda gyönyörüfégére ’s örömé
re fzolgálhat az eggy magános embernek, 
hogy az ö házát a’ leg-nagyohb ’s leg-elfő 
Személyek is meg-kerefik? az ö ritka tu
dományának tifzteletet adnak , ’s meg-vall- 
ják ö benne azokat a’ tálentomokat, mel- 
Jyekkel e’ Világnak minden kintsei nem ér

het-



hetnek-fel. Mitsoda gyönyörüfég fzemlélni 
gyakorta a’ Rendeknek öfzve - gyüléfekben, 
eggy tűdós és ékefen-fzólló Prókátor mikép
pen tudj« az öfzve-tsomózott dolgokat las- 
fanként ki-fejtegetni, *s okos befzédének kel- 
lemetefségével az elméket meg-hódolni ? D e 
ezen a’ ditsöfégen kívül, a’ melly még ha 
tsak magában volna, könnyen híjábanvaló- 
lággá ’s kérkedékenyféggé válna; melly 
nagy örömére fzolgálhat eggy Isteni-félő Pró
kátornak az, hogy ö minden nyomorúlttnak 
menedék-helye, az igazfágnak óltalmazója, 
’s az ö felebarátjának mind életének mind 
betsületének védelmezője? „ Quid eft prae- 
,, clarius , quam honoribus & Reip. mune- 
,, ribus perfunctum fenem, polfe fuo jure 
„ dicere idem quod apud Ennium dicat ille 
„  Pythius Apollo, fe eum eíTe, unde fibi fi 
„  non Populi & Reges, at omnes fűi Cives 
„  coníilium expetant. Suarum rerum incer- 
,, ti, quos ego mea ope ex incertis certos, 
„  compotesque confilii dim itto, ut ne rés 
„  temere tractent turbidas. Eft enim fine 
„ dubio domua Jurisconíülti totius Qracu- 
,, lum Civitatis, 1. de Orat. Nro. 199. 200.,,

„ Ullane tanta ingentium opum ac ma- 
,, gnae potential voluptas, quam fpectare 
„ homines veteres & fenes, & totius urbis 
„ gratia fubnixos , in fumma omnium rerum 
,, abundantia confitentes id, quod optimum 
j, fit íé non habere. Dialog, de 0?at. n. 6. „
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Mdfodfzor. Ezen elfő jegyzésnek tér- 
méfzeti következéfe az , hogy femmit el ne 
múlafsanak abban, valami okét tökéllete- 
fekké teheti. Nevezetefen tegyék magok
nak például Demosthenest és Cicerót. Igaz 
az , hogy az elméfség a’ leg-elfő és leg fzük- 
fégefebb minémüfég, melly a’ Prókátort tsi- 
nálja: de igaz az is , hogy a’ fzorgalmatos 
munka fokra viheti az embert. Tsak-nem 
máfodik terméfzetté válik ez; és ha nem 
adhat is elméfséget annak , a* ki attól tel- 
lyefséggel meg - fofztatott, leg-alább neveli, 
pallérozza, és öregbíti azt. Nem ok nélkül 
mondja a* bolts Ciceró, hogy az ékefen- 
fzóllásnak mesterfégében leg-tobb függ a* 
Prókátornak munkájától, gondjától, maga 
alkalmaztatáfától, és mindenekre való ví- 
gyázáfától. A* régi és új Törvénykezés’mód
jának , a’ külömböző fzokáfoknak , ’s a’ Ha
za’, Törvényének jól tiídáfa az, mellyben áll 
tulajdonképpen a’ Prókátornak tudománya. 
A’ ki e’ nélkül kezd az Ügy - folytatáshoz, 
hafonló ahoz a’ ki házat épít fundamentom 
nélkül.

HaYmadj'zof. A’ régi Görög és Római 
Prókátorok, ’s máig is a’ Frantziák és An- 
gíufok , elö-nyelvvel folytatják az Ügyeket. 
Noha nálunk tsak írásban fzokták bé-adni; 
m égis, minthogy a’ Közönféges Gyiiléfek- 
ben,, a’ hol a’ tudós Prókátorok leg-többet
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tehetnek, élő-nyelvvel kell befzéllni; azért 
is nagy fzükfégek vagyon nékik mind a* 
D eák, mind kivált a’ Magyar Nyelven va
ló ékefen-fzóllásnak meg-fzerzéfére. Hanem
ha magok befzéllnék Demosthenes és Cice
ró , alig hihetnénk-el, melly véghetetlen 
munkát vittek légyen véghez , hogy ezt az 
ékefen-fzóllást meg-fzerezhefsék. Ezeknek 
kell lenni ebben is, mint fzintén más virtu- 
fokban, a’ Prókátorfágra igyekező Ifjaknak 
példájiknak. A’ Rhetoricát, vagy Befzéd- 
nek-tudományát az elfő kút-fejekben merí
teni, a’ régifégnek híres Prókátoraival ta- 
nátskozni, azoknak munkáikat fzorgalma- 
tofan olvasgatni, a’ magok nyelvveket fun- 
damentomofan meg-tanúlni, még a’ fzónak 
édes hangjára is , a’ mint Demosthenes és 
Horteníius tselekedtek, nagyon vigyázni: 
ezek azok, mellyekben kell magokat az il- 
lyen Ifjaknak gyakorolni.

Negvjedfzer. Mennél jártafabbak a* Pró
kátorok más mellesleg való Tudományok
ban is ; annál nagyobb elö-menetellel ’s ked- 
vefséggel győzödelmeskedhetnek az elmé
ken, az ő Közönféges helyen való ékes be- 
fzédekkel. Ama nagy Prókátor Ciceró, min
den nedvefségjeket magába fzívta a’ régi Gö
rög Orátoroknak, Poétáknak, Históricu- 
foknak, ’s Bőltselkedöknek ; ’s meg is tet- 
fzik az ö Mentö-íráfaiban, melly nagy fe-



gítfégére lettek légyen ezek ö nékie. Az 
Ifjú Prókátoroknak nem kellene mindjárt az 
Ügyeknek folytatáfokhoz kezdeni, hanem 
jó darab időt arra kellene fzánni, hogy a’ 
régi betses munkáknak olvafáfokból eggy 
nagy fundust gyüjtsenek-öfzve előre elmé- 
jekben.

Ötödfeör. Kérdésbe téfzik a* Tudó
fok , ’s kivált a* régiek kérdésbe tették, éle
teknek hányadik efztendejében kezdhetik-el 
az Ifjak a* Prókátorfágot. Ar bolts Quin* 
tiliánus ezt a’ kérdést így határozza - meg. 
Szükfég itt közép mértéket és utat tartani, 
úgy hogy az Ifjú ki ne menjen a* világos 
fényre addig, míg annak fúgárit el nem fzen- 
vedheti, ’s ne mutogafsa addig nyilván a’ 
maga tudományát, míg az éretlen. Mert 
ez által fzokik a’ munkának meg-útáláfára; 
a’ balgatagfág meg-gyökerezik benne, ’s a’ 
mi felette nagy gonofz, a’ bizodalom és a* 
vakmeröfég meg-haladja ö benne az erőt. 
Az fém fzükfég más felől, hogy Prókátor- 
fágának kezdetéi egéfzen vénfégére halaífza, 
mert a’ félénkfég napról napra nevekedik, 
és mennél tovább nem fzóll az ember kö- 
zönféges helyen, annál nehezebben adja- 
reá magát. És így addig tanátskozik arról, 
ha lehet é már el-kezdeni, hogy végre az 
időből egéfzen ki-kopik: „ Modus mihi vi- 
„  detur cpúdem tenendus, ut nccpie praepro-
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„ pere diftringatur immatura frons, & quid- 
,, quid eft illud adhuc acerbum proferatur. 
„  Nam inde & contemtus operis innafcitur, 
„ & fundamenta jaciuntur impudentia?; &, 
„ quod eft ubique pemiciofisfimum , prse- 
„ venit vires fiducia. Nec rurfus differen- 
„  dum eft tyrocinium in fenectutem. Nam 
,, quotidie metus crefcit, maiusque fit fem- 
,, per, quod aufuri furnus; & dum delibe- 
„  ramus quando incipiendum fit, incipere 
,, iám ferum eft. Qllint L . X ll. C. 6.

Hatodfzor. Kívánni kellene, hogy a’ 
régi Rómaiaknál lévő fzokás mi nálunk is 
fel-állana, melly fzerént az idős Prókáto
roknak házok, az ifjabbaknak meg-nyíltt, 
Oskolájok volt. Mi is fzolgálhatna eggy 
törvényben meg-őfzfiltt Prókátornak na
gyobb betsűletére, mint ha a’ maga pályá
ját e’képpen rekefztené-bé? így, azt mond
ja Quintiliánus, úgy kérdeznének tőle az 
Ifjak tanátsot, mint valamelly Oráculumtól; 
?s mint valamelly bőlts, és a’ tapafztalás- 
ból fokát tanúltt kormányos, minekelőtte 
a’ kormányt által-adná, meg-tanítaná az If
jakat arra, miképpen kellefsék el-kerülnielc 
e’ habos tengeren magokat elö-adható ör
vényeket és kő-fzikIákat. „ Frequentabunt 
„ eius domum optimi jüvenes, more vete- 
„ rum , & veram dicendi viaiyr velut ex
í, Oraculo petent. Hős ille infoímabit, qua-
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,, li eloquential parens, & út vetus guber- 
„  nator, littora , & portus, & quae tempe- 
„  ftatum íigna, quid fecundis flatibns, quid 
,, adveríis ratibus pofcat, d«cebit. Quint.
L. XII. c . i u

A ’ PRÓKÁTORBAN M EG-KÍVÁNTA- 
TÓ  MINÉMÜSÉGEKRÖL.

Mirsoda virtufok kívántafsanak - meg 
eggy jó Prókátorban, bőven le-írta azt Quin- 
tiliánus a’ Tizen-kettődik Könyvben, melly 
az ő munkájának leg jobban ki-dolgozott 
darabja. Quintiliánus tehát, és Ciceró is, 
elfő minémüfégnek téfzi a’ jó Prókátorban 
azt, hogy az jó és Istent-félŐ ember légyen. 
Azt mondják ezek a’ Bőltsek , hogy a’ jól 
írásnak ’s befzéllésnek mesterfége, fel-té- 
fzi a’ jó életet, és arra hogy valaki igaz ér
telemben jó Prókátor légyen, el-műlhatat- 
lanúl fzükféges, hogy jó ember légyen. A- 
ma tifzta erkőltsü C átó , így határozta-meg 
rövideden a’ jó Prókátort: Orator Vir bo
nus , dicendi peritus. E’ nélkül, azt mond
ja Quintiliánus, hogy az az ékefen-fzóllás, 
melly a’ terméfzetnek leg-nemefebb ajándé
k a , vefzedelmére fordulna néki, eggy ol- 
Jyan gyáfzos fegyvert adván kezébe, mel
lyel ő az ártatlanfágot el-nyomhafsa, a’ vi-
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lágofságot meg-fetétíthefse, ’s az igazfágot 
el-tapodhafsa. Eggy Istentelen Prókátor
ban a’ találós elme ’s az ékcfen - fzóllásra 
való tehetfég, hafonló lenne a’ dühös em
ber’ kezébe adattatott mezítelen kardhoz. 
Sokkal jobb volna, azt mondja ez a’ bölts 
Pogány, ha az ember mind a’ befzédtől 
mind az okofságtól meg-fofztattatnék , hogy 
fém mint azt máfoknak vefzedelmekre for
dítsa. ,, Si vis illa dicendi malitiam inítru- 
„  xerit, nihil fit publicis privatisque rebus 
„  pernicioíius eloquentia. —  Rerum ipfa 
,, natura, in eo quod praecipue homini in- 
,, dulfilfe videtur, quoque nos a ceteris ani- 
„  malibus feparaífe, non parens fed nover- 
„  ca fuerit, fi facultatem dicendi fociam fce- 
„ lerum , adverfam innocentiae, hofiem ve- 
„  ritatis invenit. Műtős enim nafci, & ege- 
„  re omni ratione fatius fuiflet, quam Pro- 
„ videntiae munera in mutuam perniciem 
„ convertere. Quint. L. XIL c, i .

Eggy kis figyelmetefség elégféges arra, 
hogy meg-esmérjük melly lzükféges légyen 
a’ Prókátorban a’ kegyefség és Isteni-féle
lem. Az ö egéfz tzélja az, hogy a’ Bírákat 
el-hitefse; erre pedig meg • kívántatik az, 
hogy a’ Bírák jó ítélettel légyenek felőle; 
hogy úgy tartsák Őt, mint minden hazug- 
fágot gyűlölő, egyenes fzívü és igaz-mon
dó embert. Mikor Ő valamelly ügyet foly-
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tat, fzükféghogy eggyefítsc a1 magafzemély- 
jében eggy Prókátornak buzgófágát, és 
igaz tanúnak hitelefségét. Az a’ betsűlet, 
mellyet fog magának fzerczni egyenefségé- 
tő l , nagyon fogja erőfíteni azokat az oko
k a t, mellyeket elő fog hordani az által a’ 
fel-vállaltatott ügynek védelmezéfére : ellen
ben pedig, a’ melly Prókátor meg-esmér- 
teti magát arról, hogy tekervényes okosko- 
dáfaival tsalni akar, az ellen mindenkor fel- 
vagynak minteggy kéfzűlve a’ B írák, hogy 
az ö hálóiban meg ne fogaítafsanak, ’s oí- 
lyan ítéletet ne tegyenek, a’ melly nékik 
idővel kifsebbfégekre fzolgálhatna. „ Plu- 
„  rimum ad omnia momenti eft in hoc po- 
„  íitum, fi vir bonus creditor. Sic enim 
„  continget , ut non iludium Advocati vi- 
„  deatur adferre, fed poénételtis fidem. Quint.

L .  I V .  c. I ,  Sic proderit plurimum caufis, 
„  quibus ex fua bonitate faciet fidem. Nam 
„  qui dum dicit malus videtur, utique ma- 
,, le dicet. Videtur talis Advocatus maisé 
,, caufae argumentum. L , V L  C. Xll.c. I .

3-J'20r. A* máfodik virtus a’ Prókátor
ban az, hogy a* maga hafznát más’, kárával 
ne kerefse. Err61 azt mondja Quintiliánus 
az említett XII dik Könyvében, hogy e’ fzép 
és nemes hivatalhoz fokkal illendőbb lenne, 
ha a’ Prókátorok ingyen folytatnák az ügye
ket, De lítiuma v e ti, hogy ha a’ Prókátor

nak
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nak magának nintsen tifztefséges jövedelme; 
illendő dolog, hogy az a’ kinek ügyét foly
ta tta , meg-mutafsa eránta való háládatofsá- 
gát: mert nem lehet ügy mond igazabb bér 
annál, mellyet illy tifztefséges munkával 
nyeritek. Azok a* kiknek vagy életeket 
vagy jófzágjokat meg-mentette, érdemedé
nek lennének arra, hanemha a’ jót jóval fi
zetnék viíTza. *S minthogy a’ Prókátor, míg 
más dolgában járt, addig a’ magáét félre
tette , nem tsak illendő hanem fzükféges do
log is, hogy az ő hivatala ne légyen min
den gyümőlts nélkül való. „ Quis ignorat 
„  quia id longe fit honeftisfimum, ac libe- 
„ ralibus difciplinis, & illő quem exigimus 
,, animo dignisfimum , non vendere operám, 
„ nec elevare tanti beneficii auctoritatem ? 
„  cum pleraque hoc ipfo posfint videri vilia, 
„ quod pretium habent* At fi rés familia- 
„  ris amplius aliquid ad uftis exiget nccefia- 
„ rios, fecundum omnes fapientium leges 
„ patietur fibi gratiam referri. —- Neque e- 
„  nim video , quae iufiior acquirendi ratio, 
„ quam ex i oneíhsfimo laboré, & ab iis, de 
,, quibus optime meruerit, quique fi nihil 
„ in vicém praeítent, indigni fuerint defenfio- 
„  ne. Quod quidem non iufium modo, fed 
„  neceflarium etiam eít, cum haec ipfa ope- 

r a , tempusque omne alienis negotiis da- 
„ tűm , facultatem aliter acquirendi red* 

R „ dánt.



„ dánt. „ — Azt kívánja továbbá Quinti* 
liánus, hogy itten is nagy vígyazáfsal ’s mér
tékkel éljenek a’ Prókátorok, és hogy 
vigyázzanak a’ fzemélyre, az időre, és az 
ajándéknak minémiífégére. Mellyel azt lát
tatik elő-adni, hogy a’ fzegényeknek Ügyö
ket eggy átaljaban ingyen folytafsák; főt a* 
gazdagoktól fe vegyenek fokát. Ha pedig egy
néhány efztendök alatt tifztefséges tehetféget 
gyűjtöttek, annakutánna ne kívánjanak fém
m ű, hanem ingyen folytafsák az ügyeket. 
,, Séd tűm quoque tenendus eít modus; ac 
„ plurimum refert, & a quo accipiat, & 
„  quantum, & quousque. — Nec quisquam, 
„ qui fuíficientia fibi ( modica autem haec 
„  funt) posfidebit, hunc quaeftum fine cri- 
„ mine fordidum fecerit.

Sőt foha fém kell a’ bőlts Quintiliánus’ 
értelme fzerént, azt a’ mit a’ Prókátornak 
adnak úgy nézni mint fizetést, hanem mint 
a* háládatofságnak ’s barátfágnak jelét; jól 
tudván hogy fokkal többet tselekedett ő a* 
felekkel, hogy fém mint néki adhatnak, ’# 
az hlyen nemű jót fém el nem lehet adni, 
fém pedig el-vefzteni. „ Nihil ergo acqui- 
„ rere volet Orator ultra quam fatis é rit: 
,, nec pauper quidem tamquam mercedem 
,, accipiet, fed mutua benevolentia utetur, 
„  cum fciat íé tanto plus praefiitiíTe: quia 
,, nec venire hoc beneficium oportet, nec

>. pe-
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„ perire. „ — Hogy pedig a’ Prókátor elő
re a1 felekkel meg-alkudjon , vagy pedig a* 
fzerént emelje-fel a* maga fáradtfágának bé
rét , a* mint a’ vefzedelemnek nagyfága volt, 
mellyben az ügyes-bajofoknak vagy életek, 
vagy betsűletek, vagy jófzágok forgott; er
ről azt mondja ez a’ bölts Pogány, hogy 
ez utálatos kereskedésnek neme, melly in
kább illik a’ Piratákhoz vagy Tengeri-tol
vajokhoz , hogy fém mint Prókátorokhoz, 
és a’ melly tselekedettől írtózniok keli még 
az ollyan Prókátoroknak is, a* kikben a’ 
virtus tsak közép-fzerü mértékben vagyon. 
Távol-légyenek tehát a’ Törvény-fzékektől 
’s a’ Prókátori nemes hivataltól azok az ala- 
tson és béres lelkek , mellyek az ügynek 
óltalmazáfából ’s ékefen-fzóllásból el-adó 
portékát tsinálván, azzal otsmány kereske
dést űznek. Azok a’ Törvények és régu- 
lák, mellyeket én e* nemes MesterfégrŐl kí
vánok fzabni, nem azoknak valók úgy mond, 
a’ kik már előre azt fzámlálgatják, mennyi 
kintset fognak ők az Ő tanúláfokkal ’s fáradt- 
fágokkal g/űjteni. „ Pacifcendi quidem ille 
„ piraticus mos, & imponentiúm periculis 
„ pretia procul abominanda negotiatio, etiam 
„ mediocriter improbis aberit. Neque enim 
„ nobis operis amor eft: nec quia fic hone- 
„ fta atque pulcherrima rerum eloquentia 
a, petitur ipfa, fed ad vilem ufum & fordi- 
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„ dum lucrum aceinginuir. —- Nee veiim 
„ quidem lectorem dari mihi , quid itudia 
„  referant computaturum. Quint. L♦ L
55 2 0 *  05

Ha eggy Pogány ebképpen gondolko
dott és íkólltt, és ha a* régi tifztefséges Pró
kátorok így folytatták hivatalokat; hát men
nyivel inkább a’ Kerefztyének között mitso- 
da nemes, tifzta, és magok hafznokat nem 
keréfö indulatokkal kell bírni a’ Prókáto
roknak ? Ez előtt tsak harmintz efztendők- 
kel is, eggy Prókátor fém találtatott azegéíz 
Genevai Köz-tárfafágban, a* ki az ügyeket 
pénzért folytatta volna. Mind elő-kelő és 
Fő embereknek gyermekeik voltak a* Pró
kátorok , a’ kik minekutánna minden juta
lom nélkül tíz tizenkét efztendőkig a’ Pró- 
kátorfágban gyakorlottak volna magokat, 
azután a’ két fzáz Férjfijakból álló Tanátsba, 
onnan pedig idővel a’ Kis Tanátsba is bé- 
vétettettek. Ebből az a’ nagy hafzon há
rult az egéfz Közönféges - tárfarágra , hogy 
femmi illetlen ’s fundamentofn nélkül való 
per a’ Tanát»’ elébe nem került; mert nem 
lévén a’ Prókátorok között eggy is pénzért 
fzolgáló, a’ hamis ügyet fenki közzülök-fel 
nem vállalta, és így eggy két békéltetőnek 
jelen-létében az Hlyen Perelek ölzve-békéll- 
tek. Sok viíTza-vonáfok ’s egyenetlenfégek 
még az ö kezdetekben el-temettetnének, ha

min-



minden Orfzágokban üljenek volnának a* 
Prókátorok; de gyakran meg-efik, bogy 
még a’ Prókátorok ingerlik-fel a’ Feleket, 
tsak-hogy a’ zavaros vízben haláfzhafsanak. 
Dítséretes fzokás van e’ réfzben Frantzia Gr- 
í’zágban, fő-képpen a’Párifi Prókátorokban, 
& kik annyira vifzik a’ magok hafznokkal 
való nem gondolást, bogy ha valaki köz- 
zülök törvényefen kívánná-meg a’ maga fi- 
zetéfet, azt többé a’ Prókátor! tárfafágban 
meg nem ízen védik.

A’ harmadik virtus, melly meg- 
kívántatik minden jó Prókátorban , ez, hogy 
fzorgalmatofan meg-vi’sgálja, mitsoda ügyet 
vállal*fel. Mihely t fel-teílzük , hogy a’ Pró
kátornak Istent félő embernek kell lenni; 
mindjárt következik abból az, hogy foha 
fem-vállalhat az magára <?llyan dolgot, a7 
melly felől tudja, hogy az igazfágtalan. A’ 
maga elméfségének ’s ékefen-fzólláfának í’e- 
gedelmét nem ajánlhatja ö egyébnek, ha
jnem tsak a’ valófágnak *s igazfágnak. A- 
kár mitsoda pompás ábrázatba öltözzön az 
igazfágtalanfág; de még is nem lehet annak 
arra jufsa, hogy az ő oltalmát meg-nyerje, 
Az ő tudománya ’s ékefen-fzólláfa menedék
hely , de a’ melly tsak az iildöztetett virtus
nak nyittatik-meg,. Az ő háza éggy ollyaiv 
ki-kötő-hely, mellybe az ő jófzágokban vagy 
betsűletckben hajó-törést feenvedök bé-me* 
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hétnek, de a’ piratak vagy tengeri tolvajok 
nem. „ Non convenit ei quem Oratorem 
„  efle volumus, iniufta tueri fcientem. — 
„ Neque defendet omnes Orator: idemque 
,, portum ilium eloquentiae falutarem, non 
,, etiam piratis patefaciet, duceturque in ad- 
„ vocationem maximé caufa. Quint. L.XII. 
„  c* 7* 99 — Minekelötte azért valaki Pró- 
kátori tifztéhez hozzá-kezdene valamelly 
ügyben , fzükfég hogy a’ Bírónak fzemélvjét 
Őltözze-fel: hogy a’ maga házát változtafsa 
eggy Törvény-fzékké; vi’sgálja-meg ízorgal- 
matofan mind azokat az okokat, mellyeket 
az 6 oltalmát kerefő fél elő-hozhat, *s mond
jon fzententziát reá úgy aT mint mondana 
ha ebben az ügyben 6 volna a’ Bíró. „ Sic 
„  caufam perferutatus, propofitis ante ocu- 
„  los omnibus, quae profint noceantve, per- 
,, fonam deinde induat Judicis, fingatque 
„  apud fe ági caufam. Ibid. c. 8* 9,

Sőt ha az ügynek folytatafában, mikor az 
ellenkező félnek bizonyfágait is látja, éfzre- 
véfzi azt, hogy valófággal igazfágtalan do
log az , a’ mellyet Ő igaznak vél; fzükfég 
hogy a’ jó Prókátor meg-intse a’ maga Ügye
iét, és kérje hogy a’ fel-tett dologról le mond
jon , a’ mellyet a’ maga lelki - esméretének 
ierelme nélkül meg nem nyerhetne. Ha 
meg-fogadja a’ Peres a’ Prókátornak taná- 
tsá t, hafznára válik az: ha pedig a’ jó tá

ti átsot
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nátsot meg-utálja, az olíyan ember nem mél
tó a* Prókátornak óltalmazáfara. „  Neque 
,, verő pudor obítet, quo minus fufceptam, 
„  cum melior videretur, litem, cognita in- 
„  ter difceptandum iniquitate, dimittat, cum 
„  prius litigatori dixerit verum. Nam & in 
,, hoc maximum, iiaequi judices iumus , be- 
„  neficium eft, ut non fallamus vana fpe li- 
5, tigantem. Nec eft digitus opera patroni, 
,, qui non utitur confilio. Ibid. c. 7*

4-fzer* Negyedik virtus a’ jó Prókátor
ban az, hogy minden bőltsefséggel *s maga 
meg-tartóztatáfával forgolódjon az ügynek 
folytatáfában. El kell kerülni a’ tsúfolódást 
’s vagdalózást, mellyel némelly Prókátorok 
az ellenkező réfzt fértegetik. Nagy ember- 
telenfég boífzontani azokat, a’ kik már a* 
nélkül is nyomorúlttak: Adverfus mi fér OS 
inhumanus efi iocus♦ Ha néha valamelly 
elmés és tréfás mondásra ki-botsátkozik a* 
Prókátor, ollyan légyen az, hogy fenkit meg 
ne fértsen. Laedere nunquam velimus,. 
3, longeque abfit propofmim illud, potius a- 

micum quam dictum perdidi. Quint. L* 
,3 VI, C, 4. „  — Az elmés és éles fiókkal 
való mértékletes élés kü!ömböz;eti-meg as 
jó Prókátort a’ tsátsogótól, vagy bolondos- 
kodótól. Az iliyennek tsak-nem  minden-, 
napi kenyerévé válik az; ellenben pedig a’ 
jó Prókátor foha fém él azokkal fzükfégte-.
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lenül és valamelly halion nélkül. Sokfzor 
meg-eíik, hogy valamelly Prókátor az el
lenkező féltől meg-fértetik, és ha akkor el
méién viflza tudja vágni, az nagy ditsöfégé- 
re válik az ő tsendes és magát könnyen fel
találó elméjének. Mikor Catullus fel-fzó- 
val folytatta az ügyet, egyfzer Filippus az 
ő nevére tzélozván, így fzólltt néki. Mű 
ért ugatfz illy Jokdig ? Mellyre Catqllus így 
felelt hirtelen: Azért, mert tolvajt látok* 
,, Omnia probabiliora funt, quae lacesfiti di- 
„  cimus, quam quae priores. Nam & in- 
5,  genii celeritas major eft ,  quae apparet in 
,, refpondendo , & humanitatis eft refpon- 
„  lio. Videremur enim quieturi fuilfe , nifi 
,, eíTemus lacesfiti. 2* de Orat.n9 230. Quae- 
,5 fita ,  nee ex tempore ficta ,  fed domo al- 
„  lata , plerumque funt frigida. Orat. n. 89* 
„  Catullus, dicenti Philippo: Quid latras ? 

Furem inquit video 2» de Orat, u. 230. „  
Ötödfzör. Meg-kívántatik a’ jó Próká-? 

torban az okos vetélkedés, a’ melly minden 
írígyfégtöi távol vagyon. Nagy gyönyörü- 
fég fzemlélni Frantzia Orfzágban, Angliá
ban , "s máíutt is, a’ hol élő nyelvvel foly
tatják az ügyeket, mitsoda böltsefséggel, 
ékefen-fzólláfsal, ’s büzgófággal forognak e- 
zek az ö pályájokban. Ollyanok ezek , mint 
meg-annyi bajnokok, a’ kik ki-állnak küfz- 
ködni kÖ2Önféges helyen, a’ Törvénynek

ta*
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tanúláfában meg-öfzűltt Bírák előtt. A* nép
nek fokaí’ága bé-botsáttatik a’ Törvény-ház
ba az ö halláfokra; a’ melly is bámúláfsal 
hallgatja azt az elméfséget, elevenféget, ’s 
fzívet győző erőt , mellvet tsepegtet az ö é- 
kes befzédjök. Ide gyűlnek az lffjú Próká
torok, ’s a’ Törvényt-tanúió Ifjak, ’s ott 
tanulják előre azt a’ m ódot, a’ mellyel ol
talmazzák ők is idővel az igaz ügyeket. Kí
vánnunk kellene, hogy nálunk is , mint e- 
zeknél a’ bolts Nemzetíégeknél, mint a’ Gö
rögöknél és Rómaiaknál, élő nyelvvel foly
tatnák a’ Prókátorok az ügyeket. így len
nének a* Törvény-házak mind az Ekefen- 
fzóllásnak , mind a’ Törvény-tanulásnak va- 
lófágos Oskolájik. Nagy ditsöfégére fzol- 
gál a’Törvény-fzéknek az is, ha a’ Prókáto
rok között meg-vagyon ugyan a’ vetélkedés, 
de minden írígyfég ’s egymás ellen való tö- 
rekedés nélkül. Szép példáját látjuk ennek 
Ciceróban, a’ ki ama híres és öreg Próká
torról Horteníiusról, így ír halála után : „Do- 
,, lebam quod non , ut plerique putabant, 
,, adverfarium aut obtrectatorem laudum 
,, mearum, fed foeium potius, & confortem 
,, glorioíi laboris amiferam. — Quo eniru 
„ animo eius mertem ferre debui, cum qu© 
„ Gertare erat gloriofius, quam adverfarium 
„ omnino non habere ? cum praefertim non 

modo nunquam fit, aut illius curfus a me 
R „ im-
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„ impeditus, aut ab illő meus , fed contra 
„  Temper alter ab altero ádiuíus, & coriW 
,, municando , &monendo, de favendo. — 
„ Sic duodecim poft meum confulatum an- 
,, nos in maximis caufis, cum ego mihi il- 
„ lum , iibi me ille anteferret, conjunctisii- 
,, me verfati fumus. Brut, w. 2.3,223 ,,,

A’ RÓMAI LITERÁTÚRÁRÓL.
Efsai historique de la L itt. des Romains, 

Dublin 1724 .
Mikor meg-gondoljuk a’ Római Biro

dalomnak kezdetét, azt a’ formát, mellyet 
vett az elfő Törvény t-tévotöl, ’s azokat a* 
minéműfégeket, meílyek annak leg-elfö tag
jaiban voltak; éppen nem lehet azon tsu- 
dálkoznunk , hogy ennek a’ fzülettetett Köz- 
tárfafágnak böltsője körűi olly vadfágot ’s 
durvafágot fzemlélíink, melly a’ ki-palléro
zott népeknek politziájokkal éllenkezik. Az 
a* vastag tudatlanfág, melly az elfő Róma
iakat bé-borította, lafsanként eggy komor 
kevélységgé vált, melly azt tselekedte, hogy 
Rómának első Vitézei meg-elégedvén a’ 
terméfzetnek Segedelmével, meg-útálták a’ 
mesterféget , és Semmit fém akartak attól 
kőltsönözni, melly az ő okofságokat meg- 
világofíthatta, ’s bátorfágokat fel-emelhette

vól-
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volna. Nem esmérték ezek fém az elme' 
míveinek betseket, fém a’ tanulásnak hafz- 
n á t, hanem inkább úgy nézték azt, mint 
híjában való fáradtfágot, m ellj eggy Római 
lakosnak méltófágával meg nem állhat. Az a' 
mi őket e’ bal-vélekedésben meg-erő fi tette, e* 
volt, hogy a’ katonai fenyíték és az állhatatos- 
fág által fok népeket meg-hódoltattak, ’s kö
vetkezésképpen úgy vélekedtek , hogy ők a- 
zoknál fellyebb valók. Ez a’ mit mondunk, 
fundáltatik a’ Rómaiaknak vallás-tételeken. 
Virgílius, a’ki abban az időben élt, mellyben 
a’ politzia és a’ Világnak minden mesterfé- 
gei minteggy közép-pontban úgy eggyefűl- 
tek Rómában, még akkor is nem tulajdo
nít egyéb felfőféget vagy méltófágot ennek 
az anya városnak, hanem tsak azt, a* mi 
fzármazik a’ hadakozásnak és gvőzésnek tu
dományából. A’ mit Horátius mond a’ Poé- 
fisről, hogy tudni-illik azért bóidogúlt az 
olly lafsau a’ Rómaiaknál, mert a’ Görögök
nek példájokat kéfön kezdték követni; ugya* 
azt lehet mondani a’ Tudománynak minden 
egyéb nemeiről is. Igen kevefet tárfalkod- 
tak ők a* Görögökkel, a* kiknél volt min
den-féle mesterlégeknek műhelyek , és ez a' 
Görögökkel való nem tárfalkodás fok ideig 
meg fofztotta őket mind azoktól a' módok
tól , mellyek által pallérozhatták volna el
méjüket, a’ mellyek külömben minden-fé

le
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le tudományra ’s mesterfégre alkalmatofak 
voltak.

A’ Rómaiak nem kezdtek elébb tárfal- 
kodni a’ Görögökkel hanem öt-fzáz Ötvey-öt 
efztendökkel Rómának építtetéfe után, a’ 
mikor a1 Macedóniai Király Filep ellen fel
vállalták Görög Orfzágnak óltalmazáfát. A* 
Szabadítóknak nevek alatt, magok hatal
mok alá hajtották azt, ’s akkor lett az a’ 
mit Horatius mond, hogy a’ meg-hódolta 
az Ő meg-győzőjit, és a’ fzép mesterségek 
által uralkodott Olafz Orfzágban. A’ Ró
mai nevezetefebb Poéták éltek az elfő és 
harmadik Cárthágóbéli hadakozás között. 
Említést érdemelnek ezek között, Livius, 
Andr&nicus, Nevius, Ennius, Pacuviusy 
Accius, Cecilius, Plautus, Ajranius, Te- 
rentius, és Lucius♦ Horátius, a’ ki tsak 
az elfő Cárthágóbéli hadat említi, azt mond* 
ja , hogy a’ Rómaiak hafzonra fordították 
az azt követő békefséget; kezdték olvasni 
Sophoclefl, Thefpifi, Eschituft, ’s próbál* 
gattak azokat a’ magok nyelvekre le-for«. 
dítani.

De kivált Cárthágó1 Várofának le-ron* 
tattatáfa után kezdett nevekedni a’ Róma* 
iáknál a’ tifztefséges tudományokra való igye
kezet, és ez a’ nemes ízlés napról napra ö- 
regbedett azután. Ez időtől fogva a’ Syllav 
haláláig minteggy hetven efztendok folytak-

le.



le. Ez idő alatt éltek ama két híres Pró
kátorok, CraíTus és Antoninus, a’ kik mi- 
nekutánna az ékefen-fzóllásnak Királyi-pál- 
tzáját magok köztt meg*ofztották; az 6 ha
lálok után következtek Sulpícius Cotta, Hor- 
tenfius és egyebek, a’ kiknek neveiket Ci
cerónak Brútufában meg lehet olvasni. E- 
zen idő tájban efett az is , hogy a’ két Scae- 
volák , kik közzűl az eggyik Augur, vagy 
Jövendölő , a’ máíik pedig Pontifex , vagy 
Fő Pap volt, a’ Polgári Törvénynek tanú- 
láfát nagy tökélletefségre emelték. Lucre
tius , a* ki a’ Jugurthával való hadnak ideje’ 
táján é lt, és a’ ki a’ maga Mesterének Epi- 
curusnak értelmét olly nagy mesterféggel ki
fejtegette, minteggy Epochát, vagy fzám- 
lálás-kezdetet tsinált az Ekefen - fzóllásnak 
tifztafágában, és a’ Poéfisben való helyes íz
lésben. A’ híres Philofophufok vagy Böl- 
tselkedők minden-felől kerestettek, Rómá
ba hívattattak, hogy bolts oktatáfaik által 
formálják az Ifjúfágot, ’s a’ magok tanátsaik- 
kal vezéreljék azokat, a’ kik a’ kozönféges 
dolgokat folytatták.

Lucullus , a’ ki Sylla’ helyébe követke
zett a’ Katonai mesterfégben, fokkal fel
ly ebb- való volt ő nála a’tudomány ban. Oily 
tökélletefen meg*tanúlta ifjúfágában a’ maga 
ízületeit nyelvén kívül a’ Görög nyelvet is, 
hogy mikor meg-határozta volna magában,

hogy
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hogy cggy Históriát adjon-ki, forfot húzott 
’arra, ha Görögül írja é vagy Deákul, az
után más forfot arra, ha Verfekkel é , vagy 
folyó befzéddel ? Minekutánna fok tifztfé- 
gekben a’ Mithridatefsel való hadakozás a- 
latt magát meg - különböztette , magános 
életet kezdett élni, és ott tudományának 
tzirkalmát öregbíteni. Eggy fzép palotát 
építtetett, mellyet több házi-efzközökön kí
vül , fok fzépen le-írtt Könyvekkel ékeíí- 
tett-meg. E* gazdag Könyv-tár meg-nyílt 
mind azoknak, valakik fzerették a’ Tudo
mányokat. Ciceró a’ befzédnek pompáfsá- 
g á t, és az ékefen-fzóllásnak magafságát ma
gában eggyefítette. Velleius Paterculus azt 
jegyzi-meg, hogy igen kevés Órátorok vol
tak ö előtte, a’ kiket lehetne ízleni, ’s még 
fokkal kevefebbek, a’ kiket lehetne tsudál- 
ü i, hanemha eggy időfök voltak Ciceróval, 
*s az ő ékefen-fzólláía által fegíttettek. Az 
ő Philofophiai munkái fzint ollyan nagy dí- 
tséretére váltak néki. Leg-alább az előtte 
éltt Bőltselkedőknek kifsebbítéfek nélkül el
lehet m ondanihogy  fzint olly nagy betsü- 
letre méltó Ciceró a’ Böltselkedésben való 
fzüleményjei, mint egyéb remekjei által. Né
ki tartattatott az a’ diísöfég, hogy a1 Bői- 
íselkedésnek fok-féle matériáit Római nyel
ven adja-elő , mellyet eggy Bölts is nem 
próbált ö előtte. Maga mondja ezt fok he
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Íveken az 6 munkáiban, nevezetefen pedig 
a* Tufculánumi Kérdéseknek kezdetekben, 
a’ hol egyfzer’smind le-rajzolja rövideden a* 
mesterségeknek a’ Rómaiaknál való neveke- 
défeket. CraíTus, Pompéius, Antonius, Cae- 
far, C átó, és Briitus, tsak-nem azon idŐ- 
ben magok tündököltek e’ Világnak fö pia- 
tzán. Az egéfz Római Birodalom kevés em
bereket Számlálhatott, a’ kik ezeknél jobban 
ki-lettek volna pallérozva. A’ három él- 
fok egéfzen az Ekefen-fzóllásra feküdtek ad
dig, míg fegyvert nem fogtak. A’ három 
utólfók, az ékefen-fzólláfon kívül egyéb Tu
dományokban is jártofak voltak. A* Poé- 
fis és a’ Bőltselkedes édeíitették Csefárnak 
magános óráit. Mind örökké példájok lefz’ 
Ö a’ Histórijcufoknak, valamint példájok a’ 
nagy Vitézeknek. Brutus igyekezte ki-ta- 
núlni a’ külömb külömb-féle értelmeket, és 
nagy elő-menetelt tett mindenikben.

Az Augustus’ Orfzágláfa volt, a’ mint 
mindenek tudják, a’ Római Literáturának 
és hatalomnak leg-tündöklőbb ideje. Azok 
a’ gyenge plánták, mellyek Görög Orfzág- 
ból Rómába vitettettek, Augustus Tsáfzár- 
nak kezeitől öntöztetvén, a’ békefségnek 
fénylő tsillaga alatt tsak hamar virágokat 
hoztak. Gyakran tsudálkoztam azon, hogy 
fok Tüdófok egyedül Mecénásnak adják azt 
a’ ditsöféget, hogy a’ tifztefséges mesterfé-



geket virágoztatta. Hihető hogy az ő Urát 
a’ Tsáfzárí követte ö ebben; mert a’ Feje
delmeknek hajiandófágok fzokott iend-fze- 
rént az a’ mozgató lenni, melly a’ Ministe
reknek hajlandófágokat igazgatja. A’ Me- 
cénáfé lett tehát az a’tündöklő titulus, hogy ő 
a’ tálentomoknak meg-jutalmaztatójok volt, 
a’ melly nélkül az Epicureismusba és a’ fe- 
ledékenyíegbe el-temettetett volna. De ha 
Augustusnak nem egyedül való tulajdona 
az, hogy ő a’ maga Századjában a’ lifztefsé- 
ges mestcrfégeket boldogította; legalább 
nem lehet rólale-hüzni azt a* dítséretet, hogy 
Ö eggy tudós Tsáfzár ne lett volna. Lehe
tetlen ezt tagadni annak , a’ ki Svetóniust 
olvasta j, ki is ennek a’ Tsáfzárnak tudomá
nyának tsalhatatlán bizonyfágait adja. Az 
ékefen-fzóllás eránt Való ízléfe; az a* nagy 
fzorgalmatofság, mellyel kéfzűlt m indazok
ra , mellyeket közönféges helyen akart mon
dani, noha külömben is a’ fzóllásra külö
nös tchetfége volt; az ő világos és ki-pal- 
léroztat^ott Stylufa; a’ Görög nyelvnek ’s Li- 
teráttirának tökélletes tüdáfa; az ö maga éle
tének Históriája, mellyel X llí. Könyvek
ben le-írt; az az ö ékes befzéde , mellyel 
ferkentgyteíí mindeneket a’ böliselkedésnek 
tanüláíáía; végezetre az Ő tudományának 
más töpb monumentumai, méltán a’ leg- 
taniílttalbb Fejedelmek közzé heh heztetik 
©tét. Erről



Errol a’ magafságról, mellére a’ mi 
gondolatinkkal fel-emelkedtíink , merő gyö- 
nyörüfég nézni a’ Római Literátúrának fzé- 
lefen ki-terjedő lát-határait. Igaz az, hogy 
az ékefen-fzóllás látlatik ki-költözni akarni 
e’ Birodalomból: inkább az Augustus’ Szá
zadjának , hogy fém az ő Birodalmának tu
lajdona ez , ’s el-végeztetik Ciceróban , egy- 
gyütt a’ Köz-tárfafággal. De a’ História és 
a’ Poéfis Augustusnak jól-tévő fzárnyaitól 
melegíttetvén, nagy tökélletefségre mentek, 
Títus Líviusnak, Virgíliusnak, és Horátius- 
nak kezeik között. A’ mi a’ Bőltselkedést 
illeti, ebben is az említett két Poéták fzint- 
öllyan mustrák lehetnek , valamint az ö tu
lajdon mesterfégekben. Horátiusról azt 
mondja a’ tudós Tem ple, hogy ö eggy igen 
nevezetes Vezér az életnek mesterfégében, 
és az okofságnak hűféges tolmátsa a’ ma
gunk - viíeléfében. Némelly Túdófok azt 
mondják, hogy ha a’ Mesterfégeknek minden 
princípiumaik el-vefznének is , ezt a’ kintset 
meg-lehetne találni Virgíliusban. Igaz az, 
hogy nagyon bé-látott ö a’ Terméfzetnek tit
kaiba, és a’ Poéíisnek minden kellemetefsé- 
gével ékesgette azokat fok helyeken az Ő 
munkáiban. A’ főld-mívelésről írtt betses 
munkájának máfodik Könyvében, a’ hol né
minemű el-ragadtatáfsal adja-elÖ a’ Poéfis 
eránt való hajlandóíagát, egéfzen a’ Philo- 
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fopliiai fzemlélodéfekhe merül, és a’ Terme- 
fzetnek hangjára akarja venni a’ Mü’sáknak 
nyelvek et.

Augustus Tsáfzár' uralkodáfa után, mind 
a’ Mü’sáknak, mind a'Római Safoknakma- 
gas repüléfek meg - aláztatott. Eggyiknek 
alá-eféfe a’ máfiknak alá-eféfét is okozta. 
Talán hibáznánk , ha e’ kettős efetet tsak 
egyedül az igazgatás’ formájának , és a’ Mo- 
nárchiának fel-állittatáfának tulajdonítanánk. 
Ha Augustus után a’ több Tsáfzárok is az ö 
példáját’s reguláit követték volna, valófág- 
gal azoknak Királyi-páltzájok alatt ditspíe- 
gefebb napokat ért volna R óm a, mint a* 
Confuloknak veíTzejik alatt. De mikor Ti- 
bérius eggy lij Politicát vitt-bé Rómába, ’s 
a’ következendő Tsáfzárok olly feslett éle
tet kezdtek élni, a’ mellyre m éga’ Tarquí- 
niufok is el-pirültak volna; mind a’ Tudo
mányok, mind az erkőltsök , mind a’ fenyí
ték meg-vefztegettetett. A’ Domitiánus ti
tán következett hat Tsáfzárok alatt, ki-jöt- 
tek ismét a’ Tudományok a’ fel ed é kény fég
nek mélyfégéböl, bémentek a’Tsáfzári Ud
varba, a’hol némelly jó Fejedelmektől tap- 
foláfsal fogadtattak. Tacitusnak, Svetó- 
niusnak , ’s az Ifjú Plíniusnak munkáji, fok
kal nagyobb betsületére fzolgáltak a’ Trá- 
jánus’ uralkodáfának, hogy fem-mint min
den ő katonai vitézfégei. Ha ezek az írók

a’
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a* régieknek fzép ékefen-fzólláfokat el nem 
érhették ; leg-alább meg-haladták azokat fok 
más dolgokban. Tacitus mély Politicus' 
módjára írta a* Históriát, és tifzteletet adott 
az igazfágnak. Piínius úgy befzélltt mint el
més Prókátor, és nagy kellemetefáéggel ad- 
ta-elő gondolatit. Ha ide akarjuk fzámlál- 
ni Plutárchust, a’ kit Trájánus Confulfágra 
emelt, és a’ ki a’ maga munkájinak nagy 
réfzeket Rómában írta ; ha ide téíTzük Quin- 
tiliánust is , a’ ki kevés idővel élt az előtt: 
úgy eggy tökélletes Laistromunk léfzen azok
ról a’ Túdófokról, a’ kik abban az idő táj
ban tündököltek. Az az idő mellyben meg
mutatták magokat, úgy nézettethetik , mint 
s? tudománynak meg-nyíltt hajnala, az A u
gustus’ fzép Századjának le-eféfe után. Sőt 
helyefebben lehetne azokat az írókat ahoz 
a’ fényefséghez hafonlítani, mellyet vet u- 
tóljára az el-aluváshoz közelgető métses.

A* RÓMAIAKNAK ÉKESEN-SZÓLLÁ- 
SOKRÓL.

Extr, du Difcours fur la Barreau de Ro
me, Paris,  1755.

A* Scipiók előtt a’ Rómaiak köztt az 
ékefen-fzóllás tsak-nem az ö böltsőjében volt. 
A ’ tanátskozáfokban ’s törvényes végezé-
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J'ekben , mindeneket az egyenefségre ’s köz
haszonra húztak: JEqui bonique confulite, 
A ’ Hazának fzeretete olly Szíves és közon- 
féges volt még ekkor, hogy Semmi világi 
haS^ontól nem Szenvedte azokat az akadályo
k a t, mellyek tsak az ékeSen-Szóllásnak ere
jének engedhetnek. Az elSö Rómaiak, va
lamint erkőltsökben, úgy beSzédjekben is 
eggyügyűk , józanok, és Sanyarúk voltak. 
A ’ Scipióknak Századjok volt a’Tudomány
nak hajnala, és a’ valóságos Római virtus
nak uralkodáSa; az az, hogy akkor ez a’ 
virtus édefebb ’s kellemeteSebb lett, vala
mint a’ Tudomány is jobban ki-pallérozta- 
to tt, és SzéleSebben ki-terjeSztetett. A ’ ha
lálok’ órájáig DictátorSágot viSelö Személyek 
alatt, valamint egyéb mesterSégek és tudo
mányok, úgy az ékeSen-Szóllás is jobban ne- 
vekédetr. A* híreSebb Orátoroknak nagy 
elö-menetelek, ki-köSzörűlte az elmének te
hetségeit, ’s meg-SokaSította e’ nemes pályár 
ban a’ vetélkedőket : ezen hatalmas rugók 
és eSzközök által ment a’Római ékeSen-Szól- 
lás a’ maga tökélleteSségére. A ’ SzolgaSág 
le-rontván ezeket az eSzközöket, a’ főld- 
höz-ütötte az ékeSen-Szóllást is , a’ melly is 
a’ Szabadsággal eggyiitt a* Ciceró’ Sír-halmá
ba temettetett-el. Tsak hamar ezután, nem 
rengett egyébtől a’ Tanáts ház , hanem a* 
Sophistáknak tekervényes kiáltozásaiktól,

Szint



fzint ollyan nagy változás esvén az ideák
ban , valamint az igazgatásnak módjában. 
Magok a* Tsáfzárok vetélkedőik lettek az 
Órátoroknak, ’s az Ö írígyíegek és hijában- 
valófágok nem fzenvedhette-el a’ ki-tetfzö 
érdemet. A’ nemefebb érzésnek kút-feje 
ki-fzáradván, az elméfségnek nem lehetett 
femmi fel-emelkedéfe.

A’ RÓMAI TSÁSZÁROKRÓL.

A* Római Tsáfzárokat három nemzet- 
fégre vagy idő fzákafzokra lehet ofztani, 
Augustustól fogva, Constantinus Tsáfzárig. 
Az elfő nem foglal magában egyebeket, ha
nem ollyan embereket, a’ kik a’ Tsáfzárfág- 
ra érdemedének ; mint p. o. Tibériust, Ca
ligulát, Claudiust, Nérót, Domitiánust, és 
egyebeket. Melly utálatos nevek ezek! Ha 
Augustus és Titus közttök nem volna, úgy 
ennek az egéfz idö-fzakafznak Históriája tsak 
o’lyan lenne, mint a’ dühös medvéké és tig- 
rifeké, a’ gyilkofságoknak , ragadozáfok- 
nak, pufztítáfoknak fzakada,tlan lántzok , ’s 
eggy ollyan vérengező had, mellyel az em
beri nemzetfég ok nélkül ölettetett. A ’ má- 
fodik nemzetfég vagy idő-fzakafz, melly 
Nerván kezdődik , bövölködik nemes lelkű 
és jól-tévö Fejedelmekkel. Gyönyörüféggef 
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emlegetjük ma is Trájánust, Adriánust, An- 
tóniust, Marcus Auréliust, és Pertináxot. 
De ezen időnek fzerentsétlenfégére, meg- 
fertéztettetik ez amaz utálatos tsudának Com- 
modusnak feslettfége által, a’ ki minteggy 
előre el-botsátott hír-mondója volt a’ har
madik idö-fzakafznak , mellyet méltán a* Szá
zadoknak feprejének nevezhetünk. Ez egéfz 
időnek le-folyáfa a la tt, nem volt Rómában 
több Tsáfzár hanem tsak Alexander Seve
rus, a’ ki meg-érdemiette volna hogy az em
bereken uralkodjon. Úgy látízik hogy a' 
többek azon vetélkedtek, kitsoda teheti köz- 
zülök magát hírefebbé több dühöfségek ’s 
lítálatofságok által. Mit kell ítélnünk az ol- 
lyanokról, mint Dídius Juliánus, Caracal- 
l a , Macrínus, Heliogabalus, Maximínus, 
Philippus, Valérianus, Galliénus? ’s a’ t. 
Nem kevés munkájokba kerülhetett a’ His- 
tórieufoknak ezen ido-fzakafznak lé-rajzolás 
fa; mert meg-kell-vallani, hogy az illyen 
istentelen Tsáfzároknak utálatos életek ép
pen nem ollyan , hogy azoknak fzemléléfek- 
ben az olvafó gyönyörködhetne. Meg-le- 
h e t, hogy fokfzor ki-efett az író-toll az ő 
kezeikből, a’ mikor a’ maga terrnéfzeti rüt- 
fágában akarták elő-adni CaracaJlát, Helio- 
gabalust, és több hlyeket, a’ kik a’ Királyi- 
fzéknek motskaik , és az emberi nemzetfég- 
nek dögleletes pestifeik voltának.
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P L U T Á R C  H Ú S R Ó L .

Fie de Plutarque, par Unj den.
Tsak-nem rend-fzerént való forfok az 

a’ Históricufoknak , hogy mennél inkább fá
radoznak ők más embereknek ditsőfégek- 
nek terjefztéfekben, annál kcvefebbé gon
dolnak egyebek Ő velek; úgy hogy fókák
nak hírefek az ö munkájik , és tsak-nem e- 
géfzen esmeretlenek az ö fzemélyjeik. Hlyen 
háládatlan volt a’ többek között Plutárchus 
eránt a1 maga Századja; annyira el-felejtkez- 
tek erről az Ö idejebéli emberek, hogy nem 
lehet találni tsak eggy író-tollat is , melly 
az Ő életének nevezetefebb történeteit le
rajzolta volna. A ’ honnan, ha ki-véíTzük 
azokat a’ darabotskákat, mellyeket Svidás- 
ban találunk, az ő tulajdon nnunkáiban fziik- 
fég tarlóznunk, ha az ő életét le-akarjuk ír
ni. Pindarus, Epaminondás , és Plutárchus 
azok a’ három nagy emberek, a’ kik meg
mutatták az Athénásbélieknek, hogy még 
az elmének tehetfégeire nézve is vetélkedo- 
tárfakat találhatnak ök Boeotzidban , azaz, 
abban a’ tartományban , melly közönfégefen 
gyaiáztatott az ő lakofainak durvafágokért 
*s tudatlanfágokért. Plutárchus fziilettetett 
Cheronedbail) Boeotziának Várofaban, Ciau-.
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dius* Tsáfzárfága alatt. A ’ mit a’ maga bőlts 
neveltetéféről írásban hagyott , bizonyofan 
nem ollyan tartományt ád elonkbe, a’ melly 
meg nem érdemiette volna a’ dítséretet e- 
gyébről, hanem tsak arról, hogy ott terem
nek a’ leg-kövérebb öriik. Vervecum in 
patria^ craß'oque fnb a'ére nafci. Minthogy 
a’ hóltt nyelvekkel nem gyötrettetett; azért 
is mint más nemes elméjű Ifjak, úgy ö is jó 
idején a’ Terméfzetnek tanuláfához kezdett, 
a’ melly tanulásnak fő vége volt a’ jó er- 
kőlts, és a’ Tárfafágnak közönféges hafzna. 
Ammónius aiz ő Mestere, fok testi gyakor
lások ’s gyönyörködtető mólatfágok által 
tudta néki és a’ több Tanítványainak a’ ta
nulásnak nehézfégét könnyíteni.

A ’ böltsefségnek telhetetlen kívánáfa, 
melly volt Plutárchusban, újabb esméreteket 
gyüjtetett ő vele Egyiptomnak Papjai és Böl- 
tseíkedői között. Egyiptomból meg-jovén, 
öfzve-járta Görög Orfzágot, eggy Tudóshoz 
illendő gondofsággal ’s fzorgalmatofsággal. 
Nem volt az egéí’z Orfzágban eggy oskola, 
eggy valamire való Könyv-tár; és eggy Le
veles ház is, a’mellyet meg ne vi’sgált vol
na. Mint eggy fáradhatatlan méh, ezek
ből fzedegette ö ki azokat a’ különös jegy
zékeket, melly eket annakutánna a’ maga 
munkáiban olly fzép renddel, és az olvafót 
foha fém fárafztó kellemetes böféggel adott-»
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elő. Dryden úgy betsüli ö t , mint eggy min
den tudományokban jártas Boltset, és a’ ki 
minden Túdófok között leg-jobb rendbe tud
ta fzedni gondolatit. Akármelly dologról 
írt, meg-telízik hogy fundamentomofan tud
ta azt, és nagy böltsefséggel elegyíti a’ gyö
nyörködtető dolgokat a’ hafznos oktatáfok- 
kal. A’ régi Philofophufoknak minden Se- 
ctájikat mélyen meg-vfsgalta, ’s bár egé- 
í'zen Scepticus nem volt is , de még is fok 
dolgokban ki-mutatta kételkedéfét. Noha 
a’ maga indúlatival bíró ember volt; de még 
is fokfzor osromlotta az Epicureufokat ’s Sto- 
icufokat, nem annyira az. 6 vélekedéfeikért, 
mint az ő egyebeken uralkodni kívánó ke- 
vélyfégekért. Azok közzé az Académiku- 
fok közzé fzámlálhatjuk ötét, a’ kik Plátó- 
nak buzgó követői vo ltak , ’s minden efz- 
tendöben meg-innepelte Plátónak és Socra- 
tesnek fzüietéfe’ napját. A ’mi Valláfát ille
ti ,  noha Apollónak Papja volt, de alig hi- 
tethetjük-el magunkkal, hogy fok Isteneket 
esmért volna. Mindenkor úgy gondolkoz
tam , azt mondja ez a’ tudós Anglus, hogy 
Socrates, Plátó, és Plutárchus, azon eggy 
Valláfon voltak, vs ugyan azon eggy Istent 
tifzteiték, a’ kit mi Istennek nevezyiiik.

Továbbá Dry den le-rajzolja r.éküük 
Plutárchust, miilyen lett légyen az ő Fawii* 
jiájában, t. i. barátfágos, mértékletes, gyei> 
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mekeit és felefégét fzereto. Annakutánna 
meg-dítséri felefégét is, a’ ki a’ maga ritka 
virtufaival azt érdemien^, hogy az Ő tulajdon 

‘ Férje lett az Ö dítsérője, és a’ ki valóban 
eggy illyen nagy Philofophnshoz illő bolts 
Aílzony volt. Születtettek tőle négy fijai, 
és eggy leánya. De hármat közzülök éle
tében el-temetett, és tsak két fijai maradtak 
életben utánna. Nem lehet tudni tökéllete- 
fen fém idejét fém okát Rómába lett úta- 
záfának, ’s múlatáfának. De hihető, hogy 
az a’ fzükfég kénfzerítette öt arra, hogy az 
ótt való tudakozódás és tárfalkodás állal, a- 
maz Ö meg-betsülhetetlen munkáját, mei- 
lyet a’ híres emberekről í r t , annál nagyobb 
tökélletefségre vihefse. Cheronéa igen kes
keny határú hely volt eggy illyen nagy tzél- 
nak el-éréfére : azért is azt mondja maga a’ 
Demosthenes életében , hogy ha valaki va- 
lamelly hoílzas Históriát akar írni, kivált ha 
a ’ belé tejen do dolgokat meg-akarja vi’sgál- 
ni, fzükfég hegy leg-előfzör is eggy nagy 
Városba menjen lakni, a’ hol mind a’ Köny v- 
tárokból , mind a’ Tudóinkkal '»aló tárfal- 
kodásból fok kéíféges dolgoknak végekre 
mehet: a’ rnelly is olly tapasztalható igaz- 
fág, hogy az a’ termeízettől iáttatik bé-ól- 
tatottnak lenni minden íróknak lelkekbe. Az 
illyen nagy és fzép Város volt PJutárchusra 
né^ve Kcma,  a’ hová ment e’ végre lakni;

de



de ha ott könnyebbféget talált munkájának 
bővítéfére, nem volt meg más-felöl az a’ 
tsendefsége, a’ melly meg-kívántatott annak 
tőkélleleíítéfére. Nappali idejét töltötte ott 
az lfjúfágnak oktatáí’ában ; és így az álom
nak óráit kellett e! lopni, hogy munkájában 
bóldogihhafson. Róma’ Várofa meg akar
ván eránta mutatni háládatofságát, meg-ter- 
helte ötét fok tifztfégekkel; de a' meíiyek- 
kel az emberi nemzetfégre nézve haíznála- 
tofabb munkáiban gátolta-meg. Azt írja Svi- 
dás, hogy Trájánus, még minekeiötte Tsá- 
fzárrá lett volna , ötét Confulfágra emelte. 
Sőt azt is írja, hogy közönféges Edictum- 
mal vagy Parantsolattal azt végezte a’ Ró
mai Tanáts, hogy az lllyriában lévő Hadi 
Tifztek és Magistrátufok, foha femmit fe 
merjenek tselekedni Plutárchusnak helyben- 
hagyála nélkül; a’ melly is éppen nem hi
hetetlen , ha meg-gondoljuk a’ nagy tifzte- 
le te t, mellyel Trájánus ő eránta vifeltetett. 
Ez a’ Világi Nagyfág és pompás méltófág 
bár akármint hízelkedhetett volna is más 
embernek; de nem telizett Plutárchusnak. 
Éfzre vette nem fokára, hogy akármelly 
nagy haíznára légyen is valamelly Tudósnak 
a’ Népes Városban való lakozás; de mégis 
lehetnek ollyan okok , mellyek azt vele 
meg-unatják. Rá unván a’ Rómában való 
múlatásra, és a’ Tifztfégeknek vi fel élek re, 
őrömmel viíTza*tért abba a’ kis Városba,

meliy
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melly őt a’ Világra hozta, hogy az ő távol
iétele által azt kifsebbé ne tsinálja. Az 5 
Hazafijai tsak hamar Archonttá, vagy Fo- 
Bíróvá válafztotíák ö té t; a’ melly is tsekélly 
rang volt eggy ollyan embernek , a’ ki máx 
Rómában Conful is volt: de éppen nem 
meg-vetni való hivatal volt ez eggy jó fzívű 
Hazafinak, mert leg-alább ebben a’ hivatal
ban Jeg-többet haíználhatott a’ maga Hazá- 
jának. Már ekkor Plutárchus hatvan efzten- 
dos volt, ’s még azután is élt annyi efzten- 
dokig, mellyekben a’ híres emberekről kez
dett munkáját tÖkélletefségre vitte , a’ mel- 
lyet tsak a’ nagyjából írt volt Rómában. A* 
rni az ő halálának idejét ’s környül-álláfait 
illeti, ezekről femmi bizonyost nem tudha
tunk.

Ezek után a’ tudós Dryden némelly kö- 
zönféges jegyzeteket téízen a’ Históriának 
fzépfégéiöi és hafznáról : annakutánna pedig 
Plutárchusnak íráfának módjára fordulván 
azt mondja , hogy abban nem kell keresnünk 
a’ Stylusnak virágjait, a’ fzóknak hangjai
ka t, ’s a’ környül- íráfoknak vagy periódu
soknak gömbölyüíégeket; hanem mindenek
nek felette kell abban keresnünk azokoíság- 
nak józanfágát, a’ helyes ítélet-tételt, és azt 
a’ mesterfégeí, mellyel e’ fzélefen ki-terjedő 
munkában minden réfzek olly l'zépen öfzve- 
alkottattak, hogy azok eggy egéfz és ép tes

tet
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tét tsinálnak. Bodinus két dolgokkal vá
dolja Plutárchust; t. i. hogy hihetetlen dol
gokat befzéll, és hogy a’ maga Héróit roíTzúl 
festi. A’ tudós Montague az elfő vádra azt 
feleli, hogy mi ebben rofl'z Bírák vagyunk, 
és hogy a’ Plutárchus’ Históráját nem ítél
hetjük a’ fzerént, a’ mi ma a’ mi képzelő-* 
défiink fzerént lehetféges vagy lehetetlen. 
A’ máfodik vádra azt feleli, hogy a’külöm- 
ben fzáraz és öfztövéres Plutárchus annyival 
tsudálatoíabb abban az öfzve-hafonlításban, 
a1 mellyet tsinál a’ Görög és Római Nagy 
emberek között. Szent Evremont azt írja, 
hogy ez a’ tudós Görög mélyebben bé-lát- 
hatott volna a* terméfzetbe, ’s hibának tart
ja azt benne, hogy az emberekről tsak a’ 
nagyjából íté l: azért is azt hifzi róla ez a* 
tudós Frantzia, hogy ki nem telhetett volna 
Plütárchustól, hogy az embernek bello ter- 
méfzetét olly fzépen fefse-le mint SalJustius. 
ElŐ-hozza például azt a’ két három fzót, 
mellyel ez a’ bolts Históricus Catilinát fes
tig e : Alieni appetens, Jüi profufus. Md- 
fok javára ájítozó , a* magáéból tékozló, 
Dryden, hogy a’ tudós Szent Evremontnak 
ezen vádjától is óltalmazhafsa Plutárchust, a’ 
melly külömben eggy nemes ízlésnek gyü- 
mcltse, Sallustiusnak fellyebb-való le ír áfá
nak eilenébe-téfzi azt, mellyel Plutárchus 
Syllát írta-le, és a’ melly noha bővebb, de

a*



a’ Sallustius’ )e-íráfá?iál nem alább - való. 
„ Mástól fokát vett; de még többet adott: 
„  némelyeknek nagy betsületet, máíóknak 
„ nagy gyalázatot ok nélkül fzerzett; hafon 
„ tsúfzkált azok körül, a’ kikre fziikfége 
„  volt; utálattal ’s kegyetlenféggel vifelte- 
„ tett azok eránt , a’ kik az ö fegítfégére 
„ fzorúltak. íme ebben álltt a’ Sylla termé- 
„ fzete, úgy hogy nem lehet meg-mondani, 
„ ha inkább uralkodott légyen é benne a’ 
„  nagyra-vágyás és ke vély fég, mint a’ tsa- 
„ podárfág és alatson elme.

C I C E R Ó R Ó L .
Entretiens de Cicerón fur la nature* des 

Dieux,  traduits par M. V Abbé d’ 
Oliv ét. Paris♦ 1749*

Sok nagyra-vágyó ’s büfzke ifjak vagy
nak már m a, a’ kik mikor Ciceróról van 
fzó, hideg vérrel azt mondják ró la , a’ mit 
Séjánusról mondottak az ö halála után. 

Nunquam, fi quid mihi credis, awavi 
Hunc hominem. - - - - Juven. Sat. X.

Ez az indulat, melly a’ mi restfégünk- 
nek és roííz ízléfünknek bizonyfága, azok* 
hol a’ bé-nyomáfokból fzarmazik, mellye- 
ket vettünk még a’ mi tsetsemöfégünkben. 
Álig lépünk-ki a’ bőltsöbői, hogy mindjárt

C;ce-
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Cicerót adják mellénk, hogy ö légjen a’ mi 
Mesterünk, a’ mi példánk és táríunk. Ez 
magában nem roíTz , nem helytelen tseleke- 
d e t, mert ennek a’ nagy embernek munkái 
igen alkalmatofok az Ifjaknak mind elmé- 
jeknek mind erkőltseiknek, ’s mind Stylu- 
foknak formáláfokra: de az a’ mi felettébb 
való a’ nevelésnek ezen módjában ez az, 
hogy többnyire a’ félelem és a’ kénfzerítés 
eggyütt jár azzal. Azt lehetne mondani, 
hogy a’ mi oktattatáfunkra fzükfégesképpen 
meg-kívántatik az, hogy Ciceró öltözze-fél 
a’ maga Confulfágának rettenetes ábrázatját, 
hogy a’ porofzlók előtte vigyék a’ tsorr.ó 
véíTzőket, és hogy a’ tudományos Világban 
való uralkodáfa fenyítékek és büntetéfek ál
tal tétettefsek nyilván-valóvá. Mellyik az 
a’ gyermek, a’ ki Cicerónak barátfágos Le
veleit, mento-befzédeit, Tufculánáit meg ne 
fíratta volna? íme ez az, a’ mi életünknek 
egéfz idejében idegeníeggel tőit bé bennün
ket ; ez az a’ mi már kitsinyfégünkben az 
ékefen-fzóllásnak ezen atyja eránt ollyan ú- 
nalmat tsepegtet belénk, a’ mellyet a’ meg- 
értt idő ritkán orvofolhat-meg. Ezen hibá
nak meg-orvosláfára fziikféges volna, hogy1 
úgy mutattatnék meg nekünk jókor Ciceró, 
a’ miilyen vólt ö ez előtt tizen-nyóltz eíz- 
tendőkkel. Eggy lzeretetre méltó ember 
volt ő a’ Köz-tárfafágban, tctfzeni kívánó

be-
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befzéllgetéfeiben , kellemetes még a’ Bóltsel- 
kedésröl való vetélkcdéfeiben is. Minde
nekkel közlötte m agát, ’s nevezetefen örö
mest fzolgált az ollyan Ifjaknak, a’ kik a’ 
tanulásra adták magokat. Ha volt valaha 
valaki, a* ki illy fzerelmetes ábrázatban raj
zoltadé Cicerót, és a’ ki meg - békéltethet 
bennünket a’régifégnek ezen ékefen író Böl- 
tsével, a’ kiért gyermekfégiinkben fokát fzen- 
vedtünk, kétfég nélkül Abbás Olivet axy 
a* ki ennek a’ Bőltsnek munkáit olly hatha
tós ékefen-fzólláfsal fordította Frantziára. 
Rég* az ideje, a’ miólta Abbás Ólivet éjjeli 
’s nappali óráit ’s elméjének tehetfégeit a’ 
Ciceró* ditsöfegének öregbítéfére fordította. 
Az a’ fzép nyomtatvány, mellyet a’ Delfin
nek vagy Korona-örököfének ajánlott, bá
mulásra indította egéfz Párist, és a’ Királyi- 
Udvart. A’ Tufculáni Kérdéfeknek , ’s a’ 
Catilina ellen mondott Vádoló-befzédeknek 
fordítáfaik tsak-nem minden efztendöben új
ra nyomtattatnak. Fel is találtatnak az ö 
fordítáfaiban mind azok az ékefségek, mel- 
lyek Cicerót velünk meg-kedveltethetik, *s 
mind azok a’ Segedelmek, mellyek az ő 
leg-homályofabb gondolatit is velünk meg
értethetik.

TA-
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TA CITU SRÓ L, ÉS A Z Ö MUNKÁJÁ
NAK FO R D ÍTÁ SÁ R Ó L,

mellvjet Frantzia nyelven de la Bletterie 
adott-ki♦

Minden Római írók között Tacitus a t, 
a’ kit leg-nehezebb más nyelvre által-tenni. 
Az ö öfzve-fzoríttatótt ábrázoláfai, több dol
gokat adnak a’ gondolkozásra, mint-fem a’ 
mellyeket ki-fejeznek. Az ő festéfének fzf- 
ne követbetetlen , ’s oily dolgokat vifz-vég- 
hez, mellyeket ki nem fejezhetünk, Eggy 
vonás ö nála gyakorta eggy egéfz kép, ez 
a’ kép pedig eggy egéfz népnek táblája. Úgy 
látfzik mintha tsak mellesleg tenne némelly 
jegyzéfeket, ’s azonban azok az ö egéfz ide
jének Históriáját, ’s az egéfz emberi Nem- 
zetfégnek Criticáját adják-clö. Ki mérheti- 
meg e* Politicusnak mélyfégeit ? kitsoda ra* 
gadhatja-meg e’ bőltselkcdönek ki-nézéfeit 
vagy tzéljait? kitsoda láthatja által e’ ma- 
gafságos elmének titkos rugóit, ’s bátor re- 
piiléfeit? A’ nyelvvel úgy bánik, mint fen- 
kitől nem függő ember; a’ maga fzándéká- 
nak ’s gondolkozáfa’ módjának jobbagyjává 
téfzi azt; azt tsinálja vele a’ mit ak ar, még 
pedig úgy, hogy fenki fém meri fzemére vet
ni , hogy az rabfágot fzenvedne az Ö író
tolla alatt. Nem a’ fzóknak pompájok által 
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téfzi foglyává az olvafót; hanem a’ dolgok
nak halznos voltok , és a’ gondolatoknak 
hathatófágok által;, a’ dítsérö vokfokat nem 
várja, hanem ki-ragadja; a’ tsudálkozást 
nem fel-gerjefzti, hanem parantsolja; ha hi
bát találunk benne, nem engedi-meg, hogy 
arról meg-emlékezziink; azok a’ fzépfégek, 
mellyeket mérték nélkül hinteget tsak ma
gok [maradnak-meg elméinkben, ’s el-fzé- 
lefztik mind azt a’ criíist, valamit ellene a- 
karnánk tsinálni. Eggy ollyan hatalmas és 
erős elme ez, melly mindeneket eggy tekin
tettel lát és meg-Ölel; tsudálkozásra méltó 
benne az a’ ritka ajándék , melly í’zerént min
deneket olly hathatófan ’s kellemetefen le
rajzol; azaz ékeíen-fzólló rövidfége, melly 
eggy fzóval nagy ideákat ád eiőnkbe, az 
a’ Politicában való helyes ízlés, melly a’ 
régieknek terméfzeti minémüfégeiket úgy 
mérfékli, hogy az idejebélieknek erköltsei- 
ket fzeme elől el nem veti; a’ virtusnak 
az a’ közöníéges tónufá vág}' hangja , melly 
a’ jelen-való Századnak bűneit a’ régifégnek 
ártatlanfágával öfzve-veti, ’s az által meg- 
gvülölteti.

Hát melly nehéz eggy illyen írót a’ mi 
tsendes , vigyázó és mértékre vett nyelvünk
re által-fordítani 1 Halljuk-meg mit fzóll er
ről maga de la Bletterie. Nem lehet el
hallgatnunk , hogy meg ne jegyezzük itt, 
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ez ékefen-író Auctornak az ő pemetsének 
hathatós erejét, és azt a’ m ódot, m elljel 
minden dolgokat meg-tud ízépíteni. Az ö 
Jegyzéfei nem-tsak a’ dolgoknak felületeket 
nézik, és fzélefen ki nem terjednek: min
denkor a’ dolog hozza azokat magával, és 
bár ollykor fok leveleket bé-töltsenek is, de 
foha a’ dolognak fejétől el nem téveijed
nek. Rakva az Ő munkája elmés ítélet-té
telekkel, hafznos Históriai jegvzéfekkel, mel
ljek  fzerént a’ Régieknek erkőltseik a’ mi
einkkel öfzve - hafonlíttatnak. Végezetre a’ 
Tudománj , a’ Vallás, és az erkőltsi-tudo- 
m ánjok igen nemefen befzéllnek abban az 
ö tulajdon njelveken. Mikor a’ régi Néme
teknek azon bőlts rendeléfeket hozza- elő Ta
citus , m elij fzerént meg nem engedtetett a* 
Szüléknek, hogy az ő gyermekeiket , mcl- 
lyeket fel nem akartak nevelni, mindjárt 
fzületéfek után meg-ölhefsék; azt veti után- 
na ez a’ jó ítéléfű Históricus , hogy a’ jó er- 
kőltsöknek nagyobb hatalmok volt a’ vad 
népeken, mint a* jó Törvényeknek a* bolts 
nemzeteken. A’Frantzia Fordító de la Blet- 
terie Úr erre ezt a’ jegyzést téfzi: „ Melly
„ fok jegyzéfeket lehetne tennünk azoknak 
,, a’ ki-pallérozott Nemzeteknek vadfágok- 
,, ró l , a’ kik olly adakozó kézzel ofztogat- 
„ ták a1 Barbarus nevet a’ főidnek minden 
„  egyéb népeinek! A’ régi Németeknek ter-
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„ méfzeti hajlandóíagok, (instinctufok) melly 
,, fok tekintetekben elébb-való volt annál 
„ a* ki-élefített józan-okofságnál, mellyet a’ 
„ Görögök és Rómaiak, máfokat kirekefz- 
,, tö privilegiumjoknak ’s tulajdon jófzágjok- 
„  nak tartottak! Szükfég volt hogy a’ Ki- 
„  jelentetett Vallás’ és a* Kerefztyénfégnek 
„ lelke által diktáltatott Birodalombéli 

Törvények vigyék-viífza őket az emberi- 
,, fégnek leg-elfő kötelefségeinek tselekedé- 
,, fekre. Nagy réízént a’ Görögök és Ró- 
„  maiak , nem tartották a’ tsetsemot ember- 
,, nek addig, míg nem evett. Képtelen és 
„  bolond meg-kiilömböztetés! Mire való 
„  volt tehát a’ Philofophia, ha nem akarta 
„  orvofolni, vagy meg nem orvofolhatta az 
,, illyen viíTza-éléfeket ? AJ Chinabéliek, a’ 
i, kik magokat ki-pallérozott és Philofophus 
,, népnek tartják, fzint úgy el-pártoltak e’ 
3, réfzben a’ terméfzettöl, valamint a* Gö- 
3, rögök és Rómaiak. Azt hifzik hogy fza- 
3, bad nékik a’ magok gyermekeikkel úgy 
33 bánniok, mint mi bánunk a’ leg -alább 
3, való állatoknak kölykeikkel. Ezeknek 
3, halláfok után az úgy nevezett Erős Lel- 
„  kék dühösködjenek bár a’ Kerefztyén-Val- 
3, lás ellen, az alatt a* fel-tétel a la tt, hogy 
„ ez kárhoztatván az el-válást, ’s tifztelet- 
„ ben tartván a’ nőtelenféget, az emberi 
„  Nem’fcaporodáfát meg-gátolja. Ezek az

„ igaz-
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p igazfágtalan ítélök, miért nem mutatnak 
,, leg-alább annyi egyenefséget, hogy ennek 
,, ki pótoláfára fontba-vetnék azokat a’ fok 
„ ezer ártatlan kisdedeket, kiknek életeket 
„ a’Kerefztyén-Vallás tartotta és tartja-meg?
„ Talán némellyek azok közziil a' hihetet- 
,, lenek közziil, a’ kik ma e’ Szent Vallást 
„ motskolják, foha fém látták volna meg 
,, a* Napnak világát, talán mindjárt az o 
„ fzületéfekkor meg-ölettettek, vagy a* fe- 
„ ne-vadaknak ételül vettettek' volna, ha 
„ ollyan tartományban fziilettettek volna, 
„ a’ mellynek Apostolai ő hozzájok hafonló 
,, Philofophufokból állanak. „  Ez eggy va- 
lófagos ízép darab, ’s mellyre a’ magok ke* 
vés tudományjoktól fel-puífadt biiízke Ifja- 
ink nem mondhatják, hogy ez valamelly 
Paptól, vagy valamelly erőtelen és babonás 
írótól fzármazott volna. Nagy dítséretére 
fzolgál e’ Frantzia Fordítónak, hogy vala
hol tsak alkalmatofság adódik reá, minde
nütt pártját fogja a* Vallásnak és a* virtus
nak , nem kedvez annak ellenfégeinek ’s a- 
zoknak a’ méreggel tellyes Könyveknek, 
mellyek fzép fzín alatt a’ bííjafágot ’s erköits- 
telenféget hintegetik.

Minekelötte meg esmértetne velünk de 
la Bletterie Úr némelly híres Római lakó» 
fokát, a’ kik a’ régi tifzta erkőltsöknek buz
gó követöjik voltának, ezt a1 következendő 
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táblát rájzolja-le előttünk. „ Sok. ideig meg- 
„ maradtak Rómában a’ régi Nemzeti ke- 
„  gyefségnek, és az Orfzág’ bóldogítálára 
„ tzélozó indulatnak némelly tördelékjei. 
„  Hitték még ekkor hogy van nékik Hazá- 
„ jó k , és azt közönféges anyjoknak is tar- 
„ tották. Ha a’ nagy tálentomok ’s érde- 
„ mek néhánykor vefzedelmet okoztak; de 
„ gyakran az elfő Tifztfégekre, ’s minden- 
„  kor pedig a’ betsületre vezérlettek. Még 
„ a’ kik feslettek kezdettek lenni, azok fém 
,, merték az ő Elejiknek eggyügyüfégeket 
,, nevetfégre fordítani. Senki fém mondot- 
„ ta vadfágnak ’s parafztfágnak a’ régi Ró- 
„ maiaknak virtufaikat. A’ bújafág, meMyr 
„ nek dítséréfe némelly mi idonkbéli he- 
,, lyes ítélet és princípium nélkül való írók* 
,, nak tartattatok , úgy nézettetett, a’ mint 
„ mind örökké fog az okofoktól nézettetni, 
,, tudni illik mint a’ Tári'afágnak dögleletes 
„ nyavalyája; minthogy meg-vefztegeti az 
„ erkőltsöket, mellyekben áll az Országnak 
„ élete és egéfzfége. „ A* régiek úgy vé
lekedtek , hogy némelly népek, a’ kiket In- 
digenáknak ’s Aborigenefeknek neveztek, a* 
földnek gyomrából, a’ köízikláknak ’s élo- 
fáknak haladékaikból jöttek-ki. „ Erre a’ 
„ tudós Fordító azt jegyzi-meg, hogy az 
„ e’ féle álmok meg-engedhetök voltak a- 
„ zokban, a’ kik a* Pogányfágnak letétié-
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,, gében el-vóltak-temettetve: de hogy a*
,, mi időnkben némelly vakmerő Bőitsek a’
„ Sz. írásnak meg-útáláfával ugyan ezt a’
„ bolondfágot, vagy ehez hafonlókat hoz- 
„ nak-elö , már ez ollyan nagy oktalanfág, 
„ ineüy az emberi elmének, főképpen pe- 
„ dig annak fzívének gyalázatjára vagyon. 
„ Felly ebb betsülni a’ Teliamed’álmodozáfa- 
,, it a’ Mó’ses’ íráfinál, az embert a’ tenger’ 
„ mélyfégéből hozni-ki, és hogy a’ Szent 
„  írás fzerént Adám ne lehefsen a’ mi kö- 
,, zönféges Atyánk, némelly tengeri mon- 
„ strumokat tenni a’ mi Eleinknek, a’ kik- 
„ tol fzármaztunk , már ez ugyan derék Phi- 
,, lofophia! Úgy vagyon, a’X V ili-dik Szá- 
„ zadban az el - hatalmazott Böltsefségnek 
„ privilégiumával újonnan ki-nyomtattatott 
„ ez a’ nevetféges Teliamed, még pedig 
„ még-bővítve és meg-jobbítva. Hihető 
,, hogy fokán kívánták ennek újabb nyom- 
„ tat áfát; nagy buzgófággal vették, olvas- 
„ ták , ’s terjefztették. Az illyen könyvek- 
„  nek terjefztéfekre éppen illyen mai időbé- 
„ li Bőltselkedok alkalmatofok, a’ kik fo- 
„ kát tudnak befzéllni, ’s mindent vakme- 
,> röképpen meg-határozni. A’ bőllselke- 
„ dés , vagy inkább az azzal való viíTza-élés 
,, ma a’ Vallásnak kö-fzirtje ; ez a’ böltsel- 
,, kedés pedig koránt-fem áll a’ gondolko- 
j, zásnak ’s vi’sgálódásnak tálentomábanx 

T  4 „ ha-



#  hanem az el-tévelyedésnek ’s embernek 
„  maga el-vefztéfének fíralmas mesterfégé- 
n  ben. fy '

Mikor Tacitus’ Históriájában ollyan fze- 
mélyek kerülnek-elő, a* kik nem eléggé 
esméretefek, noha meg-érdemelnék hogy 
jobban meg-esmértefsenek ; de la BIetterie 
Úr bővebben elő-adja azoknak életeket. így 
p. o. fok írók nagy tifztelettel emlékeznek 
Aemilius Scaurusról; de a’ mi elmés For
dítónk azt jegyzi-meg, hogy fok bíjjaval 
volt ő a’ régi Római virtusnak. A* Század 
úgy mond ? mellyben Scaurus é lt, a’ jó er- 
koltsnek hanyatláfának, nem pedig végfő 
le-eféfének Századja volt. Úgyde mikor 
még valamelly nép egéfzen meg nem vefz- 
tegettetett, fokán azok közzül, a’ kik a* 
közönfégnek fzémei előtt forognak, bár a- 
kármelly meg-vefztegettettek légyenek is, 
de még is kívánják a’ virtusnak palástját vi- 
felni. „  Nem-hogy kérkednének ollyan bű- 
„  nőkkel a’ mellyek ő bennük nintsenek, 
„  (a’ melly tsak az orvofalhatatlanúl meg- 

romlott népben eshetik-meg ) hanem in- 
„  kább az illendöfégnek ruháját őltözik-fel, 
5, és ha többé magokat meg nem betsűlik, 

leg-alább meg-betsülnek egyéb embere- 
3J két. A’ Közönfég nem ollyan élefen vfsl 
,, gálvári már a’ virtust, könnyen meg-tsa- 
„  lattatik az illyenekben; az áliiok kép-mu«t



,, tatok könnyen oily betsületre kapnak, 
,, melly által-mégyen a* maradékra. „  Ez 
p. o. az igaz és jó Philofophia, noha ez az 
író nem kívánja magát Philofaphusnak ne
veztetni. Az az ítélet, mellyet hoz Agri- 
Coláról, a’ kinek életét le-írja Tacitus, mél
tó a’ mi figyelmetefségünkre. „ A’ mi a* 
5J munkának tudományos érdemét illeti úgy 
„  mond , az Agricola* élete eggy remek 
3> munka, melly meg-elégíti az ítélet-tételt, 
f3 a’ képzelődést, és a’ fzívet. Méltán úgy 
3, terjefztetik az mindeneknek elejekbe, mint 
,, a’ Históriai dítsérésnek remek munkája. 
„ A1 ditséretek magokból a’ tselekedetek- 
3) bői folvnak-ki. Minden fzó oktat és ma- 
3J gához húz. Az Olvafó fzereti Ágricolát, 
3, tsudálja Őtet, buzog mellette; kiféri va- 
,3 lahová megyen; réfzefúl kedvetlenfégé- 
„  ben , és hafznát véfzi az ő példájának. Az 
„  ő eránta való indúlat mindenkor neveke- 
3, dik; és mikor tovább nem nevekedhetik, 
„  némelly fzívre-ható és felféges gondolá
ja tok magán kívül ragadják a* lelket, *s 
3, nem marad egyéb érzésre fém mi tehetfé- 
,, ge , hanem hogy átkozza Domitiánus Ty- 
,, rann üst, és hogy ennek a’ nagy Hérónak 
j, fzom or ú efetén keferegjen. „ így gon
dolkozik de la Bletterie Úr Agricoláról, és 
ez az a’ gondolat, mellyet az 5 Fordítáfa le
kellene minden olvadókba, ha az eredeti 
Peák munka el-vefzne is.
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TIBÉRIUSRÓL NÉMELLY JEGYZÉ
SEK.

Soha Augustus roíTzabbat nem tsele- 
kedhetett volna a’ Római Birodalom eránt, 
mint mikor Tibériusnak ajánlotta azt, a’ kit 
fijává fogadott. Nem voltak néki ollyan fzép 
virtufai, mint az atyjának, mellyeket mu
togathatott volna, és fokkal nagyobb bűnei 
voltak, mellyeket néki titkolni kellett, na
gyobb tettetésre volt fzükfége, de a ' melly 
tőle fokkal kevefebbé telhetett-ki. Míg Au
gustus élt , nem mutathatta-ki jobban ma
gát, hanem tsak annyira, hogy még is a’ fo- 
kafág között el nem zavarodott. Bár akár- 
melly erőfzakot tett is terméfzetén; de még 
is ejtett néhánykor ollyakat, mellyek által 
roíTz vélekedéfeket fzerzett maga felöl. A- 
zonban betsűlettel el-végezte a’ tifztfégeket, 
mellyek rá bízattattak: úgy vállalta*fel azo
ka t, hogy nem láttatott rájok nagyon áfí- 
tózni, ’s úgy is tette-le, hogy nem mutat
ta utánnok femmi bánkódáfát. Nem-hogy 
magának fokát tulajdonított volna a’ hadi és 
más közönféges dolgoknak folytatóitokban, 
hanem többnyire mindenkor a’ földön tsúfz- 
káió volt Augustus alatt, tsak hogy azt hidd- 
jék felőle, hogy néki nemes és fel-emelke
dett érzéfe vagyon. A ’ nagy feívek tudnak
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méltoíággal engedni: az 6 magok meg-alá- 
záfa mennél kevefebbé kereíi abban a’ hafz- 
not, annál tökélletefebb.

Augusus* halála után a’ Tanáts alig hi- 
fzi hogy Tibériusnak ajánlja a’ Birodalmat, 
a' mellyet nem is mert volna tőle meg-ta- 
gadni. Tibérius nem vállalta-fel azt a’ ha
talmat, a’ melly felöl tudta, hogy bizonyo- 
fan az övének keli annak lenni. Az ajánlás 
nem volt fzabados, a’ fel nem vállalás pe
dig nem volt fzíves; Tibérius a’ maga tsa- 
lárd alázatofsága alatt titkolta eggy darabig 
belfö érzéfeit, tsak-hogy ki-tanúlhafsa, kik 
légyenek azok a’ Tanátsban, a’ kik öt nem 
igen kedvellik. Ez a’ kérésből ’s ellent-ál- 
lásból való hartz eggy nevetféges fcénává 
vált. Aíinius Gallus és Aruncius felettébb 
is hittek Tibériusnak, Hatérius és Scaurus 
igen kevefet tartottak az ő fzínefsége felől: 
azért is ez az ö vígyázatlanfágok nem ke
vés vefzedelembe ejtette őket. Meg-botrán- 
kozott Tibérius abban, ha valaki kételke
dett az Ő jufsa felöl: mikor magát vonogat- 
t a , nem annyira fel-nem akarta vállalni ezt 
a hatalmat, mint azt mindenekkel kívánta 
meg-esmértetni. Igazgatta már a’ Birodal
m at, mikor a’ Tanátstól nem akarta el-fo- 
gadni a’ néki ajánlott felfö hatalmat: míg 
ezt a’ nevetféges komédiát jádzotta, az alatt 
az Ágiippa’ vére már patakzott az ö paran-
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tsolatjára. Minckutánna felvállalta a* Biro
dalmat, azt jelentette-ki, hogy ő az Augus
tus’ piáimmá és Jystémája fzerént kíván u- 
ralkodni; a’ ki eránt nagy tifzteletet látta
tott mutatni. Azok a’ betsületek, m e lle 
ket ennek a’ Fejedelemnek emlékezetére 
fzentelt, a’ kinek mindenét köfzönhette, fzint 
oliyan kevéfsé voltak fzívböl fzármazottak, 
mint azok a’könyhullatáfok, mellyeket tsor- 
gatott az ö hamvaira. Ö alatta a’ Közön- 
lég es-tárfafágnak fundamentoma még jobban 
le-rontattatott, de kiilío ábrázatja inkább 
meg - maradott; a’ fzabadíág tetfzhetofebb 
vó it, de a’ fzolgáfág valófágofabb.

Inkább fzerette Tibérius a’ Birodalom, 
mák ellenfégeir mesterféges tsalárdfággal 
győzni-meg, mint-fem nyilván-való erővel. 
A’ Fő Hadi-Vezéreknek vitézségek nem mu
tathatta úgy ki magát gyözödelmek által, 
hogy az ó betsuletének az árnyékot ne tar
tott volna. Hogy valaki az Ő kedvében jár- 
hafson, annak jól kellett ugyan folytatni a’ 
tnaga tifztfégeit, de nem kellett magát na-, 
gyón ki-mutatni: a’miilyen hafznos volt né
ki jól fzolgálni, fzint oliyan vefzedelmes volt 
máfok felett ragyogni. Ha valaki a’ fő hi
vatalt vifelo fzemélyek közzül fzerette a’ 
lakofokat, az Tibériusnak haragját magára 
húzta; a* kozönféges betsültetes ki-ejtette 
azt a’ Fejedelem’ kegyelméből, és a’ híre-
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febb érdem oily an bűn volt, me] ly foha bün- 
tetetlen nem maradott. Noha nem keliT i- 
bériusnak és az ö Tifztjeinek egyéb bűnöket 
nyakokra raknunk, hanem tsak azokat, mcl- 
lyeket nyilván ok tselekedtek: de még is ez 
a’ Tsáfzár és az Ö Tifztjei, ritkán voltak ár
tatlanok attól a’ vértöl is, mellyet nem ma
gok ontottak-ki; leg-alább az a’ gyönyörű- 
fég, mellyet annak ki-ontáfából vettek, bu- 
nöfökké tette őket. Germanicus, a’ Hadi*- 
feregnek és Birodalomnak gyönyörüfége, fok
kal inkább méltó volt az életre, hogy fém 
mint ne gyönyörködtek volna ők annak ha
lálában , ha fzinte nem magok ölték is meg 
etet. Mennél nagyobb volt a’ bánat, mel
lyet e’ halálnak híre okozott az egéfz Biro
dalomban; annál nagyobb volt titokban az
ő örömök: a’ Germanicusnak adattatott tifz- 
teleteket tsak azért nézhették könnyen, hogy 
az ö halálának fzenteltettek: tettették hogy 
a* közönféges gyáfzban réfzt-refznek, de 
tsak azért, hogy azt kifsebb határokba fzo- 
ríthafsák: de valófággal nem volt egyéb bá-* 
natjok hanem a z , hogy a’ közönféges gyáfzt 
meg nem rövidíthették.

A ’ hijában-vafófág nem ollyan gyaláza
tos bűn, hogy azon Tibérius kapott volna, 
A ’ földön tsúfzó hízelkedésben meg-botrán- 
kozott; de a’ nemes bátorfágot is máfokban 
el nem nézhette. Jobbágyinak gazdagfágo*
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kát nem írígylette; de az 6 véreket fzomjii- 
hozta. A’ meg - aláztatott Tanáts annyira 
fzolgált az ő kegyetlenfégének, hogy noha 
ő abban femmit is alább nem hagyott, de 
még is eggy hazug kegyelmefségnek betsü- 
Jetével kérkedhetett. Kegyelmet láttatott 
adni; ’s azonban a’ büntetés foha fém ma- 
radt-el. Szint ollyan vefzedelembe ejtette 
magát valaki, ha az ö fekete gonoízfágát fe- 
gítette, mintha azoknak ellenek álltt: az ő 
kegyetlenfége fzint úgy nem kedvezett az ö 
bűnének forfoíinak, mint az ő haragjának 
tzéljainak. A’ felettébb-való bíztofság fzint 
ollyan gyűlölféges volt előtte, mint a* ne
mes ellent-állás: az alattomban való bé-fú- 
gáfok által, mellyeket mindenkor boldogí
to tt, öfzve-zavartatott az ártatlaniag a' bűn
nel, és mind a’ kettő az Ő dühöfségének ál
dozatává lett. Ez az átkozott viífza - élés 
olly fzÖrnyüfégre emelkedett, hogy fok is
tentelen gyermekek a’ magok ártatlan aty- 
jaikat bé-vádolták ’s el-vefztették. Ez a’ 
gyalázatos mesterfég, melly a’ vele élőknek 
is gyakorta vefzedelmes lett, a’ leg jobb Ha
zafiaknak élet-ereiket meg-nyitotta Tibéri- 
usnak : a’ melly halálnak neme még a’ jó
tétemények közzé fzámláltatott. Tibérius 
nagyobb gyön37örüféget talált abban, hogy 
az embereket fokáig fzenvedtefse, hogy fém 
mint egyfzeriben nieg-ölettefse. KiJzaba~
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dúlt kezeimből, így fzólltt eggykor eggy 
Római lakosról, a’ ki a’ maga ki-végezteté- 
fe által a* már kéfzen lévő kínoztatáfokat 
el - kerülte. Nem lehet azon tsudálkozni, 
hogy e’ fene Tsáfzár alatt gyakorta meg-fes- 
tetett a’ Tibéris a’ leg-tifztább ’s leg-nemefebb 
vértől. A’ Germánicus’ gyermekei, közzül 
tsak Caius tartattatott-meg életben. Az ő 
anyjok Agrippina tsak azért maradt életben 
Sejánus m án, hogy nagyíthafsa annak a’ Fe
jedelem aífzonynak nyomorüfágait, a’ ki fzint 
ollyan virtufokkal ekeskedö volt, m intáz 
ö atyjok. Nem végezhette-el nyomorüfágait 
másképpen , hanem hogy femmit fém evett 
mind azokból az eledelekből, mellyekkel 
únfzólták ötét, a’ melly is nem tett volna 
egyebet, hanem hogy az ő keferüfégeit to
vább terjefztette volna. Maga Sejánus is 
ennek a’ fene Tsáfzárnak méltó barátja vég
re tőrbe efettj alatsoníaggal de igazfággal 
el-árúltatott az ő Urától, a* kinek fok ideig 
hüfégefen fzolgált; maga is annak a’ dühös- 
fégnek áldozatjává lett, mellynek fok ideig 
efzköze és fzolgája vala. Az ollyan fekete 
és komor vér, mint a’ Tibériufé volt, nem 
fzenvedhette mindenkor a’ Római népnek 
fzeme világát: a’ leg-nagyobb gyönyörűfég 
mellyet néki fzerezhetett, e’ volt, ha olly* 
kor az ő utálatos ábrázatját el-rejtette. Cá- 
prea fzigete-vólt ennek a’ borzadást okozó
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monstrumnak gonofzfágának menedék-he
lye. A ’ bolts Históricuíök eggy vastag fző- 
nyeggel bé-fedezték az ő itt való inúlatá- 
fának undokfágait, hogy azokat a’ tifztefsé- 
ges fzemek ne is láthafsák. — Végezetre 
tnég az ö haldokláfában is nem leheiltt egye
bet Tibérius haragnál és vefzett dühőfségnél; 
meg-fúlt azok alatt a’ vánkofok és párnák 
alatt, mellyekkel ki nyomta belőle a’ lelket 
Macron, a’ ki Sejánusnak helyébe állott volt. 
Szükfég még meg-jegyeznünk Tacitus után, 
hogy ennek á* Tsáfzárnak bűnei tsak grádu- 
fonkent mutatták-meg magokat* és az ő er- 
kőltsei az időhöz voltak fzabattatva* Míg 
Augustus é lt, mindenektől betsületet nyert. 
A’ Gcrmánicus5 és Druíus’ halála után tette
le a virtusnak áll-ortzáját, mellyet addig 
v ife lt: míg Lívia az ő anyja é lt , addig az 
Ő maga-vifeléfe a’ jó és roíTz tselekedetnek 
öfzve-elegyedéfe volt* Az ő dühös kegyet- 
Jenfége Sejánus alatt lett zabolátlanná. Az 
ő undok bujálkodáfait titokban tartotta, míg 
ezen Ministet ét fzerette, vagy félt tőle: de 
minekutánna ettől is meg-fzabadólt, le-vet- 
kezett minden fzemérmet, el-annyira, hogy 
minden tartózkodás és fzégyen nélkül a*ieg- 
wtálatofabb fajtalanfágokra vetemedett.
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A’ SELYEM -BOGARAKRÓL,
és az Everj-fdknak e1 végre való tenyéfz* 

tetéjekröU
Ez előtt tsak két-fzáz efztendőkkel is, 

olly drága volt a’ Selyem Európában, hogy 
a’ hány lat Selymet akart valaki venni, 
ugyan annyi lat aranyat tartozott értté adni* 
Mikor Il dik Henrik vólt Király Frantzia 
Orfzágban, még akkor tsak maga egyedül 
vifelt Selyem harisnyát, és fenki fém ő kí
vüle. De miólta a’ Selyem-bogarak Chíná- 
ból bé-hozattattak, azólta eggy nevezetes 
ága a’ Kereskedésnek Európában a'Selyem
mel való kereskedés. A’ gyapjú vólt ugyan 
az az elfő hafznos efzköz, mellyből fok drá
ga ruhák kéfzíttettek; de a’ Selyem azt fok
képpen felly ül-haladja. Ha meg-gondoljuk, 
melly kevés munkába kerül a’ Selyem boga
raknak tartáfok, és melly nagy a’ hafzon, 
mellyel belölök lehet venni ; méltán tsudát
koznunk lehet rajta, hogy e ’ hafznos kereske
désnek nemén éppen nem úgy kapnak Ha
zánkfiai , a? mint kellene. Némelly Euró
pai Orfzágok, mint p. o. Pruífzia, k é tm il
lió forintot bé-vefz rend-fzerént minden efz* 
tendőben a’ Selyem-bogaraknak tartáfokbói; 
mi pedig a* külfő Orfzágokból bé-hozatotí 
Selyem - matériákat drága pénzen veífzük, 
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holott ha az eperj-fák a’ mi Hazánkban lé
vő nagy pufztafágokban ’s Várofok’ környé
kein el-fzaporíttatnának , mellyek a’ Selyem- 
bogaraknak tápláltatáfokra elégfégefek, nem 
tsak az hogy a’ magunk öltözetünkre elé
gedendő Selymünk lenne, hanem mátok
nak is adhatnánk. — De minthogy már 
erről Magyar nyelvünkön is fok hä'fznos jegy- 
zéfek jöttek-ki; én tsak az eperj-fáknak té
ny éfztetéfekröl fogok eggy kevefet fzóllani. 
— Az Eperj-fák két félék, úgymint fejérek 
vagy feketék , külömben ez a’ meg-külöm- 
böztetés nem fundáltatik fém leveleiknek, 
fém héjjoknak^, fém gyümöltsöknek fzíne- 
ken. Közönfégefen fekete eperj-fáknak hí- 
vattatnak azok , mellyek nagy fzép epreket 
teremnek, mellyeket az emberek is jó iziien 
meg-ehetnek. Az illyen fáknak is vágynak 
még két vagy három külöinbfégeik. A’ több 
eperj fák közönfégefen fejér epreknek nevez
tetnek, akár nagy akár kitsiny, akár fejér, 
akár fekete, akár veres, akár fzürke gyű- 
möltsöket teremjenek. Ezek közzül né- 
mellyeknek leveleik tojérefek , mátoké ko
mor zöldek; némellyeknek leveleik igen na
gyok, mátoké kitsinyek, és köröskörül mé
lyen meg-tíipkéztettek. — Eleinten azt hit
té k , hogy ez az élő-fa tsak a’ meleg tarto
mányokat fzereti; de Német Orfzágnak né- 
melly tartományai, ’s nevezeteién Pruífzia, 
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elegendő bizonylati annak , hogy ezeket a,* 
hideg Országokban is nagy hafzonnal lehet 
tenyéfztetni. -i- i Sőt a’ mi tsudálatofabb, 
úgy alkotta a’ bőlts Teremtő ezt a’ fát, hogy 
eZ minden-féle földekben, mind nedves, 
mind Száraz, mind fekete, mind homokos 
földben meg-teremjen: noha meg kell val
lani , hogy mennél jobb helyre plántáitatilc 
az eperj-fa, annál finumabb a’ Selyem, mel* 
lyet annak leveleiből kéfzítenek a’ Selyem- 
bogarak. Lehet ezeket a’ fákat tenyéfztet* 
ni magvakról, tsemetékről, és oltásról; ’s 
a’ mi a’ Selyem-bogárt tartóknak nagy hafz- 
nokra vagyon , ezek a* fák könnyen el-él- 
nek Száz , főt két Száz eSztendeig is. Hogy 
annál finurriabb leveleket ’á gyümőltsöket 
hozhafsanak ; mint más gyümőlts fákat, úgy 
ezeket is bé-lehet óltani | de leg-jobb óltás- 
nak neme az, mikor a’ fejér éperj fekete 
eper)-fába óltattatik* Igaz az, hogy ha bé- 
óltatnak, nem élnek olly foká, mint ha az 
ő terméfzetekben hagyattatrtak megi de leg
alább így leveleiknek ’s gyümőltséiknek jó- 
fágokkal kipótolják azt, a* mit tartóságok
ból el-vefztenek.

Olly bóvféges nedvefség vagyon az e- 
perj-fákban , hogy kivált a’ melegebb tarto
mányokban , minekutánna leveleiktől meg- 
fofztattak, kétfzer főt háromfzor is eggy 
nyáron leveleket hoznak* Tofcánában fél 
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annyi eperj-fával mint Pedemontban, két 
annyi Selyem-bogarakat ki-tartanak a’ lako- 
fok. Ebben pedig tsak az a’ mesterfégek 
vagyon, hogy a’ Selyem erefztő bogarak
nak tojáfsaikat nem költetik-ki mind tavafz- 
fzal, hanem tsak felét eggyfzer, ’s minek- 
ntánna azok az eperj-fáknak elfőbb leveleik
kel fel-híznak, és már kezdik magokat bé- 
kö tn i, akkor kőltetik-ki a’ több tojáfokat, 
és az eperj-fáknak újra ki hajtott leveleikkel 
azokat is fel nevelik.

A’ fejér eperj fáknak hafznok nem tsak 
abban határozódik-meg, hogy a’ Selyem 
erefztő-bogarak azoknak leveleikkel tartat
ta tnak ; hanem valamint a’ füz-fákat ’s nyár
fákat , fzint úgy meg-lehet özeket ip minden 
harmadik ’s negyedik efztendöben tsonkáz- 
ni. Ezen le-tsonkázott ágak ’s azoknak le
velek , igen kedves eledeleik a* ketskéknek 
’s juhoknak; annakutánna pedig ha meg
száradnak , alkalmatofok a’ tüzelésre. A ’ ju
hok nem tsak az hogy örömest efzik télen 
ezeket az eperj-ágakat, hanem ezen-kívűl 
felette fzép gyapjok is léfzen-tőle. Jó vol
na eV végre itt is fel-állítani azt a’ fzokást, a* 
melly Spanyol Oifzágban régtől fogva gya- 
koroltatik; hogy t. i. mikor az elfő derek 
meg-tsípik őíTzel az eperj-fáknak leveleiket, 
azokat le-rázzák , ’s valamelly fzellŐs fedél 
alatt meg-i'záraziják, ’s hogy meg ne pené-
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Szedjenek, gyakorta meg-forgatják, ’s an- 
nakutánna télen a’ magok juhaikat, mikor 
a’ fagy miatt a’ mezőre nem mehetnek , e* 
zekkel a’ levelekkel táplálják. A ’ Termé- 
fzet-vi’sgálók azt tartják, hogy ez a* táplál- 
tatásnak módja tselekfzi a’ többek között, 
hogy a’ Spanyol Orfzági juhoknak olly fzép 
gyapjok vagyon. — Ebből azt a’ tudományt 
lehet ki-hozni, hogy még azoknak is , a’ 
kik a’ Selyem-bogarakkal nem akarnak ba- 
joskodni, kellene ezeket a’ hafznos fákat te- 
nyéfztetni.

A’ mi a’ fekete epreket illeti; ezek 
meg-érdemlik a’ tenyéfztetést az ő gyiimöl- 
tseikért is , mellyek egéfzfégefek, ’s lehet 
belőlök jó-féle fyrúpot is kéfzíteni. A* ve
res bornak nem tsak gyönyörű fzínt ád a’ 
fekete eperj-fának gyümöltse, hanem annak 
ízét is meg-jobbítja. A ’ mi a’ gyökerének 
héjját illeti; igen hafznos orvofság ez a’gyer
mekeknek a’ gelefzták ellen, akár porrá tö- 
rettefsék, akár meg - főzettefsék , és annak 
leve adattafsék-bé a’ gyermeknek; porban 
bé-lehet adni belőle harmintz árpa-fzem nyo
m ót, ha pedig főzettetik, eggy drachmát. 
Az Orvofság annyival jobb, hogy a’ gyer
mekek is nem irtóznak tőle, hanem kön
nyén bé-véízik.

Tsak az el-miíltt efztendőben, mikor 
a’ fzénának olly nagy fzüke volt egéfz Ma* 
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gy»X Orfzágban, hogy hanemha az Isten 
igen lágy telet adott volna, talán minden 
marháink éhei vefztek vólna-el; melly nagy 
hafznokra lehettek volna a’ jph tartó embe
reknek az eper) fák , hogyha azoknak leve
leiket őfTzel meg - fzáraztották yólna? — 
Többfzör is meg-eshetik az9 hogy a’ takar
mánynak illy nagy fzüke léfzen; azért js az 
előre való nézés arra kötelezné a’ Hazafija
idat, hogy ezt a’ haíznos fát mindenütt igye
kezzék e) fzaporítani, w  Ha pémellyek a’ 
Selyem bogaraknak kedvekért nem akarpák 
az eperj-fákat nevelni; leg-alább nevelhet
nék azért, hogy ezeket, mint fzintén a* fűz
fákat, minden negyedik ötödik efztendőben 
pieg tsonkázhatpák, ’s elégedendő tűzi fát 
adnának nékik. — De a’ leg-nagyobb hafz- 
nok ezeknek a’ lenne, ha a’ Selyem-boga
raknak tartáfok , ’s annakutánna a’ Selyem- 
fábrikak is közttiipk el-fzaporpdnának. A* 
kereskedésnek ez az ága eggynéhány efzten- 
dok múlva eggy két millió forintot bé-hoz- 
pa a’ Hazába. — Melly fzép volna p. o. az, 
ha minden Várofok, ’s még a’ leg-apróbb 
fa !uk is, két három fórjával eperj-fákkal kö
rül ü tettetnének. Nem adhatná-é parantso- 
latban az Qrfzág-gyuléfc, hogy minden te
metők , Vallás’ kiilömbfége nélkül, eperj- 
fákkgl ne tsak körül-vétettefsenek, hanem 
fzép egyenes líneákban, a’ temetőknek nagy
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Tagokhoz képest, tíz tizenkét íbrofan bé- 
ültettefsenek. Ez az élőknek fzolgálna fé- 
táló helyül, a’ hólttaknak pedig néminémü 
tifztefségekre volna, hogy az ö tetemeik il- 
lyen fzép zoldellő-fák alatt nyúgofznak. E- 
zen-kívül, mindenik falutskának meg meg 
annyi erdeje lenne, mellynek árnyékában a* 
fzegény el-lankadott utazók meg-pihenhet- 
nének. Most pedig, kivált az al-főldön, 
tíz tizenkét mért-főidig is alig találnak a'fze
gény útafok eggy zöldellő-fát, a’ mellynek 
híves árnyéka Őket meg-frifsíthetné. Nem 
lehetne-é minden Vármegyékben ollyanren- 
deléfeket tenni, hogy a’ fzélefebb útfzáknak 
két Toraikra , főképpen pedig az ollyan da
rab földekre, mellyek bizonyos okokért há
zaknak ki nem ofztattathatnak, eperj-fák 
ültettettefsenek ? így p. o.. Komáromban is, 
a ’ többek között vagyon eggy nagy hafzna 
vehetetlen hely, mellyet pestifes temetőnek 
hívnak. Minthogy ezt ház - helyeknek ki- 
ofztani nem bátorfágos, a’ belőle fzármaz- 
ható vefzedelme8 gözolgéfekre nézve, ’s el
lenkezik a’ Kerefztyénléggel is, hogy Ele
inknek koponyájik és tsontjaik ’fír-halmaik- 
ból ki - hányattafsanak ; igen jó volna, ha 
ezt a’ Magistrátus eperj-fákkal egyenes líne- 
ákban bé-plántáltatná. A 1 helynek tágáfsá- 
ga tehet mint eggy húfz ezer négy-fzeg ölet, 
*s ha fákkal lenne bé-ültetve, akármellyik
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Igémet Országi Városnak is ennél fzebb fé- 
táló helye nem lenne; azonban idővel, akár 
az ágaknak le-tsonkázáfok áltai, akár a* 
Selyem-bogaraknak tápláltatáfok általa’ Vá
rosnak nagy hafznára lenne.

A’ T Ü Z E T  OKÁDÓ HEGYEKRŐL.

így neveztetnek azok az égő örvények, 
mellyek bizonyos időben enyves és kénkö
ves matériákat, néhánykor pedig méífzé- 
v á ltt, vagy felig már üveggé lett köveket 
hánynak-ki. A* tüzet okadó Hegyek kö
zött ne^ezetefek , a’ Vefüvius, E tna, és He
d a  ; mellyeket úgy nézhetünk, mint a 'fö ld 
nek fzelelő lyukait. Semmi fém hafonlít- 
tathatik a’ terméfzetben a’ tüzet okádó he
gyeknek dühöfségekhez; mert ezek eggy- 
fzer’smind ostromolják a * levegő-eget, a’ 
földet és a’ tengert, ’s minden-felé fzórják a’ 
pufztítást, a’ rettegést, és a* halált. Ger- 
jefztetnek ezek a’ főidnek gyomrában égő 
rettenetes tüzek által, mellyeket táplál ott 
a’ levegő-ég és a’ víz, ügy hogy ott a* mi 
rendes tüzrink által meg-olvafzthatatlan ma
tériák is üveggé vagy méfízé válnak. En
nek a’ belíö tűznek ereje olly nagy, hogy 
mefízére meg-rázza a’ földet, fel-zavarja a* 
tengert, meg-hafogatja a* hegyeket, ’s le
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rontja a* Várofokat. Noha ezek a* Termé- 
fzetnek rendes munkáji; de még is fok ideig 
úgy nézték azokat az eggyügyü emberek, 
mint tsudákat. Az Islándufok ma is úgy 
nézik a’ Heclát, mint a’ Pokolnak torkát, 
és annak bőgéfeit, mint az el-kárhozttaknak 
ördítáfait.

Ezeket a’ tüzet-okádó-hegyeket úgy kell 
néznünk, mint a’ Terméfzetnek jó-téteit; 
ment ha ezeken , mint valamelly lélekző lyu
kakon, a’ tűz magát ki nem adhatná, gya
korta egéfz Orfzágokat az ö hamvaikban te- 
metne-el; azért is a’ jól-tévő Terméfzet a* 
Világnak majd minden réfzeiben nyitott e’ 
féle fzelelő-lyukakat.

Valahol tüz-okádó-hegyek találtatnak, 
bövölködik az a’ föld vafsal, büdös-kővel, 
meleg, és favanyú vizekkel. A’ leg-rette- 
netefebb tüz-okádók az ollyan magas he
gyek fzoktak lenni, mellyek a’ tengerhez 
közel-esnek. Bizonyfági ennek , a’ Hecla, 
Etna-) és a’ Vefúvius, mellynek magafsá- 
ga ezer hat fzáz hetven hét lábnyi. Mikor 
1631-ben a’ Vefúvius a’ maga tüzeit okádta, 
a’ Neápoliíi tenger fzárazon maradott: úgy 
látfzott, fogy a’ hegy azt egéfzen magába 
fzívta, a* min’-hogy azután kevés idővel az 
egéfz térféget bé töltötte fos vízzel. —— A- 
líg ha hafznára nem volna az a’ főidnek, ha 
az iilyen tűz-okádó-hegyek többek vólná- 
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n ak , mert azok által a’ föld indulás egéfzeti 
meg-fzünne. De fz ük fég volna az is, hogy 
a’ tüz-okádó-hegyeknek fzájaik bé fedezet
nének, hogy az efsö-víz beléjek ne mehet
ne; mert van példa arra, hogy a’ melly tüz- 
okádp hegyek fok ideig tsendefségben vol
tak , a’ hoílzas efsőzéfek után újra tüzet kezd
tek okádni* Ama híres Téhtct nevű fziget 
az Archipelágusban, mellynek tizenkét mért
föld a* kerülete, eggy tüzet-okácjó hegy ál
tal nyomattatott-fel a* tengernek kebeléből. 
Ez a’ tüzet-okadó hegy, melly Plinius fze- 
rént a’ Therdfia Szigetét fel-nyomta volt, 
két fzáz harmintz-három efztendőkkel Kris- 
tus Urunk’ fzületéfe e lő tt, még azólta fém 
aludt-el , hanem 1707-bßn majd az egéfz 
tengert lánggal égette, ’s újra eggy hatmért- 
földnyi kerületű Szigetet nyomott-fel a’ ten
gerből.

A ’ Véfúvius hegye, mellynek magas- 
fága a’ tenger* fzíne felett volt hajdan öt- 
fzáz kilentzven öt ö l, a’ belfq mélyfége pe
dig, a’ hol a’ tűz ég , lehet ma öt fzáz negy
ven három lábnyi, okádja a’ tüzet két ezer 
cfztendőktől fogva; a’ mint ezt tsalhatatlan- 
ná téfzi a’ föld alatt találtatott Herculánum 
várofa , mellynek fok épületeinek fundamen- 
tomi a’ Véfúvius által ki-hányattatott kövek* 
bői vagy lávákból építtettek. Azonban tsu- 
dálatos, hogy ez a’ Véfúvius a’ maga kör
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nyékét a’ fold indulástól meg nem menti. 
Némellyek azt tartják, hogy a’ Véfúviusnak 
leg-elíö meg-gyúladáfa efett volna Krisuis 
Urunk’ fziiletéíe után a’ hetven-kilentzedik 
efztendöben, Augustusnak hufzon-negyedik 
napján, reggeli két órákor, minekutánna e- 
géíz éjjel nagy föld indulás lett volna, és 
ekkor efett volna az, hogy Heraclea vagy 
Herculánum, eggy rnás Várol’sal eggyütt a* 
Véfuviusból ki-folyó tüzes matéria által eU 
boríttatott, még pedig úgy, hogy a’ Város 
felett még hatvan lábnyival emelkedett fel
ly ebh ez a’ Véiúviusból ki-folytt tüzes ma? 
téria. A’ Terméfzet-vis’sgaló Plinius köze? 
lebbvől akarván fzemlélni ezt a*tüzet,' a’ bü
dös füst által meg-fojtatott. -r— A’ hufzon- 
kettödík nagy ki-gyúladáfa a' Véfúviusnak 
volt az, melly efett 1737-ben} a’ mikor a’ 
meg-ólvafztatott kövek, vafak, és egyeb 
matériák , mint valamelly égő folyó-víz, úgy 
folytak hat Olafz mért fői dny ire , minteggy 
hatvan lépésnyi fzélefségben, és tíz lábnyi 
mélyíégben.

Miqlta égjen az Etna hegye, nem lp- 
het meg-határozni: de gyakorta ennek égé- 
fei ally fzörnyfik, hogy meg-láttatnak Mál
ta S?igetebe, melly oda hatvan mért föl d- 
nyire efik. Azt írják némellyek, hogy hat
van ezer lépésnyire is el-veti néhánvkoor a’ 
köveket, ’s tüzes matériákat. — 1Ó82>~baVk
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ennek ki-ütéfe oily fzörnyü főld-indúlást o- 
kozott eggyfzer’smind Siciliában, hogy Ca- 
tana Várofát egéfzen le-rontotta, és töb
beket meg ölt hatvan ezer embereknél , ide 
nem fzámlálván azokat, a’ kik a’ körül be
löl lévő helyfégekben vefztek-el. — Nem 
lehet meg-határozni azt is, mikor kezdette 
a ’ Hecla a’ maga tüzeit okádni, melly még 
ma is gyakorta a’ havak és jegek felett lát
tatja a’ maga lángjait. Gyakorta okádik ez 
forró vizet is, mellynek fzíne ollyan mint 
a’ faggyú, és bíidös, ’s már most hat mért- 
földnyire körös körül mellette nem lakhat
nak. Leg-rettenetefebb ki-tsapáfa e’ tűznek 
volt j 726 ban, melly meg nem fzünt 1730- 
tzig . Az a’ tüzes matéria, melly belőle folyt, 
három mért-főidnyire a’ főidet el-borította. 
Miólta Islándiában emberek laknak, a’ He- 
elának nevezetefebb ki-gyúladáfai ezekben az 
efziendőkben estek: 1104.1157. 1222.1300. 

1362. 1389. 1558- 1Ő36. 1693.
Kamtfchatka Sz getében három tüz- 

okádó hegyek találtatnak, mellyeket az ott 
lakó Poganyok úgy néznek, mint az ott la
kó gonofz leikeknek lakó helyeket. A’ leg- 
nevezetefebb ki-ütéfek volt 1737-ben, a’ mi
kor eggy egéfz hétig fzüntelen égtek. — 
A’íiának leg nevezetefebb tüzet-okádó he
gye Albours, nem meífze a’ Taurushoz, 
a’ melly fzüntelen füstöl, gyakorta lángoz 
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is, — Ámérikában igen fok tűz-okádó he
gyek találtatnak. Leg-nevezetefebb Perou- 
ban az Arequipa, melly iboo-ban $o. mért- 
főldnyire körös körül a’ főidet tüzes hamu
val bé-töltötte.

A ’ V ESTFÁ LIA I FRIGY-KÖTÉSRÖL.
Analvjfe de ce celebre Traité qui donna 

lieu ói la fameufe paix de Munfler.

Az a’ híres Békefség, melly a’ fellyebb 
való Századnak közepén Münsterben kötte
te tt, Európának tsak-nem  minden Orfzá- 
gait illette; de különöfen Frantzia Orfzágot 
és az Austriai H ázat, a * melly két Hatal
masság fok ideig mozgásba tette a* több Or- 
fzágokat is. A ’ Frantziai Király XTV-dik 
Lajos még ekkor az ő anyjának tútorfága 
alatt vo lt, és Mazarin Cárdinálisnak taná- 
tsa által vezéreltett. A* Tsáfzár ekkor volt 
III -dik Ferdinánd, a’ kinek fokkal kevefeb- 
bé engedett a’ Római Birodalom, mint a t 
ő atyjának 11-dik Ferdinándnak. A’ Spa
nyol Király volt IV-dik Filep, a’ ki Gróf 
Oliváres tanátsa által mindenre rá-vétette- 
tett. Frantzia Orfzág fok Várofokat el-foglalt 
Német Orfzágban, Belgiumban ésOlafz Or
szágban : nevezeteí’ebb Frigyefei voltak a* 
Svécufok ’s Hollandufok. Azonban Maza-
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rin kívánta a’ békefséget, minthogy a’ had 
már fok vérbe és pénzbe került ; ’s tartott 
a ttól, hogy a’ Frigyefek el ne álljanak: de 
azonban azt akarta * hogy a’ Békefség a/ ő 
Urának-ditsöféges légyen , és úgy köfsön Fri
gyet az Austriái Házzal, hogy az el-foglaltt 
Tartományokat viflza-adni ne tartozzon. A ’ 
Tsáfzár és a7 Spanyol Király is kívánták a’ 
Békefséget, ’s nagy fzükfégek is volt reá: 
de minthogy az akkori állapotjokhoz-képest 
hafznos Békefséget nem reménylhettek, tit
kolták ezen kívanfágokat, várván az időtől 
és a* környűl-álláfoktól, mellyek még né- 
kiek hafználhatnak.

Valamint Frantzia Örfzág, úgy az ő 
Frigyefei is nagy hafznöt kívántak magok
nak a’ Békefség-kötésből. A’ Svécus eggy 
réfzt kívánt Német Orfzágból, a’ Hollan
dusok pedig nevekedni akartak a’ Spanyol’ 
kárával. A* Tsáfzárnak nevezetefebb Fri
gyefei Voltak a’ Lotharingiai D ux, és a* 
Baváriai Válafztó Fejedelem. Az elfő már 
kevefet vefzthetett, minthogy a’ Frantziák 
minden erős Várofait el-foglahák: a7on 
munkálódott tehát, hogy valamit nyerhes- 
fen, de az ő ártatlanfágával azt nyerte, hogy 
a’ Miinsteri Békefség-kötésben nem foglalta- 
tott-bé. A* Baváriai Válafztó Fejedelem 
fokkal hatalmafabban befzéllt, és máskép
pen is mutathatta magát« Áz ő hafzna azt
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kívánta hogy a’ Palatinátust és a’ Válafztó. 
Fejedelemféget meg-tafthafsa; erre pedig 
ineg'kívántatott, hogy Ferdinánd Tsáfzárt 
meg ne fértse: de más réfzröl bizonyos volt 
a’ felől is, hogy Frantzia Orfzág két kéz
zel magához fogadja , mihelyt arra leg-kis- 
febb indulatját mutatándja.

Münster és Osnabrúg lettek ió/\.y-ben, 
és a’ következendő efztendökben azok £  
helyek , a’ hol azok a’ nagy kérdélek meg
fontoltattak, és a’ hol a’ leg-hírefebb Köve
tek tanátskoztak. Leg-elöfzör is megjelen
tek ott két Közbenjárók , úgymint Fabio 
Chigi, a’ V III-dik Orbán Pápának Nuntiu- 
fa, és Contarini Lajos , Venétziai Nemes. 
Az elfő azért küldetett, hogy a’ Rómano- 
Cathoiicus Fejedelmeket öfzve-békélltefse, 
és a’ Vallásnak hafznára vigyázzon; a’ ma
iik pedig azért ment, hogy Békefséget igye
kezzen fzerezni minden Fejedelmek között* 
akár Rómano-Catholicufok, akár Prótestán- 
fok légyenek azok. Chigi noha nem volt 
az elfő rendű elmék közzűl való; de még 
is bírt a* magát bé-fzínleni tudó elméfséggel, 
a’ melly leg-fzükfségefebb az illyen alkái- 
matofsággal. Nagyon kedvellte öt Frantzia 
Orfzág, míg VIII dik Orbán Pápa élt; de 
X-dik Innocentius alatt, valamim maga a* 
Pápa , úgy ő is inkább fzított Austriához. 
Contarini híres volt fzép tehetfégeiröl. Néha
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igen-láfsú és magát meg-tartóztató volt a’ 
befzédben, néha pedig igen-eleven is , a* 
fzerénta*mint az alkalmatofság kívánta: fo- 
ba pedig félre nem tette azt a’ fzínlést és 
alattomban való vígyázást, a’ melly köz 
minden Olafzokkal.

A ’ Birodalombéli tellyes hatalmú Mi
nisterek , a’ kik le g - előízör jelentek-meg 
Münsterben, voltak Gróf NafsaU, és VoU 
már lfák. Nafsau eggy emberféges és nyá
jas Printz volt: de nem volt olly jártas a* 
Statisticában , és az Orfzágok’ titkaiknak ki- 
tanúláfokban, hogy ennek a’ Követfégnek 
terhét el-hordozhatta volna. Franfzia Or* 
fzág’ Követjei voltak , Jvaux, és Serviert• 
Spanyol Orfzagé Saavedra és Pegnaranda 
Grófok. A’ Svéciai Királyné Kristina kül
dötte ide Báró Oxenstiert, és Salviust. A* 
Hollandufok küldöttek nyóltz Követeket; 
kik között Jeg-nevezetefebb volt Pávius.

Ez a’ Frigy-kötés , melly fok Hatalmas- 
fágokat nézett, már magában is igen-nehéz 
volt: de azonban igen-fok akadályok is ad- 
ták-elő magokat , mellyek azt nehezítették. 
Mikor arról volt kérdés, hogy már kezdje
nek a’ munkához, azt modhatta volna az 
ember, hogy ezek a' belts Ministerek tsak 
azért gyűltek öfzve Európának minden ré- 
fzeitÖl, hogy eggymást tsúfolják , *s tekervé- 
nyes okoskodáfokkal terheljek és vagdalják;

tsak



tsak a’ télijei hatalommal való Követfég- 
üek meg-vi’sgáláfábán hat egéfz hónapokat 
töltöttek-el. Ezen által-esvén, azt kíván
ták j hogy a’ Hadakozó Hatalmasságoknak 
kívánfágaik véteítefserlek-elő; a’ minthogy 
ennek is kellett lenni a* Frigy-kötésre az el
fő lépésnek: de a’ Frantzia Királynak kíván- 
fága még nem egyéb volt, hanem tsak be^ 
köfzöntéá, és a’ nagyobbakra való ift-kéfzí- 
tés. Mert mindeneknek előtte azt kívánta, 
hogy a’ Válafztó-Fejedelmek , Printzek, ét 
Szabad - Várofok, küldjék Münsterbe az Ő 
Kövétjeiket, és a’ Trevíri Válafztó-Fejede- 
lem tellyes fzabadfágba heiyheztéttfefsék. E* 
nem tetfzett az Aüstriái ’s Spanyol Köve
teknek, és a’ Közbén-járóknak: nagy züdúlál 
lett azért rajta, a’ minthogy változást iá fzen- 
vedétt. Még eziitán is fok hónapok teltek
ei nérhelly mellesleg való dolgokban, fő
képpen pedig abban * mitsodá rangot és ti
tulust adjanak azoknak a5 fok Követeknek, 
a* kik már meg-jeléntek, íéfz-fzerént pedig 
még ezután fognak meg-jelehni?

Meg-lehetett tapafztalni éz alkalmatós- 
fággal, még a’ leg-nagyobb Királyoknak it 
mennyire kellefsék íímogairti a’ kifsebb ha- 
talmafságokat, és mennyire terjedjen-ki a5 
titulufokban való hafonlatofságoknak meg-' 
ítéléfe , mikor eggyfzer azokat némellyeknék 
meg adjuk, ’s azután azok a’ kik magokat
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alább-valóknak nem tartják, fzintógy meg
kívánják. A’ Frantzia Követek azt a’ pa- 
rantsolatot vették az özvegy Királynétó] és 
Mazarin Cardinálistól, hogy Contarínit úgy 
nézzék, mint akármelly Koronás Főnek Kö- 
vetjét, az az, hogy az elfő látogatást néki 
adják, Excellentziázzák, és kezet adjanak 
néki. Minthogy ezt a’ Venétzia’ Követje 
meg-nyerte, egyfzeribe azt kívánta a* Hol- 
lándiai Köz-tárfafág is, és hafonló tifztele- 
tet kellett adni az ő Követjének is. Ezután 
meg nem vonhatták a* látogatást a’ Valáfz- 
tó-Fejedelmek’ Követjeiktől is , ’s azoktól 
fém, a’ kiket a’ Sabaudiai és Mántuai Dux 
küldöttek oda. A ’ mi az Excellens titulust 
illeti, nem adták azt eggy-formán minden 
Ministereknek. Vigyáztak a’ Követek arra 
is, hogy kezet nem adtak egyébnek, hanem*- 
tsak a’ leg-elfőnek a’ Válafztő Fejedelmek’ 
Követjei közzűl.

Sok verfengéfek ’stzívódáfok után elő
adta leg-előfzör is Frantzia Orfzág a’ maga 
fel * tételeit. Ezeknek rövid fummájok a’ 
volt , hogy III-dik Ferdinand Tsáfzár kö
zönséges el-felejtkezést hírdettet-ki, hogy 
Német Orfzágban mindenek arra a’ lábra 
állíttatnak - viflza, mellyen voltak 1618-dik 
efztendöben; hogy Német Orfzágnak min
den Álló-réfzei vagy Státufai viíTza-nyerjék 
régi jufsaikat; hogy Római Király többéne
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válaSztafsék a* TsáSzár’ életében; hogy igye
kezik a’ több réSzek ki-elégíteni Frantzia Or* 
fzágot, annak Szövetségeit, és az idegen 
Katonafagot, melly az ő Seregekben vitéz
kedett; végezetre, hogy a’ Frantzia téllyes 
hatalmú Ministerek még többet is tehetnek-é 
tzikkelyekhez, vagy meg-fejthetik azokat* 
a’ mint a’ Birodalomnak állandó hafzna kí- 
vánándja. A’ Svécufok is ugyan azon nap’ 
bé-adták kívánfágaikat, ’s némelly tzikke- 
lyeken kívül, mellyek a* Frantziákéban ia 
benne Voltak, kívántak még Sokakat, mel
lyek a’ Protestáns Vallásnak Szabadságát néz* 
ték. E ’ mellett kívánták azt is, hogy né
kik illendő elég-tétel adattaSsék; de az mi
ben álljon * azt meg nem határozták. A* 
Frantziák Sem határozíák-meg, miben áll* 
jón az az elég-tétel, a’ mellyet kívántak. 
Azért is ebben a’ Közben-jáiók meg botrán- 
koztak. Contaríni Úr azt kívánta, hogy á* 
Frantzia Követek Szabadabban Szólljanak; 
azt mondott^, hogy talán nem Sogják an
nyira meg-bántani azzal , ha világöfan kér
nek Valamit, mint-Sem azzal, haillyen két- 
Ségeskedésben hagyják őket. De Semmi Sem 
ellenkezett inkább Cardinális Mazaríninek 
természetével és régulájával, mint ez a’nyil
ván Való Szóllás. Vágynak ollyan titkoló 
és tettető emberek, a’ kiknek ha két eggy* 
formán haSznos eSzköz adja-éiő m agát, mel^ 
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Jyek közzül az elfő eggyűgyű és terméfzeti, 
a’ maiik tekervényes és mesterféges, min
denkor az utólfóbbat válafztják. Tudni va
ló dolog, hogy Cardinális Mazaríni ezek 
közzül való volt. Az ő egéfz Ministerfégé- 
ben e* volt az ő maximája, hogy a’ kikkel 
baja v o lt, azokkal igyekezte ki-találtatni a* 
maga titkos gondolatját, és mind addig fzo- 
rongatta azokat tekervényes okoskodáfok- 
k a l , míg magok meg nem ígérték az t, a’ 
mit kívánt tölök.

De míg a’ Békefség felől tanátskoztak, 
az alatt is folyt a’ hadakozás, ’s a’ mint va- 
lamelly réfz erőt v e tt , a’ fzerént hatal- 
mafabb is lett annak Követje. így mikor 
az Orleani Dux meg-vette ostromnál Belgi
umban Márdickot, Bourburgot, és egyebe
ke t, akkor a’ Frantzia Követek fő hangon 
befzélltek: mikor pedig a’ Spanyolok ismét 
viíTza-vették Márdickot, akkor az ő Követ- 
jeik is bátrak kezdtek lenni. Ezután meg
jelentek ezen a’ Scénán a’ Hollandufok, és 
olly fzemélyt jádzottak o tt, melly az ő Fri- 
gyefeiket is nem kevéfsé nyughatatlankod- 
tatta. Ez a’ Hollándiai hatalmas Tárfafág 
minteggy a’ femmiböl jött-ki az előtt mint- 
eggy nyóltzvan efztendökkel. Frantzia Or- 
fzág volt az ö gyámola a’ Spanyolok ellen; 
annak fzomfzédfága volt az ö bátorfága, és 
az ö vele való Szövetfég tette őt betsületes-
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fé Európában. Richelieu Cardinálisnak a* 
volt a* tzélja , hogy ezt a’ Tárfafágot még 
hatalmafabbá tegye , néki adván Belgium
nak eggy réfzét, tsak-hogy a* más réfze a* 
Frantziáké légyen, a* Spanyoloknak onnan 
lejendö végfö ki-verettetéfek után. Cardi- 
nális Mazaríninek is tetfzett ez a’ fel-tétel, 
’s minden módon akarta is azt boldogítani, 
hozzá tévén az t, hogy a’ Spanyoloknak ab
ból következendő károkat ki-pótolja azzal, 
hogy a’ mit Catalóniában el-vefztettek , vifz- 
fza-adja nékiek.

A ’ Spanyol Ministerek alattomban azt 
a’ hírt terjefztették-el Münsterben , hogy az 
Ö Királyjok a’ maga Leányát XIV-clik La
josnak fogja adni felefégul, az egéfz Német- 
al-főlddel eggyiitt, melly az ő értelmek íze- 
rént Hollandiát is bé - foglalta; úgy hogy 
ezután Hollándiát úgy nézheti a’ Frantzia 
Király mint maga örökfégét. Ennek az el- 
hintetett hírnek éppen az a* következéfe lett, 
a’ mellyet várt a’ Spanyol Ministérium. A* 
Hollándufok meg-ijedtek ezen , ’s még tsak 
hallani fém akartak többé Cardinális Maza
ríninek azon tzéljáról, hogy a’ Német al
föld réfzre ofztattafsék. A’ félelmes és gya
nakodó Köz-tárfafágok és azoknak Követjeik 
még nagyobbra vifzik fokfzor a’ vígyázást, 
mint-Jiem a’ mint illene. A* Hollándufok e’ 
hírt hallván, úgy vélekedtek, hogy a’ Frarv» 
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tziák minden érán ő reájok rohannak; azért 
is az ö halálos ellenségeikhez a’ Spanyolok
hoz pártoltak, és velek eggyezésre léptek. 
Ez el-pártolás a1 Frantzia Követeknek fze- 
mek-láttokra le tt, a’ kik nem tehettek egye
bet ellene a? panafzolkodásnál; a’ melly pél
da meg-mutatja, hogy még a’ leg-hatalma- 
fabb Királyoknak is függeniek kell gyakorta 
az ö leg-erötelenebb Frigyefeiktől.

A ’ Münsteri tanátskozás fokkal egye- 
nefebben folyt a’ Frantziák és az Austriaiak 
között. Ezek által-engedték a* Frantziák- 
nak a* Felfö és Alfó Alfátziát, mellyre a’ 
Frantzia Udvar régtől fogva úgy áfított, mint 
a” Sidók a* meg-ígértt főidre. De eggyPo* 
liiica kérdés támadott a’ felől ? mitsoda jus- 
fal fogja bírni a’ Frantzia Király ezt a’ Tar
tományt ? Úgy-é mint Frantzia Orfzágnak 
egyéb Tartományait? vagy pedig tsak úgy 
mint Feudumot, melly fzerént jufsa légyen 
annak Diaeiáiban jelen-lenni. Mind a’ két 
réfzröl fok okok hordattattak-elö, mellyek 
nem voltak meg-vetésre valók. Az Udvar 
és az ő Követei abban állttak-meg , hogy a’ 
Király azt fzint ollvan felfö hatalommal bír
j a , mint a’ több Tartományokat; noha az 
nem kevés nehézfégeket Szenvedett azon Sza
bad - Váró fok m iatt, mellyek Álfátziában 
YÓltanak , *s mellyeknek e’ fzerént le kellett 
mondania? Ö régifzabadfágaikról: tudni-va-

ló



327

ló dolog pedig, hogy az emberek az 6 jus- 
faiktól nern könnyen állnak-el. A* Frantzia 
Udvar nem difputált akkor foká ezen, re
ményivén hogy egynéhány efztendeig való 
bíráfa Alfátziának e’ fenn-forgó Kérdéfeket 
el-igazíthatja; a’ mint azt a’ ki-menetel meg 
is bizonyította.

Noha már Alfátzia által - engedtetett; 
de még is azért femmit nem enyhült a’ had
nak diihöfsége. A’ Frantzia Sereget a’ híres 
Túr enne, a’ Svécufokat Harangéi Generális 
vezérlétté. Ezek a’ két nagy Vitézek eggye- 
fültt erővel látván a’ dologhoz , egéfz Né
met Orfzágot félelemmel töltötték-bé. Sok 
erős Várakat m eg-vettek , és már fzintén 
Monáchiumnak kapujában voltak. A’ kö
vetkezendő 164.7-dik efztendoben a’ Bavá- 
riai Dux Békefséget kívánván kötni Frantzia 
Orfzággal és Svéciával, el-pártolt a’ Római 
Tsáfzártól;a’ki is ezen tsak nem kétfégbe efett. 
Eggy felől Turenne Törvényeket fzabott 
Svéviának, Francóniának, ’s Vestfáliának, 
más felől pedig Wrangel Generális be-ütött 
Tseh Orfzágba , meg - fzállotta Eger Váro- 
fá t, ’s nem állván ellent Paradis Ferentz hí
res Generálisnak a’ Várnak meg-tartatáfára 
elő-vett minden mesterfége, meg-vette azt 
ostrommal, fzintén a’ Tsáfzárnak fzeme lát
tára , a’ ki eggy Sereggel ^ Városnak fegít-? 
fégére Betett.
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1Ó48-toetft még dühöfebb *s vérengezobb 
lett a* hadakozás. A* Bayáriai Dux ismét 
a’ Tsáfzár’ réfzére pártolván, az ő egéfz Ha- 
di-ferege femmivé tétettetett Susmarhaujen- 
pél; az ö egéfz tartománya a’ Frantzia Ka
tonáknak prédátokká le tt, maga pedig ki
futni kénfeleníttetett. A’ Svécufok más fe
löl tsak-nem egéfz Tseb Qrfzágot el-foglaF 
ták. Generális Königsmarck, eggy igen je
les és titkos mafírozáfa által véletlen meg- 
fzállta ’s meg is vette Prágát. Fran
tzia Qrfzágnak és Svéqiának ezen fzerentsés 
lépéfeik , a’ Vestfáliai Frigy-kötést tökélle- 
tefségre vitték. A ’ fok ellen-vetéfek ’s fe
leletek után, Német Orfzág’ Printzei’s egyéb 
Státufai, a’ kiken feküdt cgéfzen a’ hadako
zásnak fiílyps terhe, tsak-nem erővel kén- 
fzerítették arra a’ Tsáfzárt, hogy Békefsé- 
get köfsön. A* nevezetefebb Tzikkelyek, 
mellyek Frantzia Orfzágot illették, ezek vol
tak ; hogy egéfz Álfátziát és Brifakot tökéi- 
íetes jufsai bírhafsa; hogy Philisbourgban Ör- 
zö-ka^Poákat tarthafson; hogy a* három 
jPüspökfégeken, és a’ PigneroUin felfő ural- 
kodáfa légyen. F ranízia Qrfzág is viflza-a- 
dott némelly tartományokat, a’ mellyeket 
él-foglalt, ’s fizetett némelly'kőitféget is, 
melly a’ Frigy-kötésben ki-neveztetett. A’ 
Svécufok a’ magok ki - elégíttetéfekre, a’ 
mint nevezték, el-nyerték tsak-nem az egéfz
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Pomerániát, a? Brémai Érfekféget, a’ Wer
den» Püspökféget, Vismár* Várofát ki-köto 
helyével, és némelly más Várofokat is, il- 
lyen nevezettel: Status immediatus Im
perii; a* Birodalomnak eggy átaljában r a 
id Alló-réfze: és innen lett a* Svéciai Ki
rálynénak és az utánna következetteknek 
az a’ jufsok, hog^ Német Orízág* Diétái
ban meg-jeienhettek.

Ezek voltak a* Frigy-kötésnek két ne- 
vezetefebb ágai. A ’ mi a1 Német Orízági 
Fejedelmeket, Printzeket, és a*Birodalom
nak Álló - réfzét illeti; ezek is mindnyájan 
víűza-nyerték az o régi jufsaikat *s fzabad- 
fágaikat, mellveknek nagy réfzeket az Aus- 
triai-házból fzármazott Tsáfzárok magoknak 
foglalták. Frantzia Orfzágnak és Svéciának 
tzélja fzerént, a’ Vestfáliai Békefség lett az 
a* menedék-hely, melly egéfz Német Or- 
fzágot a’ Tsáfzároknak felettébb-való hatal- 
moktól oltalmazni fogja: de meg kell vallani, 
hogy ez a’ menedék-hely fok vérben és kőlt- 
fégben került. Szintén harmintz efztendo- 
kig tűzben volt egéfz Német Orfzág, és mi- 
nekutánna ezen hafznos Frigy által Czabad- 
fágot nyert is , fok ideig el nem felejtkez
hetett arról a’ fzörnyü nyomoriifágról ’s ín- 
fégrol, rrjellybc a’ hpUzas hadakozás merí
tette ötét.
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Ennek a* Frigy - kötésnek Históriáját 
meg-írta négy kötetekben Pater Bougeant, 
és eggy azon Könyvek közzűl, mellyekkel 
a? Frantzia Literátüra meg-gazdagíttatott. A* 
munkának talp-köve, mellyen építtetett, eggy 
éles és mélyen bé-látó Politica; de a* mel- 
Jyet érthetővé és tapafztalhatóvá tett a’ bölcs 
író az Qlvafóknak, a* mikor Őket az öfzve- 
tsoportozott kérdéfeknek közép-pontjokba 
helyhezteti; a* Frigy-kötést munkalódó bölts 
Követeknek titkos kamarájokba bé-vifzi, 
hogy ott azoknak titkos tzéljokat láthafsák, 
’s velek eggyütt dolgozzanak. Az ő íráfá
nak módja is meg-felel a’ dolognak termé- 
fzetének. Az érthetőfég és eggyügyüfég fo- 
ha fém válik-pl a’ fzép és nemes ki-fejezé- 
fektől. Ollykor találtatnak benne katonai 
mozgáfok, tündöklő győzödelmek , a mel- 
lyek éppen azokat a’ bé-nyomáfokat tsinál- 
ják az Olvafóban, mellyeket tettek a’ Mün- 
Sterben öfzve-gyűltt Ministerekben: fel-éb- 
refztik t. i. benne a’ figyelmetefséget, *s fel
emelik a? tsüggedni kezdő bátorfágot. Az 
elő-kerülő fzemélyeknek béllyegeik vagy 
ebaractereik nagy vígyázáfsal és okos tartóz- 
kodáfsal vágynak el-hintetve: mindnyájan 
az ő tulajdon helyeken jelennek-meg azok; 
előre meg-esmerkedik az Olvafó azokkal a’ 
Személyekkel, a’ kik fognak fzóllni, még 
pedig úgy, hogy éfzre nem véfzi azt a’ pe
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metset, mell/ azoknak valófágos képeket 
olly fzépen le-rajzolta néki. De hogy va
laki e’ betses munkát érdeme fzerént be- 
tsü.hefse, fzükfég hogy egéfzen által-olvas- 
fa azt.

A’ PO UTICA HISTÓRIÁRÓL.
fíistoire politique depuis la paix de Vest* 

phdlie f jusqu’ d la paix d’ Jixla- Cha• 
pelle en 1748. Leipfich 1758•

AT Politioa História le-írja nekünk az 
Orfzág’ fö dolgainak rugóikat; meg-láttatja 
velünk azoknak erejeket, egyebektől való 
titkos függéfeket, ’s öfzve- köttettetéfeket. 
Néhánykor pedig többet is talál-ki, mint- 
fém a’ mennyi valófággal volt. Ollyan tzé- 
lokat tefz-fel némellyekben, a’ mellyekről 
azok nem gondolkoztak; tekervényeket ’s 
keréngéfeket keres ollyan dologban, melly 
igen eggyűgyü és egyenes; ollyan magános 
hafznot tefz-fel íokakban , mellyről nem is 
gondolkoztak. Máskor pedig tsak meg-te- 
kínti az Orfzág’ fenn-álláfának vagy Systé- 
májának meg-mérhetetlen mélyfégét: nem 
megy túl az elfő okokon, és a’ dolgoknak 
külfö ábrázotjokon; tsak vékonyan illeti a* 
Mmistereknek és egyéb Fő Tifzteknek bel- 
fö terméfzeteket. Meg kell vallani, hogy
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leg-többfzör a’ Fo Ministereknek, és az ö 
parant&platikat tellyeíítőknek nem tsak el- 
méjek, fzívek, fzándékjaik, kívánfágaik, 
menéfeik, hanem még befzédjeik és nézé- 
feik is meg-meg-annyi titkok. Alig va
gyon több eggy nézö-ppntnál, a’ mellyböl 
sl Pplitica Históriának írója az igazat meg- 
láthafsa, ’s meg-írhafsa r ez a’nézö-pont pe
dig az, hogy mindenütt alattomban - való 
mesterfégpt tegyen-fel, ho^y a’ Fö-Híva- 
talban lévő ízemélyeket ngy fefse, mint 
tettetéfsel, hajlófággal, ’s ravafzfággal tel- 
lyes ízemélyeket; hogy az emberi nemzet
ségnek azt mondja-meg, hogy felette igen 
roííznak kell néki lenni, minthogy a’ Feje
delmek nagy réfzént azt httették-el magok
kal , hogy annak igazgatására nem elégfé- 
ges a’ virtus, hanem fzükfégesképpen fegít- 
íégül kell itt hívni, a’ tsalárdfágot, a’ hazug- 
fágot, a’ bűnt, és annak minden kíférteteit. 
Minekutánna által-olvastunk valamelly Po- 
litica Históriát, ollyat p, o. mint ez, a* 
mellynek tzímjét fellyebb említettük; tsak- 
nem tapfolnunk kell örömünkben, hogy mi
nekünk az a’ fzerentsénk lehetett, hogy az 
Orfzág’ igazgatáfának ízüntelen forgó örvé
nyén kívül ízülettettünk. A ’ Politica His- 
lória nem egyéb, hanem az a’ ki-menetel, 
a’ melly fzámos efztendöktöl fogva kéfzít- 
te te tt, munkába vétetett, ’s elvégeztetett.

Ez
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Ez a' ki-menetel fzármazik a’ meg-lett dol
gokból ; de a’ mellyek femmi bizonyos re
gulát fel nem tefznek, hanem tsak lafsan- 
ként fejtöznek-ki a’ fzerént, a’ mint a’ kü- 
lömbözö Orfzágoknak igazgatásbéli dolgaik 
eggymástól függenek, és a’ fzerént, a’ mint 
Európának nevezetefebb Királyjai és Fő 
emberei e’ Világ’ nagy piatzán el-jádzódják a’ 
magok Rolljokat, vagy ki-fzabott réfzeket.

Bátran lehetne fogadni abban, hegyez 
a’ hafonlatofság, melly a’ teátrumtól és az 
ott jádzó fzemélyektöl vétettetik, minden 
Századokra, ’s azokban történtt minden ne
vezetefebb ki-menetelekre ki-terjefztethetik. 
Mikor Julius Casfar maga hatalma alá haj
totta Róma’ Várofát, nem egyéb vólt ez, 
hanem azoknak a’fok öfzve-fzövezeteknek’s 
eggymás alá való áskálódáfoknak ki-fejtó- 
défek , mellyekkel már az előtt régen íel- 
lyes vólt a* Birodalom. Mikor Pipínus Fran- 
tzia Orfzágnak Királyjává lett  ̂ nem egyéb 
vólt ez, hanem azoknak a’ fok munkáknak 
következéfek , mellyek által már az előtt a’ 
Palotának Fő Urai magokat függetlenekké 
tenni igyekezték. V -dik Károly Tsáfzár és 
I-JŐFei'entzFrantziaKirály alatt való állapotja 
E'urópának, kéfzíttetett azok által a’ nagy 
dolgok által, mellyek estek a’ Burgundiái 
Háznak el-óltatáfa után. Szint’ így kell ítél
ni a’ jelen-való és követkczen-dŐ Világnak
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állapotjáról. Noha nem tudjuk, de kéfzít- 
jük már most azt az állapotot, mellében 
lefz’ a’ főidnek kerekfége a* XIX-dik Század
ban ; abban pedig újra a’ következendőnek 
magvai el-hintetnek, és úgy lefz* ez mind 
Világ’ végezetéig.

A’ SZOMSZÉD NÉPEKNEK HISTÓ- 
. KIÁJOKRÓL.

Semmi fém fzolgálhat nékünk nagyobb 
gyalázatunkra, mint az, hogy a* régi és tá
vol-lévő Népeknek Históriájokon kapunk; 
azonban a’ fzomfzéd Népeknek ecköltseiket, 
fzokáfaikat, ’s terméfzeti bállyegeiket nem 
esmérjük. Rend-fzerént igen tökéiletlenek 
ezek felől a’ mi képzelődéfeink, mintha 
máfoknak fegítfégek nélkül magunknak elég- 
fégefek volnánk; vagy mintha magunkon 
kívül femmi betsűletre méltó dolgot egye
bekben nem találhatnánk. De miképpen 
esmérhetnénk-meg azokat, a’ mellyek a’ mi 
határainkon túl vágynak, holott Jeg-több- 
fzör még a* mi faját Hazánk is merő idegen 
Tartomány mi reánk nézve? A’ tsupa gon
doskodás is afra kötelezhetne bennünket# 
hogy a’ fzomfzéd Tartományokat bé-járjuk: 
de e’ mellett ennek a’ vizsgálódásnak igen 
fok hafznai lennének; mert kivált azok, a’
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kik magokat Hivatalokra fzánták, femmivel 
fém tehetik alkalmatofabbakká azokra ma
gokat , mint ha Hazájokat is ugyan , de a* 
több Orfzágokat is tökélletefen esmérik. így 
az ember akkor lefz’ igazán a’ maga Hazá
jáé, a* mikor egyfzer’smind lefz’ minden 
Nemzetfégeké, és minden időké.

Maga az elme és annak kérődző tehet- 
fége, nem fzerezheti-meg nekünk ezeket az 
esméreteket, hanem a’ tapafztalásra is fzük- 
fégünk vagyon. Ha az embereknek vágy
nak köz-vonáfaik, mellyek őket eggyeííiik; 
vágynak fzemélybéli béllyegeik is , mellyek 
Őket meg-külömböztetik. Ezek a’ fzemély
béli béllyegek nem mind eggy-formák tsak 
azon eggy Famíliákban is; fokkal külömbö- 
zők ugyan azon eggy Városban: hát men
nyit nevekedhetik a’ külömbözés egyéb Tar
tományoknak távol-lételek fzerént? A ’ fzor- 
galmatos vi’sgálódás az' eggyedűl , melly 
ezeket a’ fzövezeteket ki-fejtegeti, velünk 
meg-esmérteti; ez az a* melly vezérel ben
nünket a’ mi ítélet-tételeinkben *s tseleke- 
deteinkben. Soha fém esmérték-meg job
ban az emberek mint ma, melly nevetféges 
légyen az a’ bal-vélekedés, melly fzerént 
némellyek tsak a’ magok Nemzeteket be- 
tsülik. A’ mi Hazánknak fzeretete nem el
lenkezik többé bennünk az egyenefségnek 
azon indúlatjával, melly azt akarja, hogy

a*
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a’ jót mindenütt fzerefsük, valahol tsak 
találtatik. Már ma a’ mi fzokáfainkhoz tsak 
a* jó rendnek *s kötelefségnek lántzai által 
fzoríttatván, *s a’ bal-véiekedéfektöl ment
iek lévén; Ónként meg-esmérjük azt, hogy 
az emberi munka foha fém tökélletes, és 
hogy minden-féle Systémának lehet ragyo
gó és homályos óldala. Az igaz böltsefség 
abban á ll , hogy betsüljük azokat az ideá
k a t, mellyeket a’ fzületés és nevelés által- 
adott nékünk ; hogy a’ mi tehetfégiink fze- 
rént munkálódjunk azoknak tökélletefítéfek- 
ben , és azokat a’ vilfza-éléfeket, mellyeket 
az Orfzág’ Törvénye kárhoztat, bárha min
denkor meg nem gátolhat is, öfzve no za
varjuk a’ Virtufsal, a’ mellyet oltalmaz. Fe
lette: nagy bolondfág ellenben az, melly 
fzerént némelly különös terméfzeíü embe
rek , nermhogy Hazájoknak fzeretetével é- 
keskédnének, hanem inkább azzal kiilöm- 
bözfétik-meg magokat, hogy ok azt meg
utálják, és az Idegeneknek hízelkednek.

Ezen jegyzékeket említjük azon Könyv
nek írója után * á’ ki némelly Leveleket bo- 
tsátott-ki Hollándiáról Frantzia nyelven, 
173%-ban. A’ melly jegyzéfekhez illendő lé- 
fzen még ezt is hozzá-tennünk. Az időnek 
vifzöntagfága, az alattomban való boflzon- 
kodás, ’s az a’ reményfég, mellyel kecseg
tette magát Hollandia, hogy az Ő hatalmas

Fri-



Frigyefei által nevelkedni fog, ezek ejtet
ték ezt a’ Köz-tárfafágot abba a* vefzedel- 
mes hadba, mellyet folytatott ellenek XIV- 
dik Lajos. Ezek-után fokkal okofabban 
kezdettek gondolkozni a’ Hollandufok. Mint- 
eggy bé-záratván az ő kereskedéfeknek tzir- 
kalmába, tsak arra vagyon gondjok, hogy 
ineg-előzzék azokat, mellyek az ő tsendes 
békefségeket meg-háboríthatnák. Az ő nagy- 
fágához-képest elégedendő ereje vagyon né
ki a’ fzárazon is , melly fzerént a’ maga fzol- 
gálatját betsületefsé teheti, mikora’ környűl- 
álláfok által kénfzeríttetik más Orfzágoknak 
fegítéfekre azt elő venni. A’ Kereskedés 
Hollandiának lelke és élete: azért is min
den ügyeimetefségét arra fordítja, hogy azt 
ne tsak fel-tarthafsa, hanem fzélefebben is 
ki-terjefzthefse. Az Amsterdámi Bankó, eggy 
minden fzámlálásnak módját meg-tsaló ígé- 
zés által régtől fogva fenn tartja a’ maga be- 
tsületét. Az Indiai kereskedő Tárfafág, melly 
az kezdetében tsak heted-fél millión fundál- 
tatott, azólta is mindenkor fenn tarja a’ 
maga hitelefségét ’s hatalmát. Vágynak 
mintegy i#o. hadakozó hajóji, harmintz á- 
gyúfoktól fogva hatvan ágyúfokig: ha pe
dig a’ fzükfég kívánja, fel-fegyverkeztethet 
még azon kívül mintegy negyven közép- 
fzerü és kifsebb rendű hajókat. Mennyire 
terjedjen és melly nagy hafznú légyen a’ 
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Hollandufoknak a* főidnek majd minden ré- 
fzciben való kereskedések, meg-lehet-ítélni 
tsak a’ Hering fogásból, és azzal való ke
reskedésből. Ez előtt egynéhány eCzten* 
dokkéi ez a’ Köz-tárfafág cl-adott eggy efz- 
tendőben három fzáz ezer tonna beringet; 
a* melly is , ha tonnáját két fzáz forintokra 
Számláljuk, téfzen hatvan millió forintokat. 
A* kőltfégre el-ment mintegy hufzon három 
millió, és így a’ tsupa haízon lett belőle 
harmintz hét millió.

Á M É R I K Á R Ó L .
Amerikának fel-találáfa fokkal termé

kenyebb és fzélefebb mező a’ Históricufok- 
nak, mint Afrikának Déliréfzei, mellyeket 
a’ tenger véfzen környül. Európának Feje
delmei Amérikában találták-meg a* hada
kozásnak majd ki-meríthetetlen kút-fejét, 
mind eggymás-között, mind pedig az Új- 
Világnak lakofai között. Ott találtak ők 
termékenyebb és gazdagabb főidre , kintsel 
bővölködö és hadakozó népekre, tudatlan 
vad és fene Nemzetekre. Amerika tehát 
eggy új Világ volt, mellyet maga alá haj
tson Európa, és eggy ollyan találtt préda, 
mellyen a’ Tengeri Hatalmaföágok meg ofz- 
tozzanak. Éppen nem oliyan könnyű vói‘,
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a’ mint elföben gondolni lehetne, minden 
helyein Amerikának meg-telepedni, és ott 
a* kereskedésre nézve alkalmatok ki-kötő 
helyeket építeni. Gyakorta olly fókák vál
tak az ellent-álláfok , hogy eröfzakkal 's vér
ontás által lehetett valamelly főidet el-fog- 
lalni. Akkor az Európaiaknak kevélyfégek 
vérengezővé lett: annakutánna pedig az az 
irigy fég, gyűlölfég, és eggymásra való tö
rés , melly már Európát régtől fogra vefz- 
tegette , a* hadakozó hajókkal 's katonák
kal eggyütt el-ment Ámérikába is , hogy 
ott az Európai Hatalmafságok vefzekedje- 
nek a’ kintsért, a* mellyet egymásnak irigy- 
lettek. Még a* mi időnkben is alig támad
hat valamelly per a’ Tengeri Hatalmafságok 
között, hogy az ő dühöfségeknek véres me
zéjévé ne váljon Amérika.

NÉMELLY JEGYZÉSEK ARRÓL, MINT 
KELLENE A’ HISTÓRIÁT ÍRNI.

Nagy réfzént a’ régi és mostani Histó
riák ollyanok, mint a* tíomérus’ íliáfa, a’ 
hol majd minden levélen verekedés vagyon. 
Tudni-való dolog, hogy azok az emberek, 
a’ kik e’ kis golyóbison e’ mi földünkön máfz* 
kálnak, a’ melly a’ Világhoz-képest tsak 
eggy pontetska, fzüntelen refzekedtek égy* 
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gyiitt e' földnek valamelly mor'salékján: de 
azért a’ hadakozásnak ezen állapotja más 
egyéb dolgoknak folyamatját meg nem a- 
kadályoztatta. A’ Katonai virtufok nem 
fojtják-meg a’ fzívnek egyéb hajlandófágait. 
A* Birodalmak eleitől fogva fzemléltették 
magokban a’ Törvényeket, erkőltsöket, tu
dományokat, különöfségeket, nevetféges fzo- 
káfokat, és mind a’ gondolkozásnak mód
jában , mind az Igazgatásnak formájában 
történtt változáfokat. Innen a* következik 
eggy fzóval, hogy a’ Históriának nem tsak 
a’ táborozáfokat, ostromokat, hartzokat 's 
Frigy-kötéfeket kellene magokban foglalni. 
Éfzre is vették ezt már némelly bölts írók 
a* mi időnkben ; kivált miólta Henault Prae- 
íidens Úr Frantzia Orfzágnak rövid Histó
riáját, mellyet ki adott, fok fzép jegyzéfek- 
kel, anekdotákkal, és Philofophushoz illő 
gondolatokkal meg-ékefítette. Sokan kö
vették azólta ezt a’ nagy embert, és az il- 
lyen ízléfű és formájú Könyvek nagyon rmg- 
fzaporodtak. Némellyek igyekezték az egy
más után következő történeteket jobban 
öfzve kötözni; úgy mindazáltal, hogy el 
nem állttak áttol a* fzabadfágtól, hogy a’ 
nevezetefebb anekdotákat is közikbe hin
tsék. Végtére a’ túdós Abbás Velli, eggy 
fzélefen ki-terjedö *s tökélletes Históriájához 
kezdett Frantzia Ocfzagnak, mellynek kel

lett



lett lenM ennek a’ Népnek erkoltsének és
különöfségének Históriájának. Ki is adott 
volt már nyóltz köteteket, mellyek a’ Kö- 
zönfég előtt kedvefséget találtak.

De mikor a’ História nagy , és hofízú 
időkre terjed-ki, többnyire halálos az annak 
írójának. Mikor a’ meg*hóltt és porrá váltt 
Régieknek életet akar adni, akkor a’ ma
gáét napról napra koptatja. A ’ kik illyen 
hoífzú Históriához kezdenek, úgy tselekefz- 
nek mint azok, a* kik az Ö vénfégekben 
kezdenek nagy palotákat építeni, a’ kikről 
azt mondja a’ tudós Brúlyere, hogy akkor 
halnak-meg, mikor az üvegefekkel *s fes
tőkkel alkufznak; az az , hogy akkor fzól- 
líttatnak-ki e’ Világból, mikor munkájok- 
nak fzépitéfében kezdtek fáradozni. Abbás 
Velli ki-halt e* munkából éppen akkor, mi
kor a’ Valéíiai Királyi ágra, ’s ennek idejé
re fzállott-le. Már itt fokkal kellemetefebh 
és nagyobb dolgok adhatták volna elő ma
gokat: de másnak kellett hagyni a* tudo
mányos műhelyt, a’ ki hasonlóképpen ki
halt belőle, minekelőtte azt bé-zárhatta vol
na. E’ történt tudni-illik Villareten, úgy 
hogy harmadik Tudósnak kellett a’ munkát 
el-végezni.
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A ’ MESÉRŐL, vagy POÉTICA HISTÓ
RIÁRÓL.

A* Mefe, vagy a* Poetica História nem 
egyéb, hanem a’ Sz. Históriának meg-vál- 
toztatáfa , vagy más formába való őltözteté- 
fe. Hpgy ezt meg-bizonyíthafsuk, fzükfég 
a’ dolgot eggy kevéfsel fellyebb kezdeni. 
Hints eggy Nép is, a’ melly az 5 formálta- 
táfának elfő Századjaiban fel nem jegyezhet
te vólna a’ maga eredetét, hogy az ő His
tóriájának, Valláfának, Erkoltsének, bizo
nyos monumentumai a’ maradékra által- 
menjenek: főt tsudálkozni lehet azon , hogy 
mindenik Nép ezt meg nem tselekedte. De 
meg kell vallani, hogy ezekben a’ tudat
lanságnak Századjaiban a* Népeknek osto- 
baíagok, és az Ő élelmek’ kereféfének ne* 
héz volta okozta azt, hogy e’ réfzben illyen 
fiirü fetétfégben hagyták a* maradékot. A* 
mi a’ bajt nevelte, e* volt az, hogy minpk- 
utánna a* kereskedés és a* mesterfegek által 
már könnyebben kereshették az emberek az 
ő élelmeket, már akkor lehetetlen volt az 
igazfágot ki-tapogatni. Az egymást köve
tő ki-meneteleknek lántzok , mellv bennün
ket az elfő eredetre fel-vihetett vólna , el- 
fzakafztatott: a’ nyomok is réfz-fzerént el
töröltettek , réfz-fzerént a* fok mefék által
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úgy ki-vetkeztettettek valófágos formájok- 
ból, hogy lehetetlen volt az igazat a’ ha
mistól meg-külömböztetni. Ebben az öfz* 
ve-zavarodásban eggy Nép fém tudván töb
bé a’ maga valófágos eredetét, ollyat tsinált 
magának, a* melly leg-inkább naeg-eggye- 
zett képzelödéíével *s erkőltseivel. Úgy néz
ték mint igazfágokat, a* Poétáknak elmés 
költeményeiket: az a* mi eleimen tsak elme 
játék *s magát kedvelhető Mefe volt, a’ Val
lásnak titkává változtattatott. Mindenik 
Nép el-fogadta a* ízomfzéd Nemzetfégeknek 
hamis tráditióik^t, vagy által-adáfaikat, ma
ga tulajdonivá tette azokat, minekutánna 
Rajtok némelly bővítéfeket ’s változtatáso
kat tett volna. Ugyan eggy Históriának 
kiilömböző és meg-vefztegettetelt fundufa 
fok-féle költemény es Meféket tsinált a’ Nem
zetfégeknek terméfzetekhez - képest. Nem- 
tsak az Istenek fokafittattak-meg, hanem 
ugyan azon eggy Istenből is fókákat tsinál- 
tak-ki. Mennyik voltak a* Jupiterek, és 
Herkulefek? Innen fzármaztak azok a* vég- 
hetetlen fzámú, nevetféges, búja és dífzte- 
len költemények, mellyek az emberi Nem
zetségnek gyalázatjára az Isteni-tifzteletnek 
eggy réfzét tsinálták?

Meg lehet ítélni ebből, melly nehéz 
volt ezen a’ fürú homályon által-evezni, és 
világofságot találni: de leg-többfzör az ajsa- 
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dályok éppen arra fzolgálnak, hogy a’ Tu
dófoknak fáradhatatlan fzorgalmatofságokat 
éleflzék. E* fetét homályofságon által-ve- 
rekedni próbáltak előfzör a* Görögök, azu
tán pedig a* Rómaiak; de igen kevés elő
menetellel. Nem tanítanak-meg ezek az 
írók bennünket árrá , mitsoda formákra tsi- 
nálták az elfő emberek az ő hamis Istenei
ke t, és mitsoda valófágos fundamentomra 
építették az ő Históriájoknak *s Valláfoknak 
alkotványát. A* Kerefztyén Vallásnak fel- 
állíttatáfa után fok Túdófok úgy gondolkoz
tak , hogy ezt a’ titkot ki-fejtegették azok
nak esméreteknek fegedelmek által, mel- 
lyeket a* Sz. írásból merítettek. Illyenek, 
Sz. ^nstinus , Origenes, Tertullidnus, 
Minútius Felix, Alexdndriai Clemens, Sz. 
Athanáfms, Sz. Cyrilkis, Sz. Augusti
nus , Theodorétus, Arnóbius, LaStan- 
tin s , Eufebius, Filó ’Sí dó. Ezen régi 
írók után az utólfó Századokban éltek még 
némelly Túdófok, a’ kik hafonló értelem
ben voltak. Hlyének a’ többek között, a* 
nagy hírű Grótius* Cafaubonus, Eires, 
Bochártus, Eojfms, Pafer Thomaffm, és 
Huétius. Mind ezek tökélletefen meg-vól- 
tak a* felől győzettetve, hogy a’ Pogány ok
nak minden M eféik, a* Cháldeufoktól *s 
Égyiptombéliektől-fogva, a1 Pogányfágnak 
leg-utólíó Századjáig, valófágos és igaz His-

tó-



345

tórián, t. i. az Ó Testamentomi Szent írá- 
fon fundáltattak.

Valófággai látjuk is, Hogy a’ földnek 
minden Népei közzül, egyedül Istennek 
ama válafztott Népe a’ ’Sidófág az , a’ melly 
az Istennek különös gond-vifeléfe által, min
den változás nélkül az ö elfő eredetétől-fog- 
va meg-őrzötte az igazfágot. Hanemha ezen 
betses Könyv az Ó Testamentomi Sz. írás 
volna kezeink között, mit tudhatnánk mi 
ma e’ Világnak eredetéről, az emberi nem- 
zetfégnek fzaporodáfáróí, az özön-vízről, ’s 
a’ főidnek a’ Noé* három Fijai köztt lett el- 
ofztattatáfáról ? Nem nyilván-való és kéz- 
zel-tapogatható tsuda é az, hogy ez a’ be
tses Könyv az egéfz földet bé-boritó fetét- 
fég ’s babonafágnak fürüfégei között, ennyi 
ezer efztendök után is a* maga tifztafágában 
kezeinkhez jutott? Sok okok el-hitetnek ben
nünket a’ felől, hogy ez az igazfágnak kút
feje fzolgált a* földnek majd minden nem* 
zetfégeinek arra , hogy ezenn építsék az Ő 
Meféjiket, és az ő Valláfoknak minden tit
kait. Mert tagadhatatlan igazfág az, hogy 
a’ Noétól fzármazott gyermekeknek és uno
káknak lehetetlen volt nem esmérniek az 
igaz Istent, és a’ Világnak Históriáját az 
özön-vízig. Sőt hihető az is, hogy mikor 
a’ kéfón következett maradéka Noénak kez
dett már el-felejtkezni ezekről, még akkor 
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is nem felejtette-el azokat egéfzen ; ’s leg« 
alább azoknak nevezetesebb vonáfaikat vagy 
réfzeiket meg-tartotta. Azok tehát ő köz- 
zülök , a’ kik leg-elöfzör kezdették e* Histó
riát meg-változtatni, mitsoda fundamento- 
mon építhették volna fel az ő meféjiket, ha
nemha azokon az igazfágokon, melljek már 
az előtt bé-vétettettek, *s az egéfz Világ e- 
lőtt esméretefek voltak? Miképpen mertek 
volna valamellj Népnek eggy ollyan Val
lást várni nyakába, melly egéfzen új volt? 
miképpen mertek volna annak eggy ollyan 
eredetet vagy kezdetet tulajdonítani, a* 
melly egéfzen külömbözött attól, mellynek 
még akkor is némelly nyomai meg-vóltak 
közötte? Éppen nem ez az emberi elmének 
járáfának ’s tselekedetének módja: kivált
képpen pedig nem lehet ezt fel-tennünk az 
eggyűgyüfégének azon Századjaiban, mel- 
lyekben a’ Poéták az ő kőlteményjeknek 
yakmerőfége, *s egyfzer’smind gyönyörköd
tető kedvefsége által még az embereknek 
elméjikel meg nem veíztegették. Hihető
képpen e’ volt az az állapot, a’ mellyben 
maradtak a’ főidnek Népei Mó'fesig. A* Me* 
fe, melly még igen eggy ügy ü volt, nem 
álltt egyébből, hanem némelly nevezete
febb történetekből , és egynéhány rend-kí- 
vül való vitézekből. Még eddig többnyire 
a’ Pogányok öt vagy hat Istent imádtak tsaki
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főt meg-lehet, hogy azon eggy Istent tifz- 
telték külömbözö nevek alatt.

De minekutánna ezt az elfő lépést meg
tették, a’ többi femmibe fém került. Mi- 
nekutánna az igaz Tráditiónak határait eggy- 
fzer áltál-lépték, ’s minekutánna az eggy 
igaz Isten felól való gondolatokat meg-vál- 
toztatták, könnyű vólt nékik azután a’ leg- 
nevetfégefebb viíTza-éléfekre vetemedni. Hi
hető azonban, hogy még ezután is , az igaz- 
fág vólt az a’ fundainentom, mellyen az Ő 
fok-féle tévelygéfeikét fel-építették. Mó'fiwr 
olly nagy tsudákat tett Égyiptomban, hogy 
azoknak hírek bé-töltötte a’ földet. Az íz 
ráeliták ki-jövén Égyiptomból, olly fok ret
tenetes gyözödelmet ’s tsudával eggyütt járó 
fzerentsés lépéfeket tettek, hogy azoknak 
hírekre el-rémült Nap kelet. Sok Nemzet- 
fégek ki-futván elébbeni lakó helyekből e* 
rettenetes Nép előtt, mellynek minden lé- 
péfeit győzödelem követte, minden-felé hin
tették annak vitézfégnek hírét: de idővel, 
réfz-fzerént a* tudatlanfág , réfz-fzerént az 
írígyfég annyira meg-változtatta azt, hogy 
az a’ mi külömben valófágoa História vólt, 
nem lett egyéb eggy Mefénél, mellyel más 
embereknek ’s környűl-álláfoknak tulajdoni- 
tottak. így folytak a’ dolgok addig az ideig, 
míg elö-kerültek a* Poéták, Homérus , ’s a* 
többek, ’a míg tsak-nem minden nemzetfé-
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gekben erőt nem vettek a’ hamis Papok. 
Hihető, hogy avagy tsak hírében esmérték 
ezek az ó  Testamentomi Sz. írást r deakár- 
mint légyen a' dolog, némellyek az Ő elmés 
költeményeik által, máfok pedig egyedül 
a’ magok hafznát kerefő babonafágok által, 
el-törlötték az igazfágnak még meg-maradott 
kevés nyomait is, ’a a* régi formákra ütött 
fok új költemények által az egéfz Pogány 
Világnak Históriáját zitr-za varba hozták.

Sok Bőltsek a* mi időnkben nagy elő
menetellel dolgoztak abban, hogy ezt a’ va* 
lófágnak *s költeménynek öfzve-elegyedéfét 
eggymá8tól el-válaíTzák , a’ költött történe
teket az igazaktól meg-külömböztefsék, és 
hogy meg-mutathafsák még azokat a’ való- 
íagos fzemélyeket is , a* kiken történtek a- 
zok a’ dolgok, meljyek a’ Költeményben 
máfoknak tulajdoníttatnak. Meg-láthatjuk 
ebből, melly nagy fzorgalmatofsággal kell 
nekünk abban munkálódnunk , hogy az igaz
fágnak bizonyíágait meg-Őrizzük, ’s meg- 
betsüljük azt a* fáklyát, melly a’ Pogány- 
fágnak íurü fetétfége között lehet a* mi lé- 
péfünknek Vezére. Mikor meg-mutatjuk 
azt, hogy a’ Pogányoknak Vallásbéli Me- 
féjik a’ Sz. íráfon fundáltattak , az igazfág
nak adjuk az elfő-fzülöttfégnek méltófágát 
a’ hazugfágon, a* Sz. írásnak az emberi ta
lálmányokon, az igaz Vallásnak azokon

a’
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a’ költött Valláfokon , mellyek nem egye
bek vóltak , hanem ennek el-változtattatott 
követéfeik. így efik az, hogy Saturnus és 
Jánus, a’ kiket gyakorta öfzve - zavarnak, 
nem egyebek, hanem Noénak ki-ábrázolá- 
fáik. Noé a* maga három gyermekei kö
zött el-ofztotta e’ földet; ’s a* Poétáknak 
képzelödéfek fzerént, a’ Világnak kerekfé- 
ge Saturnusnak három fijai között ofztatott- 
el. Hafonlóképpen kell ítélnünk a* több 
Pogány MefékrÖl is. A’ ki ezekről bőveb
ben kíván olvasni, meg-találhatja azokat a* 
több írók között Abbas Baniernek a’ régi 
Mefékröl Frantziáül ki-botsátott munká
jában.

OVÍD1US’ METAMORPHOSISÁRÓL. 
vagy AltaUábrdzoláfairóU

A’ Mefének eredete el-vefz a’ leg-tá
volabb való régifégben, azt mondja Abbás 
Bánier. A zaz eggyefülés, mellyet kívánt 
az élő Isten a’ kegyes Pátriárkákkal fel-tar- 
tani, *s a’ mellynek esmérete fzájról fzáj- 
ra által adattatott a’ Pogányoknak is, volt 
a* leg-elfö kút-fcje az Isteneknek az embe
rekkel való öfzve-elegyedéfeknek, mellyben 
áii a’ régi mefés költeményeknek minden 
ízépfégek és tsudájek. Előfzör az emberek

tsak
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tsak eggy Istent imádtak. Noé a* maga Fa
míliájában meg-tartotta még azt a* tifztele- 
te t, mellyel az 6 atyjai tifztehék az igaz Is
tent: de az ő maradékai tsak hamar meg
változtatták annak tifztafágát. Azok a’ bű
nök *s feslettfégek , melly ekre a*következő 
emberek vetemedtek, meg-erőtelenítették 
az Istenfégről való gondolatokat, ’snem fo
kára az Isteneket testi ábrázatba öltöztették. 
Az a* mi a’ Terméfzetben leg-tündöklöbb *s 
leg-tökélletefebb volt, magára húzta az Ö 
fzemeiket: a’ honnan lég-előfzör is a* Nap 
lett tzélja az ö babonafágoknak. A* Nap
nak tifzteléfe után léptek a* Tsillagokra, búj- 
dofó testekre, ’s az égnek minden feregére. 
Azután mentek az éltető állatokra, folyó
vizekre, helyekre; főt az egéfz Terméfzetet 
úgy nézték, mint Istenféget, a’ melly iskii- 
lömböző nevek alatt fok tudatlan Népek
től tifzteltetett. Végezetre, némelly nagy 
emberek , réfz*fzerént vitézfégek , réfz-fze- 
rént a’ tifztefséges Mesterfégeknek fel-találá- 
fok által, ollyan tifzteletré méltóztattattak, 
melly a* Világ* Teremtőjén kívül fenkit fém 
illetett.

Ovídiusifak Metaroprphóíifai, v. Altal- 
ábrázoláfai nem egyebek , hanem tsak az 
Isteneknek búja indúlatjaik, vagy inkább az 
Istenekké változtattatott embereknek ’s azok
nak ízerelmeknck le-íráfaik. Mind ezek »*

Me-
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Mefék eggy réfze a’ régi Mythológiának, 
vagy az Istenek felöl való Tudománynak. 
A’ mint külömbözö nézÖ-pontokból fzemlél- 
tetnek, úgy külömbözö értelmeket zárhat
nak magokban  ̂ Innen fzármazik az azoknak 
magyarázáfokban való nagy küiömbfég; mert 
minden ember ahoz az allegóriához’s hafon- 
latofsághoz ragafzkodik , mejly az ő gondol- 
kodáfának módjával leg-inkább meg«eggyez. 
Az alatt a’ titkos homályofság alatt, mel
lyel a* régi Mefe minteggy fzőnyeggel bé- 
vonattatott, némellyek mindent fel-talál
tak , valamit tsak akartak: fel - találták 
a* Phyíicát, az Orvofi és Erkőltsi-Tudo
mányt. De ha igaz néző-pontból akarjuk 
meg-vi’sgálni a’ régi meféket, úgy kell azo
kat néznünk, mint a* fzülettetni kezdett Vi
lágnak történeteinek tár-házát. Félre kell 
tehát tennünk minden allegóriákat ’s azok
nak kereféfeket; hanem azon kell igyekez
nünk , hogy ki-tapogathafsuk azokat a’ His
tóriai igazfágokat, mellyeket magokban fog
lalnak. Hajdan az emberek, főt még a’ Ki
rályok is, nem esroerték azt a’ tifztefséget, 
illendőféget, mellyet tsinált ma a’ mi erkől* 
lsünknek ki-pallérozáfa: még inkább nem 
tudták az Erköltsi-tudománynak eredeti igaz- 
fágait; azért is eggy-formán vadok és ke
gyetlenek vóltak : innen lett, hogy mikor 
valamelly Fejedelmi leányt házafsági él«tre 
kértek, és azt fzép móddal el nem nyerték«

te-
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tehát fegyverefen mentek értté, hog)' azt 
el-ragadhafsák. Az ő záfzlóikon ’s hajóikon 
ollyan ábrázoláfok voltak, mellyek az 6 
gazdáikat meg*esmértették : az Ő tzímereik 
pedig voltak vagy vad állatok, vagy ma
darak , vagy pedig valamelly esmérellen for
májú tsudák; a’ minthogy az e’féle tzímere- 
ket *8 ki-ábrázoláfokat még ma is találhat
juk a* régi numismákon , pénzeken és egyéb 
monumentumokon. De azok a’ kik az e’
féle katonai expedítiókat vagy vitézkedéfeket 
ie-írták, a’ helyett, hogy így kellett volna 
fzóllniok, hogy ez vagy amaz Fejedelem 
ollyan hajón ragadott-el eggy Fejedelmi-le
ányt, mellynek tzímere orofzlán, bika, vagy 
egyéb állatt volt, azt hírefztették-el, hogy 
maga változott az a’ Fejedelem Orofzlán- 
n á, bikává, fafsá, vagy egyéb állatta. E- 
zek által a’ Terméfzeten fundáltt és tsupa 
Históriai fejtegetéfek által el-lehet ofzlatru 
mind azokat a* fűrü homályofságokat, md- 
lyeket V  Poétáknak költeményeik terjefztet
tek az el-múltt időknek valóíagos Hi.stóná- 
jokra.

A* MESÉKRŐL, vagy KÖLTÖTT-BE- 
SZÉDEKRÖL.

Az ollyán Meféknek fel-találáfok, mel- 
lyekben az oktalan állatok az embereknek

ta-
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tanítójik, eggy a’ Régií*égnek leg-hafznofabb 
's leg-elméfebb fzülemén/ei kozzül. 0  Ily an 
íetzkék ezek , mellyeket mindenek örömest 
hallgatnak, ’s bár akármelly tréfálódók ’* 
nevetfégefek légyenek is ; de azért a’ feslett 
indulatoknak gyalázatos voltokat eléggé é- 
lőnkbe-terjefztik. Vágynak ollyan Mefék, 
mellyek tsak valamelly történetnek elö-be* 
fzéliéfében állanak: de leg-tökélletefebbek 
azok, mellyek némelly rövid víg játékok
hoz hafonlítanak, mellyekben külömbözó 
állatok a’ jádzó fzemélyek. Az e’féle Mé- 
féknek tsinálójoknak bőltsefsége abban áll, 
hogy minden-féle állatot a’ maga tulajdon 
terméfzetébe őltöztefsen; az az, hogy a* 
róka ravafz, a’ juh fzelíd és tsendes, a’ ku
tya hiiféges, a’ majom találós elméjű légyen*, 
Arra is vigyázni kell, hogy a’ theátrum V* 
nézö-fzín, mellyben az illyen állatok jádza- 
nak, ő hozzájok alkalmaztatott légyen. Nem 
lehet p. o. a’ farkast és a’ bárányt éggyütt 
eggy toronyba helyheztetni; mert mit keres
nének ők ott? hanem inkább az akólban, 
a’ mezőn, vagy víz körül fzoktak öfzve-ta- 
lálkozni.

Meg kell továbbá aít is jegyezni, hogy 
nem köttettek az illyen Mefék olly ízoros* 
fan az állatokhoz, hogy ne lehefsen néhány
kor azokban embereket, élő-fákat, Istene
ket, ’s allegóriái fzemélyeket is fzólló fze* 
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mélyekké tenni. De nagy vígyázáfsal ’s 
©kofsággal kell élni, kivált az érzéketlen tes
tekre nézve : mert nagy eröfzakot kell ma
gunkon tennünk, hogy azt képzelhefsük, 
miképpen befzéllenek eggyütt a’ fűvek eggy- 
máfsal. Közönféges vélekedés a’ Tudós Vi
lágban , hogy Éfópus volt a* Mefének fel
találója. Meg is kell vallani, hogyha mást 
illetne ez a’ ditsöfég, felettébb nagy hálá- 
datlanfág volna az emberi nemzetfégtol, hogy 
annak az embernek nevét és emlékezetét 
el hagyta vefzni, a’ ki illy hafznos fzolgá- 
latot tett ö reá nézve. Socrates mikor a* 
iömlötzben volt, Görög Verfekbe foglalta 
Efópusnak minden meféjit. Gabrias és Phae- 
drus a’ Poéíisnek köntöíébe öltöztették azo
kat, a’ mellyel azoknak oktatáfaikat mind 
gyönyörködtetöbbekké, mind hafznofabbak- 
ká tették. Frantzia Orfzágnak is voltak ne
vezetes Mefe írói; a’ kik között de la Fon
taine annyira tündöklik, hogy fém a’ régiek 
fém az újak vele nem érhetnek. Ha a* Tu
dománynak minden egyéb réfzeiben is Hlye
ket tehetnénk a’ Régieknek ellenekbe, ha 
a’ Vitézi-költeményeknek íróikat Virgílius- 
nak és Homérusnak, az új Históricufokat 
Líviusnak és Tacitusnak , az Ékefen-fzólló- 
kat Cicerónak és Demosthenesnek így fze- 
gezhetnénk ellenekbe: ügy mindjárt meg
lehetne határozni azt a’ régen fenn-forgó
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kérdést, ka vallvon a’ maiak meg-haladták 
c már a’ régieket?

A' FRANTZIA LTTERÁTÚRÁRÓL NÉ. 
MELLY JEGYZÉSEK.

A’ Literátúra ollyan lett mi közöttünk, 
mint valamelly Birodalom, vágy Közönfé- 
ges-tárfafág. Valamint minden egyéb dol
gok , úgy ez is igen erőtelen volt az Ő kez
detében ; azután nevekedett, tartományo
kat hódolt, a’ nagyfágnak ’s ditsöfégnek laj
torjáján gráditsonként lépegetett. Sokízor 
ki volt tétettetve a’ fzélvelzeknek, hada- 
kozáfoknak, változáfoknak; fzűlt Hérókat, 
’s közép-fzerü embereket, fáradhatatlan és 
nemes tehetségekkel bíró elméket. Hozott 
ollyakat is, a’ kik nem érdemiették volna 
meg hogy magokat ki-mutafsák, *s nem ke- 
vefeket ollyakat is, a’ kiknek el-aluváfokat 
foha a’ Világ eléggé meg nem {írathatja. E- 
meltettek ebben a’ Birodalomban ollyan ofz- 
lopok, mellyeknek már ma kevés betsek 
vagyon ; de ollyak is , a’ mellyek foha el 
nem vefznek. A ’ ki ennek a’ Birodalomnak 
Históriáját minden réfzeiben az efztendők- 
nek fzámok fzerént akarja kiférni, leg-el- 
főben tsak az erölködéfeket, igyekezeteket, 
próbákat, ’s az elméfségnck néminémü fzik- 
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ráit látja; de azután éfzre - vehetetlenül 
mindenkor boldogabb időkre jut, és  gazda
gabb kintsekre találkozik. A' fellyebb va
ló Századnak közepe táján kezdettek fzapo- 
rodni a* tudományoknak nagy Mesterei, a* 
fok Akadémiák fundáltatni, a’ Mú’sák dí- 
fzefebb hangon fzóllni, és pompáfabb öltö
zettel ékeskedni: akkor foglalta-el az igaz 
fzépfégnek ízléfe a’ nyelvet, az ékefen-fzól- 
lást, a* Poéfist, és minden egyéb tudomá
nyokat. De a* fzerént a* mint a* nevekedé- 
fek érezhetőbbekké lettek, a’ mint a’ ve
télkedés öregbedett, é s  az újabb találmá
nyok a’ Tudományos Világnak határait kíl- 
lyebb terjefztették, valamint más Orfzágok- 
ban, úgy ebben is támadtak hafonláfok, 
verfengéfek, ’s réfzre való hajláfok; úgy 
hogy nintsen a’ Tudománynak eggy réfze 
i s , melly fok-féle vifzontagfágok alá nem 
vettetett volna. Néhánykor ezek tsak ap
rólékos tsatázáfok voltak, vagy fzemélyes 
baj-víváfok, mellyek tsak kevés fzeme- 
lyekre terjedtek-ki: de néhánykor voltak 
közönféges hadak is , hoífzas , eleven, és 
vakmerő ellenfégeskedéfek. Illyen volt a’ 
többek között az a’ nagy kérdés; Többre 
mentek-é a’ mi időnkbéli emberek mint a 
Régiek, a' bÖltsefségben? Itt az egéfz Tu
dós Világ fegyverbe állott; némellyik a’ ré
giségnek, más az újaknak záfzlójok alatt

vi-
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vitézkedett; voltak fertő és védelmező üt
közetek, magokat kismutató vitézek, g y ö «  
zödelmek, *s vefztefégek. Azonban meg 
kell jegyezni, hogy ezek a’ belfő egyenet- 
lenfégek nem-hogy a’ Tudományoknak ha
talmokat meg-erötelenítették volna, hanem 
még új erőt adtak azoknak; réfz-fzerént az
ért, mert az értelmeknek külömbözéfek 
mind inkább meg-világofítja az igazfágot; 
réfz-fzerént pedig azért, mert az elmék a* 
kétféges dolgokon való difputálás által éles- 
féget, nagyobb hathatófágot, jobb ízlést, 
és több gazdagfágot fzereznek magoknak. ^

A’ XVIII-dife SZÁZADNAK BÖLTSES- 
SÉGÉRÖL.

A’ Tudományok és aT Mesterfégek majd 
fzint annyi betsiilöket *s tutorokat fzámlál- 
nak ma, mint a’ mi nagy Várofaiuk a’men
nyi jól neveltt lakofokat foglalnak magok
ban. Azt lehet mondani, hogy ha ez a’ mi 
Századunk nőm bővölködik olly nagy elmé
jű ’s tudományé emberekkel mint a’feljebb
valók ; leg-alább ki-pótolja azt azzal, hogy 
többek ma a’ tanúltt emberek, mint-fem a* 
feljebb-való Századokban váltanak. Elég 
bizonyfágai ennek a’ többek között a’ Tu
dományos Újfágok , mellyekben minden hó*?

Z  3 ' nap-
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napban, főt majd minden nap’ a’ fok új Köny
veknek neveiket látjuk, a* mellyek meg
mutatják , melly nagy gráditsára lépett lé
gyen a’ Világ a? meg-világofodásnak. De 
hát azokon a’ Könyveken kívül, mellyek a* 
nyomtatás által a’ Közöníégnek kezeibe jut
nak, mennyin vágynak ollyan munkák, mel- 
Jyek foha a’ Túdófoknak Könyv-tárjaikból 
ki nem jőnek, és az ö írójik által önként 
Örök hallgatásra bűntettetnek ? Rakva va
gyon már ma a’ Világ a’ Tudományoknak 
ízeretöjikkel , a’ kik titokban áldoznak a* 
^íú’fáknak , ’s a’ kiket az ő fzemérmetefsé- 
gek el-fedez előlünk. Melly fok régi és új 
Kéz-íráfok vágynak, mellyek nélkül talán 
mind örökre el kell lennünk! melly fok író
tollak dolgoznak minden napon a’ Histó
rián , Ékefen-fzólláfon, Poéíifen, Philofo- 
phián, és egyéb tudományokon, mellyek- 

• nek rajzolatjaik meg-étdemlpnék a’ Kapnak 
világát 1

Néhánykor igen hamis és igazfágtalan 
képzelődést tsinálunk magunknak e* Világ 
fe'öl. Némelly kevés hitelű bizonyfágokra 
azt teíTziik-fel róla, hogy már ez a’ púha- 
fágban ’s restingben egéfzen el-merült, úgy- 
hogy minden-féle munkáfságnak ellenfége. 
Jl' kik így bcfzéllnek, nem esmérik azok 
fém a’ magok Századokat, fém közönfége- 
fen az embereket. Az emberi elmének tér

in é-
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méfzetére tartozik az, hogy valamelly do
logra fiiggefztefsék, vagy alkalmaztattafsék. 
A’ Századok meg-változtathatják ennek az 
alkalmaztatásnak tzélját, de föhafem  ront
hatják- meg annak ízléfét és fziikfégét. Bár 
nyifsa-meg valaki Frantzia Orfzágnák His
tóriáját; meg-1 áthatja benne annak igazsá
gát a’ mit mondunk. Eleitől fogva minden
kor fzükfégek volt az embereknek a’ fogla- 
latofságra. Azon Századoknak helyekbe, 
mellyekben az emberek tsak a’ vitézkedéfen 
kapdostak, tsendefebbek állttak, mellyek 
a’ mesterségeknek inkább kedveznek. ^  
tudomány melly akkor tsak Klastromokba 
zárattatott, ki-törte magát e’ Szoros tömlör 
tzökből, és annak lát-határa minden-felé 
ki-terjedett. Az egéfz Világ a’ pallérozás
nak eggy oskolájává változtattatott; ez az 
oskola pedig fundáltatott azokon az esmé- 
reteken, mellyek az emberi elmét meg-éke- 
fíthetik. El-ofztattattak az emberek kifsebb 
Tárfafágokra, mellyek közzül némellyek 
meg meg-annyi házi Akadémiák, mellyek
ben leg-inkább az el-múltt Századoknak Tú- 
dófaik uralkodnak. Minden rangok, álla
potok, minden nemek és idők eggyiitt dolgoz
nak ebben a’ nagy Oskolában a’ világofo- 
dásnak bóldogítáfára. Valamit a’ nyom
tatás a* Közönfégnek kezébe ád, mind az 
meg-rostáltatik, valamit a’ Mesterfég fel-
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talál, mind az meg-ítéltetík. Mar ma a* 
napnak óráinak fel-ofztáfokban különös órá
kat nyert magának az olvafás, ir.ellyeket a’ 
Tudományoknak fzereiete más pllyan gyö- 
nyörürégektöl vett-el, mellyek a’ féltőbb 
Századoknak mú'atfágaik Toltak. Igaz az, 
hogy nem mindenek bírnak az elméfséggel, 
5s nem is kell azt eggy átaljában mindenek
nek tulajdonítani a’ kiknek nints ; de a’ fo- 
kafágban találtattak fok ritka tálentomok, 
meüyekkel a’ Tudományok fel-ofztoztak. 
Némelly emberek a’ Philófophiát ízelítették- 
rneg; máfok el-vonattattak az ékefen-fzól- 
lásnak *s Poéfignek gycnyörufége itőJ, má
fok ellenben a’ Históriától, inkább akarván 
azt tudni, mit tselekedtek az emberek ő 
elöttök, mint-fem azt, miképpen gondol
koztak légyen. A* taoúltt em berek ez ál
tal tsak-nem ollyan kpzönfégefek lettek, a* 
melJy ritkák voltak azokban az időkben, 
mellyekben más egyéb foglalatofságok vet
ték el a’ tanulásnak práit. Sőt eggyik Nem
zet fém elégedett már meg azzal, hogy tsak 
azokat a’ Könyveket plvafsa mellyek az ő 
fzületett nyelvén írattattak, hanem kívánta 
tpdni azt is, mit tsinálnak az idegenek ; ét 
bár nem * kevés fáradtfággal efsen is meg, 
még is fokán az idegen nyelveket is meg
tanulják, tsak-hogy az azokon írattatott Köny
veknek fzépfégeiket jot ban ki-tanúlhafsák.

KÖ-



3Ői

KÖVETNI KELL A’ NAGY PÉL
DÁKAT.

Soha fém olvashatjuk *s tanulhatjuk 
eléggé azokat, a’ kik a’ Tudományokban 
példák lehetnek. Ez ollyan tsalhatatlan 
igazíag mellyről nem lehet kételkedni: de 
abból ezt a* következést kell ki-hózni, hogy 
egyfzer’smind azokat tellyes erőnk fzerént 
követni kell. Az Ifjak, a* kik az írásra 
adják magokat, és a’ kik meg-akarják íze
rezni azokat a’ tálentomokat *s azt a* neme* 
ízlést, mellyek a* jó íróban meg-kívántat- 
nak, fohafem követhetik eléggé a* Bégifég- 
nek azokat a’ nagy embereit, a* kik a’ Tu
dománynak azon réfzében tündöklött^k, a’ 
mellyre magok is el-fzánták magokat. Bár 
akármelly Mesterségre *s kézi-hivatalra ad
ja magát valaki, Soha fém tanulhatja-ki azt 
jobban, mint a* leg-hírefebb Mester-embe
reknél : az ő oktatásaikból f’s példájokból 
tanúlhatja-ki a* Mesterfégnek princípiumait, 
és annak leg-helyefet>b gyakorlásának mód
ját. Mikor a* pályába bé-állynk, mindnyá
jan újak vagyunk; ha Vezérünk nints, úgy 
a’ jó útnak kereféfében fok időt el-vefztege- 
tiink; ha roflz Vezérekre akadunk, el-té- 
velyedünk; de ha jó Vezérre találunk, úgy 
nagyon meg-rövidítjuk utunkat, éa eggy ha* 
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fzontalan lépést is nem tefziink. De ha 
eggyfzer a’ Tudománynak Orfzágát annyira 
esmérjük, hogy többé abban el nem téve- 
lyedünk; ha úgy esmérjük benne az utakat, 
hogy eggyiket a’ máíikkal öfzve nem za
varjuk ; ha úgy ki-tanúltuk a’ tartománynak 
minden fzokáfait ’s erkoltseit, hogy többé 
abban idegeneknek ne-m tartattatunk, úgy 
ofztán többé fém Vezérre fém tolmátsra nints 
femmi fzükfégünk. Ekkor az ember a1 ma
ga elméfségének ’s munkáfságának néki bo- 
tsáthatja magát; a’ mellyben is annál több 
fegedelmeket találhat, hogy azok terméfze- 
tiek, nem pedig költsönözótt tehetfégek. 
Ha így az émber a’ maga tulajdon fundu- 
fára épít, úgy ollyan jófzággal bír, mellyet 
fenkivel nem tartozik meg-ofztani: ha eggy- 
fzer a’ maga elméjét ki-fejtette, ’s ízléfét ki- 
tifztította, nem kell többé magát máíoknak 
követéfekkel gyötreni, hanem tsak a’ ter- 
méfzetet kell lépésről lépésre követni.

A Z  Í Z L É S R Ő L .
V  Art de fentir & de juger en materié 

de Gout. Fdris. 1762*
Miben áll az az ízlés, a’ melly teremt, 

ítél, és tsudálja az igaznak ’s fzépnek remek 
^Munkájú mind aV Tudományokban, mind
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a’ Mesterségekben, ipind a* Terméfzetnek 
egyéb míveiben? Ollyan dolog ez , a’ melly 
méltó arra, hogy meg-vi’sgáljuk, ollyan 
dolog, a’ melly magában is hafznos, de ki
vált az 6 munkáira néze igen elő-meneteles. 
Nem tsak a’ Régifégnek nagy emberei, ha  ̂
nem fok mai Bőltsek is foglalatoskodtak en
nek terméfzetének le-íráfaban; a’ kik is ha 
tökélletes ideát nem adhattak is nekünk az 
ízlésről, leg-alább az ő munkáikat úgy néz
hetjük , mint arra vezethető mustrákat. Fe
lette igen kellene kívánnunk azt meg-val- 
lom , hogy az ízlésnek Birodalma már va- 
lahára eggyfzer erős és meg-mozdúlhatatlan 
talp-köveken építtethetne-fel.

Tsak-nem kö.zönfégefen bé-vett értelem 
*8 bal-vélekedés az , mellyheaképest nagy 
réfzént az emberek azt hifzik, hogy a' Gus- 
tus vagy ízlés ollyan fzó , mellyel nem le
het meg • határozni, vagy érthető-képpen 
befzéddel körül-írni. Sőt a’ mi nagyobb, az 
időnek régifége tsak-nem az igazí'ágnak ere-? 
jét nyomta erre a* vélekedésre; annyival in- 
káhb , hogy fok elmés Bőltsek a* Régiek 
közzül azon értelemben voltak. De azért 
hogv ők az ízlésnek ízemlélöda, vagy Jpe~ 
culátiva esméretére nem juthattak, kéiieg- 
be keile* a’felől esnünk, hogy tehát foha mi 
is arra einem juthatunk? Minekutánna által- 
olvastam, így fzoll ez a’ .Fmntzia író , fzá-

mos



mos munkákat, melly ek az ízlésről botsát- 
tattak-ki, felette fok kételkedéfek maradtak- 
meg az én elmémben azoknak által-olvafá- 
fok után is. Kerestem bennek a* világofsá- 
got; de nem találtam-meg: mert a’ kik az 
ízlésről írtak, többnyire mindenkor a* ho- 
jnályofságnak pontjából indúltak-el, és fzük- 
fégesképpen el kellett tévelyedniek. A* leg- 
bizonyofabb efzköz arra, hogy el-ofzlathas- 
fuk azokat a*homályos fellegeket, mellyek- 
kcl az ízlés bé-fedeztetett az, hogy men* 
jünk-fel annak princípiumaira, és mutafsuk- 
meg azpkból folyó munkáit. Minekptánna 
azokat fok ideig kerestem volna, hízelke
dem magamnak azzal, hogy fel is találtam 
Őket. Valamint Ayistáteles és Cartéfius, 
Jépéfenként üzentek az ígazfágnak kereféfé- 
ben, úgy kell itt nékiink is tselekedniink; 
’s majd meg-látjpk , hogy a’ fzépnek külöm- 
böző nemei, ’s következésképpen az ízlés
nek tzéljai terméfzet-fzerént fogják magokat 
nékünk ajánlni.

Vagyon olly fzép, a’ melly terméfze- 
ti, és független az emberi, főt még az Iste
ni rendeléstől is: ez minden vokfokat eg gye- 
fit; illyen a* terméfzetnek ízléfe. Vagyon 
oily fzép, melly független az embereknek 
vélekedéfektől: az ízlés éfzre-vefzi azt, 
ragafzkodik is hozzá, úgymint a’ mellyben 
& Szépnek prökké-yaló regulái, és a’ Bol

tiak-



tscknek ugyan arról fzabott reguláik meg- 
eggyeznek. Végezetre vagyon olly fzép, a* 
melly bizonyos grádufig fzabad akarat fze- 
rént való : az ízlés , melly annak betses vol
tát meg-méri, maga is munka és gyakorlás 
által lett. A’ példa fzüli azt bennünk, a* 
gyakorlás meg-eröfíti, és a’ meg-fzokott íté
let a’mi lelkűnknek táblájára fel-metfzi. D o 

akármelly külömböző ítélettel légyenek a* 
földnek Népei az ízlésről; még is van an
nak ollyan terméfzete és valófága, melly 
azt á* Teremtőnek örökké-való törvényeinek, 
és a’ Bőltsnek réguláinak alájok-veti.

Ez a* Szép, melly a* matériának vá- 
lafztáfában fzabad, nyithat-meg maga előtt 
eggy új pályát, hafonlítván minteggy e’ réfz* 
ben azokhoz a’ Tyrannufokhoz, a* kik min
den Törvényeket lábaikkal meg-tapodnak, 
’s nem esmérnek más Törvényt, hanem tsak 
a’ boldog elő-menetelti Az a’ ki a’ régulá- 
kat jól esméri, könnyen meg-külomböztet- 
heti azokat az efeteket, mellyekben a’ Szép
nek nevezete valófágos titulus, azoktól az 
efetektől, mellyekben tsak ' vilTza-éléskép- 
pen adattatik ez a’ titulus. A* fzép Eikől- 
tsi Tudomány, a’ fzép Politica, a’ fzép Tu
dományok, ugyan azon lántznak fzemei; 
és ezek tsinálják a’ máfodik fel-ofztást.

A ’ Szépnek kút-fejei e’képpen fel-fe- 
deztetvén, és annak külömböző nemei ki
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fejtettetvén , már most a’ jó kérdésbe; hol 
vefzi az ízlés a* maga eredetét? és ez az, a? 
minn munkálkodik az író , eggy igazfágról 
a’ maiikra lafsanként lépdesvén. Kétfég nél
kül keli azt tulajdonítani a* Léleknek fárad
hatatlan munkáfságának, az elmének telhe
tetlen gondoskodáfának, a’ képzelődésnek 
term ék eny fégének, és annak a’ kívánságnak, 
mellyel fzeretünk mindenkor ítélni, a’ kü- 
lömböző dolgokat öfzve-vetni, meg-esmér- 
ni , és rólok fententziát mondani. Mind 
ezek a’ tehetfégek eggy réfzét tefzik az em
ber’ valófágának : terméSzet-Szerént benne 
van tehát az ízlés, mint a’ fényeskedés ben
ne van az égő fáklyában ; mert a  Lélek fzint 
ollyan Szükségesképpen gondolkozik, a’ mii
lyen Szükségesképpen világoíit a’ meg-gyúj- 
tatott gyertya. Ha fel-akarunk menni az 
ízlésnek okára, alig állhatjuk-meg, hogy 
abban a’ hafonlatofságban vagy eggy-forma- 
fágban ne helyheztefsük azt, mellyet a’ Te
remtő fel-állított a’ maga kezeiből ki-jött 
Szépfégek között, és azokat meg-esmérőés 
betsülni tudó elmebéli tehetfégek között. A* 
követésnek fzépfégeiben ugyan azon princí
piumnak bé-folyáfa dolgozik: a’ mestersé
geknek minden-féle ízüleményeik, az ere
deti Szépségeknek meg meg-annyi ki-Szívár- 
gozáSaik ; valaminek máSsának tökélletesfé- 
géről pedig a’ fzerént ízoktunk ítélni, a*

mii-
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miilyen ideánk vagyon az eredeti munka fe
jöl. — Ezek-után meg-vi’sgálja az író azo
kat a’ meg-határozáfokat, mellyeket tsinál- 
tak az ízlésről, Montesquieu, Voltaire,  
I? Alembert, Batteux, és egyebek; de 
mind azokat híbáfoknak tartja, minthogy a* 
Logica fzerént a’ jó meg-határozásnak régu- 
lái bennek fel nem találtatnak. Az ő véle- 
kedéfe fzerént az ízlés a’ Szépnek minden
féle nemeiben fzenvedő érzés akkor, mikor 
valamelly dolognak ideáját meg fzerzi. Tse- 
lekedésbéli érzés pedig akkor, mikor azt a* 
meg-fzerzett ideát ollyan hathatófággál ’s 
kellemetefséggel adja - elő , valamilyennel 
kell. A* fzenvedésbéli ízlés hafonló a’ Font
hoz , a’ melly nem maga ád nehézféget a’ 
testeknek, hanem tsak meg-esmérteti azt, 
femmit fém tefz hozzá, femmit el-fe véfz 
belőle, hanem ollyannak mutatja a’miilyen; 
a’ tselekedésbéli ízlés is éppen ebben hatá-' 
rozódik-tneg, tsak-hogy már ez egyebek 
előtt is nyilván-valóvá téfzi, mit ítéljen a’ 
dolog felől. Ha fzintén ez a’ meg-határo- 
zás híjános is , de alkalmatofságot fzolgáU 
tathat más Bőhseknek eggy fzerentséfebb 
és tökéíletefebb meg-határozásnak kéfzíté* 
fére.

MÁS



MÁS JEGYZÉSEK AZ ÍZLÉSRŐL.

Az ízlés nem fzabad-akarat ízerént va- 
ló dolog: az időkhöz, környül-áíláfokhoz, 
*s természeti béllyegekhez van ez alkalmaz
tatva. A1 mint az emberek kiilömböző hely
ben *s állapotban vágynak tétettetve, a’ fze- 
rént kiilömböző módon fzemlélik a* dolgo
kat. Az a* mi a’ Terméfzethez leg-köze- 
lebb jár, leg-közönfégefebben tetfzik; de ez 
az értelem is változást fzenvedhet némelly 
különös okok által. Eggy ollyan ember, a* 
ki a* dolgoknak betses voltokat álfal-Iátja, 
tsak-nem magán kívül ragadtatik olly do
lognak látáfára, a’ melly a* tudatlan ember
ben leg-kifsebb indulatot fém fzerezhet. Az 
ízlésnek kényes volta bámulásra méltó. A* 
Stylus a’ Léleknek tűköre, mellyben az in
dulatokat még-láthatjuk. Plátó fel-futt hangon 
befzélltt; Socrates mérféklette magát, és 
hajtandó volt a* tsúfolásra; Mahbranch tsak- 
nem magán kívül volt mikor valamit írt; 
CleriCus és Leibnitzius hideg-vérrel adták- 
elő gondolataikat. Arnold, Claude, Ni* 
coli, Jurieu, ugyan azon dologról írtak, de 
melly külömböző módon! és azzal kiki a9 
maga terméfzetét rajzoltadé.
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A’ S Z É P R Ő L ,

fiiéitól fogva fokát vetélkedtek az em> 

berek azon, mi légyen a’ Szép. Miképpen 
kelljen lerajzolni azt a* Szépet, mellyet 
tsudálunk a* Terméfzetnek munkáiban, a* 
melly gyönyörködtet a’ Mesterfégnek remek
jeiben a’ melly magunkon kívül ragad a* nagy 
elmének fzüleményeiben; azt a* Szépet a* 
melly mint belénk botsáttatott mennyei tűz, 
elméinket meg-világofítja, fzíveinket fel-me- 
legíti, gondolatinkat fel-emeli, érzéfeinket 
meg-nemeííti, minden mozgáfinkat 's ma
gunk- vifeléfét méltófágofsá tsinálja: azt a' 
Szépet, mellyet a' képzelődés keres az Ő 
tévelygéfeiben, *s mellyet a' módizás az ö 
balgatag kívánfágának alája- vetni igyeke
zik ? E’ réfzben a' vélekedéfek fok-felé okol
nak, a’ Systémák meg-fokafodnak, a' fze- 
rént, a* mint kiki külömbözö néző-pontból 
vi'sgálja a' dolgot.

1741 -ben. André Jéfuita botsátott-ki 
eggy munkátskát a'Szépről Párisban, melly 
a’ Túdófok előtt nagy kedveíséget nyert. 
A' Közönfég betsűlte e' Könyvben a* mé
lyen néző Philofophust, és a'fzép-tálento- 
mokkal bíró Tudóst; ’s azt ítélte felőle, 
hogy még e* matériában ennél bővebb és 
jobb rendbe ízedett munka pern botsátta* 

A  #  to tt-
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tott-ki. Illendő léfzen azért e g g y  rövid Ki- 
húzáfát a’ Magyar Közönségnek kezeibe ad
ni. —  Valami Szép , mind annak közelíte
ni kell az eggyféghez, vagy az ő léteiének 
tiíztafága, vagy réfzeinek rendjek, vagy 
függéfeinek öfzve-fzerkéztetéfek által. Az 
eggy fég az a’ valófágos forma, melly a* 
Szépnek terméfzeti béllyege. Ez az eggy- 
fég véfzi a* maga eredetét az efsentiának 
vagy terméfzeti-valófágnak változhatatlan- 
fágában, a* Teremtönek fzabad rendeléfé- 
ben, a’ mi meg-eggyezéfeinkben, *s Syste- 
máinkban. Innen három nemei vágynak a’ 
Szépnek, úgymint az efsentiális v. valófá
gos fzép, terméfzeti Szép, és a’ Systema- 
ticuíi Szép. Találtatik ez a’ Szép mind a'Lel
kekben , mind 3l Testekben : innen fzárma- 
zik a’ kiilömbfég az érezhető és érthető Szép 
között. Az elfőbb ofztatik ismét két réfzre, 
úgymint látható Szépre, mellynek termé
fzeti bírája a’fzem, és Mu’íikai Szépre, melly
nek bírája a’ fül. A* mi az érthető Szépet 
illeti, keresni kell azt az erkőltsökben., mel- 
lyekre nézve tsinálja az emberi Nemzetfég- 
nek bóldogfágát és valófágos érdemét; má- 
fodfzor pedig az elmének míveiben, mel- 
lyekre nézve tsinálja a’ józan - okofságnak 
ékefségét és gyönyörüfégeit.

L á t h a t ó  S z é p .  A z  eggybe-m érfék lés, 
rend, eggymástól való függés-, .terrpéfcet

í z  é  -



feerént elejébe-tétetik a* rendeletlenfégnek, 
viílzázásnak, *s fel-fordúlttfágnak. A ’ kép /  
és ábrázat annál fzebb, mennél igazabb mér
tékre vagyon véve annak egéfz álláfa. Ha 
valaki kiilömb külömb-féle darabokból, mel- 
lyek egyenefek és egyenetlenek, eggy bi
zonyos tzélra valamelly munkát akar kéfzí- 
téni, fzükfég hogy úgy intézze-el azokat* 
hogy azokból eggy tökélletes egéfz test fzár- 
mázzon, mellyben minden réízetskék az 6 
tzéljának el-éréfére eggyiitt dolgozzanak. Ez 
az eredeti igazfág tagadhatatlan, mellyet az 
érzés diktál, a* józan-okofságtámogat, ’s a* 
mellytöl foha a’ Mesterfég el nem távozik, 
íme ez az az efsentiális fzépfég, melly a’ lát
ható Szépnek fundamentoma. Ezt az igen 
gazdag és magában is már eléggé gyönyö- 
rűféges E g é f z t i  méltóztatott a’ Terméfzet- 
nek Ura a’ külömböző fzínek által még in
kább fzembe-tűnővé tenni. Ezek által a’ fzí
nek által eggy újabb Szépfégnek neméj: ho- 
zott-bé e’ Világra, a* melly olly tündöklő 
’s külömb kiilömb-féle ábrázatjával gyönyör
ködtet bennünket. Bé-vonta az Eget olly 
kékféggel, mellynek nézéfe foha fém fárafzt- 
el bennünket: a’ főidet pedig fel-ékelttette 
olly zöld köntöfsel, melly a’ mi el-lankadott 
fzemeinket meg-fiifsíti. Hogy tehát vagyon 
Terméfzeti-Szép, tsalhatatlanúl meg-tetízik 
az a’ Terméfzetnek eggy tekintetéből.

Az  2 A*



A ’ Szépfégnek ez a’ neme nem függ a* 
mi vélekedéfeinktől ’s feléíiinktől. IS ints 
olly Nép ’s pity fzeméty, melty valamelty 
fzínben egyebek-felett ne gyönyörködne. 
Hogy ezen külömböző ízléíekről ítéletet-hoz- 
hafsunk, kérdezzük-meg a’ Látható-Szép
nek terméfzeti bírájit. Mit mondanak c’ Téli
ben a’ mi fzemeink? azt mondják, hogy a* 
világofság a’ Színeknek anyjok és Királyné- 
jók: annak jelen-léte fzüli azokat, az ö kö- 
zelgetéfe lelkeííti, homály ofodáfa meg-gyen
gíti, el-távozáfa pedig femmikké téízi. Sem
mi lints következésképpen terméfzetibb 's a* 
józan-okofsággal meg-eggyezőbb dolog, mint 
a' fejér fzínnek adni az elfőféget a’ fekete fe
lett, és a' fzíneknek fzépfégekröl közönfé- 
gefen az ő tündöklésekből tenni ítéletet. A- 
k ár mint légyen a' dolog, minden fzín annál 
fzebb, mennél tlfztább, és hozzá illendő fzí- 
nekkel mérfékeltetik. Továbbá, akármelty 
tündöklő légyen valamelty fzín, tsak ha
mar meg-unnánk azt, ha az egéfz Világban 
tsak azt az eggyet látnánk. Valamint azért 
egyéb dolgokban, úgy ebben is meg-tndta 
a’ Terméfzetnek Ura előzni a’ mi unalmun
kat. Igen kevés fzínek vágynak ollyanok, 
mellyek tsak magánofak volnának, hanem 
eggyik a’ malikkal öfzve-elegyíttetett, és e- 
zen öfzve-elegyítés által, melty fok félékké 
változtak a’ üínek 1 Igaz az, hogy fok ha- 

. mis
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mis és eggymáfsal ellenkezd ideák is tsiifz- 
nak-bé azokba a' mi ideáinkba, melljeket 
a' Szépről formálunk mi magunknak: a* 

meflyből azt kell ki-hoznunk, hogy vagyon 
változó és fzabad akarat fzerént való Szép, 
a* melly nem telizhetik eggy formán mindé* 

' neknek.
A* rendnek ideája fzükféges-képpen bé- 

foglaltatik az E r  k ö l t  S Í -  S z é p n e k  ideájában. 
Az Erkőltsnek lcg-elfö régulája e g g y  ollyan 
valófágos rend, a* melly változhatatlan, és 
felikinek is akaratjától nem függ. Ebben 
a' rendben, mellyet tsak a* testi indulatok* 
nak fellegeik fedezhetnek-el előttünk, ki
tapogatja a* józan-okofság leg-fellyul az Is
tent, ama véghetetlen és Felféges Valófá- 
got. Ö alatta látja a* Lelket, mint ennek 
az Istennek leg-elfő jobbágyát, a* kinek az 
a’ méltófága vagyon , hogy nem tsak ma
gát meg-esmérteti, hanem az ő Alkotójá
hoz az élő Istenhez is fel-emelkedhetik. A* 
leg-utólfó rangban látja a* Matériát, mint 
vak és fzenvedés alá vettetett testet, melly 
alkalmatos ugyan a* léteinek bé-vételére, de 
alkalmatlan annak érzéfére. A* mi ideáink
nak tzéljaiknak ezen változhatatlan rendjek 
diktálja azt is, mitsoda rendbe fzedjük íté
leteinket. Az Istennek kell lenni a* mi tifz- 
teletünknek leg-elfő tzéljának: továbbá, min
denkor felly ebb kell betsülnünk a1 Lelket a' 

A  a 3 test
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testnél, ’s minthogy ezek a’ két külömbö- 
z ő  Valófágok télzik az embert; fzükfég 
hogy úgy gondolja magát a’ Lélek, melly 
e’ testbe hely heztettetett, mint valamelly 
tartománynak Igazgatója, a* kinek minden 
órában kéfzen kell arra lenni, hogy fzámat 
adjon a’ Királynak a* maga Igazgatáfának 
minden réízeiröl.

Minden ember nekünk felebarátunk, 
vérünk t és atyánkfija. Erre tanít a* mi ere
detünknek Históriáia. Ha nem figyelme
sünk is itt a* Sz. írásra, melly azt tanítja 
hogy eggy közönféges atyától fzármaztunk, 
eleden tanúbizonyfágát hordozzuk annak mi 
magunkban. Bizonyfágúl hívom itt az em- 
berifégnek ama betses törvényét, azt a* ter- 
méfzeti indulatot, a’ melly mikor mi a* mi 
fzívünket az ö kívánfága fzerént fzabadon 
botsátjuk , az egéfz emberi terméfzetet meg
öleli és öfzve-fzorítja. Nem ollyan letzke 
ez,.m ellyet a* Pbilofophufoknak oskolátok
ban tanultunk volna, nem ollyan törvény, 
mellyet a* Törvény-tévöktől vettünk volna; 
hanem ollyan örökfég, mellyet fzületéfünk- 
kor a* mi Szüléinknek fzívekből véfzünk, 
és a* mellyet a’ mi vérünk minekutánna E- 
leinktöl költsönözött, által-botsát ismét 
a* maradékra.

Mit mondjunk a’ Polgári és Politicus 
rendről? Ez a’ rend* melly ellen tsak hálá

dat-
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datlanfágból zúgolódunk, a* Törvényeknek 
•gyenefségek által ki-pótolja azt a' híjánoa- 
fagot vagy külömbféget, melly vagyon az 
állapotok között. A* lévén reá bízva, 
hogy a* Termelhetnek rendét a’ maga jufsá- 
ba viflza-áliítsa, a' tifztefséges eggymástól va
ló függést a’ függetleníegnek, a’ rendet az öfz- 
ve zavarodásnak, az igazfágot az eröfzaknak, 
a’ bátorlágot a' közönféges nyughatatlanfág- 
nak , ’s kinek kinek nyugodalmát a* fzünte- 
len való félelemnek helyébe állítja. Az a* 
titkos rúgó, mellyel é l, a’ Hazának fzere- 
tete; a* melly fzeretet olly térméfzeti ben-» 
nünk, mint az, mellyel magunkat és Szü
léinket fzeretjük. Származik e’ fzeretet ben
nünk néminémű instinctus által, meg-erőfö- 
dik az okosfág által, gyámolíttatik a’ virtus 
és a’ betsűlet által; fel-gerjefztetik a* ma
gunk házunk eránt való buzgófág által, ’s 
leg-eröfebb lángokkal ég akkor, mikor az 
Isten’ oltárai*mellett fel-kelünk, a* melly is 
minden Isteni és emberi indító okokat ma
gába foglal. Ezek a* princípiumok meg-ó- 
ieztetik velünk mind azokat, valarnellyek 
tsinálják a’ Szépet az Erkőltsökben i  ennek 
pedig állhatatos valófága abban áll, hogy 
a’ fzív itten is a* jó renddel meg-eggyezzen- 

A ’ mi azt a’ Szépet illeti, melly min
den elmés munkában meg-kívántatik, azt 
akarja ez a’ tudós író , hogy a* ki Könyvet 

A a 4 dől-
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dolgozik, tudja ékeííteni a*Tudományt, ki
pallérozni azt, a’ mit olvafótt; tudjon fel
emelkedni, ’s le-fzállani, a* földön lépni, 
▼agy tsúfzni, a* fzerént, a* mint azt a* 
matériának terméfeete kívánja. Eggy fzó- 
▼al, a* Közön fég Szépet vár tőle az ő el
méjének míveiben. Mi az a* Szép a’ mit 
vár? Leg-előfzőr is a* valófág, a’ rend, a* 
tifztefség, és dífzefség. A* valófág azért, 
mert éppen arra a* végre adattatott a’ be- 
fzéd, hogy annak tolmátsa légyen. A* rend; 
mert ez is fel-találtatik az igazfágok között. 
A’ tifztefség; mert azékefen-fzóllásnakeggy 
fő törvénye az , hogy az Istenfégről tifzte- 
lettel fzólljon, az emberekkel pedig fzemé- 
remmel és nyájafsággal befzélljen. A ’ díCzes- 
fég ; mert lehetetlen akkor tetfzeni, mikor 
valaki meg-útálja a’ dífzefségnek régulájit, 
mikor nem véfzi gondolóra, mivel tartoz

zon az időnek, helynek, maga állapotá
nak ,'á z  Olvafóknak mind okofságoknak, 
mind fzíveiknek. a’ kik az ő munkájának 
Bíráji léfznek. íme ez az a’Terméfzeti Szép- 
fég, melly minden jó munkában meg-kíván
tatik. Ha az emberek tsupán tsak okofok 
volnának, így ezekkel meg-elégednének; 
de ezek az emberek eggyfzer’smind érzéke
nyek is . ’s nem engedik magokat elhitet
ni másként, hanem tsak az ollyan mozdú- 
láfok által, mellyek Őket minteggy mago*

kon
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kon kívül ragadják. Engedjünk itt is az ő 
gyengeségeknek, ha az ö ízléfeket gyönyör
ködtetni akarjuk: őitöztefsük-fel az igazfá- 
got néminemű ábrázoláfokba, hogy azt a* 
képzelődéfsel meg-kedvelltefsük; kífértefsük 
azt az érzéfek által, hogy meg-ízelíttefsük 
a* fzívvel, *s vigyük-bé azt egéfzen * a* Lé
lekre ollyan mozdűláfok által, mellyek a* 
Lelket fel ébrefztik. Ez igazán Terméfzeti 
Szép; mert a* mi terméízetünknek alkotta- 
táfán fundáltatik.

Vagyon még ezen kívül minden elmés 
munkában eggy m e s t e r j é g g e l  k é f z ú l t t  S z é p  
is. Származik ez a' fzóknak édes hangjok- 
1-61, a* melly noha mikor magában vagyon, 
felette nagy tsekélyfeg; de még is fzomo- 
rúan tapafztaljuk, hogy fok írók mindennel 
egyébbel fel-bagynak, és tsak ez után ve
temednek, a* józan* okofságnak gyalázatjá- 
ra, és a* virtusnak kifsebbfégére. Három 
dolgokban áll a’ befzédnek elementuma: 
t. i. a* ki-fejezésben, a* meHy ki-adja gon
dolatinkat , a’ fordításban, melly annak bizo
nyos formát ád, és a* Stylusban, melly azt 
a* mi tzélunk fzerént ki-terjefzti. Ha a’ 
ki-fejezés gazdag, a’ fordítás fzerentsés, a* 
Stylus eggy forma, és a’ matériához illő; ez 
is eggy új érdem valamelly munkában, a* 
melly leg-hamarább várhat jutalmat az Oi- 
vafóktól.

A  a 3 F O N -



F O N T A I N É '  M E S É J I R Ő L .
' tablet de la Fontaine,  quatre Falumét 

in 4>to Paris, 1756+
La Fontaine foha femmi-félc eröfzakot 

nem izenvedett a' maga munkáiban:' az 6 
elméje független volt, valamint az 6 élete;

V  ízabadíágnak fzere ete vezérletté azó íróv 
tollát, valamint az ő ízléiét, é s  hajlandó-* 
fágait. Ez az írásban való könnyűfég és ma* 
ga kedve-XŐltés tselekedte, hogy amaz el** 
mes Boutllion Grófné igen okofan nevezte 
őtet M e f i -  f á n a k , akarván ezzel elő - adni, 
hogy oíly terméfzettel fzármaznak az 6 fe- 
jéből a’ kefz Mefék, mint a’ gyümöltsök az 
éio fákból. Hogy azokat az ő fejéből ki
hozza , tsak egyedül abban álltt az ő mun
kája, vagy inkább munkája volt ez annak 
az édes éŝ  tsendes melánchóliának, mellybe 
Volt az ő egéfz élete minteggy bé-meriUet- 
ve. Az o természeti, frifs , kellemetes , éa 
víg ki-fejezéfei nem egyebek vókak, hanem 
a' fzép Terméfzetnek hüféges máfsa'k, melly 
fzerént az ő íziéfe eggyet ért vén ebviéfsége- 
vel ,  mindenütt a* leg-fzükfégefebb vonalo
kat rs eggybe erefzi éleket ragacUameg* Mi
kor a’ régi fégnek munkáit olvasta, ugyan 
azokat maga tulajdonivá tette, és ollyan kel- 
lemetefséget adott nékik* mellyekkel azok

nem
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nem bírtanak. Szint ollyan okos *s bőit* 
lévén mint Efópus, meg-haladta őt nem 
tsak a’ dolgoknak helyefebb alkalmaztató* 
fokkal, hanem a’ belzédnek ékefségével ’s 
rövidfégével is. Elevenebb ’s hevefebb lé. 
vén Phaedrusnál, maga után hagyta azt; azt 
lehet róla mondani, hogy a’ Mefe írásban 
eggy új pályát nyitott ő meg, a’ melly min- 
dcn-felol bé vagyon hintve virágokkal, és 
az Olvaíot öfztönözo gyönyörüfégekkel. A% 
honnan nem helytelenül ítélünk felőle ha 
azt mondjuk, hogy az írásnak ezen nemé
ben el-érte a’ tökélletefségnek azt a’ pont
ját , a’ meliyre lehetett ’s kellett fel-menni: 
mert a’ kik ugyan ezen pályában kezdettek 
futni utánna, olly kitsinyeknek látfzottak 
hozzá-képest, hogy tsak-nem vakmeröfég- 
gel vádolta őket a’ Közönfég azért, hogy 
őt követni méréfzlették.

SÉVIGNÉ ASSZONYSÁGNAK LEVE
LEIRŐL,

melhjek nyóltz Kötetekben batsdttat- 
tak-ki.

Ha minden író le-festi magát az Ő mun
káiban , bár akármelly mély gondolkozásnak 
gyümőltsei is azok: fokkal inkábh le-rajzob 
ia magát az emberekkel való tárfalkodá».

bant



b an , ét é* maga írott Leveleiben, mellnek 
a’ tárfa'kodásnak ki-ábrázoláfai. Ha így van 
a’ dolog, alig találhatunk cggy eggy fzebb 
ét nemefebb term éfz^et, mint Séuigné Afz- 
fzonyfágé volt. A* maga tulajdon érzéfei 
után írt Ő, ét mindenütt éfzre-veheti az OU 
vafó, hogy az ö fzíve az a’ me’ily befzéll; 
nem mintha az ö elméjének abban femmi 
réfze nem volna, és mintha azt nem mivel- 
te volna, mert lehetetlen lett volna olly fzép 
éke fen-fzol Iá fsai írni, hanemha az ő elme
béli tehetfégei ki-palléroztattak lettek vol
na. Nem tsak a’ külömböző nyelveken írtt 
fok jó munkáknak olvafáfok által palléroz
ta Ő ki a* maga elméjét, hanem fő képpen 
a* Királyi Udvarnak és az emberi nemzet- 
fégnek helyes esméréfek által, és azon ké- 
rődzéfek ’s elmélkedéfek által, mellyek az 
ő terméfzeti ízléféböl fzármaztak. Ezt az 
ízlést meg lehet esmémi minden Toron az 
ő Leveleiben, *s mint eggy ízemmel lehet 
látni azt is , hogy az ő belfő érzéfe vezérli 
él Ő esméreteit, és elmélkedéfeit.

Hogy helyes képzelődéfünk lehefsen ey 
betses munkáról, mellyről azt lehet monda
n i, hogy az a’ Terméfzetnek íro-tollából 
folyt-ki; fzükfég meg-gondolnunk annak 
tzélját, íráfának módját, és matériáját. A* 
ő Leveleinek matériáji voltak mind azok a* 
dolgok * mellyeket a’ Világnak fzemléléfe ál

dott
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dott 6 eleibe. Az ö nézésnek pontja vólt 
az 6 Leánya, kit különöíen fzeretett, a’ 
maga famíliája, az ő foglalatofságai ’s gyö- 
nyörüfégei, egéfzfége vagy egéfzfégtelenfé- 
ge. Néhánykor vetette fzemeit a’ Királyi 
Udvarra, máskor egéfz Páris’ Várofára, az 
új hírekre, az Orfzág’ igazgatáfára, a* ki- 
menetelekre, a’ kegyefségre, ’s Kerefztyén 
Vallásra. ímé ezek azok, a’ mellyek ma- 
tériáji voltak az ő Leányához írtt Levelei
nek , annak fok ideig való távol-léteiében. 
Minthogy pedig a’ barátfágos befzéllgetésbe 
’* eggyütt való tárfalkodásba minden belé 
kerül; úgy kell gondolkodni, hogy mind 
az bőven fel-találtatik az ő Leveleiben ; vala
mint a’ fok virágok meg-ékefítik a’ kertet, 
hogy a’ munkás méhek azokból mézet fzív- 
janak-ki. Soha fém lehet Sévigné aflzony- 
fágról helyefebben ítélnünk, mint ha őt a’ 
felly ebb említett tökélletes Mefe íróval ugyan 
azon eggy fontba helyheztetjük, ’s eggyh* 
két a’ malikkal öfzve-hafonlítjuk. Sévigné 
aíTzonyfág a’ vólt áz ADzonyok köztt, a’ mi 
La Fontaine a’ Férjfijak köztt: amaz a’ vólt 
a’ folyó-befzédben, a’ mi ez a’ Vers-hásban. 
Amannak Levelei, és ennek Meféji, az el- 
méfségnek ugyan azon fzövő-zúgolyán men
tek á lta l: ugyan az a’ terméfzetifég, kere- 
fetlen ízépfég, kényefség kedvelheti minde- 
niket. Eggyik lem vadába  felettébb az é-

kes-



kefséget, ?s e’ téfzi mind a* két munkát még- 
inkább kedvefebbé, azzal a’ külömbbféggel, 
a’ mi vagyon eggy Férjfi ’s eggy Aflzony 
között, kik mind ketten eggyűgyuer. éster- 
méfzeti módon adják-elö gondolataikat.

A’ mi Sévigné Aflzonyfágnak tzélját 
ille ti, úgy látfzik hogy nem volt az egyéb, 
hanem hogy befzéllgefsen az Ö távol-lévő 
Leányával, a’ ki is annyira hafonlitott hoz
zá , hogy t8ak-nem imádta azt. Nem az
ért írt Ő, mint fok emberek, hogy írjon, 
hanem azért, hogy befzélljen; a’ minthogy 
yalófággal befzéll is Ő, ’s nem is láttatott 
gondolkozni arról, mit ír az ö kezeiben in
gadozó tollatska. Úgy tselekedett éppen, 
mint az ollyan néma, a’ ki kezeinek járáfa 
által meg-tanúlta a’ maga gondolatit tökél- 
letefen ki-fejezni; vagy mint valamelly Órá- 
to r, a’ ki az 6 fzívének belfó melegfégét ál- 
tal-önti hallgatóiba, nem vigyázvánfemmit 
ábrázatjára, fzavara , és hangjára. Némel- 
lyek kárhoztatták benne, hogy a’ maga édes 
anyai fzerétetét olly fokfzor em legeti: de 
azért hogy az illyen erős fzeretet ritka az 
anyákban, nem magából a* terméfzetböl 
meríttetett é az is? Szükfég-é magunkon 
erőfzakot tennünk, hogy eggy Anyának és 
Leányának fzíve között illyen eggymás- 
hoz vonfzó indulatokat hiddjürik? vagy in
kább nem az emberi ízívnek reml^ttfágának
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jéle é az illyen érzékenyfég ’s hathatós in
dulat, melly m árm atsaka’vétkes fzereJemnek 
tulajdona? Mitsoda elevenfég, mitsoda le- 
íráfok! mitsoda képek és hafonlatofságok ! 
’s a’ mi leg-inkább a’ Leveleknek magokat 
kedvelhető fzépfégeket tsinálta , mitsoda foa- 
badfág, és minden erőltetés nélkül való le- 
íráfok találtatnak az ö Leveleiben ! Kiki mi
kor az ő Leveleit olvafsa, azzal hízelkedik 
magának, hogy ő is tud hafonlókat írni; 
de mikor hozzá-kezd, akkor látja annak ne- 
hézfégét. Nem lehet é e’ réfzben is Sévig- 
né aíTzonyfágnak író tollát ama követhetet
len La Fontaméhoz hafonlítani? A’ mi e* 
volt a’ Mefe írásban; éppen a’ volt amaz 
a’ Levél-írásnak módjában» Azt mondjuk 
közönfégefen, hogy úgy kell a’ Leveleket 
írni. a’ mint befzélliink; de e’ fel-tefzi hogy 
jól befzélliink, és ha igaz az hogy a’ fzép 
Levél nem egyéb, hanem a* máfokkal va
ló tárfalkodáfunknak *s barátfágos befzéllge- 
téliinknekelő-adáfa; m egkell vaJlani, hogy 
foha fém tudott fenki nemefebben ’s haíz- 
nofabban tárfalkodni egyebekkel, mint Sé- 
rigné aílzonyfág.
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F O N T E N E L L É R Ő L .
Memoires pour fervir d V Histoire de 

la vie de M. de Fontenelle, par M.
Y Abbé Trublet♦ Amsterdam•

1761»
Fontenelle bírt Philoföphushoz illő kön

nyű, figyelmezö, terméfzeti, á ltal-ható, 
gondolkozó, és mélyen-járó elmével. De 
mindeneknek felette ékeskedett ő az úgy ne- 
reztetett fzép elmével; e’ volt ö benne az 
uralkodó réfz, melly életében íeg-több hafz- 
nára v ó l t , és leg-kéfőbben hagyta volt el 
őtet. De hát a* nagy elméjű Férjíijak köz
zé lehet é Ót fzámlálni? Abbás Trublet Úr 
ezen munkájában tsudálkozik azon, hogy 
ezt még kérdésbe is tefzik némellyek. Mind- 
azáltal, minthogy jól meg kell érteni miről 
légyen a’ fzó, és mivel ez az elméfség, mel- 
lyet a’ Frantziák Gertiének neveznek, fok
kal ritkább és fokkal el-rejtettebb, mint az 
arany a’ bányákban; Trublet Úr azt mond
ja , hogy ha Fontenellének azt tulajdonítja, 
ez az oka, mert 5 azon nem ért egyebet, 
hanem a’ Léleknek minden nagy és hafznos 
minémüfégének felfő grádusban való bírálat. 
Azt jegyzi meg topábbá, hogy a* nagy Cor- 
neillében más módon vólt meg ez az el
méfség mint-fém Fontenellébcn; meg vólt
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benne tudni-illik a’ fel-emelkedett magas
ágnak ’s erőfségnek elméfsége, de nem 
vólt-meg az, a’ mellyet maga-kedvelhető- 
nek és vígnak nevezhetünk. De azért hogy 
valakiben meg-vagvonaz elmének valamelly 
nagy tehetfége, mellyel alkalmatofan tű i  
élni, lehet-é azt nagy elméjű embernek ne
vezni ? nem fzükféges-é ezen nevezetnek el- 
nyeréfére , hogy valaki találjon, teremtsen, 
új utat törjön a’ tudománynak valamelly ne
mében ? Tudjuk hogy e’ meg-volt Corneil- 
lében: de vallyon fel találtatott e’ Fonte- 
neirébenis? Hlyen tekintetben nem , hanem 
másképpen. Az Akadémiának munkáit rö
vid fummában ki-húzni, e’ Tárfafágnak tag
jait illendő fzínekkel festeni, a’ Tudomá
nyoknak minden nemeikről olly folyvást *s 
akadozás nélkül befzéllni , mint a’ leg-kö- 
zönfégefebb dologról; ebben állott Fonte- 
nellének különös tulajdonfágá, ’s meg-be- 
tsülhetetlen tehetfége. Ha Corneille Rómá
ban élt volna, úgy ő ott az állhatatofság- 
b an , vitézfégben ’s jámborfágban hafznos 
törvényeket adott volna; Fontenelle pedig 
ezekből a’ Rómaiakból gondolkozó embe
reket ’s merő Philofophufokat tsinált volna. 
Az elfő azt mondotta volna Cincinnátusnak, 
hogy térjen-viíTza az ő ekéjéhez; a’ máfik 
pedig arra tanította volna nr^eg, hogy foha 
a’ munkálódásban meg ne unatkozzon. , A* 
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elfő alkalmatos lett volna eggy Köz-tárfa- 
fágnak fel-állítáfára; a’ máfik pedig annak 
ki-pallérozáfára. — Fontenelle nyóltzvan- 
hat egéfz efztendökig dolgozott a’ tifztefsé- 
ges tudományok körűi. JVfelly fzámofak és 
fok félék az Ö munkái! és melly jzé le  en ter- 
jedett-ki az ő esmérete! Az ő hoílztí életé
ben meg-látta ő Frantzia Orfzágban a’ Phi- 
lofophiának majd minden változáfait. Ak
kor fzületett, mikor még Aristoteles gya
koroltatott ’s taníttatott, a’ mikor még Fran
tzia Orfzág fetétfégben já rt, ’s a’ kik vala
mit láttattak tudni, azok is a ’ fűrü homály
ban fzűnte’en tsak keresgéltek, és eggymás- 
ban meg-üfköztek: Még Ifjú korában Car- 
teíiánufsá le tt, ’s fzemeivel látta azokat a* 
fok hartzokat, nr.ellyeken ez az új Philofo- 
phia keiefztül ment. Sok idővel azután he
vítetett Frantzia Orfzágba a’ Newton' Ből- 
tfelkedéfe, melly a’ régiben nagy változá- 
fokat ’s jobbításokat tett. De már akkor 
Fontenelle fokkal öregebb volt, hogy fém- 
mint ennek az új Bőltsnek oskolájába.járha
tott volna; a’ minthogy nem is lett foha 
igazán az ő Tanítványa. Mindazá tál mi
vel a’ Párifi Akadémiának Titekr.okja volt, 
az ő kötelefsége azt hozta magával, hogy 
leg-alább a’ nagyjából a’ Newton gondolat 
lit magájévá tegye. A’ minthogy nagy dí- 
tséreiet érdemel ezért is, hogy az t  elmé
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je igen könnyén ha jlo tt, ’s máfoknak gon- 
dolatjaikhoz úgy tudta magát alkalmaztatni, 
hogy azért a’ maga gondolatait le nem vet
kezte. A ’ Tudománynak egyéb réfzei, mel- 
lyekben dítséretefen forgolódott, voltak a’ 
Poéíis, a’ theátrum , az Erkőltsi-tudomány, 
a’ Metaphyíica, a’ Földmérés, ’s a ’ t. — A ’ 
miilyenek a’ vonáfok és fiígárok az emberi 
ábrázatban , fzint-ollyan a’ Stylus vagy be- 
fzédnek módja a’ Tűdófokban. Fontenellé- 
ziek íráfának módja a’ tifztafágon ’s fzépfé- 
gen k ívül, tellyes kellemetefséggel: ez a* 
kellemetefség áll a’ jó kedvben, édes vidám- 
Tágban, eggy Böltshöz illő tréfában, a’ 
mellyek azt hitetik*el az Olvafóval, hogy 
az írónak elméje fokkal fellyül-emelkedelt 
azokon a’ dolgokon , a’ mellyeket írásban 
hagyott. Fontenellének íráfának módja ékes
kedik fő - képpen a’ hafonlítáfok által; a' 
mellyek illendők, mértéklettek, könnyen- 
folyók, és foha fém eröfzakofok. A’ Kö- 
zönfége9 tárfafágban elo-fordúló ki-fejezéfe- 
ket nagy bőltsefséggel tudja ő alkalmaztat* 
ni 2? Tudományoknak minden nemeikre, 
mellyek által azok fokkal érthetőbbekké, ’s 
magokat kedvelltetőbbekké léfznek.

A’ mi Fontenellének terméfzeti chara- 
cterét illeti, ez néki nágy bóldogfágára tar
tozott; mert ö mindenkor magához hafon- 
Jó, vagy eggyforma volt, foha a’ heves in** 
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dúlatoktól el nem foglaltatott, magát ked- 
velltetni tudta, de fenkinek nem tsapodár- 
kodott. A’ bőltsefséghez ragafztotta a’ jó- 
kedvüféget; a’ vídámíág meg-kettőztette az 
Ő gyönyörüfégeit, ’s könnyebbekké tette a’ 
bajokat, mellyeket az ő böltsefsége el nem 
háríthatott. Mikor itt a’ böltsefségről fzól- 
lo k , értem rajta azt a’ fzéles értelemben vé- 
tettetett mértékletefséget, melly illik eggy 
Böltshöz; azt az áldott terméfzetet , melly 
fzerént az ember femmit fém kíván, fem- 
mit fém tsudál, és femmitőlfe fél felettébb,’a 
melly fzerént e’ Világnak fok-féle vifzon- 
tagfágaiban meg-áll mint eggy kö-ízikla, a’ 
melly vefzedelmekkel pedig maga fenyeget- 
te tik , azokat vagy meg-előzi, vagy hanem 
lehet, békével fzenvedi. Vágynak ollyan 
emberek, azt mondotta régenten Seneca, a’ 
kik némellykor Vatiniufok, némellykor pe
dig Cátók; a’ kik néha még Curiust és Fá- 
briciust is meg-haladják a’ mértékletefségben, 
azután pedig Apiciufsal ’s Meca?náfsal vetél
kednek a’ testifégben ’s vígan való lakásban, 
Ez az állhatatlanfág roflz elmének a’ je le ; 
és valófággal meg-kell vallani, hogy nagy 
virtus a z , hogy az ember mindenkor ugyan 
azon ember légyen. Egyedül a’ Bölts az, 
a’ ki ezzel a’méltófággal kérkedhetik , hogy 
ö mindenkor tsak eggy ember, a’ mikor 
máfok majd minden nap’ újabb formába öl
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töznek. Magnam remputa unum hominem. 
Prceter fapientem autem nemo unum ho• 
minem ág it, cceteri multiformes fumus. 
Soha Senecának ezen bölts jegyzéfe fenki- 
ben inkább bé nem telly efedett, mint Fon- 
tenellében.

HoíTzan le-írja ez\itán Trublet Fonté- 
Hellének barátfágait, tárfalkodáfait, és az ő 
életének egyéb magánofságait. Voltak né
ki fzámos baráti; de még is közönfégefen 
azt hitték felő le , hogy fenkit fém fzeret. 
Mindennel jól bán t, valahol járt és kőit, 
mindenütt tifztefségefen fogadtatott; de a* 
maga lelkének belfő érzéfeit tsak maga esT 
mérte. Azok az em berek, a’ kik hevefsé- 
get ’s buzgófágot kívánnak a’ barátfágban, 
panafzolkodtak azon, hogy ő olly hideg 
volt; azok pedig a’ kik a’ barátfágot tsak 
ügy nézték mint magok múlatfágokat, azt 
ítélték, hogy Fontenelíe éppen a’ vo lt, a’ 
minek kellett néki lenni, tudni-illik a’ tár- 
falkodásnak ’s eggyütt való víg múlatásnak 
lelke. Ha valaki nem bírt volna azzal a* 
vídámfággal, maga-kedvelltetéfsel ’s elmés 
tréfával , mellyel bírt Fontenelíe, és tsak 
egyedül az az indifferentia vagy hidegfég lett 
volna tulajdona, mellyel ő a’ világi dolgo
kat fzemlélni fzokta, az az ember igen ko
mor és a’ tárfaiágban el-fzenvedhetetlen lett 
volna. Fontenelíe femmihe^ fém ragafzko- 
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dott eröfen; de tudott elmefen tréfálni: az
ért is igen kedves és betses ember volt az 
egyebekkel való tárfalkodáfpkban , úgy hogy 
még kilentzven efotendos korában is inkább 
hallgatták az ő elmés tréfáit, mint-fem fok 
Ifjakét, a* kik azt téfzik magoknak tzélúl, 
hogy máfoknak jó kedvet tsináljanak. Nem 
azt lehet é ebből ki-hozni, hogy a’ tárfal- 
kodásban fokkal inkább figyelmeznek az em
bernek külfő maga yifpléfére, fzavának hang
jára ’s kellemetefségére, hogy fém mint az 
<5 lelkének belfő minémüfégeire.

A ’ maga hoíTzú életét köfzönhette Fon- 
tenelle annak a’ fzuntelen való békefségnek, 
melly uralkodott az ő teste és lelke között. 
Ifjúfágának kezdetétől fogva fzorgalmatofan 
el-kerűlte azokat, mellyek az ő íz-érzéfei- 
ben nagy változást fzerejhettek volna. Az 
ő lelke el-kerűlt minden Zűrzavaros indula
tokat , a’ Harag és gyülölfég által nem eméfz- 
tette magát, a’ rágalmazók előtt bé-dugta 
fiileit; a* dítséretet örömest hallgatta, de 
annak borától magát meg - réfpegíttetni 
nem engedte: fzüntelen jó kedvű vo lt, ha 
néha fzomorúfágra hívatattatott, abban is 
mérféklette magát, úgy hogy foha mód 
nélkül fém nem nevetett, fém nem fzo- 
morkodott. Hafonló yplt ez a’ flőlts eggy 
betses főidből mesterfégefen öfzve - alkotta
tott tserép edényhez , mellyet a* terméfzet
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Frantzia Orfzágnak közepébe helyheztetett, 
hogy légyen az ő Századjának ékefsége, él 
a’ melly fok ideig minden éfzre-vehető Tére
lem nélkül épen meg-maradott, minthogy 
a* maga helyét meg-tartottá, ’s a' kik vele 
bántak, azok is nagy vígyázáfsal nyúltak 
hozzá. Születtetett volt Ő Rouenben 1657- 
betl, ’s tsendes halállal meg-halt 1757-^ß» 
Jan. \g-dik napján, minekutánna kevés na
pok híjján fzáz egéfz efztendökig lett vol
na az egéfzfégnek, elméfségnek, fok-felé el
ágazott tudománynak, és a’ léleknek eggy- 
formafágának merő tsudája. Némelly Ből- 
tsek azt a’ hibát találják munkáiban, hogy 
felettébb kedveibe légyen az elméfségnek 
játékjait: de mindenkor menthető hiba lefz’ 
ez az ő követőiben, ha egyfzer’smind el-é- 
rik azokat a’ fzerentsés ki-nyomáfokat ’s va- 
lófagos fzépfégeket, mellyekkel tsak-nem 
minden Ő munkái tellyefek.

Láfsuk az ö nevezetefebb rrunkájit. A- 
líg volt húfz efztendős ez a’ bőlts Fontenel- 
le , a* mikor nagy réfzént ő dolgozta-ki Pfy- 
che, és Bellerophon Operákat, mellyek a’ 
Corneille Tamás neve alatt jöttek-ki 1679- 
ben. De leg-inkább a’ meg-hóltt fzemélyek- 
nek bcfzéllgetéfeik , (Dialogues des Morts) 
mellyek 1683 ban jöttek-ki, kezdették Fon- 
tenellét a’ tudós Világgal meg esmértetni, 
Tellyefek ezek elméfséggel, ékefen-fzállás^ 
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fal, és tifzta Erkőltsi-tudománnyal. II-dtk 
nevezetes munkája volt Fontenellének a* 
Világnak fokjdgáról való BefzéUgetéJe, 
melly ki-jött 16%6-ban, Ebben mint vala- 
inelly világos tükörben, tététől fogva talpig 
lehet Fontenellét fzemlélni. Ebből lehet 
lá tn i, hogy ő mély Philofophus, de azon» 
ban víg, tréfás, és jókedvű ember volt. Ez 
a’ munka volt a’ legelfő , Voltaire* ítélete 
fzeréní, a* melly meg-mutatta, hogy az é- 
kefen fzollásnak édefsége, a ‘ Philofophiának 
darabofságait is meg-enyhítheti. III dik mun
kája volt az Oraculumokról, melly ki-jött 
y6S7-ben9 mellyet Vandáié’munkájából íze- 
degeíett-öfzve. Ez a’ munka fok ellenfége- 
két támafztott Ő ellene: de azért tagadha
ta tlan , hogy ezt ma is hafzonnal ésgyönyö- 
rüféggel lehet olvasni. lV-dik munkája volt, 
a ’ Pdfztori Verfek, eggy Difcurfufsal egy- 
gyiiit, mellyben a’ régi és új írókat öfzve- 
veti. Ebben a* munkában némellyek azt 
a’ hibát kereíik, hogy a* Fontenelle’ Páfztor* 
jai nem mezei, hanem Udvari emberek, éa 
hogy igen meífze-távozott e’ réfzben Theo- 
eritustól, és Virgíliustól: de ez le nem ront
ja az ő gondolatinak fzépfégjeket. 1699 ben 
a* Páriíi Akadémiának Titoknokjává tétet- 
teívén Fontenelle, annakutánna minden efz- 
tendőben, valamíg ezt a* hivatalt vifelte, eggy 
eggy Volument botsátott-ki, mellyben az
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Akadémia’ vifeltt dolgait rajzoltadé ; V ez a’ 
munkája megyen XLII. Volumenre. Tsak 
maga ezen munkájának Elő-befzédje elég- 
féges lett volna arra, hogy Fontenellét hal
hatatlanná tegye. Ezen XLII. Volumenek 
között vágynak azok a’ dítséretek is, mel- 
lyeket mondott az Akadémiának némelly 
tagjainak dítséréíekre, ’s a’ mellyek küiönö- 
fen is ki-nyomtattattak két Volumenekben. 
Ezekben nagy mesterféggel, ’s minden fzí- 
veket meg-hódoló ékefen-fzóiláfsal, betsü- 
leteTekké térté a’ tudományokat, és azoknak 
írójikat. Vl-dik munkája, a’ Frantzia Thea- 
trumnak Históriája , a’ nagy Corneilléig, 
az ő életének le-írálaval eggyütt. Ez a’ mun
kája is olly fzép, hogy azt olvasni az ember 
meg nem unja. Wli-dik munkája a’ Theá• 
trumnak PoéfiJ'éröl való £?egyzéfei9 Refle
xions fur le Pöétique du Theatre. A ’Tű- 
dóí’ok ezt majd minden ö munkáinál fellyebb 
bet sülik. V ili dik nevezetes munkája volt 
az ö Erkőltsi és Philofophiai Befzéllgetéfei, 
Difcours moraux Philofojphiques. Ezek
között vágynakfzépekis, deollyakis, mel
lyek a’ közép-fzerüféget fellyűl nem halad
ták. írt még ezek felett Cartéfiusnak For
góiról , v. Vortexeiról, a’ Véghetetlenről 
is , ’s a’ Geométriában lévő Végetíenröl is. 
De ezen munkáival kevés betsületet nyert.

Bb 5 DE
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D E  L A  M O T T É R Ó L .
Memoires pour fervir d V Histoire de ta 

Fie & des Ouvrages de M. de la Mot
te. Amsterdam. 175

De la Motte eggy volt azon Frantzia 
Túdófok közzül, a' kik a* magok lelkeknek 
tsendefségét, fzépfégét, *s eggy-formaiágat 
leg-inkáhb meg-őrizték a* magok Századiok
nak fokrféle vifzontagfágaik, és a* Tudo
mányoknak háborúik közölt. Soha fenkit 
fern rostáltak többet mint ö té t, gyakorta 
fenki fém érdemiette kevefebbé, és fenki 
fém bírta-meg jobban az 6 munkáit rostáló 
vi’sgalódásnak; alkalmatlan terhét. Még az 

leg-jobb Baráti is néhánykor nem kedvez
tek néki. Mellyre nézve itiikor némelly 
jegyzéfeket tett a’ Grißsrpl, y. Rostálásról, 
így fejezi-ki a’ maga értelméé. „ Az embe- 
,, rek úgy mond femmit fém kívánnak inkább, 
„  mint az igazfágot kimondani akkor, a1 

mikor azzal femmit fém vefztenek: főt 
fi nagy gyönyörüfégekre efik az, ha meg- 
„  alázó fzókat mondhatnak azoknak, a’kik 
„  békefséges türéfsel hallgatják; ollyba tart- 
,, ják az illyen alkalmatofságokat, mint az 
„  ö felfőfégeknek fzempillantáfait, méllyé» 
„ két nágy örömmel meg-ragadni el nem 
„ múlatnak. Az én barátim is, talán ne-

„  me*
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,, mefebh indító okból, meg-tiTztelnek en- 
„ gém’ ezzel a’ fzabadfággal; nem igen ked- 
„ vezneka* ki-fejezéfeknek , mellyekkel en- 
„ gémét illetnek; tsak-nem az egéfz Világ* 
„ réfz-fzerént a* barátfágnak fzíne alatt, igen 
„ kemény dolgokat mond nékem. Eggy 
„  fzóval, mindenek ollyak le ttekén  ream 
,, nézve, mint Dáciér Aífzonyfág. De ol- 
„ lyan fegedelem ez, mellyet éti azért fzer- 
„ zettem magamnak , hogy az által alkal- 
,, matofsá tétettefsem arra , hogy ezután 
„ mindent jobban tselekedjek: nagy mester- 
„  fége ez a* magunk fzeretetének, hogy 
„ némelly kis gyalázatokat ’s boflzúfágokat 
„  ollykor ollykor el-nyeljen, hogy állandóbb 
„ betsűletet fzerezzen magának. „

Bizonyos a z , hogy nagy érdemű em
bernek kell valakinek lenni, és fzép b.etsű- 
lettel kell már a’ Világban bírni arra , hogy 
valaki így gondolkozzon és így írjon. Hol
mi hányt-vetett közoníeges írónak éppen 
nem volna arra jufsa, hogy illyen alázatos, 
vagy illyen igaz-mondó légyen: azt felelnék 
nék i, hogy 6 femrni hafznát nem véfzi a* 
Közönfégnek fém fzabadas rastáláfának, fém 
kedvezéfének, és hogy tsak akkor betsül- 
r.ék az ö Philofophiáját, ha ki-gyógyíthatná 
az ötét az íróvá vagy Könyv-fzerzövé való 
léteinek fzűntelen fzomjúhozott kívánáfából. 
Meg keli vallani, hogy a’ meily ember úgy

gon-
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gondolkozik ’s úgy tselekefzik mint de la 
M otte , nagy elő-menetelének kellett már 
annak lenni az igazfágnak tudományában, 
és a* maga meg-gyözéfének gyakorijában* 
V olt még ezen kívül la Mottónak pggy más 
nemes mine mű (ege is , a’ melly abban állott, 
hogy a’ maga íráfának nemének és módjá
nak felettébb-való nagy betset nem tulaj
donított. A’ theátrumnak vagy Nézö-ízín- 
nek fzentelte a’ maga idejének leg-nagyobb 
réfzét; írt O perákat, Víg és Szomorú-játé
kokat , a’ melly föglalatolságra Íeg-nagyrobb 
bnjlandófágot tapafztalt magában^ Nem vá- 
íafztotta volna Ó e’ munkának nemét, ha 
az néki nem tetfzett volna; de azonban nem 
vakíttatott-meg annyira annak fzeretetétől, 
hogy híjánofságait és hibáit által ne látta 
volna. Még a’ Szomorú-játékot is, a’ melly 
leg kevefebbé láttatik ártani az erkoltsök- 
nek, annyira kárhoztattad, hogy akarmelly 
Cafuista vagy Erkőltsi-tudományokról író is 
tsak úgy tselekedett volna. Mikor Romu
lus nevű Szomorú játékját 1722-ben Világ’ 
elébe botsátotfa, így fzóll a’ többek között 
az elébe-tétefett Dífcurfufában vagy Befzéll- 
getéfében: „ Ha azokból a’ mellyeket eddig 
,, mondottam, azt a’ következést húzná-ki 
,, valaki, hogy a’ Szomoai-játékok nem 
„ igen nagy legedelmekre lehetnek a’ jó er- 
,, költsökn^k , az igazfágnak fzeretete ys an-

„ nak
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„  nak fzabados ki-mondáfa arra kötelezne 
„ engemet, hogy azt a’ következést hely? 
„ ben-hagyjam. Mikor mi Szomorú -játé- 
,, kokat adunk-ki, nem igen fzoktuk rend- 
„ fzerént az elmét meg-világoíítani a’ felől, 
„ mi légyen a’ virtus és mi légyen a’ bűn, 
„ ’s el-múlatjuk leg gyakrabban az Ő igaz 
„ fzínével festeni-le mind a’ k e ttő t: a’ mi 
,, tzélunk leg-inkább tsak az, hogy e’ ket- 
„ tőnek öfzve-elegyítéfe által az emberi in- 
„ dúlatokat mozdulásba hozzuk. Gyakor? 
„ ta mi a’ bal-vélekedéfeket a’ virtusoknak 
„ helyekbe téíTzük. A ’ nevezetefebb fze- 
„ mélyekben meg-fzerettetjük még az ő e- 
„  rötlenfégeiket i s , azoknak egyéb virtufa- 
„ iknak pompás elő-adáfok által. A’ gyü- 
„ lölféges fzemélyekben meg-erőtelenítjük 
„  a’ bűntől való ifzonyodást némelly indító 
„ okok által, mellyek azokat mentik, vagy 
„  pedig némelly rajok következett nagy 
„ nyomorúfágok által, mellyek azokat kitsí- 
,, nyítik. Mind ezek pedig tsak igen mel- 
„ lesleg tartoznak az oktatásra; és ez az oka, 
„ a’ mellyért Lambert AlTzonyfág az őLeá- 
„ nyához intézett bölts oktatáfaiban az^ 
„ mondja, hogy a’ Nézö-fzíaben hallja az 
„ ember a’ virtusnak fzép letzkéit, de egy- 
„ fzer’smind magával ki hozza a’ bűnnek 
„ bé-nyomáfait. „

Sok
i
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Sok iáéig tsak-nem közönfégcfen be
vett vélekedés volt a z , hogy La Motrét 
nem lfehet Poétának nevezni, míglen Fon- 
tenelle és Abbás Trublet meg-mutatta, hogy 
6 méltán helyet érdemel a’ Poéták között. 
Igen-fok elméfség tündöklik az ö munkái
ban , ’s a’ mellyeket folyó-befzéddel írt, a- 
zok vágynak néminémú kitsinyítéfére az ö 
Poéíifének. Minthogy az 6 folyó-befzédc 
felette fzép és kellemetes, azt kívánná az 
O lvafó, hogy az ö Poéíife is fzínt ollyan 
Jtaagafságos és tökélletes volna. Néhány
kor fel is hág az ö Verfeléfe a’ töké'letes- 
fégnek ezen gráditsára; akkor az Olvafó azt 
kívánja, hogy bár mindenütt ollyan volna, 
a ’ melly is talán merő lehetetlenfég. Akár
mim légyen a’ dolog, valamint Fontenelle, 
úgy De la Motte is fok halhatatlan munká
kat hagyott maga után. Az ö Befzéllgeté- 
fei, ’s a’ Tudománynak külömbözö réfzeire 
tett kérŐdzéfei mind örökké betsűletben lék
nek a’ Bőltsek előtt. Mikor ama nagy Kér
dés két réfzre hafította Frantzia Orfzágot; 
Ha vallyon az Új írók fel-érnek é a’ Régi
ekkel? La Motte az Újjaknak pártiokat ol
talmazta, de? olly maga meg-tartóztatáfával 
*B böltsefséggel, hogy engedte magát meg
gy őzettetrti , ’s a’ Régifégnek nagy Meste
reivel könnyen meg-engefzfelődött. Ama 
külömben bőlts AíTzonyfág Dacier halálból

ól-
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Oltalmazta a’ Régieket; de igen mérges é t 

indulatos hangon, a’melly inkább a’ XVI-dik 
mint-fem a’ XVIII-rfzfc Századhoz illett vol
na. Ezen mérges oltalmazásnak neme ép
pen azt tselekedte, hogy az Újjak láttattak 
győzödelmeskedni a* Régieken, és La Mot
te , a’ ki Görögül nem tudott, jobban for
golódott é pályában, mint a’ tudós Daciér, 
a’ ki az egéfz Áthénást fejében hordozta. 
Meg-lehet hogy többé illy fzomorú történet 
rém  adja-elő m agát, mellyben a’ Tudomány 
tsak azért fog aítzonyi ábrázatba öltözni, és 
annak fzájával perelni, hogy annál fzaba- 
dabban motskolhafsa azt, a’ ki egyedül a* 
józan-okofságnak ’s elméfségnek fegyverével 
oltalmazza magát.

La Motte inkább elmés hogy-fém T u
dós ember volt; kevefebbé vólt fzerentsés 
kőlteményes munkáiban ’s Poéíifében, mint 
folyó-befzéddel írtt Könyveiben; kevefeb
bé tudta valamelly dolognak igaz princípiu
mait meg-fogni, mint-fem ki-fejezni azokat* 
mellyektől engedte magát el-foglaltatni. Sok 
dolgokra nézve úgy gondolkozott ö mint 
m áfok; de fokkal nemefebben tudta a’ ma
ga gondolatait elö-adni. Az a’ könnyűfég, 
melly fzerént a’ Tudománynak minden ne
meit meg-ölelte, meg-akadályoztatta hihe
tő ö té t, hogy eggyikben is kiváltképpen 
▼aló módon ne tündököljön: de ez a’ kön

nyű-
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nyüfég is igen tsudálatos és tsak-nem eggyet- 
len-eggy vo lt, úgy hogy kevefeket lehetne 
említeni a’ Túdófok közzűl, a’ kik e* réfz- 
ben hozzá hafonlíttathatnának. Sok ellen- 
fégekkel küfzködött míg é lt , kik közzül né- 
mellyek okofabbak, máfok pedig zabolátla
nabbak voltak; de mindnyájan, a* mikor 
gyalázatjára törekedtek, az ö ditsőfégét mun*. 
kálodták , mert mindenkor nagy elméfség- 
gel ’s emberséggel meg tudott magáért fe
lelni. A’ Poéfisnek minden nemeiben pró
bát te tt, ki-vévén a* Satyrát vagy Giínyo- 
Jást; a’ melly is inkább az <5 fzelídfégének 
hogy fem-mint az ö Századjának virtufának 
próbája. Boileau, a’ ki a’ maga fútáfát e’ 
pályában el-végezte, fok eredeti tárgyokat 
hagyott még n ék i, mellyeken a’ Gúnyolás- 
nak fegyverét köfzörülhette volna ; ’s kü- 
lömben is, mellyik volt valaha az a’ Szá
zad , a’ mellyben a’ Gúnyolok ne kaláfzol- 
hattak volna? De la Mottéban nagy nyá.- 
jafság, emberfég, és a’ Vallásnak fzeretete 
találtatott. Minthogy a’ Néző-fzín’ kedvé
ért igen fok munkákat dolgozott, néminé- 
mü tsapodárfágot fzívtt-bé lafsanként az Ő 
Stylufa, a’ melly'is k ülőmben fok fzép mun
káinak darabjait ékteleníti.

AZ



AZ AKADÉMIÁBAN SZOKÁSBAN LÉ
VŐ DÍTSÉRETEKRÖL.

Eloges des Académiciens,  de V Académie 
des Sciences, par M. de Pouchy, 

Paris 1761♦
Az Akadémiai dítséretek eggy különös 

nemét tsinálják az Ekefen - fzóllásnak : kü- 
lömböznek azoktól mellyek a* Prédikálló 
fzékekben mondattatnak, azoktól a’ tsupa 
esméretektől, vagy meg-esmértetö vonáfok- 
tó l , mellyek a’ Históriában, vagy Históriai 
Szó-tárokban találtatnak, azoktól a’ rövid 
munkáktól is , mellyek fzámos efztendök- 
töl-fogva a’ jutalom alatt fel-tett Erkőltsi és 
egyéb kérdéfekröl gyakorta nagy ékefen- 
fzólláfsal irattatnak. Ezek a’ dítséretek, mel- 
lyekről mi fzóllunk , hafznofabbak ’s igazab- 
bak, mint a’ Papi-fzékben fzokásban lévő 
dítséretek; bővebbek ’s ékefebbek , mint a- 
zok, mellyek a’ Szó-tárokban találtatnak; 
nyomofabbak ’s oktatóbbak, mint azok mel
lyek a’ jutalomnak meg-nyeréféért írattat- 
tak. — Hogy az Akadémia ki-hírdetteti mii
lyenek voltak, ’s mit tsináltak annak meg- 
hóltt tagjai, fő tzélja ebben az, hogy az élő
ket a’ hafznos vetélkedésre fel-indítsa. Ezek 
a’ nyomtatásban kibotsátott Dítséretek, 
mint meg-annyi le-festett tábláik a’ mi Ele»* 

C c ink*
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inknek, mellyek az Akadémiának fő fzcbá- 
jában azért függefztetnek-fel, hogy ha azok
nak helyeken ülünk, minden módon e' di- 
tsőféges Férjfijakat követnünk kell; ez az 
a’ mit diktál a’ józan-okofság, ’s a’mireöfz- 
tönoz bennünket a’ 3e!ki-esméret. — Igen 
híres volt Fontenelle az ékefen-fzóllásnak 
ezen nemében; főt meg-lehet, hogy többre 
is vitte mint-fem kellett volna a’ maga el- 
méfségét, és a’ tetfzeni kívánó indulatot. 
Az Akadémia hafonló amaz Athénásbéii ke
mény Tanátshoz az Aréopágushoz: ’s örül
ni lehet gyakorta azon, hogy a’ képzelő
désnek kellemetefsége, a’ Philofophusnak 
mord fanyarűfágával öfzve elegyíttetik. De 
az Akadémiának Titoknokjának nem kell 
©’ végre eggy olly különös nemű ékefen- 
fzóllást gondolni, a’ melly az ő terméfzeté- 
hez olly különöfen légyen fzabattatva, hogy 
másnak lehetetlen légyen ötét abban követni. 
Azok a’kik Cicerót téfzik-fel magoknak mus
tráül , bíztathatják magokat azzal a’ remény- 
féggel, hogy őt, avagy tsak a’ nagyjából, fze- 
rentséfen követhetik. Azok a’ kik Plíniust 
téfzik magoknak finór mér ékül, felette ne
hezen ígérhetik azt magoknak, hogy ból- 
dogúlhafsanak; noha Piínius jeles Órátor 
volt a’ maga nemében.

Foúchy Úr, ezen munkának írója, nem 
majmozott fenkit, ’s a’Közöníeg az ő Aka

dó-



démiai Dítsércteit kedvefen vette. A* hű- 
fég és a’ hafzon fel-találtatik azokban: a* 
mesterfég is elő-vefzi a’ maga munkáját, de 
úgy, Hogy azt nagyon ki nem mutatja, a* 
mint ezt Ciceró minden Órátoroknak böl- 
tsen javafolta. Igen fzépen öfzve van itt 
elegyítve a’ méltófág és a’ gyönyörködte
tés , az oktatás, és a’ jól ki-válafztatott tör
ténetek. A ’ mellesleg-való fzépíegek foha 
a’ valófágot el nem tüntetik fzemeink elől. 
A’ maga elmélkedéfeit ritkán veti az Óra- 
tor a’ történeteknek utánnok: nem találtat
nak az ő Dicséreteiben azok a’ kellemetes 
tzélozáfok, mint az elméíségnek ragyogó 
villámáfai, mellyeket olly kímélletlenül 
vefzteget külömben ez a’ mi Századunk, ’s 
a’ meilyek azt tselékefzik, hogy a’ hallga
tók egyedül az Órátorra, nem pedig a’ meg-* 
bóltt fzemélynek virtufaira fordítják figyel- 
metefségeket.

Nagy külömbfég vagyon eggy Világ- 
fzerént nagy embernek, és eggy érdemes 
jó embernek halotti dítsérete között. Az 
elfő ollyan dézma vagy adó, mellyre vagy 
a’ fzokás kötelez, vagy pedig a’ hólttaknak 
tetfzeni kívánó tsapodárfág Öfztönöz : a’ má- 
íik pedig eggy ollyan tifztelet, mellyet ön
ként fizetünk a’ ritka tálentomoknak , ’s az 
emberi tárfafágnak bóldogítáfában fáradozó 
buzgófágnak. Mikor az Órátornak nints e- 
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gvéb fundufa a’ Befzédre , hanem tsak e’ 
Világi méltófágok ’s tifztfégek, akkor az 
Órátori mesterfégben kell néki fok idegen 
fzépfégeket keresni, mellyek avagy - tsak 
eggy két fertályig a’ hallgatókat meg-ígéz- 
hefsék vagy fogva tarthafsák. De mikor 
valaki tsak azért akar valamelly fzemélyt 
meg dítsérni, hogy máfokkai is meg-esmér- 
tefse annak fzemélybéli virtufait, mellyek 
az Ö tulajdon tudományának ’s munkájának 
fzüleményei, akkor a* kendozéstől üres 
eggyűgyű igazfág igazgatja a’ Dítsérőnek 
minden fzavait: akkor nints fziikfége egyéb
re , hanem hogy a’ valófággal meg-efett 
dolgokat elö-befzéllje; tsak egyedül a’ vá- 
lafztás nehez gyakorta, és hogy nem mond
hatja mind azt e l, a* mi figyelmetefséget 
érdemelne.

A’ tanuló embereknek nem kevés vígafz- 
taláfokra fzolgálhat, hogy már némelly helye
ken, nevezetefen Frantzia Orfzágban, mihelyt 
valamelly tanúltt ember a’ Világból ki-múlik, 
mindjárt közönfégefsé tétettetik annak di
csérete, Ezen tifztefség - tételből pedig ki 
nem zárattatnak a’ híres Mester-emberek 
’s mechánicufok is : fót ha valamelly nagy 
méltófágú fzemélyek az Akadémiának tag
jai közzé bé-vétettetnek, el-felejtettetnek 
minteggy illyenkor az ő Világi pompás tifzt- 
fégeik, és tsak azok az ő tselekedeteik em-



legettetnek, mellyeket a’ Tudományoknak
bóldogítáfokra vittek-véghez.

Miólta a’ Philofophiai elméfség b e k a 
pott a’ Tudományokba, azólta az Akadé
miai Dítséretck fokkal igazabbak, tündök- 
löbbek, és hafznofabbak. Eleitől-fogva a* 
valófágos Bőltsek ki-mutatták ezen 6 Phi- 
lofophiájokat az ő magok-vifeléfekben ’s ta- 
miláfokban: de nem mindenkor tudták ezt 
o bennek máfok illendőképpen belsőink D® 

már ma lehetetlen valakinek igaz Philofo- 
phusnak ’s Tudós embernek lenni, hogy re- 
ményfége ne lehetne a’ felő l, hogy idővel 
az ékefen - fzóllásnak virágjaival meg fog 
bintettetni. Meg-tetfzik tsak ebből is, melly* 
fzoros barátfágb^u éljen már ma az ékefen-. 
fzóllás és a’ Philofophia, mert az elfő kéfz 
minden gazdagfágait ’s minden elméfségét 
elő-venni, tsak-hogy a’ kik ennek gyámo- 
lai voltak, azoknak állandó és örökké meg
maradandó ofzlopokat emeihefsen.

1761 -ben a’ Burgundiái Dux a’ Király* 
Fija kilentz efztendős korában meg-halván, 
eggy halotti Orátzió mondatlatott dítséreté- 
re a’ Párííi Akadémiában, melly nek hal Iga- 
táfára el-ment a’ Királyi Udvar. Ez a1 mun
ka ki is nyomtattatott ugyan azon efzten- 
döben. Az elmés £)ítsérő így fzóll benne 
a’ többek között. „ A’ R ég idnek  ama 
„ leg-nagyobb Poétájának felette nagy mes- 

V Cc 3 „tej:-
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„  terféggel ’s vígy ázáfsal kellett annak ne- 
„  k* kerülni, hogy a’ meg-hó]tt Márcellus- 
„  nak dííséretéről leg-alább éggy két fzót 
,, említhefsen az azt fzüntelen kefergö édes 
„  anyja előtt. Octávia az Augustus’ tesN 
„  verje, nem botsátott magához femmi ta- 
,, nűló embereket, a’ kik őt vigafztalni a- 
„  járták  az ö nagy bánatjában, ’s meg-fém 
„  engedte azt is, hogy valaki az ő kedves 
„ Fij^nak jeles tehetfégeiről emlékezzen e- 
,, lőtte. Virgilius még is, a’ közönféges ti- 
,, lalom ellen meg-próbálta ezt, a’ mikor a’ 
„  VI - dlk, Könyvben eggynéhány Torokban 
„ említi Marcellust, a’ mellyel a’ maga Poé- 
y, tai képzelödéfének eggy remekjét adta. 
„  Octávia még tsak nem rs hallhatta ezt a’ 

kedves nevezetet, hogy mindjárt el ne 
„  ájult volna; de még is a’ Poétának elmés 
„ dítséretét nagyon meg-köfzönte 's meg is 
„  hálálta. — A’ Frantziai Királyi Udvar- 
,, ban lókkal nagyobb ereje vagyon mind a' 
„  józan - okofságnak, mind a’ Kerefztyéni 
„  vígafztalásnak; úgymint a’ melly ez igen 
,, kedves Printznek Halotti-Dítséretét végig 
,, hallgatta. — A’ Burgundiái Dux éppen 
„  a’ volt már kilentz eíztendős korában, a’ 
,, mint Velleius Paterculus le festette né- 

künk Marcellust: Fortuna in quam ah- 
„  batur ctpax , a’ meliy nagyfagos 's fel- 
„  féges ^,i-íejezés ezer dolgokat juttatott a-

„  ziok-
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„ zoknak elméjekbe, a’ kik Frantzia Orfzá- 
„ got és a’ Burbonokat jól esmérték „ 
Porrpignán Ú r, a’ ki ennek az elmés és 
fzívre-ható Históriának Szerzője volt, meg
felelt illendőképpen ennek a’ matériának 
egéfz fzélefségének. Ha az ő Befzéde nem 
foglalhatott magaba fok ritka története
ket; leg-alább telly es volt az fok fzép 
vonáfokkal és néző - pontokkal, mellyek- 
ből ezt a’ Fejedelmet nézettette. Meg
voltak már ő benne minden virtufoknak 
magvai, ’s a’ mellyek leg ■ ritkábbak és 
leg - nehezebbek, már is azokat kezdette 
mutogatni.

Ez valófággal inkább az, a’ mit Eló- 
giumnak, Dicséretnek, mint-fem Panrgyris- 
nek nevezhetünk. Elő - befzélli az író a’ 
Printznek virtufait, de úgy hogy nem be- 
fzéll ollyan hanggal, a’ millyennel befzéll- 
tek a’ régi órátorok. Meg-van mindazál- 
tal az ő ékefen-fzólláfában mindenütt az a’ 
melegfég , az az édefség, melly az Olvafót 
egéfzen el-foglalja. Néhánykor az Ő ideáji 
fel emelkednek, a’ melly leg inkább akkor 
efik-meg, mikor az érzékenyfégeket kellett 
fel-indítani. Az illyen Dí;séretnek neme, 
bár ha több történetekkel volna is meg- 
rakattatva, de mégis foha a tökéiletefség- 
re ’s közönféges kedvefségre el-neni juthat
na , hanemha némelly Philofophiai maxi-

mak
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tnák által gyámolíttatnék, sl mellyek ollya- 
nok legyenek a’ nagy embereknek életek
nek le-rajzoláfokban, a’ miilyenek a’ fzíne- 
ket által-botsátó homályos fellegetskék a* 
festett - táblában. A’ Régiek között híres 
volt e’ tekintetben Sallustius, Tacitus, Vel
leius Paterculus, és egyebek. Kévéiét hi
bázott, hogy azoknak tökélletefségeket el 
nem érte Pompignán Úr ezen kezünk alatt 
lévő Dítséretében.
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